Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 8H6 (2023.03) / 418

1609 92A 8H6

BOSCH

GIC 12V-4-23 C Professional

de Originalbetriebsanleitung bg OpuruHanHa MHCTPyKUMA
en Original instructions mk OpuruHanHo ynatcTeo 3a pabota
fr Notice originale sr Originalno uputstvo za rad

es
pt
it

nl

da
sV
no

el
tr
pl
cs
sk
hu

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TpwToTUNO 08NYILY XPNONG
Orijinal isletme talimat
Instrukcja oryginalna
Pivodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti haszndlati utasitas

sl Izvirna navodila

hr Originalne upute za rad

et Algupdrane kasutusjuhend
Iv  Instrukcijas originalvaloda
It Originaliinstrukcija

ar LoVl il JJs

fa ol sleidl) a9

ru  Opur1HanbHoOe PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLum
uk OpwriHanbHa iHCTPYKLifA 3 ekcnnyartauii

kk MarinanaHy HyCKaynblFbIHbIH TYMHYCKAChI

ro Instructiuni originale




2|

DeUtSCh. .« v i 8
English oo oo 22
Frangais .........oooiii i 35
Espafol........ooeiiiiii agi 49
POrtUUES . . oot agi 62
Italiano ... i 75
Nederlands. . 89
Dansk ...... 102
Svensk ..... 114
Norsk....... 126
Suomi...... 139
EMOVIKA .« 151
TUMKGE . e et 165
POISKI. « o vt 180
CBHINA ..o 193
Slovencing ......oooiiii 206
MagYar ..t Oldal 218
PYCCKUM « oo Crpanuua 231
YKP@IHCBKA .« v vvve e e CropiHka 247
KA3AK .ttt ber 260
ROMANA. ... Pagina 275
BbArapCkh .. .ove e Crpanuua 289
MaKEAOHCKM . « v\ vve v eee e Crpanvua 303
SIPSKI -+ v e e e Strana 316
Slovendeina ....oeeii e Stran 329
Hrvatski. . ... ....Stranica 342
Eesti ....... ... Lehekillg 354
Latviesu ... ... Lappuse 366
Lietuvig ke . oo Puslapis 379
a 392

405

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



3|

2) (3) (4)

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



e

4

(@ (b)

(14) (15)—=

1609 92A 8H6(07.03.2023)

Bosch Power Tools



e

5]

(16) (17)

. (@

1600 AO2 R6M (& 8,3 mm/ 1,5 m)
1600 AO2 R6P (& 8,3 mm/3,5m)
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn die Inspek-
@ tionskamera nicht entsprechend den vorliegenden Anweisungen verwen-

det wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrungen in der Inspektions-

kamera beeintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF.

» Lassen Sie die Inspektionskamera nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
der Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. In der In-
spektionskamera konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe ent-
ziinden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Inspektionskamera (z.B. Monta-
ge, Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Inspekti-
onskamera.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera, wenn Sie sie lingere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich
selbst entladen.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus gréBerer Entfernung.

» Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskamera den Arbeitsbereich. Kein
Teil der Inspektionskamera darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-
wegenden Teilen oder chemischen Substanzen kommen. Unterbrechen Sie den
Stromkreis von elektrischen Leitungen, die im Arbeitsbereich verlaufen. Diese
MaBnahmen vermindern das Risiko von Explosionen, elektrischem Schlag und Sach-
schaden.

» Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriistung wie Schutzbrille,
Schutzhandschuhe oder Atemschutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende
Substanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasserkandle oder dhnliche Bereiche
konnen feste, fliissige oder gasformige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, at-
zend oder auf andere Art gesundheitsgefahrdend sind.

» Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in Bereichen mit gesundheitsge-
fahrdenden Substanzen arbeiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermeiden
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Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden Substanzen und reinigen Sie nach
der Arbeit Hande und andere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konnten, mit
heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesundheitsgefahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektionskamera benutzen. Durch Ar-
beiten im Wasser besteht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» BeiBeschédigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusdtzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
"371 besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

o

@ A WARNUNG
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° Stellen Sie sicher, dass die Knopfzelle nicht in die Hinde von

@ {; Kindern gelangt. Knopfzellen sind geféhrlich.

» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in andere Kérperéffnungen einge-
fiihrt werden. Wenn der Verdacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt oder
in eine andere Korperoffnung eingefiihrt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt
auf. Ein Verschlucken der Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften in-
neren Veratzungen und zum Tod fiihren.

Bringen Sie die magnetischen Zubehére nicht in die Ndhe von Im-
plantaten und sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die Magnete der Zube-
hore wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder
medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die magnetischen Zubehédre fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zubehére
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion schwer zugénglicher oder
dunkler Bereiche. Sie ist nach Montage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf
auch zum Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstande (z.B. kleiner Schrau-
ben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische Zwecke verwendet werden.
Sie ist ebenso nicht zum Beheben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Ka-
beln bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Inspektionskamera auf den Grafikseiten.

(1) Kamerakabel
(2) Kamerakopf
(3) Leuchte im Kamerakopf
(4) Kameralinse
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(5) Display

(6) Ein-/Aus-Taste

(7) Taste auf

(8) Taste links

(9) mittlere Taste
(10) Tasteab
(11) Taste rechts
(12) Taste Fotoaufnahme
(13) Handgerat
(14) Akku”
(15) Batterieadapter AA1
(16) obere Abdeckung
(17) USB Type-C®-Buchse®
(18) USB Type-C®-Kabel
(19) Schacht
(20) Hiille Batterieadapter
(21) Entriegelungstaste
(22) Verschlusskappe Batterieadapter
(23) Kameraanschluss
(24) Arretierung Kamerakabel
(25) Magnet
(26) Haken
(27) Spiegel

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

b) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.
Anzeigenelemente

(a) Statusanzeige Funktion Up Indication

(b) Richtungsanzeige Funktion Up Indication

(c) Ladezustandsanzeige Akku/Batterien
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Technische Daten

Digitale Inspektionskamera GIC 12v-4-23C

Sachnummer 3601B415..

DisplaygroBe ! 4,3

Auflésung Display pX 800 x 480

Aufldsung Kamera/Bilddateien® pX 1280 x 720

Format Screenshot JPG

max. Anzahl Bilder auf internem Speicher 30

Sichtfeld® ° 75

Fokus-Abstand mm 30-80

max. Lichtstirke Leuchte Kamerakopf® Ix 200

max. Eintauchdauer Kamerakopf/-kabel in Diesel, min 30

Motordl, Ethylalkohol, Benzin, AdBlue® und Salz-

wasser (26,5 % Salzgehalt)

Energieversorgung

- Akku (Li-lonen) 10,8V/12V

- Batterien (Alkali-Mangan, mit Batterieadapter) 4x1,5VLR6 (AA)

- Akkus (NiMH, mit Batterieadapter) 4x1,2VHR6 (AA)

Backup-Energieversorgung fiir Uhrzeit-Speicherung

- Knopfzelle CR2450 (3 V, Lithium-
Batterie)

- Batterielebensdauer ca. Jahre 3

Betriebsdauer ca.”

- mit Akku (Li-lonen)® h

- mit Batterien (Alkali-Mangan) h

- mit Akkus (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

- mit Akku (Li-lonen) kg 0,73-0,94"

- mit Batterien (Alkali-Mangan) kg 0,68

MaBe (Lénge x Breite x Hohe)" mm 242 x 140 x 66

Durchmesser Kamerakopf mm 8,3

1609 92A 8H6(07.03.2023)
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Digitale Inspektionskamera GIC 12V-4-23C
Lange Kamerakabel m 1,5
kleinster Biegeradius Kamerakabel mm 25
Schutzart Handgerat (ohne Akku/Batterieadapter) IP54
Schutzart Kamerakopf und Kamerakabel IP67
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 5C 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb T -10...+50
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung © -20...+50
empfohlene Akkus GBA 10,8V...
GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX18...

A) Auflésung 800 x 480, wenn das Bild im Display vergroBert oder schwarz-weiB angezeigt wird
B) gemessen iiber die Bilddiagonale
C) bei 50 mm Abstand und dunkler Umgebung

D) mit Kameraanzeige, mit Funktion Up Indication, mittlere Displayhelligkeit, Kameraleuchte mit
50 % Helligkeit

E) mitGBA 12V 2.0Ah
F) abhéngig vom verwendeten Akku

Montage

Energieversorgung

Die Inspektionskamera kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku, mit handelsiibli-
chen Batterien oder mit handelsiiblichen NiMH-Akkus betrieben werden.

Die Ladezustandsanzeige (c) im Display zeigt den Ladezustand von Li-lonen-Akku, Batte-
rien bzw. NiMH-Akkus an.

Betrieb mit Batterieadapter (siehe Bild A)

Die Batterien bzw. NiMH-Akkus werden in den Batterieadapter eingesetzt.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch in dafiir vorgesehenen
Bosch-Inspektionskameras bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen ver-
wendet werden.

Zum Einsetzen der Batterien bzw. Akkus schieben Sie die Hiille (20) des Batterieadap-

ters in den Schacht (19). Legen Sie die Batterien bzw. Akkus entsprechend der Abbil-
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dung auf der Verschlusskappe (22) in die Hiille ein. Schieben Sie die Verschlusskappe

liber die Hiille, bis diese spiirbar einrastet und biindig am Griff der Inspektionskamera

anliegt.

Zum Entnehmen der Batterien bzw. Akkus driicken Sie die Entriegelungstasten (21) der

Verschlusskappe (22) und ziehen die Verschlusskappe ab. Ziehen Sie die innen liegende

Hiille (20) aus dem Schacht (19) heraus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien

oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus der Inspektionskamera, wenn Sie sie
langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien bzw. Akkus kdnnen bei langerer Lagerung
in der Inspektionskamera korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb mit Akku (siehe Bild B)
» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerite. Nur die-

se Ladegerate sind auf die bei lhrer Inspektionskamera verwendbaren Li-lonen-Akkus
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-
den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (14) schieben Sie diesen in den Schacht (19), bis
er spirbar einrastet und biindig am Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen des Akkus (14) driicken Sie die Entriegelungstasten (21) und ziehen
den Akku aus dem Schacht (19). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Kamerakabel montieren (siehe Bild C)
Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das Kamerakabel (1) am Handgerat (13)
montiert werden.

Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels (1) lagerichtig in den Kameraanschluss (23),
bis er einrastet.
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Kamerakabel demontieren (siehe Bild D)

Zum Abnehmen des Kamerakabels (1) driicken Sie die Arretierung (24) zusammen und
ziehen den Stecker aus dem Handgerat (13) heraus.

Spiegel, Magnet oder Haken montieren (siehe Bild E)

Der Spiegel (27), der Haken (26) oder der Magnet (25) konnen als Hilfsmittel am
Kamerakopf (2) montiert werden.

Schieben Sie eines der 3 Hilfsmittel wie im Bild dargestellt bis zum Anschlag auf den
Kamerakopf (2).

Hinweis: Der Magnet (25) und der Haken (26) sind nur zum Bewegen und Entfernen lo-
cker sitzender, kleiner und leichter Gegenstande geeignet. Bei zu starkem Zug konnen
die Inspektionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerat und den Akku bzw. Batterieadapter vor direkter
Sonneneinstrahlung. Schiitzen Sie den Akku bzw. Batterieadapter vor Ndsse.
Kamerakabel (1) und Kamerakopf (2) sind bei richtiger Montage wasserdicht, das
Handgerdt (13) ist spritzwassergeschiitzt. Der Akku (14) und der Batterieadapter
sind jedoch nicht gegen Wasser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Risiko
eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die Linse am Kamerakopf (2)
beschlagen ist. Schalten Sie die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuchtig-
keit verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann sonst beschadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte (3) kann wahrend des Betriebs heil werden. Beriih-
ren Sie die Leuchte nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen Temperaturen oder Tempe-
raturschwankungen aus. Lassen Sie sie z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperaturschwankungen erst austem-
perieren, bevor Sie sie in Betrieb nehmen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (6) oder die
mittlere Taste (9).

Hinweis: Wenn beim Einschalten das Kamerakabel nicht montiert ist, zeigt das Display
eine Fehlermeldung.

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)
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Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (6) so lang, bis

das Display erloscht.

Wird einige Zeit keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet sie sich zur

Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch aus. Die Ausschaltzeit kénnen Sie

im Hauptmenii festlegen.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um die Leuchte zu regulieren, driicken Sie die Taste links (8) bzw. die Taste rechts (11)

so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht oder die Leuchte ausgeschaltet ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte (3) und richten Sie die Leuchte nicht auf
andere Personen. Das Licht der Leuchte kann die Augen blenden.

Bild im Display vergroBern/verkleinern (Zoom)

Um die VergroBerungsstufe der Displayanzeige einzustellen, driicken Sie so oft die Taste
auf (7) bzw. die Taste ab (10), bis die gewiinschte VergréBerungsstufe erreicht ist.

Hauptmenii
Um in das <Hauptmenii> zu gelangen, driicken Sie die mittlere Taste (9).

Navigieren im Menii

- Durch ein Menii scrollen: Driicken Sie die Taste auf (7) oder die Taste ab (10).

- In ein Untermenii wechseln: Driicken Sie die mittlere Taste (9) oder die Taste
rechts (11).

- Eine ausgewahlte Meniioption bestatigen: Driicken Sie die mittlere Taste (9).

- Eine Funktion mit virtuellem Schalter C® ein-/ausschalten: Driicken Sie entweder
die mittlere Taste (9), die Taste rechts (11) oder die Taste links (8). Die Einstellung
wird damit auch gespeichert.

- Indas néachsthohere Menii zuriickkehren: Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste (6).

- Das Hauptmenii verlassen und zur Kameraanzeige zuriickkehren: Driicken Sie kurz die
Ein-/Aus-Taste (6).

Meniioptionen

- <Up Indication>: Schalten Sie die Funktion ein oder aus.

Bei eingeschalteter Funktion Up Indication zeigt der Pfeil der Richtungsanzeige (b),
wo im Bild "oben" ist (siehe Bild F).

Hinweis: Bei montiertem Spiegel (27) und/oder bei senkrechter Ausrichtung des
Kamerakabels (1) ist die Funktion eingeschrénkt.

- <Galerie>: Hier konnen Sie aufgenommene Fotos abrufen.

Mit den Tasten ab (10) bzw. auf (7) wahlen Sie die gewiinschten Dateien anhand ih-
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res Datums aus.
Driicken Sie die Taste rechts (11) oder die mittlere Taste (9), um eine Voransicht des
gewdhlten Fotos aufzurufen.
Driicken Sie die mittlere Taste (9), um die gewahlte Datei zu 6ffnen.
- <Bildschirmhelligkeit>: Stellen Sie die gewiinschte Helligkeit fiir das Display ein.
- <Farbe>: Schalten Sie die Farbanzeige fiir das Display ein oder aus (aus: Anzeige in
schwarz-weiB).
- <Gerate-Einstellungen>
= <Datum & Uhrzeit>: Stellen Sie Datum und Uhrzeit fiir die Speicherung von Datei-
en ein und wahlen Sie das Datums- und Zeitformat.
Hinweis: Werden Datum und Uhrzeit nicht mehr gespeichert, ist die integrierte
Knopfzelle leer. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte Bosch-Kunden-
dienststelle.
= <Sprache>: Wahlen Sie die in der Anzeige verwendete Sprache.
<Ausschalten nach ...>: Wahlen Sie das Zeitintervall, nach dem sich die Inspekti-
onskamera automatisch ausschaltet, wenn keine Taste gedriickt wird.
- <Gerite-Info>: Hier finden Sie Gerateinformationen wie zum Beispiel die installierte
Software-Version und rechtliche Informationen.
- <Werkseinstellungen>: Sie konnen alle Meniioptionen auf Werkseinstellung zuriick-
setzen. Gleichzeitig werden alle gespeicherten Dateien endgiiltig geloscht.

Aufnahmen speichern/iibertragen

Foto aufnehmen

Driicken Sie die Taste Fotoaufnahme (12), um ein Foto der aktuellen Displayanzeige auf-
zunehmen. Die Fotos werden im internen Speicher der Inspektionskamera abgelegt und
kénnen per USB Type-C® iibertragen werden.

Dateniibertragung iiber die USB Type-C®-Schnittstelle

Fiir die Dateniibertragung per USB Type-C® schalten Sie die Inspektionskamera ein. Off-
nen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (17). Verbinden Sie die USB Type-C®-
Buchse tiber das USB Type-C®-Kabel (18) mit Ihrem PC.

Offnen Sie auf lhrem PC den Datei-Browser und wihlen Sie das Laufwerk Bosch_GIC
aus. Die gespeicherten Dateien konnen vom internen Speicher der Inspektionskamera
kopiert, auf lhren PC verschoben oder geloscht werden.

Sobald Sie den gewiinschten Vorgang beendet haben, trennen Sie das Laufwerk stan-
dardmaBig ab.
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Hinweis: Melden Sie das Laufwerk immer zuerst aus dem Betriebssystem des PCs ab
(Laufwerk auswerfen), da sonst der interne Speicher der Inspektionskamera beschadigt
werden kann.

Entfernen Sie das USB Type-C®-Kabel (die Inspektionskamera schaltet sich dabei auto-
matisch aus). SchlieBen Sie die obere Abdeckung (16) zum Schutz vor Staub und Spritz-
wasser.

Hinweis: Verbinden Sie die Inspektionskamera tiber die USB Type-C®-Schnittstelle aus-
schlieBlich mit einem PC. Beim Anschluss an andere Gerate kann die Inspektionskamera
beschadigt werden.

Hinweis: Die USB Type-C®-Schnittstelle dient ausschlieBlich der Dateniibertragung, Ak-
kus oder andere Gerate konnen dariiber nicht geladen werden.

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren machten, und achten Sie besonders
auf Hindernisse oder Gefahrenstellen.

Biegen Sie das Kamerakabel (1) so, dass der Kamerakopf gut in die zu untersuchende
Umgebung eingefiihrt werden kann. Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte (3) so an, dass das Bild gut erkennbar ist.
Bei stark reflektierenden Gegenstanden beispielsweise konnen Sie mit weniger Licht
oder mit der Einstellung Schwarz-WeiB-Kontrast ein besseres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegensténde unscharf dargestellt, dann verringern oder ver-
groBern Sie den Abstand zwischen Kamerakopf (2) und Gegenstand.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehleranzeige Ursache Abhilfe
im Display

—N interner Speicher  Loschen Sie Dateien aus dem internen Spei-
Ia fast voll cher.
(gelbe War-
nung)

=N interner Speicher  Loschen Sie Dateien aus dem internen Spei-
IaJ voll cher.

Fehleriminternen  Starten Sie die Inspektionskamera neu.

(rote Warnung) Speicher
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Fehleranzeige Ursache Abhilfe

im Display
Besteht das Problem weiterhin, wenden Sie
sich an eine autorisierte Bosch-Kundendienst-
stelle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat (13) nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie die Inspektionskamera und
alle Hilfsmittel besonders griindlich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahr-
denden Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse (4) regelmaBig und achten Sie dabei auf Fus-
sel.

Integrierte Knopfzelle ersetzen

Der Austausch der Knopfzelle muss von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge durchgefiihrt werden.

» Achtung: Ersetzen Sie eine Knopfzelle immer durch eine Knopfzelle desselben
Typs. Es besteht Explosionsgefahr.

» Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen ordnungsgemaB. Entladene
Knopfzellen konnen undicht werden und dadurch das Produkt beschadigen oder Per-
sonen verletzen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Bosch Power Tools 1609 92A8H6|(07.03.2023)



20 | Deutsch

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
E}Y{ Inspektionskamera, Batterien/Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen
72X einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie die Inspektionskamera und Batterien/Akkus nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige In-
spektionskameras und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
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oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer tiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m” betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandflidchen mindestens 800 m® betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.
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Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe ,Transport”, Seite 20).

Die integrierte Knopfzelle darf zur Entsorgung nur von Fachpersonal entnommen wer-
den.

English

Safety instructions

All instructions must be read and observed. The safeguards integrated

@ into the inspection camera may be compromised if the inspection camera

is not used in accordance with these instructions. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the inspection camera repaired only by a qualified repair person and only
using identical replacement parts. This will ensure that the safety of the inspection
camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can be created in the inspec-
tion camera which may ignite the dust or fumes.

» Remove the rechargeable battery from the inspection camera before carrying
out any work on the inspection camera (e.g. assembly, maintenance, etc.) as
well as when transporting and storing the inspection camera.

» Remove the batteries from the inspection camera when not using it for longer
periods. The batteries can corrode and self-discharge during prolonged storage.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Check the work area before using the inspection camera. No part of the inspec-
tion camera may come into contact with electrical cables, moving parts or chem-
ical substances. Interrupt the electric circuit of electrical cables running through
the work area. These measures reduce the risk of explosions, electric shock and
damage to property.
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» Wear appropriate personal protective equipment like protective goggles, pro-
tective gloves or a protective mask, if there are substances harmful to health in
the work area. Sewers or similar areas can contain solid, liquid or gaseous sub-
stances that are poisonous, infectious, corrosive or otherwise harmful to health.

» Pay particular attention to cleanliness if you work in areas with substances
harmful to health. Do not eat during work. Avoid contact with substances harmful
to health, and clean hands and other body parts that could have come into contact
with them with hot soapy water after work. This reduces the danger to health.

» Do not stand in water if you are using the inspection camera. Working in water
poses a risk of electric shock.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

[‘ Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion

'?71 and short-circuiting.

SN
Faa.N
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@ A WARNING

° Ensure that the coin cell is kept out of the reach of children. Coin
{~ cells are dangerous.

» Coin cells must never be swallowed or inserted into any other part of the body. If
you suspect that someone has swallowed a coin cell or that a coin cell has
entered the body in another way, seek medical attention immediately. Swallow-
ing coin cells can result in severe internal burns and death within 2 hours.

Keep the magnetic accessories away from implants and other
medical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnets
in the accessories generate a field that can impair the function of im-
plants and medical devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic data storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The digital inspection camera is suitable for inspecting areas that are dark or difficult to
access. It is also suitable for moving and removing small and light objects (e.g. small
screws) after fitting the supplied accessories on the camera head.

The digital inspection camera must not be used for medical purposes. It is likewise not in-
tended for removing pipe blockages or installing cables.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the inspection
camera on the graphic pages.

(1) Cameracable

(2) Camera head

(3) lllumination light in the camera head
(4) Cameralens
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(5) Display

(6) On/off button

(7) Up button

(8) Left-hand button

(9) Centre button
(10) Down button
(11) Right-hand button
(12) Photo recording button
(13) Handheld device
(14) Rechargeable battery”
(15) AA1 battery adapter
(16) Topflap
(17) USB Type-C® port”
(18) USB Type-C® cable
(19) Port
(20) Battery adapter cover
(21) Release button
(22) Battery adapter cap
(23) Camera connection
(24) Locking mechanism for camera cable
(25) Magnet
(26) Hook
(27) Mirror

a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of accessories in our accessories range.

b) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
Display Elements
(a) Status indicator function Up Indication
(b) Direction indicator function Up Indication
(c) Battery charge indicator for rechargeable battery/non-rechargeable batteries
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Technical Data
Digital inspection camera GIC 12v-4-23C
Article number 3601B415..
Display size ! 4.3
Display resolution pX 800 x 480
Resolution of camera/image files” pX 1280 x 720
Screenshot format JPG
Max. number of photos in internal memory 30
Field of view® ° 75
Focus distance mm 30-80
Max. luminous intensity of the illumination light in Ix 200
the camera head®
Max. immersion time for camera head/cable in min 30
diesel, engine oil, ethyl alcohol, petrol, AdBlue® or
salt water (26.5 % salt content)
Power supply
- Rechargeable battery (Li-ion) 10.8V/12V
- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese, 4 x1.5VLR6 (AA)
with battery adapter)
- Rechargeable batteries (NiMH, with battery ad- 4x1.2VHR6 (AA)
apter)
Backup power supply for saving the time
- Coincell CR2450 (3 V, lithium
battery)
- Battery life approx. Years 3
Operating time, approx.”
- With rechargeable battery (Li-ion)® h
- With non-rechargeable batteries (alkaline man- h
ganese)
- With rechargeable batteries (NiMH, 1.2 V) h 3.5
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014
- With rechargeable battery (Li-ion) kg 0.73-0.94"
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Digital inspection camera GIC 12V-4-23C
- With non-rechargeable batteries (alkaline man- kg 0.68
ganese)
Dimensions (length x width x height)® mm 242 x 140 x 66
Camera head diameter mm 8.3
Length of camera cable m 1.5
Smallest bend radius of camera cable mm 25
Protection rating of handheld device (without re- IP54
chargeable battery/battery adapter)
Protection rating of camera head and camera cable IP67
Recommended ambient temperature during char- © 0to+35
ging
Permitted ambient temperature during operation “C -10to +50
Permitted ambient temperature during storage © -20to +50
Recommended rechargeable batteries GBA 10,8V...
GBA 12V...
Recommended chargers GAL12...
GAX18...

A) Resolution 800 x 480, if the image is enlarged in the display or is displayed in black and white
B) Measured across the diagonal of the image
C) at50 mm distance in a dark environment

D) with camera display, with Up Indication function, average display brightness, illumination light
with 50 % brightness

E) with GBA 12V 2.0Ah
F) Depends on battery in use

Assembly

Power supply

The inspection camera can be operated either with a Bosch lithium-ion rechargeable bat-
tery, with commercially available non-rechargeable batteries or with commercially avail-
able NiMH rechargeable batteries.

The battery charge indicator (c) will indicate the state of charge of the Li-ion battery,
non-rechargeable batteries or NiMH batteries on the display.
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Operation with Battery Adapter (see figure A)

The non-rechargeable or NiMH rechargeable batteries are inserted into the battery ad-

apter.

» The battery adapter is intended only for use in designated Bosch inspection cam-
eras and must not be used with power tools.

To insert the non-rechargeable/rechargeable batteries, slide the receptacle (20) of the

battery adapter into the bay (19). Place the non-rechargeable/rechargeable batteries in

the receptacle as shown in the picture on the cap (22). Slide the cap over the cover until
you feel it click into place and it is flush with the handle of the inspection camera.

To remove the non-rechargeable/rechargeable batteries , press the release

buttons (21) of the cap (22) and pull off the cap. Pull out the cover (20) from inside the

port (19).

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

» Remove the non-rechargeable/rechargeable batteries from the inspection cam-
era when not using it for longer periods. The batteries and rechargeable batteries
can corrode and self-discharge if stored for prolonged periods in the inspection cam-
era.

Operation with Lithium-lon Rechargeable Battery (see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these battery chargers are
matched to the lithium-ion batteries of your inspection camera.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Toinsert the charged rechargeable battery (14), slide it into the port (19) until you feel

it click into place and it is flush with the handle of the inspection camera.

To remove the battery (14), press the release buttons (21) and pull it out of the

port (19). Do not use force to do this.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.
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Fitting the camera cable (see figure C)

For operation of the inspection camera, the camera cable (1) must be fitted on the hand-
held device (13).

Push the connector of the camera cable (1) onto the camera connection (23) in the cor-
rect position until it clicks into place.

Removing the camera cable (see figure D)

To remove the camera cable (1), press the locking mechanism (24) and pull the con-
nector out of the handheld device (13).

Fitting the mirror, magnet or hook (see figure E)

The mirror (27), the hook (26) or the magnet (25) can be fitted on the camera head (2)
as accessories.

Push one of the three accessories, as shown in the figure, all the way onto the camera
head (2).

Note: The magnet (25) and the hook (26) are only suitable for moving and removing
loose, small and light objects. The inspection camera or the accessory can be damaged
with too strong a pull.

Operation

» Protect the handheld device and the rechargeable battery or battery adapter
from direct sunlight. Protect the rechargeable battery or battery adapter against
moisture. The camera cable (1) and camera head (2) are watertight if assembled cor-
rectly; the handheld device (13) is splash-proof. However, the rechargeable
battery (14) and the battery adapter are not protected against water. If they come
into contact with water, there is a risk of electric shock or damage.

» Do not use the inspection camera if the lens on the camera head (2) has fogged
up. Switch the inspection camera on only if the moisture has evaporated. The in-
spection camera may otherwise become damaged.

» The switched-on light (3) can become hot during operation. To avoid burns, do not
touch the light.

» Do not subject the inspection camera to extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the inspection camera to adjust to the
ambient temperature before putting it into operation.
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Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the ON/OFF button (6) or the centre
button (9).

Note: If the camera cable is not fitted when switching on, the display will show an error
message.

To switch off the inspection camera, press the ON/OFF button (6) until the display
switches off.

If no button on the inspection camera is pressed for a certain time, then the inspection

camera will automatically switch itself off to preserve battery life. You can set the switch-

off time in the main menu.

Regulating the illumination light in the camera head

To regulate the light, press the left-hand button (8) or the right-hand button (11) until it

reaches the required brightness or the illumination light has switched off.

» Do not look directly into the light (3) and do not direct the light onto other
people. The light can blind your eyes.

Zooming In/Out of the Image in the Display

To set the magpnification level of the display view, press the up button (7) or the down

button (10) until the required magnification level has been reached.

Main Menu
To access the <Main menu>, press the centre button (9).

Navigating in the menu

- To scroll through a menu: Press the up (7) or down (10) buttons.

- To switch to a submenu: Press the centre button (9) or the right-hand button (11).

- To confirm a selected menu option: Press the centre button (9).

- To switch a function with a virtual switch on or off C_®: Either press the centre
button (9), the right-hand button (11) or the left-hand button (8). This will also save
the setting.

- Toreturn to the previous, higher-level menu: Briefly press the ON/OFF button (6).

- To exit the main menu and return to the camera display: Briefly press the ON/OFF
button (6).
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Menu options
- <Up Indication>: Switch the function on or off.
When the Up Indication function is switched on, the arrow of the direction
indicator (b), shows where "up" is in the image (see figure F).
Note: The function is limited if a mirror (27) is fitted and/or with a vertically aligned
camera cable (1).
- <Gallery>: This is where recorded photos can be accessed.
You can select the required file based on its date using the down (10) or up (7) but-
tons.
Press the right-hand button (11) or the centre button (9) to see a preview of the se-
lected photo.
To open the selected file, press the centre button (9).
- <Display brightness>: Set the required brightness for the display.
- <Color>: Switch between the colour view and black/white view of the display.
- <Device settings>
= <Date & time>: You can set the date and time for saving files and select the date
and time format.
Note: If the date and time can no longer be saved, the built-in coin cell is drained.
Contact an authorised Bosch-after-sales service centre if this happens.
= <Language>: Select the language used in the display.
<Switch off after ...>: Choose the time interval after which the inspection camera
will switch off automatically if no button is pressed.
- <Device info>: Here you will find device information, such as the installed software
version and legal information.
- <Factory reset>: You can reset all of the menu options to factory settings. This also
simultaneously, permanently delete all of the saved files.

Saving/Transferring the Recordings

Taking a Photo

Press the photo recording button (12) to take a photo of the current display view. The
photos are stored in the internal memory of the inspection camera and can be trans-
ferred via USB Type-C®.

Data transfer via the USB Type-C® interface

Switch on the inspection camera to transfer data via the USB Type-C® interface. Open
the flap for the USB Type-C® port (17). Connect the USB Type-C® port to your PC via the
USB Type-C® cable (18).
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Open the file browser on your PC and select the Bosch_GIC drive. The saved files can be
copied from the internal memory of the inspection camera, moved to your PC or deleted.
As soon as you have completed the required operation, disconnect the drive following
the standard procedure.

Note: Always disconnect the drive from the operating system of the PC first (eject drive),
as failure to do so may damage the internal memory of the inspection camera.

Remove the USB Type-C® cable (the inspection camera will switch off automatically).
Close the upper flap (16) to protect against dust or splashes.

Note: Only use the USB Type-C® interface to connect the inspection camera to a PC. The
inspection camera may be damaged if connected to other devices.

Note: The USB Type-C® interface can only be used for data transfer. Rechargeable bat-
teries or other devices cannot be charged by this interface.

Working Advice

Check the environment that you want to inspect, paying particular attention to obstacles
or hazardous areas.

Bend the camera cable (1) so that the camera head can be easily introduced into the en-
vironment to be inspected. Carefully introduce the camera cable.

Adjust the brightness of the camera illumination light (3) so that the image is easily re-
cognisable. When photographing highly reflective objects, for example, you can achieve
better results in lower light or using black and white contrast setting.

If objects to be inspected look blurred, then reduce or increase the distance between
camera head (2) and object.

Errors - causes and corrective measures

Error indicator Cause Corrective measures
in the display

N Internal memory al-  Delete the files from the internal memory.
IaJ most full

(yellow warning)

—N Internal memory full Delete the files from the internal memory.
IiJ Errorintheinternal  Restart the inspection camera.
memory

If the problem persists, contact an authorised
(red warning) Bosch after-sales service centre.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Do notimmerse the handheld device (13) in water or other liquids.

Always keep the inspection camera clean. Clean the inspection camera and all accessor-
ies particularly thoroughly after you have worked in areas with substances harmful to
health.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

Clean the camera lens (4) in particular regularly and make sure to check for any lint.

Replacing the Built-in Coin Cell

The coin cell replacement must be performed by Bosch or by an after-sales service

centre authorised to work with Bosch power tools.

» Caution: The coin cell must always be replaced with a coin cell of the same type.
There is a risk of explosion.

» Remove and dispose of drained coin cell correctly. Drained coin cell may leak and
damage the product or cause personal injury.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
'?74 The inspection camera, batteries/rechargeable batteries, accessories
72X and packaging should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of the inspection camera or batteries/rechargeable bat-
teries with household waste.

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19/EU and Directive 2006/66/EC respectively, in-
spection cameras that are no longer usable and defective/drained batteries must be col-
lected separately and recycled in an environmentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (Sl
2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 34).

The integrated coin cell may only be removed for disposal by qualified personnel.
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Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des instructions. En cas de non-

@ respect des présentes instructions, les fonctions de protection de la ca-
méra d’inspection risquent d’étre altérées. BIEN CONSERVER LES PRE-
SENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de la caméra d’inspection qu’a un réparateur qualifié uti-
lisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de lacaméra
d’inspection sera ainsi préservée.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables. La caméra d’inspec-
tion peut produire des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les va-
peurs.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant toute intervention sur celle-ci
(par ex. montage, maintenance etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous savez que vous n’allez pas luti-
liser pendant une période prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se dé-
charger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» Avant d'utiliser la caméra d’inspection, contrdlez ’'environnement de travail. Au-
cune partie de la caméra d’inspection ne doit entrer en contact avec des cables
électriques, des piéces en mouvement ou des substances chimiques. Coupez
Ialimentation des cables électriques qui se trouvent dans I’'environnement de
travail. Ces mesures de prévention permettent de réduire le risque d’explosion, de
choc électrique et de dommages.

» Portez des équipements de protection individuelle tels que lunettes de protec-
tion, gants de protection ou masque respiratoire en présence de substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques, infectieuses, caustiques ou
nuisibles pour la santé d’une autre maniére, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou dans des endroits similaires.

» Veillez a une propreté maximale si vous travaillez dans des milieux pouvant
contenir des substances nocives. Ne mangez pas pendant que vous travaillez.
Evitez tout contact avec les substances nocives ; aprés le travail, lavez-vous les mains
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al'eau chaude savonneuse et toute autre partie du corps éventuellement entrée en
contact avec les substances nocives. Cela réduit les risques pour la santé.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection en ayant les pieds dans I’eau. Une utilisation
dans I'eau augmente le risque d’un choc électrique.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincezabondamment a I'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez 'accu qu'avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

1077 Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
'For midité. | existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

@ A AVERTISSEMENT

° Assurez-vous de ne jamais laisser la pile bouton a la portée des
7 s> enfants. Les piles boutons sont dangereuses.
Al
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» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre ingérées ou introduites dans des
ouvertures corporelles. En cas de suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou d’in-
troduction d’une pile dans une autre ouverture corporelle, consultezimmédiate-
ment un médecin. L'ingestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement 2
heures, provoquer des brilures graves et méme entrainer la mort.

N’approchez pas les accessoires magnétiques de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). Les aimants des
accessoires génerent un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas les accessoires magnétiques de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants des acces-
soires peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La caméra d'inspection est congue pour inspecter des endroits d’acces difficile ou
sombres. Aprés montage des accessoires fournis sur la téte, la caméra est également ap-
propriée pour déplacer ou retirer de petits objets Iégers (par ex. de petites vis).
N'utilisez pas la caméra d’inspection dans le domaine médical. Elle n’est pas non plus
congue pour déboucher des tuyaux ou pour la pose et le tirage de cables.

Eléments constitutifs

La numérotation des composants illustrés se référe a la représentation de la caméra
d’inspection sur les pages graphiques.

(1) Cable flexible de caméra
(2) Téte de caméra

(3) LED dans la téte de caméra
(4) Optique de caméra

(5) Ecran

(6) Touche Marche/Arrét

(7) Touche haut

(8) Touche gauche
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(9) Touche centrale
(10) Touche bas
(11) Touche droite
(12) Touche photo
(13) Boitier de caméra
(14) Accu?”
(15) Adaptateur piles AA1
(16) Cache supérieur
(17) Prise USB Type-C®”
(18) Cable USB Type-C®
(19) Logement
(20) Corps de I'adaptateur piles
(21) Patte de déverrouillage
(22) Couvercle de I'adaptateur piles
(23) Prise électrique de lacaméra
(24) Blocage du cable de caméra
(25) Aimant
(26) Crochet
(27) Miroir

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez 'ensemble des accessoires dans notre gamme d’accessoires.

b) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.
Affichages

(a) Fonction Affichage d'état Up Indication

(b) Fonction Indication de direction Up Indication

(c) Indicateur d’état de charge de I'accu/des piles

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection GIC 12V-4-23C
Référence 3601B415..
Taille de I'écran ! 4,3
Résolution d’écran pX 800 x 480
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Caméra d’inspection GIC 12V-4-23C
Résolution caméra/fichiers image" pX 1280x720
Format de la capture d'écran JPG
Nombre max. d'images sur la mémoire interne 30
Champ de vision® ° 75
Distance de mise au point mm 30-80
Intg)ensité lumineuse max. de la LED de téte de camé- Ix 200
ra

Durée maximale d'immersion de la téte/du cable de min 30
la caméra dans le diesel, I'huile moteur, I'alcool

éthylique, I'essence, I'AdBlue® et I'eau salée

(26,5 % de salinité)

Alimentation en énergie

- accu (Lithium-ion) 10,8V/12V

- piles (alcalines au manganeése, avec 'adaptateur
piles)

4x1,5VLR6 (AA)

- piles rechargeables (NiMH, avec adaptateur
piles)

4 x1,2VHR6 (AA)

Alimentation de sauvegarde pour mémorisation de I'heure

- pile bouton CR2450 (3 V, pile au li-
thium)

- durée de vie approx. de la pile Années 3

Autonomie approx.”

- avec accu (Lithium-ion)® h

- avec piles (alcalines au manganése) h

- avecaccus (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Poids selon EPTA-Procedure 01:2014

- avec accu (Lithium-ion) kg 0,73-0,94"

- avec piles (alcalines au manganése) kg 0,68

Dimensions (longueur x largeur x hauteur)® mm 242 x 140 x 66

Diametre de la téte de caméra mm 8,3

Longueur du cable flexible m 1,5
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Caméra d’inspection GIC 12V-4-23C

Plus petit rayon de courbure du cable flexible mm 25

Indice de protection de |'appareil portatif (sans IP54

adaptateur piles/accus)

Indice de protection de la téte et du cable de caméra IP67

Températures ambiantes recommandées pour la “C 0..+35

charge

Températures ambiantes autorisées pour l'utilisa- £ -10...+50

tion

Températures ambiantes autorisées pour le sto- “C -20...+50

ckage

Accus recommandés GBA 10,8V...
GBA 12V...

Chargeurs recommandés GAL12...

GAX18...

A) Résolution 800 x 480, lorsque I'image est agrandie ou affichée en noir et blanc
B) Mesuré surla diagonale de I'image
C) Aune distance de 50 mm et dans un environnement sombre

D) Avec affichage caméra, avec fonction Up Indication, luminosité d'affichage moyenne, LED ca-
méra avec 50 % de luminosité

E) Avec GBA 12V 2.0Ah
F) Dépend de l'accu utilisé

Montage

Alimentation en énergie

La caméra d'inspection est congue pour fonctionner avec un accu Lithium-lon Bosch,
des piles jetables ou des piles rechargeables NiMH du commerce.

Lindicateur d’état de charge (c) indique le niveau de charge de I'accu Li-lon, des piles ou
des piles rechargeables NiMH.

Fonctionnement avec I'adaptateur piles (voir figure A)

Les piles ou piles rechargeables NiMH doivent étre insérées dans 'adaptateur piles.

» L’adaptateur piles est uniqguement destiné a une utilisation sur les caméras d’ins-
pection Bosch concues a cet effet. Il n’est pas congu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.
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Pour mettre en place les piles, logez le corps (20) de 'adaptateur piles dans le
logement (19). Insérez les piles dans le corps comme représenté sur le couvercle (22).
Placez le couvercle au-dessus du corps et exercez une pression jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche de maniére audible et arrive au ras de la poignée de la caméra d'inspection.
Pour retirer les piles, pressez les pattes de déverrouillage (21) du couvercle (22) et sor-
tez le couvercle. Sortez le corps (20) du logement (19).

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme

marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de la caméra d’inspection si vous savez que vous
n’allez pas I'utiliser pendant une période prolongée. En cas de non-utilisation pro-
longée de la caméra d'inspection, les piles ou accus risquent de se corroder et de se
décharger.

Fonctionnement avec accu (voir figure B)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Ces
chargeurs sont les seuls a étre adaptés a 'accu Lithium-lon de votre caméra d’inspec-
tion.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Pour mettre en place I'accu (14) chargé, insérez-le dans le logement (19) jusqu’a ce

qu'il s’enclenche de maniére audible et arrive au ras de la poignée de la caméra d'inspec-

tion.

Pour extraire I'accu (14), pressez les pattes de déverrouillage (21) et sortez 'accu du

logement (19). Ne forcez pas.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de =20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas I'accu dans une voiture en plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage du cable de caméra (voir figure C)

Pour pouvoir utiliser la caméra d'inspection, il faut monter le cable flexible (1) sur le boi-
tier de caméra (13).
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Insérez le connecteur du cable de caméra (1) dans le bon sens dans la prise (23) jusqua
ce qu'il senclenche.

Retrait du cable flexible de caméra (voir figure D)

Pour retirer le cable flexible (1), pressez des deux cotés le verrouillage (24) et débran-
chez le connecteur du boitier de caméra (13).

Montage du miroir, de ’'aimant ou du crochet (voir figure E)

Le miroir (27), le crochet (26) ou I'aimant (25) peuvent étre montés sur la téte de
caméra (2) en tant qu'accessoires.

Introduisez I'un des 3 accessoires jusqu’en butée sur la téte de caméra (2).

Remarque : L'aimant (25) et le crochet (26) ne sont congus que pour déplacer et retirer
de petits objets légers et mobiles. Une traction trop importante risque d'endommager la
caméra d’inspection ou I'accessoire.

Utilisation

» Protégez I'appareil portatif et I'accu ou I'adaptateur piles de la lumiére directe
du soleil. Protégez I'accu ou I'adaptateur piles de I'humidité. Le cable de la
caméra (1) et la téte de caméra (2) sont étanches s'ils sont correctement installés,
I'appareil portatif (13) est protégé contre les projections d'eau. L'accu (14) et I'adap-
tateur piles ne sont cependant pas protégés contre 'eau ; au cas ou ils entreraient en
contact avec I'eau, il y a risque de choc électrique et de dommages.

» N'utilisez pas la caméra d’inspection quand P'optique de la téte de caméra (2) est
embuée. Attendez jusqu’a ce que 'humidité se soit évaporée avant de mettre en
marche la caméra d’inspection. La caméra d’inspection risque sinon d’étre endom-
mageée.

» Quand elle est allumée, la LED (3) risque de devenir chaude. Ne la touchez pas
pour éviter toute brdlure.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des températures extrémes ou de fortes
fluctuations de température. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voi-
ture. Sila caméra d’inspection est exposée a de fortes fluctuations de température,
laissez-la revenir a la température ambiante avant de la remettre en marche.
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Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur la touche Marche/Arrét (6)
ou la touche centrale (9).

Remarque : Un message de défaut s'affiche quand la caméra est mise en marche sans
que le cable flexible soit monté.

Pour éteindre la caméra d’inspection, appuyez a nouveau sur la touche Marche/Arrét (6)
jusqu'a ce que I'écran s'éteigne.

Siaucune touche de la caméra d'inspection n'est actionnée pendant un certain temps,
cette derniere s'éteint automatiquement pour préserver I'accu ou les piles. Vous pouvez
définir le délai de désactivation dans le menu principal.

Réglage de la luminosité de la LED de téte de caméra

Pour régler la LED, appuyez sur la touche gauche (8) ou la touche droite (11) jusqu'a ce

que la luminosité souhaitée soit atteinte ou que la LED soit éteinte.

» Ne regardez pas directement la LED (3) et ne dirigez pas la LED vers d’autres
personnes. La lumiere émise peut éblouir les yeux.

Agrandir/réduire 'image sur I'écran (fonction zoom)

Pour régler le niveau de zoom de I'affichage, appuyez sur la touche haut (7) ou la touche
bas (10) jusqu'a ce que le niveau de zoom souhaité soit atteint.

Menu principal
Pour accéder au <Menu principal>, appuyez sur la touche centrale (9).

Navigation dans le menu

- Pour parcourir un menu : appuyez sur la touche haut (7) ou la touche bas (10).

- Pour passer dans un sous-menu : appuyez sur la touche centrale (9) ou la touche
fleche droite (11).

- Pour valider une option de menu sélectionnée : appuyez sur la touche centrale (9).

- Activer/désactiver une fonction avec un interrupteur virtuel C® : appuyez soit sur la
touche centrale (9), soit sur la touche droite (11) ou gauche (8). Le réglage est alors
aussi enregistré.

- Revenir au menu supérieur suivant : appuyez briévement sur la touche Marche/
Arrét (6).

- Quitter le menu principal et revenir a l'affichage caméra : appuyez briévement sur la
touche Marche/Arrét (6).

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



44| Francais

Options de menu

- <Up Indication> : activez ou désactivez la fonction.
Lorsque la fonction Up Indication est activée, la fleche de l'indicateur de direction (b)
montre ol se trouve le « haut » dans I'image (voir figure F).
Remarque : la fonctionnalité est limitée quand le miroir (27) est monté et/ou en cas
d’orientation verticale du cable de caméra (1).

- <Galerie> : permet d'accéder aux photos prises.
Avec la touche bas (10) ou haut (7) sélectionnez les fichiers souhaités selon leur
date.
Appuyez sur la touche droite (11) ou centrale (9) pour afficher a un apercu de la pho-
to sélectionnée.
Appuyez sur la touche centrale (9) pour ouvrir le fichier sélectionné.

- <Luminosité de I'écran> : permet de régler la luminosité souhaitée pour I'écran.

- <Couleur> : permet d'activer ou désactiver l'affichage en couleur pour I'écran (désac-

tivé : affichage en noir et blanc).

<Réglages de I'appareil>

= <Date et heure> : permet de régler 'heure et la date pour la mémorisation des fi-
chiers et le format de la date et de I'heure.
Remarque : si la date et I'heure ne sont plus enregistrées, cela signifie que la pile
bouton intégrée est vide. Dans ce cas, adressez-vous a un centre de service apres-
vente agréé Bosch.

= <Langue> : permet de sélectionner la langue d’affichage.

= <Arrétauboutde...>: permet de sélection la période aprés laquelle la caméra
d'inspection s'éteint automatiquement si aucune touche n'est activée.

- <Infos sur appareil> : affiche des informations sur I'appareil de mesure, notamment
la version de logiciel installée et les informations juridiques.

- <Réinitialisation valeurs usine> : permet de réinitialiser tous les réglages des op-
tions de menu. Entraine aussi I'effacement définitif de tous les fichiers mémorisés.

Enregistrer/transférer des enregistrements

Prendre une photo

Appuyez sur la touche photo (12) pour prendre une photo de I'écran actuel. Les photos
sont stockées dans la mémoire interne de la caméra d'inspection et peuvent étre transfé-
rées via USB Type-C®.
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Transmission de données via I'interface USB Type-C®

Pour la transmission via USB Type-C@, activez la caméra d'inspection. Ouvrez le cache de
protection de la prise USB Type-C® (17). Reliez la prise USB Type-C® a votre PC avec le
cable USB Type-C® (18).

Ouvrez sur votre PC I'explorateur de fichiers et sélectionnez le lecteur Bosch_GIC. Les fi-
chiers enregistrés peuvent étre copiés depuis la mémoire interne de la caméra d'inspec-
tion, déplacés vers votre PC ou effacés.

Apreés avoir terminé 'opération souhaitée, déconnectez le lecteur du PC normalement.
Remarque : avant de retirer le lecteur, déconnectez-le d’abord du systéme d’exploitation
de votre PC en respectant la procédure d’éjection préconisée (fonction « retirer le péri-
phérique en toute sécurité ») car la mémoire interne de la caméra d'inspection risque si-
non d'étre détériorée.

Retirez le cable USB Type-C® (la caméra d'inspection s'éteint alors automatiquement).
Refermez le cache de protection supérieur (16) pour protéger de la poussiére et des
projections d’eau.

Remarque : connectez la caméra d'inspection via la prise USB Type-C® uniquement a un
PC. La caméra d'inspection risque d’étre endommagée si elle est connectée a d’autres
appareils.

Remarque : I'interface USB Type-C® ne sert qu'a la transmission de données, elle ne
peut pas servir a recharger des accus ou d’autres appareils.

Instructions d’utilisation

Contrdlez 'environnement a inspecter et tenez compte surtout des obstacles ou des en-
droits dangereux.

Pliez le cable flexible (1) de maniére a ce que la téte de caméra puisse facilement étre in-
troduite dans I'environnement a inspecter. Introduisez le cable flexible avec précaution.
Adaptez la luminosité de la LED (3) de maniére a ce que I'image soit bien visible. Dans le
cas d’objets fortement réfléchissants, réduisez la luminosité ou utilisez le réglage
Contraste noir et blanc pour améliorer la qualité de l'image.

Au cas ol les objets a inspecter manquent de netteté a I'affichage, réduisez ou augmen-
tez la distance entre la téte de caméra (2) et I'objet.
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Défauts - Causes et remédes

Affichagede  Cause Remeéde
défaut sur
Pécran

] Mémoire interne Effacez des fichiers de la mémoire interne.
IaJ presque pleine
(avertissement
jaune)

=N Mémoire interne Effacez des fichiers de la mémoire interne.
aJ pleine

Erreurdanslamé-  Redémarrez la caméra d'inspection.

(avertissement moire interne Sile probléme se poursuit, contactez un centre

rouge) de service aprés-vente agréé Bosch.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne plongez jamais le boitier de caméra (13) dans I'eau ou dans d’autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d'inspection toujours propre. Nettoyez soigneusement la
caméra d’inspection et tous les accessoires apres une utilisation dans des milieux conte-
nant des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez en particulier réguliérement 'optique (4) et veillez a ce qu'il n'y ait pas de pe-
luches.

Remplacement de la pile bouton intégrée

Le remplacement de la pile bouton doit étre effectué par Bosch ou par un centre de ser-

vice apres-vente agréé pour les outils électriques Bosch.

» Attention : Remplacez toujours la pile bouton par une pile bouton du méme type.
Iy asinon risque d’explosion.

» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les en respectant la Iégislation
en vigueur. Les piles boutons déchargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le
produit ou blesser des personnes.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la réglementation relative au trans-
port de matiéres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune autre
mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.
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N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets

?74 Priére de rapporter la caméra d’inspection, les piles/accus, les acces-
ZoN soires et les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de

I'environnement.

Ne jetez pas la caméra d’inspection et les accus/piles avec des ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les caméras d’inspection hors
d’'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

En cas de non-respect des consignes d'élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 47).

La pile bouton intégrée ne doit étre retirée que par une personne qualifiée pour sa mise
au rebut.

Valable uniquement pour la France :

] A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si la cimara de inspeccion no se

@ utiliza segtin las presentes instrucciones, pueden menoscabarse las medi-

das de seguridad integradas en la cimara de inspeccion. GUARDE BIEN
ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar la camara de inspeccion por personal técnico calificado y solo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad de la camara de
inspeccion.

» No trabaje con la camara de inspeccion en un entorno potencialmente explosivo
que contenga liquidos, gases o polvos inflamables. La camara de inspeccion puede
producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Saque el acumulador de la cimara de inspeccion antes de realizar trabajos en
ella (p. ej. montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su transporte y almace-
naje.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion si no va a utilizarla durante un largo
periodo de tiempo. Si se almacenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corro-
erse y autodescargarse.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» Revise la zona de trabajo antes de usar la camara de inspeccion. Ningtin compo-
nente de la camara de inspeccion debe entrar en contacto con cables eléctricos,
piezas moviles o sustancias quimicas. Interrumpa el circuito de los cables eléc-
tricos que pasan por la zona de trabajo. Estas medidas reducen el riesgo de explo-
siones, descargas eléctricas y dafios materiales.

» Use equipo de proteccion personal adecuado, como gafas protectoras, guantes
protectores o mascara de proteccion respiratoria si hay sustancias peligrosas en
la zona de trabajo. Los canales de aguas residuales o zonas similares pueden conte-
ner sustancias sélidas, liquidas o gaseosas que son toxicas, infecciosas, corrosivas o
de otro modo peligrosas para la salud.

» Preste especial atencion a la limpieza cuando trabaje en zonas con sustancias
peligrosas para la salud. No coma durante el trabajo. Evite el contacto con sustan-
cias peligrosas para la salud y, después del trabajo, limpiese las manos y otras partes
del cuerpo que puedan haber entrado en contacto con agua jabonosa caliente. Asi se
reduce el riesgo para la salud.
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» No se pare en el agua cuando use la camara de inspeccion. Al trabajar en el agua,
se corre el riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador dainado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede danar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-
sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

@ A ADVERTENCIA

@ ° Aseglirese, que la pila en forma de boton no llegue a las manos

’; de nifos. Las pilas en forma de boton son peligrosas.
.

» Las pilas en forma de boton nunca deben tragarse ni introducirse en otros orifi-
cios corporales. Si existe la sospecha, que la pila en forma de boton se ha traga-
do o se ha introducido en otra abertura corporal, busque inmediatamente una
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atencion médica. La ingestion de una pila en forma de boton puede causar dentro de
2 horas serias causticaciones internas y la muerte.

No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o homba de insulina. Los imanes de los accesorios ge-
neran un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implan-
tes o de los dispositivos médicos.
» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes de los acceso-
rios pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La cdmara de inspeccion digital es adecuada para la inspeccion de zonas de dificil acce-
S0 u oscuras. Después de montar los medios auxiliares suministrados en el cabezal de la
camara, también es adecuada para mover y retirar objetos pequefios y livianos (p.ej., pe-
quenios tornillos).

La cdmara de inspeccion digital no debe utilizarse con fines medicinales. Tampoco esta
destinada a reparar obstrucciones en las tuberias o a colocar cables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion de la camara de ins-
peccidn en las paginas ilustradas.

(1) Cable de lacamara
(2) Cabezal de camara
(3) Lamparaen el cabezal de camara
(4) Lente de camara
(5) Pantalla
(6) Tecla de conexion/desconexion
(7) Tecla subir
(8) Teclaizquierda
(9) Tecla central
(10) Tecla bajar
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(11) Tecladerecha

(12) Teclade captura de fotos

(13) Dispositivo portatil

(14) Bateria”

(15) Adaptador de pilas AA1

(16) Tapa superior

(17) Toma USB Type-C®”

(18) Cable USB Type-C®

(19) Compartimento

(20) Funda del adaptador de bateria
(21) Tecla de desenclavamiento

(22) Caperuza de cierre del adaptador de bateria
(23) Conexion de lacamara

(24) Retencion del cable de la camara
(25) Iman

(26) Gancho

(27) Espejo

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

b) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Elementos de indicacion
(a) Funcion de indicacion de estado Up Indication
(b) Funcion de indicacion de direccion Up Indication
(c) Indicador del estado de carga de la bateria/pilas

Datos técnicos

Camara de inspeccion digital

Numero de articulo 3601B415..
Tamafio de la pantalla ! 4,3
Resolucion de la pantalla pX 800 x 480
Resolucién de la cdmara/archivos de imagen® pX 1280 x 720
Formato de captura de pantalla JPG
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Camara de inspeccion digital GIC 12V-4-23C
Cantidad max. de imagenes en la memoria interna 30
Campo de vision® ° 75
Distancia de enfoque mm 30-80
Intensidad luminosa max. de la lampara del cabezal Ix 200
de lacamara®

Tiempo max. de inmersion del cabezal/cable de la min 30
camara en diésel, aceite de motor, alcohol etilico,

gasolina, AdBlue® y agua salada (26,5 % de conteni-

do de sal)

Suministro de corriente

- Bateria (iones de litio) 10,8V/12V

- Pilas (alcalinas-manganeso, con adaptador de
bateria)

4x1,5VLR6 (AA)

- Baterias (NiMH, con adaptador de bateria)

4 x1,2VHR6 (AA)

Fuente de energia de reserva para la memorizacion de la hora

- Pilade botdn

CR2450 (3 V, bateria de

litio)
- Autonomia de la pila, aprox. Afos 3
Duracion del servicio aprox.”
- Con bateria (iones de litio)® h
- Con pilas (alcalinas-manganeso) h
- Con baterias (NiMH, 1,2V) h 3,5
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014
- Con bateria (iones de litio) kg 0,73-0,94"
- Con pilas (alcalinas-manganeso) kg 0,68
Medidas (longitud = ancho x altura)® mm 242 x 140 x 66
Diametro del cabezal de camara mm 8,3
Longitud del cable de la cdmara m 1,5
Radio de curvatura mas pequefio del cable de la ca- mm 25
mara
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Camara de inspeccion digital

Clase de proteccion del dispositivo portatil (sin ba- IP54

terfa/adaptador de pilas)

Tipo de proteccion del cabezal de la camara y cable P67

de lacamara

Temperatura ambiente recomendada durante la car- “C 0..+35

ga

Temperatura ambiente permitida durante el servicio © -10...+50

Temperatura ambiente permitida durante el almace- C -20...+50

namiento

Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12...

GAX18...

A) Resolucion 800 x 480, cuando laimagen de la pantalla se amplia o se muestra en blanco y negro
B) Medido en diagonal
C) A50mm de distanciay en un entorno oscuro

D) Con pantalla de la cdmara, con funcién Up Indication, brillo medio de la pantalla, luz de la cama-
racon un 50 % de brillo

E) ConGBA 12V 2.0Ah
F) depende de la bateria utilizada

Montaje

Suministro de corriente

La camara de inspeccion puede funcionar con una Bosch bateria de iones de litio, con pi-
las convencionales o con baterias NiMH.

Elindicador de estado (c) de la pantalla muestra el nivel de carga de la bateria de iones
de litio, pilas o baterias NiMH.

Funcionamiento con adaptador de pilas (ver figura A)
Las pilas o baterias NiMH se insertan en el adaptador de pilas.

» Eladaptador de pilas esta determinado para usarlo exclusivamente en las previs-
tas camaras de inspeccion Bosch y no se debe utilizar con herramientas eléctri-
cas.
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Para insertar las pilas o baterias, deslice la funda (20) del adaptador de pilas al

compartimento (19). Coloque las pilas o las baterias en la funda tal y como lo indica la fi-

gura que se encuentra en la caperuza de cierre (22). Deslice la caperuza de cierre sobre

la funda hasta que encaje de forma audible y quede fija en el mango de la camara de ins-

peccion.

Para extraer las pilas o bateria, presione las teclas de desenclavamiento (21) de la cape-

ruza de cierre (22) y extraiga la caperuza de cierre. Extraiga la funda interior (20) del

compartimento (19).

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utilice pi-

las 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas o baterias de la camara de inspeccion si no va a utilizarla durante
mucho tiempo. Las pilas o baterias pueden corroerse y autodescargarse si se alma-
cenan en la camara de inspeccion durante mucho tiempo.

Funcionamiento con acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su cdmara de inspeccion.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do alanormativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Para colocar el acumulador cargado (14) desplacelo en el compartimiento para el

acumulador (19), hasta que encastre perceptiblemente y quede enrasado en el mango

de la cdmara de inspeccion.

Para extraer el acumulador (14) presione las teclas de desenclavamiento (21) y extrai-
ga el acumulador del compartimento (19). No proceda con brusquedad.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20 °C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefial de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje del cable de la camara (ver figura C)

Para operar la cdmara de inspeccion, el cable de la camara (1) debe montarse en el apa-
rato portatil (13).
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Inserte el enchufe del cable de la camara (1) en la conexion de la camara (23) en la posi-
cion correcta, hasta que encastre.

Desmontaje del cable de la camara (ver figura D)

Para quitar el cable de la camara (1), comprima la retencion (24) y saque el enchufe del
aparato portatil (13).

Montar el espejo, el iman o el gancho (ver figura E)

El espejo (27), el gancho (26) o el iman (25) se pueden montar como medios auxiliares
en el cabezal de camara (2).

Introduzca uno de los 3 medios en el cabezal de la camara (2) hasta el tope, como se
muestra en la figura.

Indicacion: Eliman (25) y el gancho (26) s6lo son adecuados para mover y retirar obje-
tos sueltos, pequefios y livianos. En caso de una tension excesiva, se puede dafar la ca-
mara de inspeccion o el medio auxiliar.

Funcionamiento

» Proteja el dispositivo portatil y la bateria o el adaptador de pilas de la radiacion
solar directa. Proteja la bateria o el adaptador de pilas de la humedad. El cable de
lacamara (1) y el cabezal de la camara (2) son impermeables si se han instalado co-
rrectamente; el dispositivo portatil (13) es resistente a las salpicaduras. Sin embar-
go, la bateria (14) y el adaptador de pilas no estan protegidos contra el agua. En caso
de contacto con agua, existe el riesgo de descarga eléctrica o dafos.

» No utilice la camara de inspeccion si el lente del cabezal de la cimara (2) esta
empaiiado. Conecte la camara de inspeccion recién una vez que se haya evapora-
do la humedad. En caso contrario se puede dafiar la cdmara de inspeccion.

» Lalampara (3) conectada puede calentarse durante el funcionamiento. No toque
laldmpara para evitar quemaduras.

» No exponga la camara de inspeccion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No los deje p. €j. durante un tiempo prolongado en el automovil. En ca-
so de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la tempe-
ratura de la camara de inspeccion antes de la puesta en servicio.
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Puesta en servicio

Conexion/desconexion

Para encender la camara de inspeccion, pulse el boton de conexion/desconexion (6) o

el botdn central (9).

Indicacion: Si el cable de la cdmara no esta montado cuando se conecta la alimentacion,

la pantalla muestra un mensaje de error.

Para apagar la camara de inspeccion, presione de nuevo el botdn de conexion/

desconexion (6) hasta que la pantalla se apague.

Sino se pulsa ningtn boton de la camara de inspeccion durante algun tiempo, esta se

apaga automaticamente para ahorrar bateria. Puede definir el tiempo de desconexion en

el mend principal.

Ajuste de la lampara en el cabezal de camara

Para regular la luz, pulse la tecla izquierda (8) o la tecla derecha (11) repetidamente has-

ta alcanzar la luminosidad deseada o hasta que la luz se apague.

» No mire directamente a la lampara (3) y no apunte la lampara a otras personas.
Laluz de lalampara puede deslumbrar los ojos.

Ampliar/reducir (zoom) la imagen en la pantalla

Para ajustar el nivel de ampliacion de la pantalla, pulse la tecla subir (7) o la tecla

bajar (10) repetidamente hasta alcanzar el nivel de ampliacion deseado.

Meni principal
Para acceder a <Menu principal>, pulse la tecla central (9).

Navegacion por el ment

- Desplazarse por un menu: pulse la tecla subir (7) o la tecla bajar (10).

- Cambiar a un submenu: pulse la tecla central (9) o la tecla derecha (11).

- Confirmar una opcion de ment seleccionada: pulse la tecla central (9).

- Activar/desactivar una funcién con el interruptor virtual C®: pulse la tecla
central (9), la tecla derecha (11) o la tecla izquierda (8). Esto también guarda la con-
figuracion.

- Volver al ment inmediatamente superior: pulse brevemente la tecla de conexion/
desconexion (6).

- Salir del mend principal y volver a la pantalla de la cdmara: pulse brevemente la tecla
de conexion/desconexion (6).
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Opciones de ment
- <Up Indication>: active o desactive la funcion.
Sila funcion esta activada Up Indication, la flecha del indicador de direccion (b) indi-
cadonde esta «arriba» en laimagen (ver figuraF).
Nota: con el espejo montado (27) y/o con el cable de la camara (1) en posicion verti-
cal, la funcion esta limitada.
- <Galeria>: aqui puede acceder a las fotos realizadas.
Con las teclas subir (10) o bajar (7), seleccione los archivos deseados teniendo en
cuenta la fecha.
Pulse la tecla derecha (11) o la tecla central (9) para acceder a una vista delantera de
la foto seleccionada.
Pulse la tecla central (9) para abrir el archivo seleccionado.
- <Intensidad luminosa de pantalla>: ajuste el brillo deseado para la pantalla.
- <Color>: conecte o desconecte la visualizacion en color de la pantalla (desactivado:
pantalla en blanco y negro).
- <Configuracion del aparato>
= <Fecha & hora>: ajuste la fecha y la hora para guardar los archivos y seleccione el
formato de fechay hora.
Nota: sila fecha y la hora ya no se guardan, significa que la pila de boton integrada
estd agotada. En este caso, pongase en contacto con un centro de servicio autori-
zado de Bosch.
= <ldioma>: seleccione el idioma utilizado en la pantalla.
= <Desconectar tras ...>: seleccione el intervalo de tiempo tras el cual la cdmara de
inspeccion se apaga automaticamente si no se pulsa ningtin botén.
- <Informacion del aparato>: aqui encontrara informacion sobre el dispositivo, como
la version de software instalada y la informacion legal.
- <Ajustes de fabrica>: puede restaurar todas las opciones del mend a los valores de
fabrica. Al mismo tiempo, todos los archivos guardados se eliminan de forma perma-
nente.

Guardar/transferir grabaciones

Hacer una foto

Pulse el boton de captura de fotos (12) para hacer una foto de la pantalla actual. Las fo-
tos se almacenan en la memoria interna de la cdmara de inspeccion y se pueden transfe-
rir mediante USB Type-C®.
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Transmision de datos a través de la interfaz USB Type-C®

Encienda la camara de inspeccion para transferir datos mediante USB Type-C®. Abra la
tapa de la toma USB Type-C® (17). Conecte la toma USB Type-C® mediante el cable
USB Type-C®(18) asu PC.

Abra el navegador de archivos de su PC y seleccione la unidad de disco Bosch_GIC. Los
archivos almacenados pueden copiarse desde la memoria interna de la camara de ins-
peccion, trasladarse a su PC o borrarse.

Una vez que haya completado la operacion deseada, desconecte la unidad de disco de
manera estandar.

Nota: en primer lugar, cierre siempre la sesion de la unidad de disco en el sistema opera-
tivo del PC (expulsar unidad de disco); de lo contrario, la memoria interna de la camara
de inspeccion podria resultar dafada.

Retire el cable USB Type-C® (la camara de inspeccion se apaga automaticamente). Cie-
rre la tapa superior (16) para proteger la camara del polvo y las salpicaduras de agua.
Nota: conecte la cdmara de inspeccion exclusivamente a un PC a través de la interfaz
USB Type-C®. La camara de inspeccion puede resultar daiiada si se conecta a otros dis-
positivos.

Nota: la interfaz USB Type-C® sirve exclusivamente para la transferencia de datos; las
baterias u otros dispositivos no se pueden cargar a través de ella.

Instrucciones para la operacion

Compruebe el entorno que desea inspeccionar, prestando especial atencion a cualquier
obstaculo o punto de peligro.

Doble el cable de la camara (1) de modo que el cabezal de la camara se pueda introducir
facilmente en el entorno a examinar. Introduzca cuidadosamente el cable de la cdmara.
Adapte la luminosidad de la lampara de la camara (3) de modo que se pueda reconocer
bien laimagen. En caso de objetos fuertemente reflectantes, puede por ejemplo obtener
una mejor imagen con menos luz o con el ajuste del contraste en negro y blanco.

Silos objetos a examinar se representan desenfocados, reduzca o aumente la distancia
entre el cabezal de lacamara (2) y el objeto.
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Fallos - Causas y remedio

Indicacionde  Causa Remedio
fallos en la pan-
talla
] Memoria interna casi Borre archivos de la memoria interna.
aj llena
(advertencia
amarilla)
—N Memoria interna lle-  Borre archivos de la memoria interna.
QJ .
Fallo enlamemoria  Reinicie la camara de inspeccion.
interna

(advertencia ro- Si el problema persiste, pdngase en contacto
ja) con un centro de servicio autorizado de Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerja el aparato portatil (13) en agua ni en otros liquidos.

Mantenga limpia la cdmara de inspeccion. Limpie la camara de inspeccion y todos los
medios auxiliares con especial esmero después de trabajar en zonas con sustancias noci-
vas.

Limpiar el aparato con un pafo htimedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, limpie el lente de la camara (4) con regularidad, prestando especial aten-
cion a las pelusas.

Sustituir la pila de boton integrada

La sustitucion de la pila de botdn debe ser realizada por Bosch o por el servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas de Bosch.

» Atencion: Sustituya siempre una pila en forma de boton por otra del mismo tipo.
Existe el riesgo de explosion.

» Retire y deseche las pilas en forma de boton debidamente. Las pilas en forma de
botdn descargadas pueden tener fugas y por ello daiar el producto o lesionar perso-
nas.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
la ley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
?7 La camara de inspeccion, las pilas/los acumuladores, los accesorios y los
= embalajes deben reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
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ﬁ iNo elimine la camara de inspeccion ni las pilas/los acumuladores con la

basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con las directivas europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, las camaras de ins-
peccion que ya no son aptas para su uso y los acumuladores/las pilas defectuosos o vaci-
os deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio
ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na61).

La pila de boton integrada solo puede ser extraida para su eliminacion por personal cuali-
ficado.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

=
-

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes. Se a camara de

@ inspecdo nao for utilizada em conformidade com as presentes instrucoes,
as protecdes integradas na camara de inspecao podem ser afetadas.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRU(}()ES.
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» A camara de inspecao deve ser reparada apenas por pessoal técnico qualificado
e devem ser usadas somente pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da camara de inspegdo.

» Nao trabalhe com a camara de inspecao em ambientes potencialmente
explosivos, onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. Na camara de
inspecao podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Antes de realizar qualquer trabalho na cimara de inspecao (p. ex. montagem,
manutencao, etc.), bem como antes do seu transporte e armazenamento, retire a
bateria da camara de inspecao.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utilizar a mesma durante
longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcdo de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Verifique a area de trabalho antes de utilizar a cimara de inspecao. Nenhuma
peca da camara de inspecéo pode entrar em contacto com cabos elétricos, pecas
em movimento ou substancias quimicas. Interrompa o circuito de corrente dos
cabos elétricos que passam pela area de trabalho. Estas medidas reduzem o risco
de explosoes, choque elétrico e danos materiais.

» Use equipamento de protecao individual adequado, como dculos de protecao,
luvas de protecédo ou mascara de protecao respiratdria, caso se encontrem
substancias prejudiciais a satide na area de trabalho. Os esgotos ou areas
semelhantes podem conter substancias sélidas, liquidas ou gasosas, que sdo
venenosas, infecciosas, corrosivas ou que, de outra forma, sejam prejudiciais a
salde.

» Tenha especial atencio a limpeza se trabalhar em areas com substancias
prejudiciais a satide. Nao coma durante o trabalho. Evite o contacto com as
substancias prejudiciais a satde e, apds o trabalho, limpe as maos e outras partes do
corpo com possam ter entrado em contacto com solucao de sabao quente. Deste
modo é reduzido o perigo para a satide.

» Nao esteja na agua quando utilizar a camara de inspecao. Ao trabalhar na dgua
existe risco de choque elétrico.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacéo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
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» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagoes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
O permanente radiagao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
"371 risco de explosao ou de um curto-circuito.

@ A AVISO
° Mantenha a pilha botao afastada de criancas. As pilhas botéo sao
I s perigosas.
\

» As pilhas botao nao podem nunca ser engolidas ou introduzidas em qualquer
orificio corporal. Se suspeitar que a pilha botao foi engolida ou introduzida em
qualquer orificio corporal, procure imediatamente um médico. Engolir uma pilha
botdo pode causar queimaduras quimicas internas graves num espaco de 2 horas e
causar a morte.

Nao coloque os acessorios magnéticos perto de implantes e
outros dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. Os imanes dos acessorios criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.
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» Mantenha os acessérios magnéticos afastados de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos acessorios
pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes.

Utilizacao adequada

A camara de inspegao digital é indicada para inspecionar areas de dificil acesso ou
escuras. Apds a montagem dos meios auxiliares fornecidos na cabeca da camara, ela
também é indicada para mover e retirar objetos pequenos e leves (p. ex. parafusos
pequenos).

A camara de inspecao digital ndo pode ser utilizada para fins médicos. Ela também néo é
indicada para eliminar entupimentos em tubos ou para inserir cabos.

Componentes ilustrados
Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da camara de
inspecdo na pagina de esquemas.
(1) Cabo dacamara
(2) Cabecadacamara
(3) Luz na cabega da camara
(4) Lente da camara
(5) Mostrador
(6) Tecla de ligar/desligar
(7) Tecla paracima
(8) Teclaesquerda
(9) Teclacentral
(10) Tecla para baixo
(11) Tecladireita
(12) Tecla paratirar foto
(13) Aparelho manual
(14) Bateria”
(15) Adaptador de pilhas AA1
(16) Cobertura superior
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(17) Tomada USB Type-C®”

(18) Cabo USB Type-C®

(19) Compartimento

(20) Involucro do adaptador de pilhas
(21) Tecla de desbloqueio

(22) Tampa de fecho do adaptador de pilhas
(23) Ligacao da camara

(24) Blogueio do cabo da camara
(25) iman

(26) Gancho

(27) Espelho

a) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

b) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.

Elementos de indicacao
(a) Indicacao de estado fungdo Up Indication
(b) Indicagéo de diregdo funcao Up Indication
(c) Indicador do nivel de carga da bateria/pilhas

Dados técnicos

Camara de inspecao digital

Ntmero de produto 3601B415..
Tamanho do mostrador ! 4,3
Resolucao do mostrador pX 800 x 480
Resolucao camara/ficheiros de imagem” pX 1280 x 720
Formato screenshot JPG
Namero max. de imagens na memoria interna 30
Campo de visao® ° 75
Distancia foco mm 30-80

)

Intensidade méx. da luz na cabeca da cimara® Ix 200
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Camara de inspecao digital GIC 12V-4-23C

Tempo max. de imersao do cabo/cabeca da camara min 30
em diesel, 6leo de motor, alcool etilico, gasolina,
AdBlue® e agua salgada (26,5% de salinidade)

Abastecimento de energia

- Bateria (ides de litio) 10,8V/12V

- Pilhas (mangano alcalino, com adaptador de 4x1,5VLR6 (AA)

pilhas)

- Baterias (NiMH, com adaptador de pilhas) 4x1,2VHR6 (AA)

Abastecimento de energia de backup para memorizacédo da hora

- Pilha botao CR2450 (3 V, pilhade
litio)

- Vida (til da pilha, aprox. Anos 3

Duragio de funcionamento aprox.”

- Com bateria (ides de litio)® h

- Com pilhas (mangano alcalino) h

- Com baterias (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014

- Com bateria (ides de litio) kg 0,73-0,94"

- Com pilhas (mangano alcalino) kg 0,68

Dimensdes (comprimento  largura x altura)® mm 242 x 140 x 66

Diametro da cabega da camara mm 8,3

Comprimento do cabo da camara m 1,5

Raio de curvatura mais pequeno do cabo da camara mm 25

Tipo de protecao aparelho manual (sem bateria/ IP54

adaptador de pilhas)

Tipo de protecdo cabeca da camara e cabo da P67

camara

Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35

carregamento

Temperatura ambiente admissivel durante o C -10...+50

funcionamento
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Camara de inspecao digital GIC 12V-4-23C

Temperatura ambiente admissivel durante o “C -20...+50
armazenamento

Baterias recomendadas GBA10,8V...

GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...

GAX18...

A) Resolugao 800 x 480, se aimagem no mostrador for ampliada ou exibida a preto e branco
B) Medido na diagonal daimagem
C) Aumadistanciade 50 mm e ambiente escuro

D) Comindicagdo da camara, com funcao Up Indication, luminosidade média do mostrador, luz da
camara com 50% de luminosidade

E) ComGBA 12V 2.0Ah
F) dependendo da bateria utilizada

Montagem

Abastecimento de energia

A camara de inspecao pode ser operada com uma bateria de litio da Bosch, com pilhas
convencionais ou com baterias de NiMH convencionais.

O indicador do nivel de carga (c) no mostrador indica o nivel de carga da bateria de litio,
das pilhas ou das baterias de NiMH.

Funcionamento com adaptador de pilhas (ver figura A)

As pilhas ou baterias de NiMH sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser usado nas camaras de
inspecdo Bosch previstas e nao pode ser usada com ferramentas elétricas.

Para colocar as pilhas ou baterias de NiMH, empurre o involucro (20) do adaptador de

pilhas para dentro do compartimento (19). Coloque as pilhas de acordo com a figura na

tampa de fecho (22) dentro do involucro. Faga deslizar a tampa de fecho sobre o

involucro, até que esta encaixe de forma audivel e fique nivelada com o punho da camara

de inspecao.

Para remover as pilhas ou baterias prima as teclas de desbloqueio (21) da tampa de

fecho (22) e retire a mesma. Retire o involucro interior (20) do compartimento (19).

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou as

baterias de um sd fabricante e com a mesma capacidade.
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» Retire as pilhas ou baterias da cimara de inspecao se nao for utilizar amesma
durante longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado na camara de
inspecao, as pilhas ou as baterias podem ficar corroidas ou descarregar-se
automaticamente.

Funcionamento com bateria (ver figura B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sao apropriados para as baterias de litio utilizadas para a sua camara de inspecao.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas
parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Para colocar a bateria carregada (14), empurre-a para dentro do compartimento (19)
até que encaixe de forma audivel e fique a face com o punho da camara de inspecao.
Para remover a bateria (14) prima as teclas de desbloqueio (21) e retire a bateria do
respetivo compartimento (19). Nao empregue forca.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Por exemplo, nio
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacdo de forma ecoldgica.

Montar o cabo da camara (ver figura C)

Para o funcionamento da camara de inspecéo é necessario montar o cabo da cdmara (1)
no aparelho manual (13).

Insira a ficha do cabo da camara (1) na posicao correta na ligacao da camara (23), até
que ela engate.

Desmontar o cabo da camara (ver figura D)
Para retirar o cabo da cdmara (1) prima o bloqueio (24) e retire a ficha do aparelho
manual (13).

Montar o espelho, iman ou gancho (ver figura E)

0 espelho (27), o0 gancho (26) ou o iman (25) podem ser montados como meios
auxiliares na cabeca da cdmara (2).
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Insira um dos 3 meios auxiliares, tal como ilustrado na figura, até ao batente na cabeca
dacdmara (2).

Nota: o iman (25) e 0 gancho (26) s6 sao indicados para mover e retirar objetos soltos,
pequenos e leves. Se a tracao for demasiado forte, a cdmara de inspecao ou o meio
auxiliar pode ficar danificado.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual e a bateria ou o adaptador de pilhas da radiacéo solar
direta. Proteja a bateria ou o adaptador de pilhas da humidade. O cabo da
camara (1) e a cabeca da camara (2), se corretamente montados, sao a prova de
agua, o aparelho manual (13) é protegido contra projegao de agua. Contudo, a
bateria (14) e o adaptador de pilhas nao estao protegidos contra dgua e no caso de
contacto com a mesma existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao utilize a camara de inspecao se a lente na cabeca da camara (2) estiver
embaciada. S6 ligue a cimara de inspecéo quando a humidade tiver evaporado.
Caso contrario, pode danificar a cdmara de inspegao.

» Aluz (3) ligada pode aquecer durante o funcionamento. Nao toque na luz para
evitar queimaduras.

» Nao exponha a camara de inspecao a temperaturas extremas ou oscilagcdes de
temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automavel. No caso
de oscilagdes de temperatura maiores, deixe a camara de inspecao atingir a
temperatura ambiente antes de a utilizar.

Colocagao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a camara de inspecéo prima a tecla de ligar/desligar (6) ou a tecla central (9).
Nota: se ao ligar o cabo da camara nao estiver montado, o mostrador exibe uma
mensagem de erro.

Para desligar a camara de inspegao prima novamente a tecla de ligar/desligar (6) até o
mostrador se desligar.

Se durante algum tempo néo for premida qualquer tecla da camara de inspegdo, a
mesma desliga-se automaticamente para poupar a bateria e as pilhas. Pode determinar o
tempo de desligamento no menu principal.

Regular a luz na cabeca da camara

Para regular a luz, prima a tecla esquerda (8) ou a tecla direita (11) até alcangar a
luminosidade desejada ou desligar a luz.
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» Nao olhe diretamente para a luz (3) nem aponte a luz para outras pessoas. A luz
pode encandear os olhos.
Aumentar/reduzir aimagem no mostrador (zoom)

Para ajustar o nivel de zoom da indicagao do mostrador, prima a tecla para cima (7) ou a
tecla para baixo (10), até alcancar o nivel de zoom desejado.

Menu principal
Para aceder ao <Menu principal> prima a tecla central (9).

Navegar no menu

- Percorrer um menu: prima a tecla para cima (7) ou para baixo (10).

- Mudar para um submenu: prima a tecla central (9) ou a tecla direita (11).

- Confirmar uma opgao de menu selecionada: prima a tecla central (9).

- Ligar/desligar uma fungio com interruptor virtual C_®: prima a tecla central (9), a
tecladireita (11) ou a tecla esquerda (8). Assim, o ajuste também é guardado.

- Regressar ao menu superior seguinte: prima brevemente a tecla ligar/desligar (6).

- Sair do menu principal e regressar a indicacao da camara: prima brevemente a tecla
ligar/desligar (6).

Opcdes do menu

- <Up Indication>: ligue ou desligue a funcao.
Com a fungdo ligada Up Indication a seta mostra a indicacao de direcéo (b), onde na
imagem é em "cima" (ver figuraF).
Nota: com o espelho montado (27) e/ou com orientacao vertical do cabo da
camara (1), a fungéo ¢ limitada.

- <Galeria>: aqui pode chamar as fotos tiradas.
Com as teclas para baixo (10) ou para cima (7) selecione os ficheiros desejados
mediante as suas datas.
Prima a tecla direita (11) ou a tecla central (9), para chamar uma pré-visualizagdo da
foto selecionada.
Prima a tecla central (9) para abrir o ficheiro selecionado.

- <Luminosidade ecra>: ajuste a luminosidade desejada para o mostrador.

- <Cor>: ligue ou desligue a visualizacao a cores para o mostrador (desligado:
visualizagao a preto e branco).

- <Definicoes da ferramenta>
= <Data e hora>: defina a data e a hora para o armazenamento das ficheiros e

selecione o formato da data e da hora.
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Nota: se nao forem mais guardadas a data e a hora, a pilha botao integrada esta
cheia. Nesse caso, dirija-se a um servico de apoio ao cliente Bosch autorizado.
= <Idioma>: selecione o idioma utilizado na indicacdo.
= <Desligar apés ...>: selecione o intervalo de tempo ap6s o qual a camara de
inspecao se desliga automaticamente se nao for premida nenhuma tecla.
- <Informacao da ferramenta>: aqui encontra as informagdes sobre o aparelho, como
por exemplo, a versdo de software instalada e informacoes legais.
- <Definicdes de fabrica>: pode repor todas as opgdes de menu para a defini¢do de
fabrica. Simultaneamente todos os ficheiros guardados sao eliminados
definitivamente.

Guardar/transferir foto tirada

Tirar foto

Prima a tecla para tirar foto (12), para tirar uma fotografia da indicacao atual do
mostrador. As fotos sdo guardadas na meméria interna da camara de inspecao e podem
ser transferidas por USB Type-C®.

Transferéncia de dados através da interface USB Type-C®

Para a transmissao de dados via USB Type-C@, ligue a camara de inspecao. Abra a
cobertura da tomada USB Type-C® (17). Ligue a tomada USB Type-C® através do cabo
USB Type-C® (18) ao seu PC.

Abra o browser de ficheiros no seu computador e selecione a unidade Bosch_GIC. Os
ficheiros guardados podem ser copiados da meméria interna da cdmara de inspecéo,
movidos no seu PC ou eliminados.

Assim que tiver terminado o processo desejado, separe a unidade da forma
convencional.

Nota: desligue sempre primeiro a unidade do sistema operativo do PC (ejetar unidade),
caso contrario, a memdria interna da camara de inspecao pode ficar danificada.
Remova o cabo USB Type-C® (a camara de inspe¢ao desliga-se automaticamente).
Feche a cobertura superior (16) como protecdo contra p6 ou proje¢des de agua.

Nota: ligue a cdmara de inspecao através da interface USB Type-C® exclusivamente a um
PC. A camara de inspecao pode ficar danificada se for ligada a outros aparelhos.

Nota: a interface USB Type-C® serve exclusivamente para a transferéncia de dados, as
baterias ou outros aparelhos nao podem ser carregados através da mesma.

Instrucoes de trabalho

Verifique o ambiente circundante que deseja inspecionar e tenha especial atengdo a
obstaculos ou locais de perigo.
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Dobre o cabo da camara (1) de forma a que a cabega da camara possa ser bem
introduzida no ambiente circundante a inspecionar. Introduza cuidadosamente o cabo
da camara.

Ajuste a luminosidade da luz da camara (3) de forma a que a imagem fique nitida. No
caso de objetos de forte reflexdo, por exemplo, obtém uma imagem melhor com menos
luz ou com o ajuste do contraste preto/branco.

Se 0s objetos a inspecionar forem apresentados de forma desfocada, entao reduza ou
aumente a distancia entre a cabeca da camara (2) e o objeto.

Erros - Causas e solugdes

Indicaciode  Causa Solucao

erro no
mostrador

I —N I Meméoria interna Elimine os ficheiros da memoria interna.

i quase cheia

(aviso amarelo)

=N Meméoria interna Elimine os ficheiros da memoria interna.
i cheia
Erro na memoria Reinicie a cdmara de inspecao.
. interna e g .
(aviso Se o problema persistir, dirija-se a um servico

vermelho) de apoio ao cliente Bosch autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Nao mergulhe o aparelho manual (13) em agua ou em outros liquidos.

Mantenha a camara de inspecao sempre limpa. Limpe muito bem a cdmara de inspecéo e
todos os meios auxiliares depois de ter trabalhado em areas com substancias
prejudiciais a saude.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe especialmente a lente da camara (4) com regularidade e certifique-se de que nao
existem fiapos.
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Trocar a pilha botdo integrada

Atroca da pilha botao tem de ser efetuada por um servico de apoio ao cliente para

ferramentas elétricas Bosch.

» Atencao: substitua sempre uma pilha botao por uma pilha botao do mesmo tipo.
Ha risco de explosao.

» Elimine as pilhas botao descarregadas de forma correta. As pilhas botdo podem
perder a estanqueidade e, consequentemente, danificar o produto ou ferir pessoas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacoes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.
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S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que nao possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacdo
L,:{ A camara de inspegdo, pilhas/baterias, acessorios e embalagens devem
73 ser reciclados de forma ambientalmente correta.

K Néo deite a camara de inspecao e as pilhas/baterias no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente as camaras de inspecao que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminhé-las para uma reciclagem
ecoldgica.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na saiida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 74).

A pilha botao integrada s6 pode ser retirada por pessoal técnico para ser eliminada.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se la telecamera
@ da ispezione non viene utilizzata conformemente alle presenti istruzioni, i

dispositivi di protezione integrati nella telecamera da ispezione potrebbe-

ro essere compromessi. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRU-
ZIONI.
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» Farriparare la telecamera da ispezione esclusivamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tal modo si ga-
rantisce il mantenimento della sicurezza della telecamera da ispezione.

» Non lavorare con la telecamera da ispezione in ambienti soggetti a rischio di
esplosione, in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nella teleca-
mera da ispezione possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Estrarre la batteria dalla telecamera da ispezione prima di qualunque lavoro sulla
telecamera stessa (ad es. montaggio, manutenzione ecc.), durante il trasporto e
quando viene riposta.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per lunghi periodi, rimuovere
le pile dalla telecamera. Un magazzinaggio prolungato puo comportare la corrosione
o l'autoscaricamento delle pile.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
allinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Prima di utilizzare la telecamera da ispezione controllare I'area di lavoro. Nessu-
na parte della telecamera da ispezione deve entrare in contatto con cavi elettri-
ci, parti in movimento o sostanze chimiche. Interrompere il circuito dei cavi elet-
trici che si trovano nell’area di lavoro. Queste misure riducono il rischio di esplosio-
ni, folgorazione e danni materiali.

» Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati, come occhiali protetti-
vi, guanti protettivi o una mascherina per le vie respiratorie, se nell’area di lavo-
ro sono presenti sostanze pericolose per la salute. | canali di scarico o zone simili
possono contenere sostanze solide, liquide o gassose che sono tossiche, infettive,
corrosive o comunque pericolose per la salute.

» Prestare particolare attenzione alla pulizia, quando si lavora in zone dove sono
presenti sostanze pericolose per la salute. Non mangiare durante il lavoro. Evita-
re il contatto con le sostanze pericolose per la salute e, dopo il lavoro, lavare con ac-
qua e sapone le mani e le altre parti del corpo che potrebbero essere entrate in con-
tatto con tali sostanze. In questo modo si riducono i rischi per la salute.

» Non sostare nell’acqua quando si utilizza la telecamera da ispezione. Lavorando
nellacqua sussiste il rischio di folgorazione.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

v
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» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
;071 pericolo di esplosioni e cortocircuito.

@ A ATTENZIONE

@ Accertarsi che la pila a bottone sia fuori dalla portata dei bambi-
, A

ni. Le pile a bottone sono pericolose.

» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite in altre cavita corporee.
Qualora si sospetti che la pila a bottone sia stata ingerita o introdotta in un’altra
cavita corporea, contattare immediatamente un medico. L’ingerimento della pila a
bottone puo causare, nell'arco di 2 ore, gravi lesioni interne, con conseguenze anche
mortali.

Non portare gli accessori magnetici in prossimita di impianti ed
altri dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microin-
fusori. | magneti degli accessori generano un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.
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» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

La telecamera da ispezione digitale & adatta per ispezionare aree di difficile accesso o
buie. Dopo aver montato sulla testa della telecamera i dispositivi ausiliari forniti in dota-
zione, la telecamera € adatta anche per spostare e rimuovere oggetti piccoli e leggeri (ad
es. piccole viti).

La telecamera da ispezione digitale non puo essere utilizzata per scopi medici. Non &
concepita per eliminare intasamenti di tubi né per inserire cavi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione della teleca-
mera sulle pagine con rappresentazioni grafiche.

(1) Cavo della telecamera
(2) Testadellatelecamera
(3) Lampada nella testa della telecamera
(4) Lente della telecamera
(5) Display
(6) Tasto di accensione/spegnimento
(7) Tastosu
(8) Tasto sinistra
(9) Tasto centrale
(10) Tasto git
(11) Tasto destra
(12) Tasto scatto foto
(13) Dispositivo palmare
(14) Batteria®
(15) Adattatore batteria AA1
(16) Copertura superiore
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(17) Presa USB Type-C®”

(18) Cavo USB Type-C®

(19) Vano

(20) Rivestimento adattatore pile
(21) Tasto di sbloccaggio

(22) Calotta di chiusura adattatore pile
(23) Presadella telecamera

(24) Bloccaggio cavo della telecamera
(25) Magnete

(26) Gancio

(27) Specchietto

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

b) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Elementi di visualizzazione
(a) Funzione indicatore di stato Up Indication
(b) Funzione indicatore di direzione Up Indication
(c) Indicatore livello di carica batteria/pile a stilo

Dati tecnici

Telecamera da ispezione digitale

Codice prodotto 3601B415..
Dimensioni del display ! 4,3
Risoluzione display pX 800 x 480
Risoluzione telecamera/file immagini® pX 1280 x 720
Formato screenshot JPG
Numero max. di immagini sulla memoria interna 30
Campo visivo® ° 75
Distanza focale mm 30-80
Luminosita max. lampada testa della telecamera® Ix 200
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Telecamera da ispezione digitale GIC 12V-4-23C
Durata di immersione max. testa e cavo della teleca- min 30
mera in diesel, olio motore, alcol etilico, benzina,

AdBlue® e acqua salata (tenore di sale del 26,5%)

Alimentazione

- Batteria (al litio) 10,8V/12V

- Pile astilo (alcaline al manganese, con adattatore
batteria)

4x1,5VLR6 (AA)

- Batterie (NiMH, con adattatore batteria)

4 x1,2VHR6 (AA)

Alimentazione di backup per memorizzazione ora

- Pilaabottone

CR2450 (3 V, batteria al

litio)
- Durata delle pile, circa Anni 3
Autonomia, circa”
- Con batteria (al litio)" h
- Con pile astilo (alcaline al manganese) h
- Con batterie (NiMH, 1,2V) h 3,5
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014
- Con batteria (al litio) kg 0,73-0,94"
- Con pile astilo (alcaline al manganese) kg 0,68
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza)® mm 242 x 140 x 66
Diametro della testa della telecamera mm 8,3
Lunghezza del cavo della telecamera m 1,5
Raggio di piegatura minimo possibile del cavo della mm 25
telecamera
Grado di protezione dispositivo palmare (senza bat- IP54
teria/adattatore batteria)
Grado di protezione testa della telecamera e cavo IP67
della telecamera
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzio- C -10...+50

namento
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Telecamera da ispezione digitale GIC 12V-4-23C
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio 5C -20...+50
Batterie consigliate GBA 10,8V...
GBA 12V...

Caricabatterie consigliati GAL12...
GAX18...

A) Risoluzione di 800 x 480 quando l'immagine nel display viene visualizzata ingrandita o in bianco

enero

B) Misurata lungo la diagonale dellimmagine
C) A50mm didistanza e ambiente buio

D) Con display telecamera, con funzione Up Indication, luminosita media del display, lampada del-
la telecamera con luminosita del 50%

E) ConGBA12V2.0Ah
F) infunzione della batteria utilizzata

Montaggio

Alimentazione

La telecamera da ispezione pud essere fatta funzionare con una batteria al litio Bosch,
con pile a stilo comunemente reperibili in commercio o con pile a stilo NiMH comune-
mente reperibili in commercio.

Lindicatore del livello di carica (c) nel display mostra il livello di carica di batterie al litio,
pile a stilo o pile a stilo NiMH.

Funzionamento con adattatore pile (vedere fig. A)

Le pile a stilo o le batterie NiMH vengono inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego nelle telecamere da ispezione Bosch
previste e non deve essere utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le pile a stilo o le batterie, spingere il rivestimento (20) dell'adattatore nel

vano (19). Inserire le pile a stilo, o le batterie, nel rivestimento conformemente allimma-

gine sulla calotta di chiusura (22). Spingere la calotta di chiusura sull'involucro fino a far-

la scattare udibilmente in sede, in modo che sia a filo con I'impugnatura della telecamera

daispezione.

Per prelevare le pile a stilo, o le batterie, premere i tasti di shloccaggio (21) della calotta

di chiusura (22) ed estrarre la calotta stessa. Estrarre I'involucro interno (20) dal

vano (19).
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Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare esclu-

sivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per lunghi periodi, rimuovere
le pile a stilo o le batterie dalla telecamera. Se lasciate a lungo all'interno della tele-
camera da ispezione, le pile a stilo o le batterie potrebbero corrodersi e autoscaricar-
si.

Funzionamento con batteria (vedere fig. B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei dati tecnici. Soltanto questi
caricabatteria sono adatti alle batterie al litio utilizzabili nella telecamera da ispezione.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Per inserire la batteria (14) carica, spingerla nel vano (19) fino a farla scattare udibil-

mente in sede, in modo che sia a filo con I'impugnatura della telecamera da ispezione.

Per rimuovere la batteria (14), premere i tasti di sbloccaggio (21) ed estrarre la batteria

dal vano (19). Durante tale operazione, non esercitare forza.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra =20 °C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo 'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio del cavo della telecamera (vedere fig. C)

Per utilizzare la telecamera da ispezione, il cavo della telecamera (1) deve essere inseri-
to nel dispositivo palmare (13).

Inserire in posizione corretta il connettore del cavo della telecamera (1) nella presa della
telecamera (23), facendolo scattare in posizione.

Smontaggio del cavo della telecamera (vedere fig. D)

Per rimuovere il cavo della telecamera (1) esercitare pressione sul bloccaggio (24) ed
estrarre il connettore dal dispositivo palmare (13).
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Montaggio specchietto, magnete o gancio (vedere fig. E)

Lo specchietto (27), il gancio (26) o il magnete (25) possono essere applicati sulla testa
della telecamera (2) come dispositivi ausiliari.

Inserire fino a battuta uno dei 3 dispositivi ausiliari sulla testa della telecamera (2), come
illustrato in figura.

Avvertenza: il magnete (25) e il gancio (26) sono adatti esclusivamente per spostare e
rimuovere oggetti piccoli, leggeri e facilmente spostabili. In caso di trazione eccessiva, la
telecamera da ispezione o i dispositivi ausiliari possono danneggiarsi.

Utilizzo

» Proteggere il dispositivo palmare e la batteria o 'apposito adattatore dall’irra-
diazione solare diretta. Proteggere la batteria ovvero I'apposito adattatore
dall’umidita. Cavo della telecamera (1) e testa della telecamera (2) sono impermea-
bili se montati correttamente, mentre il dispositivo palmare (13) € protetto contro gli
spruzzi d'acqua. La batteria (14) e I'apposito adattatore non sono tuttavia protetti
dall'acqua. In caso di contatto con I'acqua, sussiste il rischio di scossa elettrica o dan-
ni.

» Non utilizzare la telecamera da ispezione se la lente della testa della
telecamera (2) & appannata. Accendere la telecamera da ispezione solo quando
P'umidita é evaporata. In caso contrario, la telecamera da ispezione puo danneggiar-
si.

» Lalampada (3) accesa puo scaldarsi molto durante I'utilizzo. Non toccare la lam-
pada, per evitare ustioni.

» Non esporre la telecamera da ispezione a temperature od oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarla per lungo tempo all'interno dellauto. In caso
di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che la telecamera da ispezione raggiunga
la normale temperatura prima di metterla in funzione.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione, premere il tasto di accensione/
spegnimento (6) o il tasto centrale (9).

Avvertenza: se all'accensione il cavo della telecamera non & montato, sul display viene
visualizzato un messaggio d’errore.

Per spegnere la telecamera da ispezione, premere il tasto di accensione/
spegnimento (6) fino a quando il display non si spegne.
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Se per un certo periodo di tempo non viene premuto alcun tasto sulla telecamera da

ispezione, questa si spegnera automaticamente per preservare la batteria o le pile a stilo.

I tempo di spegnimento si potra impostare nel menu principale.

Regolazione della lampada nella testa della telecamera

Per regolare la lampada, premere il tasto sinistra (8) o il tasto destra (11) fino a raggiun-

gere la luminosita desiderata o fino a spegnere la lampada.

» Non guardare direttamente la luce della lampada (3) e non orientare la lampada
verso altre persone. La luce della lampada puo abbagliare.

Ingrandimento/rimpicciolimento dellimmagine nel display (zoom)

Per regolare il grado di ingrandimento dell'immagine nel display, premere il tasto su (7) o
il tasto giti (10) fino a raggiungere il grado di ingrandimento desiderato.

Menu principale
Per accedere al <Menu principale>, premere il tasto centrale (9).

Navigazione nel menu

- Perscorrere un menu: premere il tasto su (7) o il tasto git (10).

- Per passare a un sottomenu: premere il tasto centrale (9) o il tasto destra (11).

- Per confermare un’opzione di menu selezionata: premere il tasto centrale (9).

- Per attivare/disattivare una funzione con interruttore virtuale C®: premere il tasto
centrale (9), il tasto destra (11) o il tasto sinistra (8). In tal modo, verra anche memo-
rizzata 'impostazione.

- Pertornare al menu superiore immediatamente precedente: premere brevemente il
tasto di accensione/spegnimento (6).

- Per uscire dal menu principale e tornare al display della telecamera: premere breve-
mente il tasto di accensione/spegnimento (6).

Opzioni di menu

- <UpIndication>: per attivare o disattivare la funzione.
Con funzione Up Indication attiva, la freccia dell'indicatore di direzione (b), indica
dove si trova la parte superiore nellimmagine (vedere fig. F).
Avvertenza: con specchietto (27) montato e/o allineamento verticale del cavo della
telecamera (1), la funzione ¢ limitata.

- <Galleria>: qui & possibile richiamare le foto scattate.
Con i tasti giti (10) o su (7), selezionare i file desiderati in base alla loro data.
Premere il tasto destra (11) o il tasto centrale (9) per richiamare un'anteprima delle
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foto selezionate.
Premere il tasto centrale (9) per aprire il file selezionato.
- <Luminosita schermo>: per impostare la luminosita desiderata per il display.
- <Colore>: per attivare o disattivare I'indicatore di colori per il display (OFF: display in
bianco e nero).
- <Impostazioni strumento>
= <Data e ora>: per impostare data e ora per la memorizzazione di file e scegliere il
formato di data e ora.
Avvertenza: se data e ora non vengono pill memorizzate, la pila a bottone integra-
ta e scarica. In questo caso, rivolgersi a un Centro Assistenza Clienti Bosch autoriz-
zato.
= <Lingua>: per scegliere la lingua utilizzata nel display.
= <Spegnidopo ...>: per scegliere l'intervallo di tempo dopo il quale la telecamera
daispezione si spegne automaticamente se non viene premuto nessun tasto.
- <Informazioni strumento>: qui & possibile trovare informazioni sul dispositivo, co-
me per esempio la versione software installata e le informazioni legali.
- <Impostazioni predefinite>: per resettare tutte le opzioni di menu allimpostazione
predefinita. Al contempo, tutte le immagini memorizzate verranno cancellate in modo
definitivo.

Memorizzazione/trasferimento delle immagini

Scatto di foto

Premere il tasto per lo scatto di foto (12) per scattare una foto della visualizzazione at-
tuale del display. Le foto verranno archiviate nella memoria interna della telecamera da
ispezione e potranno essere trasferite tramite USB Type-C®.

Trasferimento dati tramite P'interfaccia USB Type-C®

Per il trasferimento dati tramite USB Type-C®, accendere la telecamera da ispezione.
Aprire la copertura della presa USB Type-C® (17). Collegare la presa USB Type-C® trami-
teil cavo USB Type-C® (18) al PC.

Accedere all'archivio file del PC e selezionare I'unita Bosch_GIC. | file memorizzati po-
tranno essere copiati dalla memoria interna della telecamera da ispezione, spostati sul
PC oppure eliminati.

Conclusa la procedura desiderata, scollegare 'unita nel modo consueto.

Avvertenza: innanzitutto, disconnettere sempre I'unita dal sistema operativo del PC
(espulsione unita), poiché, in caso contrario, la memoria interna della telecamera da
ispezione potrebbe subire danni.
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Rimuovere il cavo USB Type-C® (la telecamera da ispezione si spegnera cosi automatica-
mente). Chiudere la copertura superiore (16) a protezione da polvere e spruzzi d’acqua.
Avvertenza: collegare la telecamera da ispezione tramite l'interfaccia USB Type-C®
esclusivamente a un PC. Se collegata ad altri dispositivi, la telecamera da ispezione po-
trebbe subire danni.

Avvertenza: I'interfaccia USB Type-C® & preposta esclusivamente al trasferimento dati:
pertanto, non consente di ricaricare batterie o altri dispositivi.

Avvertenze operative

Controllare 'ambiente in cui si desidera effettuare I'ispezione e fare particolare attenzio-
ne a eventuali ostacoli o punti pericolosi.

Piegare il cavo della telecamera (1) in modo che la testa della telecamera si possa inseri-
re correttamente nellambiente da ispezionare. Inserire con cautela il cavo della teleca-
mera.

Adeguare la luminosita della lampada della telecamera (3) in modo che l'immagine sia
chiaramente riconoscibile. In presenza di oggetti fortemente riflettenti & possibile, ad
esempio, ottenere un’immagine migliore utilizzando meno luce oppure con l'impostazio-
ne del contrasto bianco/nero.

Se gli oggetti da ispezionare vengono visualizzati sfocati, aumentare o diminuire la di-
stanza tra la testa della telecamera (2) e 'oggetto.

Errori - Cause e rimedi
Visualizzazione Causa Rimedio

errori sul di-
splay

Il—[sl Memoria interna Eliminare file dalla memoria interna.

i quasi piena

(Awviso giallo)

N Memoria interna pie- Eliminare file dalla memoria interna.
5& E
Errore nella memoria Riavviare la telecamera da ispezione.
. intern . . . .
(Awviso rosso) terna Se il problema persiste, rivolgersi a un Centro

Assistenza Clienti Bosch-autorizzato.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere il dispositivo palmare (13) in acqua o altri liquidi.

Tenere sempre pulita la telecamera da ispezione. Pulire particolarmente a fondo la tele-
camera da ispezione e tutti i dispositivi ausiliari dopo aver lavorato in zone con sostanze
pericolose per la salute.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente in particolare la lente della telecamera (4), prestando attenzione a
non lasciarvi pelucchi.

Sostituzione della pila a bottone integrata

La pila a bottone deve essere sostituita da Bosch o da un Centro Assistenza Clienti auto-

rizzato per elettroutensili Bosch.

» Attenzione: sostituire sempre una pila a bottone con una dello stesso tipo. Vi é ri-
schio di esplosione.

» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel rispetto delle norme locali. Le
pile a bottone scariche possono diventare anermetiche e, di conseguenza, danneggia-
re il prodotto, oppure causare lesioni.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
g:Yq Telecamera da ispezione, pile/batterie, accessori e confezioni devono
7eX essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

mestici!

E Non gettare la telecamera da ispezione e le pile/batterie tra i rifiuti do-

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE, le telecamere da ispezione non pill utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/pile difettose o esauste
devono essere raccolte separatamente e riciclate nel rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na8s).

La pila a bottone integrata pud essere estratta esclusivamente da personale specializza-
to, per essere smaltita.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden. Wanneer
de inspectiecamera niet volgens deze aanwijzingen wordt gebruikt, kun-

nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in de inspectiecamera na-
delig worden beinvioed. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat de inspectiecamera uitsluitend repareren door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Op deze manier wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van de inspectiecamera behouden blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving met ontploffingsgevaar waar
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In de
inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking
brengen.

» Verwijder de accu voor alle werkzaamheden aan de inspectiecamera (bijv. mon-
tage, onderhoud enz.) evenals bij transport en opslag ervan uit de inspectieca-
mera.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u deze langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van opslag corroderen en zich-
zelf ontladen.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Controleer voor het gebruik van de inspectiecamera het werkgebied. Geen on-
derdeel van de inspectiecamera mag in aanraking komen met elektriciteitslei-
dingen, bewegende delen of chemische stoffen. Onderbreek het stroomcircuit
van elektriciteitsleidingen die in het werkgebied lopen. Deze maatregelen vermin-
deren het risico van explosies, een elektrische schok en materiéle schade.

» Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen zoals veiligheidsbril, vei-
ligheidshandschoenen of stofmasker, wanneer zich voor de gezondheid schade-
lijke stoffen in het werkgebied bevinden. Rioleringen of soortgelijke locaties kun-
nen vaste, vloeibare of gasvormige stoffen bevatten die giftig, infectieus, irriterend of
op een andere manier schadelijk voor de gezondheid zijn.

» Let vooral op hygiéne, wanneer u in gebieden met voor de gezondheid schadelij-
ke stoffen werkt. Eet niet tijdens het werk. Vermijd het contact met de voor de ge-
zondheid schadelijke stoffen en maak na het werk handen en andere lichaamsdelen

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



90 | Nederlands

die ermee in contact gekomen zouden kunnen zijn, schoon met warm water en zeep.
Daardoor wordt het risico voor de gezondheid verminderd.

» Staniet in water, wanneer u de inspectiecamera gebruikt. Door werken in water
bestaat het risico van een elektrische schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals hijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

;

O rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
Y/ plosie en kortsluiting.
p

@ A WAARSCHUWING

° Zorg ervoor dat de knoopcel niet in de handen van kinderen
’; komt. Knoopcellen zijn gevaarlijk.
\
» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere lichaamsopeningen ingebracht
worden. Wanneer het vermoeden hestaat dat de knoopcel ingeslikt of in een an-
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dere lichaamsopening ingebracht werd, bezoek dan onmiddellijk een arts. Inslik-
ken van de knoopcel kan binnen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlijden.

Houd de magnetische accessoires uit de buurt van implantaten en
andere medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneten van de accessoires wordt een veld opgewekt
dat de werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.

» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van magnetische gegevensdra-
gers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten van
de accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van lastig toegankelijke of don-
kere gebieden. Deze is na montage van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop
ook geschikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lichte voorwerpen (bijv.
kleine schroeven).

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doeleinden worden gebruikt. Deze
is eveneens niet bestemd voor het verhelpen van verstoppingen in buizen of voor het in-
trekken van kabels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen van de inspectiecamera op
de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Camerakabel

(2) Camerakop

(3) Lamp in camerakop
(4) Cameralens

(5) Display

(6) Aan/uit-toets

(7) Toets omhoog

(8) Toets links

(9) Middelste toets
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(10) Toets omlaag

(11) Toets rechts

(12) Toets foto

(13) Handtoestel

(14) Accu?

(15) Batterijadapter AA1

(16) Bovenste afdekking

(17) USB Type-C®-bus”

(18) USB Type-C®-kabel

(19) Schacht

(20) Huls batterijadapter

(21) Ontgrendelingstoets
(22) Afsluitkap batterijadapter
(23) Camera-aansluiting

(24) Vergrendeling camerakabel
(25) Magneet

(26) Haak

(27) Spiegel

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

b) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
Aanduidingselementen

(a) Statusaanduiding functie Up Indication

(b) Richtingaanduiding functie Up Indication

(c) Oplaadaanduiding accu/batterijen

Technische gegevens

Digitale inspectiecamera GIC 12V-4-23C
Productnummer 3601B415..
Displaygrootte ! 4,3
Resolutie display pX 800 x 480
Resolutie camera/beeldbestanden” pX 1280 =720
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Digitale inspectiecamera GIC 12V-4-23C
Formaat screenshot JPG
Max. aantal beelden in intern geheugen 30
Gezichtsveld® ° 75
Brandpuntsafstand mm 30-80
Max. lichtsterkte licht camerakop® Ix 200
Max. onderdompelduur camerakop/-kabel in diesel, min 30

motorolie, ethylalcohol, benzine, AdBlue® en zout
water (zoutgehalte van 26,5 %)

Energievoorziening

- accu (Li-lon) 10,8V/12V

- batterijen (alkaline, met batterijadapter) 4 x1,5VLR6 (AA)

- oplaadbare batterijen (NiMH, met batterijadap- 4 x 1,2V HR6 (AA)

ter)

Back-up-energievoorziening voor opslag van tijd

- knoopcel CR2450 (3 V, lithiumbat-
terij)

- levensduur batterij ca. Jaar 3

Gebruiksduur ca.”

- metaccu (Li-lon)” h

- met batterijen (alkaline) h

- met oplaadbare batterijen (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014

- metaccu (Li-lon) kg 0,73-0,94"

- met batterijen (alkaline) kg 0,68

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte)® mm 242 x 140 x 66

Diameter camerakop mm 8,3

Lengte camerakabel m 1,5

Kleinste buigradius camerakabel mm 25

Beschermklasse handtoestel (zonder accu/batterij- IP54

adapter)
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Digitale inspectiecamera GIC 12V-4-23C
Beschermklasse camerakop en camerakabel P67
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen “C 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik “C -10...+50
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag “C -20...+50
Aanbevolen accu's GBA 10,8V...
GBA12v...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX18...

A) Resolutie 800 x 480, wanneer het beeld op het display vergroot of zwart-wit wordt weergege-

ven

B) Gemeten viade beelddiagonaal
C) Opeenafstand van 50 mm en in een donkere omgeving

Met cameraweergave, met functie Up Indication, gemiddelde displayhelderheid, cameralicht
met 50 % helderheid

E) MetGBA 12V 2.0Ah
F) afhankelijk van gebruikte accu

=)

Montage

Energievoorziening

De inspectiecamera kan ofwel met een Bosch Li-lon-accu, met gangbare batterijen of
met gangbare oplaadbare NiMH-batterijen worden gebruikt.

De oplaadaanduiding (c) op het display geeft de laadtoestand van Li-lon-accu, batterijen
of oplaadbare NiMH-batterijen aan.

Gebruik met batterijadapter (zie afbeelding A)

De batterijen of oplaadbare NiMH-batterijen worden in de batterijadapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in daarvoor bestemde Bosch
inspectiecamera's bestemd en mag niet met elektrische gereedschappen wor-
den gebruikt.

Voor het plaatsen van de (oplaadbare) batterijen schuift u de huls (20) van de batterij-

adapter in de schacht (19). Plaats de (oplaadbare) batterijen overeenkomstig de afbeel-

ding op de afsluitkap (22) in de huls. Schuif de afsluitkap over de huls tot deze voelbaar
vastklikt en vlak afsluit met de handgreep van de inspectiecamera.
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Voor het verwijderen van de (oplaadbare) batterijen druktuop de

ontgrendelingstoetsen (21) van de afsluitkap (22) en trekt u de afsluitkap eraf. Trek de

binnenliggende huls (20) uit de schacht (19).

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s

van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de (oplaadbare) batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u deze langere
tijd niet gebruikt. De (oplaadbare) batterijen kunnen bij een langere periode van op-
slagin de inspectiecamera corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik met accu (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de Li-lon-accu die bij uw inspectiecamera
moet worden gebruikt.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vadr het eerste gebruik de accu volledig op.

Voor het plaatsen van de geladen accu (14) schuift u deze in de schacht (19) tot deze

voelbaar vastklikt en vlak afsluit met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het verwijderen van de accu (14) drukt u op de ontgrendelingstoetsen (21) en

trekt u de accu uit de schacht (19). Gebruik daarbij geen geweld.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Camerakabel monteren (zie afbeelding C)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de camerakabel (1) aan het
handtoestel (13) worden gemonteerd.

Steek de stekker van de camerakabel (1) in de juiste positie op de camera-
aansluiting (23) tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding D)

Voor het wegnemen van de camerakabel (1) drukt u de vergrendeling (24) bij elkaar en
trekt u de stekker uit het handtoestel (13).
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Spiegel, magneet of haak monteren (zie afbeelding E)

De spiegel (27), de haak (26) of de magneet (25) kan als hulpmiddel op de

camerakop (2) worden gemonteerd.

Schuif een van de 3 hulpmiddelen zoals in de afbeelding te zien tot aan de aanslag op de
camerakop (2).

Aanwijzing: De magneet (25) en de haak (26) zijn uitsluitend beschikt voor het bewe-
gen en verwijderen van loszittende, kleine en lichte voorwerpen. Bij te sterk trekken kan
de inspectiecamera of het hulpmiddel worden beschadigd.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel en de accu of batterijadapter tegen directe zonnestra-
len. Bescherm de accu of batterijadapter tegen natheid. Camerakabel (1) en
camerakop (2) zijn bij een juiste montage waterdicht, het handtoestel (13) is be-
schermd tegen spatwater. De accu (14) en de batterijadapter zijn echter niet tegen
water beschermd, bij contact met water bestaat het risico van een elektrische schok
of beschadiging.

» Gebruik de inspectiecamera niet, wanneer de lens op de camerakop (2) beslagen
is. Schakel de inspectiecamera pas in, wanneer het vocht verdampt is. De inspec-
tiecamera kan anders worden beschadigd.

» De ingeschakelde lamp (3) kan tijdens gebruik heet worden. Raak de lamp niet
aan om verbrandingen te vermijden.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat deze bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de
inspectiecamera bij grotere temperatuurschommelingen eerst op de juiste tempera-
tuur komen, voordat u hem in gebruik neemt.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/uit-toets (6) of op de middel-
ste toets (9).

Aanwijzing: Wanneer bij het inschakelen de camerakabel niet gemonteerd is, verschijnt
op het display een foutmelding.

Om de inspectiecamera uit te schakelen drukt u zolang op de aan/uit-toets (6) tot het
display uitgaat.
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Als enige tijd niet op een toets op de inspectiecamera wordt gedrukt, dan wordt deze uit-
geschakeld om de accu op (oplaadbare) batterijen te sparen. De uitschakeltijd kunt uin
het hoofdmenu vastleggen.

Lamp in camerakop regelen

Om het licht te regelen, drukt u zo vaak op de toets links (8) of de toets rechts (11) tot

de gewenste helderheid bereikt of het licht uitgeschakeld is.

» Kijk niet direct in de lamp (3) en richt de lamp niet op andere personen. Het licht
van de lamp kan de ogen verblinden.

Beeld op het display vergroten/verkleinen (zoom)

Om het vergrotingsniveau van de displayweergave in te stellen, drukt u zo vaak op de
toets omhoog (7) of de toets omlaag (10) tot het gewenste vergrotingsniveau is bereikt.

Hoofdmenu
Om in het <Hoofdmenu> te komen, drukt u op de middelste toets (9).

Navigeren in het menu

- Door een menu bladeren: druk op de toets omhoog (7) of de toets omlaag (10).

- Naar een submenu gaan: druk op de middelste toets (9) of de toets rechts (11).

- Een geselecteerde menu-optie bevestigen: druk op de middelste toets (9).

- Een functie met virtuele schakelaar C® in-/uitschakelen: druk ofwel op de middelste
toets (9), de toets rechts (11) of de toets links (8). De instelling wordt daarmee ook
opgeslagen.

- Terugkeren naar het eerstvolgend hogere menu: druk kort op de aan/uit-toets (6).

- Het hoofdmenu verlaten en terugkeren naar de cameraweergave: druk kort op de aan/
uit-toets (6).

Menu-opties

- <Up Indication>: schakel de functie in of uit.
Bij ingeschakelde functie Up Indication geeft de pijl van de richtingaanduiding (b)
aan waar in het beeld "boven" is (zie afbeelding F).
Aanwijzing: bij gemonteerde spiegel (27) en/of bij verticale oriéntatie van de
camerakabel (1) is de functie beperkt.

- <Galerij>: hier kunt u opgenomen foto's opvragen.
Met de toetsen omlaag (10) of omhoog (7) selecteert u de gewenste bestanden aan
de hand van hun datum.
Druk op de toets rechts (11) of de middelste toets (9) om een voorbeeld van de gese-

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



98 | Nederlands

lecteerde op te vragen.
Druk op de middelste toets (9) om het geselecteerde bestand te openen.
- <Displayhelderheid>: stel de gewenste helderheid voor het display in.
- <Kleur>: schakel de kleurweergave voor het display in of uit (uit: weergave in zwart-
wit).
- <Toestel-instellingen>
<Datum en tijd>: stel datum en tijd voor het opslaan van bestanden in en kies het
datum- en tijdformaat.
Aanwijzing: worden datum en tijd niet meer opgeslagen, dan is de geintegreerde
knoopcel leeg. Neem in dit geval contact op met een erkend Bosch klantenservice-
centrum.
<Taal>: kies de in de weergave gebruikte taal.
<Uitschakelen na ...>: kies het tijdinterval waarna de inspectiecamera automa-
tisch wordt uitgeschakeld, wanneer op geen enkele toets wordt gedrukt.
- <Toestel-info>: hier vindt u de toestelinformatie zoals bijvoorbeeld de geinstalleerde
softwareversie en juridische informatie.
- <Fabrieksinstellingen>: u kunt alle menu-opties terugzetten naar fabrieksinstelling.
Tevens worden alle opgeslagen bestanden definitief gewist.

Opnames opslaan/overbrengen

Foto nemen

Druk op de toets foto (12) om een foto van de actuele displayweergave te maken. De fo-
to's worden in het interne geheugen van de inspectiecamera opgeslagen en kunnen via
USB Type-C® worden overgebracht.

Gegevensoverdracht via de USB Type-C®-interface

Voor de gegevensoverdracht via USB Type-C® schakelt u de inspectiecamera in. Open de
afdekking van de USB Type-C®-bus (17). Verbind de USB Type-C®-bus via de USB Ty-
pe-C®-kabel (18) met uw pc.

Open op uw pc de bestandsbrowser en selecteer het station Bosch_GIC. De opgeslagen
bestanden kunnen vanuit het interne geheugen van de inspectiecamera gekopieerd, naar
uw pc verplaatst of gewist worden.

Zodra u de gewenste procedure heeft beéindigd, koppelt u het station standaard los.
Aanwijzing: meld het station altijd eerst bij het besturingssysteem van de pc af (station
uitwerpen), omdat anders het interne geheugen van de inspectiecamera kan worden be-
schadigd.

Verwijder de USB Type-C®-kabel (de inspectiecamera wordt daarbij automatisch uitge-
schakeld). Sluit de bovenste afdekking (16) ter bescherming tegen stof en spatwater.
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Aanwijzing: verbind de inspectiecamera via de USB Type-C®-interface uitsluitend met
een pc. Bij aansluiting op andere apparaten kan de inspectiecamera worden beschadigd.
Aanwijzing: de USB Type-C®-interface dient uitsluitend voor gegevensoverdracht, ac-
cu's of andere apparaten kunnen niet via deze interface worden opgeladen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren, en let vooral op obstakels of gevaarlijke
punten.

Buig de camerakabel (1) zodanig dat de camerakop goed in de te onderzoeken omgeving
kan worden binnengebracht. Breng de camerakabel voorzichtig naar binnen.

Pas de helderheid van de cameralamp (3) zodanig aan dat het beeld goed herkenbaar is.
Bij sterk reflecterende voorwerpen kunt u bijvoorbeeld met minder licht of met de instel-
ling zwart-wit-contrast een betere foto verkrijgen.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergegeven, dan verkleint of ver-
groot u de afstand tussen camerakop (2) en voorwerp.

Fouten - oorzaken en verhelpen
Foutaandui-  Oorzaak Verhelpen

ding op het dis-
play

— I‘] Intern geheugen bij-  Verwijder bestanden uit het interne geheugen.

i navol

(gele waarschu-

wing)

=N Intern geheugen vol ~ Verwijder bestanden uit het interne geheugen.
5J Foutinhetinterne  Start de inspectiecamera opnieuw.

geheugen . .
Blijft het probleem zich voordoen, neem dan

(rode waarschu- contact op met een erkend Bosch klantenservi-
wing) cecentrum.
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Dompel het handtoestel (13) niet in water of andere vloeistoffen.
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Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectiecamera en alle hulpmiddelen
zeer grondig, nadat u in gebieden met voor de gezondheid schadelijke stoffen heeft ge-
werkt.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig vooral de cameralens (4) regelmatig en let daarbij op pluizen.

Geintegreerde knoopcel vervangen

Het vervangen van de knoopcel moet worden uitgevoerd door Bosch of een erkend klan-

tenservicecentrum voor Bosch elektrisch gereedschap.

» Let op: Vervang een knoopcel altijd door een knoopcel van hetzelfde type. Er be-
staat explosiegevaar.

» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze verwijderd en afgevoerd wor-
den. Ontladen knoopcellen kunnen gaan lekken en daardoor het product beschadigen
of personen verwonden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
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moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Inspectiecamera, batterijen/accu's, accessoires en verpakkingen moe-
VL ten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

ﬁ Gooi de inspectiecamera en de batterijen/accu's niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare inspectiecame-
ra's en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 100).

De geintegreerde knoopcel mag voor het afvoeren door geschoold personeel worden
verwijderd.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis inspektionskameraet ikke anven-

@ des i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger, kan funktionen

af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i inspektionskameraet bli-
ve forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at inspektionskameraet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at
der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af in-
spektionskameraet.

» Brug ikke inspektionskameraet i eksplosionsfarlig atmosfzere, hvor der er
braendbare vaesker, gasser eller stev. | inspektionskameraet kan der opsta gnister,
der antender stov eller dampe.

» Tag altid akkuen ud af inspektionskameraet, for du udferer arbejde pa inspek-
tionskameraet (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og
under opbevaring.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ikke skal bruge det i lngere
tid. Batterierne kan korrodere og selvaflade ved laengere tids opbevaring.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Kontrollér arbejdsomradet, for du tager inspektionskameraet i brug. Inden del af
inspektionskameraet ma komme i kontakt med elektriske ledninger, bevagelige
dele eller kemiske stoffer. Afbryd stremmen fra elektriske ledninger, der laber i
arbejdsomradet. P4 den made forhindrer du risikoen for eksplosioner, stad og mate-
rielle skade.

» Baer passende personlige veernemidler som sikkerhedsbriller, sikkerhedshand-
sker eller andedratsvaern, hvis der er sundhedsskadelige stoffer i arbejdsomra-
det. Aflgbsrar og lignende omrader kan indeholder stoffer i fast form, flydende form
eller gasform, som er giftige, smittefarlige, aetsende eller sundhedsfarlige.

» Ver ekstra opmaerksom pa renligheden, hvis du arbejder pa steder med sund-
hedsfarlige stoffer. Spis ikke, mens du arbejder. Undga kontakt med de sundheds-
farlige stoffer, og vask haender og andre kropsdele, som kan have veeret i kontakt med
stofferne, med varmt seebevand. Derved reduceres sundhedsfaren.

» Sta ikke i vand, mens du bruger inspektionskameraet. Arbejde i vand medfarer ri-
siko for elektrisk stad.
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» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antaendes eller eksplodere. Tilfor frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg laege, hvis du far vaesken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. som eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan anteendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nag-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Y Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
;:071 kortslutning.

& A ADVARSEL

° Sorg for, at‘knapcellebatteriet er utilgangeligt for barn. Knap-
’; celler er farlige.
Al

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indferes i andre kropsabninger.
Hvis du har mistanke om, at knapcellebatteriet er blevet slugt eller fort ind i en
anden kropsabning, skal du straks sege laege. En slugt knapcelle kan inden for 2 ti-
mer fordrsage alvorlige indre @tsninger og deden.
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Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i nzerheden af implanta-
ter og andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneterne i tilbehgret danner et magnetfelt, som kan
pavirke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i nerheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne i tilbeheret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Det digitale inspektionskamera er beregnet til inspektion af vanskeligt tilgaengelige eller
marke steder. Nar ud har monteret de medfalgende hjaelpedele, pa kamerahovet, kan
det ogsa bruges til at bevaege eller fierne smé og lette genstande (for eksempel sma skru-
er).

Det digitale inspektionskamera ma ikke bruges til medicinske formal. Det er heller ikke
beregnet til fiernelse af blokeringer i rar eller indtraekning af kabler.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede af inspektionskameraet pa
grafiksiderne.

(1) Kamerakabel
(2) Kamerahoved
(3) Lysikamerahoved
(4) Kameralinse
(5) Display
(6) Taend/sluk-knap
(7) Knap op
(8) Knap venstre
(9) Midterknap
(10) Knap ned
(11) Knap hajre
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(12) Knappen Fotooptagelse
(13) Handholdt enhed

(14) Akku?

(15) Batteriadapter AA1
(16) Qvre daeksel

(17) USB Type-C®-basning”
(18) USB Type-C®-kabel
(19) Rom

(20) Tylle til batteriadapter
(21) Udlgserknap

(22) Lukkekappe til batteriadapter
(23) Kameratilkobling

(24) Las til kamerakabel
(25) Magnet

(26) Krog

(27) Speijl

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i stan-
dardleveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.

b) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.
Visningselementer

(a) Statusindikator funktion Up Indication

(b) Retningsindikator funktion Up Indication

(c) Ladetilstandsindikator for akku/batterier

Tekniske data

Digitalt inspektionskamera GIC 12Vv-4-23C
Varenummer 3601B415..
Displaystarrelse ! 4,3
Oplgsning, display pX 800 x 480
Oplasning kamerabilledfiler pX 1280 x 720
Format Screenshot JPG
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Digitalt inspektionskamera GIC 12v-4-23C

Maks. antal billeder pa intern hukommelse 30

Synsfelt? ° 75

Fokus-afstand mm 30-80

Maks. lysstyrke, lampe, kamerahoved® Ix 200

Maks. neddykningsvarighed kamerahoved/-kabel i min 30

diesel, motorolie, ethylalkohol, benzin, AdBlue® og

saltvand (26,5 % saltindhold)

Energiforsyning

- akku (lithium-ion) 10,8V/12V

- hatterier (alkali-mangan, med batteriadapter) 4x1,5VLR6 (AA)

- akkuer (NiMH, med batteriadapter) 4 x1,2VHR6 (AA)

Backup-energiforsyning til lagring af klokkeslaet

- knapcellebatteri CR2450 (3 V, lithium-
batteri)

- batterilevetid ca. Ar 3

Driftstid ca.”)

- med akku (lithium-ion)® t

- med batterier (alkali-mangan) t

- med akkuer (NiMH, 1,2 V) t 3,5

Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014

— med akku (lithium-ion) kg 0,73-0,947

- med batterier (alkali-mangan) kg 0,68

Mal (lengde x bredde x hgjde)® mm 242 x 140 = 66

Diameter, kamerahoved mm 8,3

Laengde af kamerakabel m 1,5

Min. bgjeradius, kamerakabel mm 25

Kapslingsklasse, handholdt enhed (uden akku/bat- IP54

teriadapter)

Kapslingsklasse, kamerahoved og kamerakabel IP67

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35

1609 92A 8H6(07.03.2023)

Bosch Power Tools



Dansk | 107

Digitalt inspektionskamera GIC 12V-4-23C
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift © -10...+50
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring “C -20...+50
Anbefalede akkuer GBA 10,8V...
GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX18...

A) Oplasning 800 x 480, hvis billedet forstarres pa displayet eller vises i sort/hvid
B) Malt via billeddiagonalen
C) Ved en afstand pa 50 mm og merk omgivelse

D) Med kameravisning, med funktionen Up Indication, middel displaylysstyrke, kameralys med
50 % lysstyrke

E) Med GBA 12V 2.0Ah
F) afhaengigt af den anvendte akku

Montering

Energiforsyning

Inspektionskameraet kan drives enten med en Bosch lithium-ion-akku, med almindelige
batterier eller med almindelige NiMH-akkuer.

Ladetilstandsindikatoren (c) pa displayet viser lithium-ion-akkuens eller NiMH-akkuernes
opladningstilstand.

Brug med batteriadapter (se billede A)

Batterierne eller NiMH-akkuerne sattes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i de Bosch-inspektionskame-
raer, som den er lavet til, og ma ikke anvendes med el-vaerktgj.

For at isaette batterierne eller akkuerne skal du skubbe batteriadapterens tylle (20) ind i

skakten (19). Laeg batterierne eller akkuerne ind i tyllen som vist pa lukkekappen (22).

Skub lukkekappen over tyllen, indtil den gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod in-

spektionskameraet.

For at udtage batterierne eller akkuerne skal du trykke pa oplasningsknapperne (21) til

lukkekappen (22) og traekke lukkekappen af. Traek den indvendige tylle (20) ut av

rummet (19).

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.
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» Tag batterierne eller akkuerne ud af inspektionskameraet, hvis du ikke skal
bruge det i lngere tid. Batterierne eller akkuerne kan korrodere og aflade sig selv,
hvis de opbevares i leengere tid i inspektionskameraet.

Brug med akku (se billede B)

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladeaggregater er
afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen far forste ibrugtagning.

For at isatte akkuen (14) skal du skubbe den ind i rummet (19), indtil den gar maerk-
bartiindgreb og ligger helt an mod grebet pa inspektionskameraet.

For at udtage akkuen (14) skal du trykke pa oplasningsknappen (21) og treekke akkuen
ud af rummet (19). Undga brug af vold.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering af kamerakabel (se billede C)
Kamerakablet (1) skal monteres pa den handholdte enhed (13), nar inspektionskamera-
et bruges.

Seet stikket til kamerakablet (1) korrekt i kameratilslutningen (23), og tryk, indtil det gar
iindgreb.

Afmontering af kamerakabel (se billede D)

For at tage kamerakablet (1) af skal du presse lasen (24) sammen og traekke stikket ud
af den handholdte enhed (13).

Montering af spejl, magnet eller krog (se billede E)
Spejlet (27), krogen (26) eller magneten (25) kan monteres som hjalpemiddel pa
kamerahovedet (2).

Skub et af de tre hjeelpemidler pa kamerahovedet (2), indtil det ikke kan komme lzenge-
re, som vist pa billedet.
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Bemaerk: Magneten (25) og krogen (26) er kun beregnet til at bevaege og fjerne sma og
lette genstande, som sidder lgst. Ved for stor belastning kan inspektionskameraet eller
hjelpemidlerne blive beskadiget.

Brug

» Beskyt den handholdte enhed og akkuen eller batteriadapteren mod direkte so-
lindstraling. Beskyt akkuen eller batteriadapteren mod fugt. Kamerakabel (1) og
kamerahoved (2) er vandtaette ved korrekt montering, mens den handholdte
enhed (13) er steenkvandsbeskyttet. Akkuen (14) og batteriadapteren er dog ikke be-
skyttet mod vand, og kontakt med vand indebarer en risiko for elektrisk stad eller
skade.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis der er dug pa linsen pa kamerahovedet (2).
Teend ikke inspektionskameraet, for fugten er forsvundet. Ellers kan inspektions-
kameraet tage skade.

» Lyset (3) kan blive varmt, nar det er teendt under drift. Berar ikke lyset, da der er
risiko for forbraendinger.

» Udszt ikke inspektionskameraet for ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger. Lad dem f. eks. ikke ligge i bilen i leengere tid. Lad inspektionskameraet
akklimatisere, for du tager det i brug i omrader med store temperatursvingninger.

Ibrugtagning

Taend/sluk

For at taende inspektionskameraet skal du trykke pa taend/sluk-knappen (6) eller

midterknappen (9).

Bemaerk: Hvis kamerakablet ikke er monteret, nar du teender inspektionskameraet, vi-

ses der en fejlmeddelelse pa displayet.

For at slukke inspektionskameraet skal du trykke pa teend/sluk-knappen (6) igen, indtil

displayet slukker.

Hvis der ikke trykkees pa nogen knap pa inspektionskameraet i et stykke tid, slukker ak-

kuen eller batteriet automatisk for at skane sig. Du kan fastlaegge sluk-tiden i hovedme-

nuen.

Indstilling af lyset i kamerahovedet

Hvis du vil regulere lysstyrken, skal du trykke pa knappen venstre (8) eller knappen

hejre (11), indtil den @nskede lysstyrke er naet, eller lyset er slukket.

» Duma ikke kigge direkte ind i lyset (3) og ikke rette lyset mod andre personer.
Lyset kan fere til blaending.
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Forstorrelse/reduktion af billede pa displayet (zoom)

Hvis du vil indstille forstarrelsen pa displayvisningen, skal du trykke pa knappen op (7)
eller knappen ned (10), indtil den gnskede forsterrelse er néet.

Hovedmenu
For at komme til <Hovedmenu> skal du trykke pa midterknappen (9).

Navigering i menuen

- Rulle gennem en menu: Tryk pa knap op (7) eller knap ned (10).

- Skifte til en undermenu: Tryk pa midterknappen (9) eller knap hgjre (11).

- Bekrafte et valgt menupunkt: Tryk pa midterknappen (9).

- Teende/slukke en funktion med den virtuelle knap C_®: Tryk enten pa
midterknappen (9), knap hgjre (11) eller knap venstre (8). Pa den made gemmes
indstillingen.

- Vende tilbage til den naestaverste menu: Tryk kort pa teend/sluk-knappen (6).

- Forlade hovedmenuen og vende tilbage til kameravisningen: Tryk kort pa taend/sluk-
knappen (6).

Menupunkter
- <Up Indication>: Tand eller sluk funktionen.
Hvis funktionen Up Indication er teendt, viser pilen pa retningsindikatoren (b), hvad
der er "opad" pa billedet (se billede F).
Bemaerk: Funktionen er begraenset, hvis spejlet (27) er monteret, og/eller
kamerakablet (1) er placeret lodret.
- <Galleri>: Her kan du hente de fotos, du har taget.
Med knappen ned (10) eller op (7) veelger du de anskede filer ud fra deres dato.
Tryk pa knappen hgjre (11) eller midterknappen (9) for at abne en forhandsvisning af
det valgte foto.
Tryk pa midterknappen (9) for at abne den valgte fil.
- <Skarmlysstyrke>: Indstil den gnskede lysstyrke pa displayet.
- <Farve>: Teend eller sluk farvevisningen pa displayet (fra: Visningen er sort/hvid).
- <Enhedsindstillinger>
= <Dato og klokkeslaet>: Indstil dato og klokkeslat til lagring af filer, og veelg dato-
og tidsformat.
Bemaerk: Hvis dato og klokkeslzt ikke lengere gemmes, er det integrerede knap-
cellebatteri tomt. Brug i sa fald et autoriseret Bosch-kundeservicecenter.
= <Sprog>: Valg det sprog, der skal bruges pa displayet.
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= <Sluk efter...>: Veelg den tid, der skal ga, fer inspektionskameraet automatisk
slukker, hvis der ikke trykkes pa nogen knap.
- <Enhedsinfo>: Her finder du oplysninger om verktejer som f.eks. installeret softwa-
re-version og juridiske oplysninger.
- <Fabriksindstillinger>: Du kan nulstille alle menupunkter til fabriksindstillinger.
Samtidig slettes alle gemte filer endegyldigt.

Lagring/overfarsel af optagelser

Optagelse af et foto

Tryk pa knappen Fotooptagelse (12) for at tage et billede af den aktuelle displayvisning.
Billederne gemmes i inspektionskameraets interne hukommelse og kan overfares via
USB Type-C®.

Dataoverfarsel via USB Type-C®-brugerflade

Teend inspektionskameraet for at foretage dataoverfarsel via USB Type-C®. Abn afdaek-
ningen til USB Type-C®-basningen (17). Forbind USB Type-C®-bgsningen via USB Ty-
pe-C®-kablet (18) med din pc.

Abn filbrowseren pa pc'en, og vaelg drevet Bosch_GIC. De gemte filer kan kopieres fra in-
spektionskameraets interne hukommelse og flyttes over pa pc'en eller slettes.

Sa snart den enskede proces er afsluttet, skal du afbryde forbindelsen til drevet som
saedvanlig.

Bemaerk: Afbryd altid ferst drevet fra pc'ens operativsystem (skub ud), da inspektions-
kameraets interne hukommelse ellers kan tage skade.

Fjern USB Type-C®-kablet (inspektionskameraet slukker i den forbindelse automatisk).
Luk den gverste afdeekning til porten (16) for at beskytte mod stev og vandsteaenk.
Bemaerk: Brug altid kun USB Type-C®-brugerfladen, nar du forbinder inspektionskame-
raet med en pc. Hvis du slutter inspektionskameraet til andre enheder, kan det tage
skade.

Bemaerk: USB Type-C®-brugerfladen bruges udelukkende til dataoverfarsel. Den kan ik-
ke bruges til opladning af batterier eller andre apparater.

Arbejdsanvisning

Kontrollér de omgivelser, du gnsker at inspicere, og vaer sarligt opmaerksom pa forhin-
dringer og farlige steder.

Bgj kamerakablet (1), sa kamerahovedet uden problemer kan fares ind i de omgivelser,
som skal underseges. Far kamerakablet forsigtigt ind.
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Tilpas lysstyrken til kameralyset (3), sa det er let at se billedet. Ved f.eks. kraftigt reflek-
terende genstande kan du for eksempel opna et bedre billede med mindre lys eller med
indstilling af sort-hvid-kontrast.

Hvis de genstande, som skal undersgges, vises uskarpt, skal du reducere eller age af-
standen mellem kamerahoved (2) og genstand.

Fejl - arsager og afhjalpning
Fejlvisning pa i\rsag Afhjelpning

displayet
Il— [sl Intern hukommelse  Slet filerne fra den interne hukommelse.

i naesten fuld

(gul advarsel)

=N Intern hukommelse ~ Slet filerne fra den interne hukommelse.
la) fuld
Fejlideninterne Genstart inspektionskameraet.
hukommelse

Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte et
autoriseret Bosch-kundeservicecenter.

(red advarsel)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Senk ikke den handholdte enhed (13) ned i vand eller andre vaesker.

Serg for, at inspektionskameraet altid er rent. Renger inspektionskameraet og alle hjel-
pemidler ekstra grundigt, efter du har arbejdet pa steder med sundhedsfarlige stoffer.
Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Renger iseer kameralinsen (4) regelmaessigt, og undga fnug.

Udskift det integrerede knapcellebatteri

Knapcellebatteriet skal udskiftes af Bosch eller et andet autoriseret kundeservicecenter

for Bosch-el-vaerktgj.

» Bemark! Udskift altid knapcellebatteriet med et knapcellebatteri af samme ty-
pe. Fare for eksplosion.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Afladede knapceller kan blive
uteette og derved beskadige produktet eller kvaeste personer.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal srlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
g:Yq Inspektionskamera, batterier/akkuer, tilbehgr og emballage skal bort-
X skaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Bortskaf ikke inspektionskamera og batterier/akkuer ssmmen med det
almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:

Ifalge EU-direktivet 2012/19/EU skal inspektionskameraet, som ikke leengere kan
bruges, sorteres og genvindes. Det samme geelder ifglge EU-direktivet 2006/66/EF de-
fekte eller udtjente akkuer/engangsbatterier.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 113).
Det integrerede knapcellebatteri ma kun fjernes af fagfolk med henblik pa bortskaffelse.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas. Om inspektionskameran inte

@ anvands enligt foreliggande anvisningar kan de integrerade
skyddsanordningarna paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR
FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera inspektionskameran med
originalreservdelar. Detta garanterar att inspektionskamerans sakerhet
uppratthalls.

» Anvind inte inspektionskameran i explosionsfarlig omgivning med brannbara
vatskor, gaser eller damm. | inspektionskameran kan gnistor uppsta som antander
dammet eller angorna.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa inspektionskameran (t. ex. montering,
underhall osv.) samt vid transport och forvaring.

» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den inte anvéands under en ldngre
tid. Vid en langre tids forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig sjalvt.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran anvinds. Ingen del av
inspektionskameran far komma i kontakt med elektriska ledningar, roterande
delar eller kemiska substanser. Avbryt stromkretsen for elektriska ledningar
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som hefinner sig i arbetsomradet. Dessa atgarder minskar risken for explosioner,
elektrisk stot och materiella skador.

» Bér lamplig personlig skyddsutrustning som skyddsglasogon, skyddshandskar
eller andningsskydd nér det finns halsovadliga substanser i arbetsomradet.
Avloppskanaler eller liknande omraden kan innehalla fasta, flytande eller gasformiga
substanser som ar giftiga, innebar smittorisk, ar fratande eller pa annat satt ar
hélsovadliga.

» Var extra noga med hygienen nér du arbetar med hilsovadliga substanser. At
inte under arbetet. Undvik kontakt med halsovadliga substanser och tvitta hander
och andra kroppsdelar som kan ha kommit i kontakt med sadana substanser med
varm tvallésning efter arbetet. Da reduceras hélsorisken.

» Sta inte i vatten nar du anvander inspektionskameran. Vid arbete i vatten
foreligger risk for elektrisk stot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att bréannbar
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivdtskan kan medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som @r avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

[_ Skydda batteriet mot hég varme som t. ex. langre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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@ A VARNING

° Se till att knappcellsbatterier inte hamnar i barns hander.
{; Knappcellshatterier ar farliga.

» Knappcellsbatterier far aldrig sviljas eller foras in i andra kroppsoppningar. Om
det finns misstankar om att knappcellsbatteriet har fortirts eller forts inien
annan kroppséppning ska du omedelbart uppsoka ldkare. Fortaring av
knappcellshatteriet kan leda till allvarliga inre fratskador och dodsfall inom 2 timmar.

Placera inte de magnetiska tillbehdren i narheten av implantat
och andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Tillbehdrens magneter skapar ett falt som kan
paverka funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehren pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kansliga for magnetstralning. Tilloehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion for svaratkomliga eller morka
omraden. Den ar dven lamplig for flyttning och borttagning av sma och latta féremal
(t.ex. sma skruvar) efter montering av medfdljande hjalpmedel pa kamerahuvudet.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas i medicinskt syfte. Den ar heller inte
avsedd for att atgarda blockeringar av ror eller indragning av kablar.

Avbildade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av inspektionskameran pa
grafiksidan.

(1) Kamerakabel

(2) Kamerahuvud

(3) Lampa i kamerahuvudet
(4) Kameralins

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



Svensk 117

(5) Display

(6) Pa-/av-knapp

(7) Knapp upp

(8) Knapp vanster

(9) Mittknapp
(10) Knapp ner
(11) Knapp hoger
(12) Knapp bildtagning
(13) Handenhet
(14) Uppladdningsbart batteri®
(15) Batteriadapter AA1
(16) Ovre skydd
(17) USB Type-C®-uttag”
(18) USB Type-C®-kabel
(19) Schakt
(20) Holje batteriadapter
(21) Upplasningsknapp
(22) Skydd batteriadapter
(23) Kamera-anslutning
(24) Las kamerakabel
(25) Magnet
(26) Krok
(27) Spegel

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehr som finns.

b) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande USB Implementers Forum.
Indikeringar

(a) Statusindikering funktion Up Indication

(b) Riktningsindikering funktion Up Indication

(c) Indikering av batteristatus
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Tekniska data

Digital inspektionskamera

Artikelnummer 3601B415..

Displaystorlek ! 4,3

Upplosning display pX 800 x 480

Uppldsning kameraybildfiler" pX 1280 x 720

Format skarmbild JPG

Max. antal bilder pa intern harddisk 30

Siktfalt” ° 75

Fokus-avstand mm 30-80

Max. ljusstyrka kamerahuvud® Ix 200

Max. doppningstid kamerahuvud/-kabel i diesel, min 30

motorolja, etanol, bensin, AdBlue® och saltvatten

(26,5 % salthalt)

Energiforsorjning

- Batteri (litiumjon) 10,8V/12V

- Batterier (alkali-mangan, med batteriadapter) 4x1,5VLR6 (AA)

- Batterier (NiMH, med batteriadapter) 4x1,2VHR6 (AA)

Backup-energiforsorjning for klockminne

- Knappcellsbatteri CR2450(3V,
litiumbatteri)

- Batteriets livslangd ca. Ar 3

Drifttid ca.”

- Med batteri (litiumjon)® h

- Med batterier (alkalisk/mangan) h

- Med batterier (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

- Med batteri (litiumjon) kg 0,73-0,94"

- Med batterier (alkalisk/mangan) kg 0,68

Matt (langd x bredd x hojd)® mm 242 x 140 x 66

Diameter kamerahuvud mm 8,3
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Digital inspektionskamera

Langd kamerakabel m 1,5
Minsta béjradie kamerakabel mm 25
Skyddsklass handenhet (utan batteri/ IP54
batteriadapter)
Skyddsklass kamerahuvud och kamerakabel IP67
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35
laddning
Tillaten omgivningstemperatur vid drift T -10...+50
Tillaten omgivningstemperatur vid férvaring © -20...+50
Rekommenderade batterier GBA10,8V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12...
GAX18...

A) Upplosning 800 x 480, nar bilden forstoras pa displayen eller visas i svartvitt
B) Matt 6ver diagonalen
C) Vid 50 mm avstand och mérk omgivning

D) Med kameraindikering, med funktion Up Indication, medelljusstyrka, kameralampa med 50 %
ljusstyrka

E) MedGBA 12V 2.0Ah
F) Beroende pa anvant batteri

Montering

Energiforsorjning

Inspektionskameran kan anvandas med Bosch litiumjonbatteri, med vanliga batterier
eller med NiMH-batterier.

Laddningsindikeringen (c) pa displayen visar litiumjonbatteriets, batteriernas eller
NiMH-batteriernas laddningsniva.

Anvindning med batteriadapter (se bild A)

Batterierna/NiMH-batterierna satts in i batteriadaptern.

» Batteriadaptern far endast anvindas i avsedda inspektionskameror fran Bosch
och far inte anvéandas tillsammans med elverktyg.
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For att satta in batterierna/batteriet skjuter du in holjet (20) pa batteriadaptern i

batterischaktet (19). Lagg batterierna resp. batteriet i holjet pa locket (22) som pa

bilden. Skjut locket 6ver héljet tills detta snapper fast horbart och ligger jamnt mot

inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batterierna/batteriet trycker du pa upplasningsknappen (21) fér locket (22)

och drar av locket. Dra ut den inre hylsan (20) ur schaktet (19).

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Tabort batteriet/batterierna ur inspektionskameran om den inte anvands under
en langre tid. Batteriet/batterierna kan korrodera eller sjdlvurladdas vid langre tids
lagring i inspektionskameran.

Anvandning med batteri (se bild B)

» Anviénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till de litiumjonbatterier som gar att anvanda i din inspektionskamera.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

For att satta in det laddade batteriet (14), skjut in det i schaktet (19) tills det snapper

fast horbart och ligger jamnt an mot inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batteriet (14), tryck pa upplasningsknapparna (21) och dra ut batteriet ur

schaktet (19). Bruka inte vald.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ar férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montera kamerakabeln (se bild C)

For drift av inspektionskameran maste kamerakabeln (1) monteras pa
handenheten (13).

Satt kamerakabelns (1) kontakt i rétt lage pa kamera-anslutningen (23) sa att den
snapper fast.
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Demontera kamerakabeln (se bild D)

For att ta av kamerakabeln (1), tryck ihop sparren (24) och dra ut kontakten ur
handenheten (13).

Montera spegel, magnet eller hake (se bild E)

Spegeln (27), kroken (26) eller magneten (25) kan monteras som hjalpmedel pa
kamerahuvudet (2).

Skjut ett av de tre hjalpmedlen till anslag pa kamerahuvudet (2).

Observera: Magneten (25) och kroken (26) ar endast lampliga for flyttning och
borttagning av sma och latta foremal som sitter lost. Vid for kraftig dragningskraft kan
inspektionskameran eller hjalpmedlet skadas.

Anvandning

» Skydda handenheten och batteriet resp. batteriadaptern fran direkt solljus.
Skydda batteriet resp. batteriadaptern fran fukt. Kamerakabeln (1) och
kamerahuvudet (2) ar vattentdta om de monterats korrekt, handenheten (13) ar
stankvattenskyddad. Men batteriet (14) och batteriadaptern ar inte vattenskyddade.
Vid kontakt med vatten foreligger risk for elektrisk stot eller skador.

» Anvind inte inspektionskameran om linsen pa kamerahuvudet (2) dr immig. SI3
pa inspektionskameran forst da fukten avdunstat. Annars kan inspektionskameran
skadas.

» Lampan (3) kan bli varm under drift. Beror inte lampan for att undvika brannskador.

» Utsitt inte inspektionskameran for extrema temperaturer eller
temperaturvéxlingar. Lt inte kameran ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Om
inspektionskameran varit utsatt for storre temperaturvaxlingar lat den balanseras
innan du anvander den.

Forsta anvdndningen

Sla pa och stinga av

For att sla pa inspektionskameran trycker du pa pa-/av-knappen (6) eller pa
mittknappen (9).

Observera: om kamerakabeln inte ar monterad vid paslagning av visas ett
felmeddelande pa displayen.

For att stanga av inspektionskameran trycker du pa pa-/av-knappen (6) tills displayen
slocknar.
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Om ingen knapp trycks in pa inspektionskameran under en viss tid stangs den av
automatiskt for att skona batteriet/batterierna. Du kan dndra avstangningstiden i
huvudmenyn.

Reglera lampan i kamerahuvudet

For att reglera lampan trycker du pa knappen vanster (8) resp. hoger (11) flera ganger

tills 6nskad ljusstyrka uppnas eller lampan slocknar.

» Titta inte direktin i lampan (3) och rikta den inte mot andra personer. Ljuset kan
bldnda 6gonen.

Forstora/forminska bilden pa displayen (zooma)

For att stalla in forstoringsnivan pa displayen trycker du flera ganger pa knappen upp (7)
resp. ner (10) tills 6nskad storlek visas.

Huvudmeny
For att komma till <Huvudmeny> trycker du pa mittknappen (9).

Navigerai menyn

- Bladdra genom en meny: tryck pa knappen upp (7) eller knappen ner (10).

- Vaxlatill en undermeny: tryck pa mittknappen (9) eller knappen hoger (11).

- Bekrafta valt menyalternativ: tryck pa mittknappen (9).

- Sla pa/stanga av en funktion med virtuell brytare C®: tryck antingen pa
mittknappen (9), knappen hoger (11) eller knappen vanster (8). Installningen
sparas.

- Aterga till en meny hogre upp: tryck kort pa pa-/av-knappen (6).

- Lamna huvudmenyn och aterga till kameraindikeringen: tryck kort pa pa-/av-
knappen (6).

Menyalternativ

- <Up Indication>: sla pa eller stang av funktionen.
Nar funktionen Up Indication ar pa visar pilen pa riktningsindikeringen (b), vad som
ar "upptill” pa bilden (se bild F).
Observera: vid monterad spegel (27) och/eller vid lodrt inriktning av
kamerakabeln (1) ar funktionen begransad.

- <Galleri>: har kan du 6ppna sparade bilder.
Med knapparna ner (10) och upp (7) valjer du 6nskade filer efter datum.
Tryck pa knappen hoger (11) eller mittknappen (9) for att 6ppna en granskning av
valda bilder.
Tryck pa mittknappen (9) for att 6ppna vald fil.
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- <Ljusstyrka bildskdrm>: stall in 6nskad ljusstyrka for displayen.
- <Farg>:sla pa eller stang av fargindikeringen for displayen (av: displayen visas i
svartvitt).
- <Apparatinstéllningar>
= <Datum och klockslag>: stall in datum och klockslag for att spara filer och valj
datum- och tidformat.
Observera: om datum och klockslag inte langre sparas dr det integrerade
knappcellsbatteriet tomt. Kontakta i detta fall en auktoriserad Bosch-kundservice.
= <Sprak>: vilj det sprak som ska anvandas pa displayen.
= <Stdngav efter ...>: vdlj det tidsintervall efter vilket inspektionskameran stangs
av automatiskt om ingen knapp trycks in.
- <Apparat-info>: har hittar du information om apparaten, som exempelvis installerad
programvaruversion och juridisk information.
- <Fabriksinstéllningar>: du kan dterstalla alla menyalternativ till fabriksinstélining.
Samtidigt raderas alla sparade filer permanent.

Spara/dverfora bilder

Ta bild
Tryck pa knappen bildtagning (12) for att ta en bild av displayen. Bilderna sparas pa
inspektionskamerans interna harddisk och kan 6verforas via USB Type-Ce.

Datadverforing via USB Type-C®-uttaget

For filoverforing via USB Type-C®, sla pa inspektionskameran. Oppna skyddet pa

USB Type-C®-uttaget (17). Anslut USB Type-C®-uttaget till din dator via USB Type-C®-
kabeln (18).

Oppna filhanteraren pa din dator och vélj disk Bosch_GIC. Filerna som sparats kan
kopieras, 6verforas till din dator eller raderas av inspektionskamerans interna harddisk.
Mata ut disken som vanligt nar du ar fardig.

Observera: mata alltid ut disken fran operativsystemet forst, annars kan
inspektionskamerans interna harddisk skadas.

Ta bort USB Type-C®-kabeln (inspektionskameran stangs av automatiskt). Stang det
Gvre skyddet pa lasaren (16) for att skydda den mot damm och vattenstank.
Observera: anslut inspektionskameran endast till en dator via USB Type-C®-uttaget. Vid
anslutning till andra enheter kan inspektionskameran skadas.

Observera: USB Type-C®-uttaget ar endast till fér datadverforing, batterier eller andra
enheter kan inte laddas.
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Arbetsanvisningar

Kontrollera omgivningen som du vill inspektera och observera sarskilt hinder eller
riskstallen.

Boj kamerakabeln (1) sa att kamerahuvudet kan foras in i den omgivning som ska
undersokas. For in kamerakabeln forsiktigt.

Anpassa ljusstyrkan till kameralampan (3) sa att bilden blir tydlig. Vid kraftigt
reflekterande foremal kan du exempelvis fa en battre bild med mindre ljus eller med
installningen svartvit kontrast.

Om de féremal som ska undersokas visas suddigt, minska eller forstora avstandet mellan
kamerahuvudet (2) och foremalet.

Fel - orsaker och atgarder

Felindikering  Orsak

pa displayen

Il— [sl Intern harddisk Radera filer fran den interna harddisken.

a nastan full

(gul varning)
—N\ Intern harddisk full ~ Radera filer fran den interna harddisken.
IaJ Felideninterna Starta om inspektionskameran.

harddisken Om problemet kvarstar, kontakta en
(rod varning) auktoriserad Bosch-kundtjénst.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Sank inte ner handenheten (13) i vatten eller andra vatskor.

Hall alltid inspektionskameran ren. Rengor inspektionskameran och alla hjalpmedel
grundligt efter att du har arbetat i omraden med hélsovadliga substanser.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengdrings- eller [6sningsmedel.
Rengor i synnerhet kameralinsen (4) regelbundet och ta bort ludd.

Byt ut det integrerade knappcellshatteriet

Bytet av knappcellsbatteriet maste utforas av Bosch eller en annan auktoriserad
kundtjanst for Bosch-elverktyg.
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» Observera: byt alltid ut knappcellsbatteriet med ett knappcellsbatteri av samma
typ. Explosionsrisk foreligger.

» Avlédgsna och avfallshantera urladdade knappceller pa korrekt sétt. Urladdade
knappceller kan bli otdta och darigenom skada matverktyget eller personer.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta aven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Inspektionskamera, batterier/batteri, tilloehdr och forpackningar ska
ZeX omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
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ﬁ Kasta inte inspektionskamera och batterier/batteri i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade inspektionskameror och,
enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG, felaktiga eller férbrukade batterier samlas
in separat och ldmnas in fér en miljéanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
hélsa och milj6 pa grund av potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 125).

Det integrerade knappcellsbatteriet far endast demonteras av fackpersonal vid
avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis inspeksjonskameraet ikke

@ brukes i samsvar med disse anvisningene, kan de integrerte

beskyttelsesinnretningene i inspeksjonskameraet bli skadet. TA GODT
VARE PA ANVISNINGENE.

» Inspeksjonskameraet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Dermed er man garantert at inspeksjonskameraets sikkerhet
opprettholdes.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet i potensielt eksplosive omgivelser med
brennbare vaesker, gasser eller stev. Det kan oppsta gnister i inspeksjonskameraet
som antenner stevet eller dampen.

» Taalltid batteriet ut av inspeksjonskameraet for arbeid (for eksempel montering
eller vedlikehold) pa og transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke skal bruke det pa lengre
tid. Ved langvarig lagring kan batteriene korrodere og selvutlades.
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» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Kontroller arbeidsomradet far bruk av inspeksjonskameraet. Ingen del av
inspeksjonskameraet ma komme i kontakt med elektriske ledninger, deler som
beveger seg eller kjemiske stoffer. Avbryt stremkretsen til elektriske ledninger
som er plassert i arbeidsomradet. Disse tiltakene reduserer faren for eksplosjon,
elektrisk stat og materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som vernebriller, vernehansker eller
andedrettsvern hvis det finnes helsefarlige stoffer i arbeidsomradet. Avigpsror
og lignende omrader kan inneholde stoffer i fast form, flytende form eller gassform
som er giftige, smittefarlige, etsende eller helsefarlige.

» Var ekstra neye med rensligheten hvis du arbeider pa steder med helsefarlige
stoffer. Ikke spis under arbeidet. Unngd kontakt med de helsefarlige stoffene, og
vask hendene og andre kroppsdeler som kan ha vare i kontakt med stoffene, med
varmt sapevann. Dermed reduseres helsefaren.

» Sta ikke i vann mens du bruker inspeksjonskameraet. Arbeid i vann medfarer fare
for elektrisk stat.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.
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807 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

?71 kortslutning.

SN

& A ADVARSEL

@ Pass pa at knappcellebatteriet ikke er tilgjengelig for barn.
, A

—

Knappcellebatterier er farlige.

» Knappcellebatterier ma aldri svelges eller fores inn i andre kroppsapninger. Ved
mistanke om at et knappcellebatteri er svelget eller fort inn i en annen
kroppsapning ma lege kontaktes umiddelbart. Svelging av et knappcellebatteri kan
fare til alvorlige innvendige etseskader og ded innen 2 timer.

Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i nerheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til tilbeharet genererer
et felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk
utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet for inspeksjon av vanskelig tilgjengelige eller
marke steder. Etter at hjelpemidlene som falger med, er montert pa kamerahodet, kan
det ogsa brukes til & bevege eller fierne sma og lette gjenstander (for eksempel sma
skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet skal ikke brukes til medisinske formal. Det er heller
ikke beregnet brukt til fierning av blokkeringer i rar eller inntrekking av kabler.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av
inspeksjonskameraet pa illustrasjonssidene.
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(1) Kamerakabel

(2) Kamerahode

(3) Lysikamerahode

(4) Kameralinse

(5) Display

(6) Av/pa-knapp

(7) Knapp opp

(8) Knapp venstre

(9) Midtre knapp
(10) Knapp ned
(11) Knapp hayre
(12) Tabilde-knapp
(13) Handholdt enhet
(14) Oppladbart batteri®
(15) Batteriadapter AA1
(16) Gvre deksel
(17) USB Type-C®-plugg”
(18) USB Type-C®-kabel
(19) Rom
(20) Hylster for batteriadapter
(21) Utlgserknapp
(22) Deksel for batteriadapter
(23) Kameratilkobling
(24) Las for kamerakabel
(25) Magnet
(26) Krok
(27) Speil

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

b) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.
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Visningselementer
(a) Statusindikator for funksjon Up Indication
(b) Retningsindikator for funksjon Up Indication
(c) Ladenivaindikator for oppladbart batteri/engangsbatterier

Tekniske data

Digitalt inspeksjonskamera GIC 12V-4-23C
Artikkelnummer 3601B415..
Displaystarrelse " 4,3
Opplasning display pX 800 x 480
Opplosning kamera/bildefiler” pX 1280 x 720
Skjermbildeformat JPG
Maks. antall bilder i internt minne 30
Synsfelt® ° 75
Fokusavstand mm 30-80
Maks. lysstyrke lys kamerahode® Ix 200
Maks. nedsenkingstid kamerahode/-kabel i diesel, min 30

motorolje, etylalkohol, bensin, AdBlue® og saltvann
(saltinnhold 26,5 %)

Energiforsyning

- Oppladbart batteri (li-ion) 10,8V/12V
- Batterier (alkaliske/mangan, med 4 x1,5VLR6 (AA)
batteriadapter)

- Batterier (NiMH, med batteriadapter) 4x1,2VHR6 (AA)

Reservestrgmforsyning for lagring av klokkeslett

- Knappcellebatteri CR2450(3V,
litiumbatteri)

- Batterilevetid ca. Ar 3

Driftstid ca.”’

- Med batteri (li-ion)® t

- Med batterier (alkaliske/mangan) t

- Med batterier (NiMH, 1,2 V) t 3,5
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Digitalt inspeksjonskamera GIC 12v-4-23C
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014
- Med batteri (li-ion) kg 0,73-0,94"
- Med batterier (alkaliske/mangan) kg 0,68
Mal (lengde x bredde x hayde)® mm 242 x 140 = 66
Diameter pa kamerahode mm 8,3
Lengde pa kamerakabel m 1,5
Minste bayeradius kamerakabel mm 25
Kapslingsgrad handholdt enhet (uten batteri/ P54
batteriadapter)
Kapslingsgrad kamerahode og kamerakabel IP67
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift © -10...+50
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring © -20...+50
Anbefalte oppladbare batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Anbefalte ladere GAL12...
GAX18...

A) Opplesning 800 x 480 nar bildet vises forstarret eller i svart-hvitt pa displayet
B) Malt over bildediagonalen
C) Ved avstand pa 50 mm og merke omgivelser

D) Med kameravisning, med funksjon Up Indication, middels displaylysstyrke, kameralys med
50 % lysstyrke

E) MedGBA 12V 2.0Ah
F) Avhengigav batteriet

Montering

Energiforsyning

Inspeksjonskameraet kan brukes med et Bosch li-ion-batteri, vanlige engangsbatterier
eller vanlige oppladbare NiMH-batterier.

Ladenivaindikatoren (c) pa displayet viser ladenivaet til li-ion-batteriet,
engangsbatteriene eller NiMH-batteriet.
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Bruk med batteriadapter (se bilde A)

Engangsbatteriene eller NiMH-batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i de foreskrevne
inspeksjonskameraene fra Bosch og ma ikke brukes til elektroverktay.

For a sette inn engangsbatteriene eller de oppladbare batteriene skyver du

hylsteret (20) til batteriadapteren inn i rommet (19). Legg engangsbatteriene eller de

oppladbare batteriene i hylsteret som vist av illustrasjonen pa dekselet (22). Skyv

dekselet over hylsteret til det merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket til

inspeksjonskameraet.

For a ta ut engangsbatteriene eller de oppladbare batteriene trykker du pa

utleserknappene (21) til dekselet (22) og trekker dekselet av. Trekk hylsteret (20)

innenfor ut av rommet (19).

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk bare

batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke skal bruke det pa lengre
tid. Batteriene kan korrodere og selvutlade ved langvarig lagring i
inspeksjonskameraet.

Bruk med oppladbart batteri (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifikasjonene. Bare disse
laderne er tilpasset de oppladbare li-ion-batteriene i ditt inspeksjonskamera.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste

gangs bruk.

For & sette inn det ladede batteriet (14) skyver du det inn i rommet (19) til det merkes

at det festes og ligger helt inntil handtaket til inspeksjonskameraet.

For a ta ut batteriet (14) trykker du pa utlaserknappene (21) og trekker batteriet ut av

rommet (19). Ikke bruk makt.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.
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Montere kamerakabelen (se bilde C)

Kamerakabelen (1) ma monteres pa den handholdte enheten (13) nar
inspeksjonskameraet skal brukes.

Sett pluggen til kamerakabelen (1) i riktig posisjon pa kameratilkoblingen (23), og trykk
til den festes.

Demontere kamerakabelen (se bilde D)

For @ ta av kamerakabelen (1) trykker du lasen (24) sammen og trekker pluggen ut av
den handholdte enheten (13).

Montere speil, magnet eller krok (se bilde E)

Speilet (27), kroken (26) eller magneten (25) kan monteres pa kamerahodet (2) som
hjelp.

Skyv ett av de tre hjelpemidlene pa kamerahodet (2) til de stopper, som vist pa bildet.
Merknad: Magneten (25) og kroken (26) er bare egnet til & bevege og fjerne sma og
lette gjenstander som sitter lgst. Ved for stor belastning kan inspeksjonskameraet eller
hjelpemidlet bli skadet.

Bruk

» Beskytt den handholdte enhet og batteriet eller batteriadapteren mot direkte
sollys. Beskytt batteriet eller batteriadapteren mot fuktighet. Kamerakabelen (1)
og kamerahodet (2) er vanntett ved riktig montering, og den handholdte
enheten (13) er beskyttet mot vannsprut. Batteriet (14) og batteriadapteren er
imidlertid ikke beskyttet mot vann, og kontakt med vann medferer fare for elektrisk
stot eller skade.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet hvis det er dugg pa linsen pa kamerahodet (2).
Sla ikke pa inspeksjonskameraet far fuktigheten er fordunstet. Ellers kan
inspeksjonskameraet bli skadet.

» Lyset (3) kan bli varmt nar det er slatt pa under drift. For & unnga brannskader pa
du ikke berare lyset.

» lkke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. Det ma for eksempel ikke bli liggende i bilen i lang tid. La
inspeksjonskameraet akklimatiseres for du tar det i bruk ved store
temperatursvingninger.
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Taibruk

Sla pa/av

For @ sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knappen (6) eller den midtre
knappen (9).

Merknad: Hvis ikke kamerakabelen er montert nar inspeksjonskameraet slas p3, vises
en feilmelding pa displayet.

For a sla av inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knappen (6) helt til displayet
slukker.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes pa en stund, slas det automatisk av,
slik at det oppladbare batteriet eller engangsbatteriene spares.Du kan bestemme
utkoblingstiden i hovedmenyen.

Regulere lyset i kamerahodet

For @ regulere lyset trykker du gjentatte ganger pa den venstre knappen (8) eller den
hayre knappen (11) helt til ansket lysstyrke er nadd eller lyset er slatt av.

» Dumaikke se rettinnilyset (3) og ikke rette lyset mot andre personer. Lyset kan
fare til blending.
Forsterre/forminske bildet i displayet (zoom)

For a stille inn forstarrelsestrinnet til displayvisningen trykker du gjentatte ganger pa
opp-knappen (7) eller ned-knappen (10) til ensket forstarrelsestrinn er nadd.

Hovedmeny
For @ komme til <Hovedmeny> trykker du pa den midtre knappen (9).

Navigere i menyen
- Rulleien meny: Trykk pa opp-knappen (7) eller ned-knappen (10).
- Bytte til en undermeny: Trykk pa den midtre knappen (9) eller hayre-knappen (11).
- Bekrefte et valgt menyalternativ: Trykk pa den midtre knappen (9).
- Slaen funksjon pa/av med virtuell bryter C_®: Trykk pa den midtre knappen (9), den
heyre knappen (11) eller den venstre knappen (8). Da blir ogsa innstillingen lagret.
- Gaett menyniva tilbake: Trykk kort pa av/pa-knappen (6).
- Gautav hovedmenyen og tilbake til kameravisningen: Trykk kort pa av/pa-
knappen (6).
Menyalternativer
- <Up Indication>: Sla funksjonen pa eller av.
Nar funksjonen Up Indication er slatt pa, viser pilen til retningsindikatoren (b) hvor
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"oppe" er pa bildet (se bilde F).
Merknad: Funksjonen er begrenset hvis speil er montert (27) og/eller kamerakabelen
er plassert loddrett (1).
- <Galleri>: Her kan du hente frem bilder som er tatt.
Med knappen ned (10) eller opp (7) velger du de enskede filene basert pa datoen.
Trykk pa den haye knappen (11) eller den midtre knappen (9) for d se en
forhandsvisning av det valgte bildet.
Trykk pa den midtre knappen (9) for a apne den valgte filen.
- <Skjermlysstyrke>: Still inn @nsket displaylysstyrke.
- <Farge>: Sl fargevisningen for displayet pa eller av (av: svart-hvitt-visning).
- <Verktoyinnstillinger>
= <Dato og klokkeslett>: Still inn dato og klokkeslett for lagring av filer, og velg
dato- og tidsformat.
Merknad: Hvis ikke dato og klokkeslett lagres lenger, er det integrerte
knappcellebatteriet tomt. Hvis dette skulle skje, kontakter du et autorisert Bosch -
serviceverksted.
<Sprak>: Velg spraket som skal brukes i visningen.
= <Slaav etter...>: Velg hvor lang tid det skal ta far inspeksjonskameraet slas av
automatisk nar ingen knapp trykkes.
- <Verktayinfo>: Her finner du enhetsinformasjon som for eksempel installert
programvareversjon og juridisk informasjon.
- <Fabrikkinnstillinger>: Du kan tilbakestille alle menyalternativene til
fabrikkinnstillingen. Samtidig slettes alle lagrede filer permanent.

Lagre/overfare opptak

Tabilde

Trykk pa ta bilde-knappen (12) for a ta et bilde av den gjeldende displayvisningen.
Bildene blir lagret i det interne minnet til inspeksjonskameraet og kan overfares via
USB Type-C®.

Dataoverfaring via USB Type-C®-grensesnittet

For & overfore data via USB Type-C® slar du pa inspeksjonskameraet. Apne dekselet til
USB Type-C®-pluggen (17). Koble USB Type-C®-pluggen til datamaskinen via

USB Type-C®-kabelen (18).

Apne filbehandleren pa datamaskinen, og velg stasjonen Bosch_GIC. De lagrede filene
kan kopieres fra inspeksjonskameraets interne minne, flyttes til datamaskinen eller
slettes.

Koble alltid fra stasjonen etter at du har avsluttet den enskede operasjonen.
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Merknad: Koble alltid stasjonen fra datamaskinens operativsystem (utlgs stasjonen)
farst, ellers kan det interne minnet til inspeksjonskameraet bli skadet.

Fjern USB Type-C®-kabelen (inspeksjonskameraet slas da automatisk av). Lukk det gvre
dekselet (16) for a beskytte mot stev og vannsprut.

Merknad: Koble inspeksjonskameraet utelukkende til en datamaskin ved bruk av

USB Type-C®-grensesnittet. Inspeksjonskameraet kan bli skadet hvis det kobles til andre
enheter.

Merknad: USB Type-C®-grensesnittet brukes utelukkende til dataoverfaring, og kan ikke
brukes til lading av batterier eller andre enheter.

Anvisninger

Kontroller omgivelsene du gnsker a inspisere, og ver spesielt oppmerksom pa
hindringer og steder med farer.

Bay kamerakabelen (1) slik at kamerahodet uten problemer kan fgres inn i omgivelsene
som skal undersekes. Far kamerakabelen forsiktig inn.

Tilpass lysstyrken til kameralyset (3) slik at det er lett a se bildet. | forbindelse med
sterkt reflekterende gjenstander kan du for eksempel fa bedre bilder med mindre lys
eller med innstillingen svart/hvitt-kontrast.

Hvis gjenstandene som skal undersakes, vises uskarpt, reduserer eller gker du
avstanden mellom kamerahodet (2) og gjenstanden.

Feil - Arsak og lasning
Fei ingpad Arsak Lasning

Il— N Internt minne nesten Slett filer i det interne minnet.

a fullt

(gul advarsel)

—\N Internt minne fullt  Slett filer i det interne minnet.
Ii Feil i detinterne Start inpeksjonskameraet pa nytt.
minnet

Kontakt et autorisert Bosch -serviceverksted
(red advarsel) hvis dette ikke laser problemet.

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



Norsk | 137

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ikke senk den handholdte enheten (13) ned i vann eller andre vaesker.

Serg for at inspeksjonskameraet alltid er rent. Rengjer inspeksjonskameraet og alle
hjelpemidlene spesielt grundig etter at du har arbeidet pa steder med helsefarlige
stoffer.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.
Rengjar spesielt kameralinsen (4) regelmessig, og pass pa a unnga lo.

Skifte ut det integrerte knappcellebatteriet

Knappcellebatteriet ma skiftes ut av Bosch eller et autorisert serviceverksted for Bosch

elektroverktay.

» Obs! Et knappcellebatteri ma alltid skiftes ut med et knappcellebatteri av samme
type. Det er fare for eksplosjon.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes forskriftsmessig. Utladede
knappcellebatterier kan bli utette og dermed skade produktet eller personer.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende
nasjonale forskrifter.

Kassering
E}Y{ Inspeksjonskamera, oppladbare batterier og engangsbatterier, tilbehar
72X og emballasje skal leveres til gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og engangsbatteriene / de oppladbare
batteriene i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU skal inspeksjonskameraer som ikke lenger
kan brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC skal defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til miljg- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”, Side 138).

Det integrerte knappcellebatteriet ma kun tas ut og kasseres av fagfolk.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatettava. Ndiden ohjeiden nou-

@ dattamatta jattaminen saattaa heikentaa tarkastuskameran suojausta.

SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen tarkastuskamera ja vain
alkuperdiisilla varaosilla. Siten varmistat, etta tarkastuskamera sailyy turvallisena.

» Ala kiyt tarkastuskameraa rijahdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on her-
kasti syttyvid nesteitd, kaasuja tai polya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Poista akku tarkastuskamerasta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi ja ennen kuin
alat tehda kameraan liittyvia toita (esimerkiksi asennus, huolto jne.).

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kdyta sita pitkaan aikaan. Paristot
saattavat korrodoitua ja purkautua pitkakestoisen sdilytyksen aikana.

» Ala suuntaa valosidett ihmisiin tai eldimiin. Al katso valositeeseen edes kau-
kaa.

» Tarkista tydskentelyalue ennen tarkastuskameran kayttoa. Mikaan tarkastuska-
meran osa ei saa joutua kosketuksiin sdhkdjohtojen, liikkkuvien osien tai kemial-
listen aineiden kanssa. Katkaise tydalueella olevien sdhkdjohtojen virtapiiri.
Nailla toimenpiteilld vahennat rdjahdys-, séhkoisku- ja esinevahinkovaaraa.

» Kaytad sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tydkasineita
tai hengityssuojainta, jos tyoalueella on terveydelle vaarallisia aineita. Viema-
reissa tai muissa vastaavissa rakenteissa voi olla kiinteita, nestemdisia tai kaasumai-
sia aineita, jotka ovat myrkyllisid, infektoivia, syovyttavid tai muuten terveydelle vaa-
rallisia.

» Kiinnitd erityista huomiota siisteyteen, kun teet toita sellaisissa kohteissa,
joissa on terveydelle vaarallisia aineita. Al syo tyoskentelyn aikana. Vilti koske-
tusta terveydelle vaarallisten aineiden kanssa. Pese tyon jalkeen kddet ja muut vaaral-
lisille aineille altistuneet ruumiinosat lampimalla saippuavedella. Tama vahentaa ter-
veydelle aiheutuvaa vaaraa.

» Al seiso vedessi kiyttiessisi tarkastuskameraa. Vedessi tydskentely aiheuttaa
sahkoiskuvaaran.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kdanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoyja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tdima voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

b Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oiko-
;071 sulkuvaara.

& A VAROITUS

@ Varmista, etti lapset eivit voi saada nappiparistoa kisiinsa.
PN

Nappiparistot ovat vaarallisia.

» Nappiparistoja ei saa missaan tapauksessa nielld tai tyontaa muihin ruumiinauk-
koihin. Jos epdilet, ettd nappiparisto on nielty tai tyonnetty muuhun ruumiinauk-
koon, kdanny valittomasti ladkarin puoleen. Nielty nappiparisto voi aiheuttaa 2 tun-
nin sisalld vakavia sisdelinten sydpymia ja kuoleman.
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Al3 pida magneettisia tarvikkeita implanttien tai muiden liiketie-
teellisten laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-
nipumpun) lahella. Tarvikkeiden magneetit muodostavat kentan,
joka voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista tietovalineista ja magneetti-
sesti herkista laitteista. Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maaradystenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten ja heikosti valaistujen alueiden
tarkastamiseen. Kun olet asentanut mukana toimitetun apuvalineen kamerapaahan, se
soveltuu myds pienten ja kevyiden esineiden (esim. pienten ruuvien) siirtamiseen ja
poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kdyttaa ldaketieteellisiin tarkoituksiin. Sita ei myds-
kéan ole tarkoitettu putkitukosten poistamiseen tai sahkdjohtojen vetdmiseen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tarkastuskameran kuviin.
(1) Kamerakaapeli
(2) Kamerapaa
(3) Kamerapaan valaisin
(4) Kameralinssi
(5) Nayttd
(6) Kaynnistyspainike
(7) Ylospéin-painike
(8) Vasemmalle-painike
(9) Keskipainike
(10) Alaspain-painike
(11) Oikealle-painike
(12) Kuvakaappauspainike
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(13) Kédessa pidettava laite
(14) Akku?

(15) Paristoadapteri AA1
(16) Ylakansi

(17) USB Type-C® -portti®
(18) USB Type-C®-johto
(19) Asennusaukko

(20) Paristoadapterin suojus
(21) Vapautuspainike

(22) Paristoadapterin kansi
(23) Kameraliitanta

(24) Kamerakaapelin lukitsin
(25) Magneetti

(26) Koukku

(27) Peili

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

b) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.

Nayttoelementit
(a) Toiminnon tilandytto Up Indication
(b) Toiminnon suuntandytt6 Up Indication
(c) Akun/paristojen lataustilan naytt6

Tekniset tiedot

Digitaalinen tarkastuskamera

Tuotenumero 3601B415..
Nayton koko ! 4,3
Nayton tarkkuus pX 800 x 480
Kameran/kuvatiedostojen tarkkuus" pX 1280x720
Kuvakaappauksen formaatti JPG
Kuvien enimmaismaara sisaisessa muistissa 30
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Digitaalinen tarkastuskamera GIC 12V-4-23C
Nakokentts® ° 75
Tarkennusetaisyys mm 30-80
Kamerapaan valaisimen enimmaisvaloteho® Ix 200
Kamerapaan/-kaapelin pisin sallittu upotusaika die- min 30
selpolttoaineeseen, moottoridljyyn, etyylialkoholiin,

bensiiniin, AdBlue®-liuokseen ja suolaveteen (suola-

pitoisuus 26,5 %)

Virtaldhde

- Akku (Li-ion) 10,8V/12V

- Paristot (alkalimangaani, paristoadapterin
kanssa)

4x1,5VLR6 (AA)

- Akkuparistot (NiMH, paristoadapterin kanssa)

4 x1,2VHR6 (AA)

Varavirtalahde kellonajan tallentamiseen

- Nappiparisto

CR2450 (3 V:nlitiumpa-

risto)
- Pariston kayttoika n. Vuotta 3
Kayttoaika n.”
- Akun (Li-ion) kanssa® h
- Paristojen (alkalimangaani) kanssa h
- Akkuparistojen (NiMH, 1,2 V) kanssa h 3,5
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan
- Akun (Li-ion) kanssa kg 0,73-0,94"
- Paristojen (alkalimangaani) kanssa kg 0,68
Mitat (pituus x leveys x korkeus)® mm 242 x 140 x 66
Kamerapaan halkaisija mm 8,3
Kamerakaapelin pituus m 1,5
Kamerakaapelin pienin taivutussade mm 25
Kadessa pidettavan laitteen suojausluokka (ilman IP54
akkua/paristoadapteria)
Kamerapaan ja kamerakaapelin suojausluokka IP67
Suositeltu ympariston lampatila latauksen aikana “© 0...+35

Bosch Power Tools
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Digitaalinen tarkastuskamera GIC 12v-4-23C
Sallittu ympdriston lampétila kayton aikana © -10...+50
Sallittu ympdriston lampatila sdilytyksessa “C -20...+50
Suositellut akut GBA10,8V...
GBA12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX18...

A) 800 x 480 tarkkuus, kun ndytossa oleva kuva on suurennettu tai esitetadan mustavalkoisena
B) Mitattuna kuvan diagonaalin poikki
C) 50 mm:n etdisyydelld ja pimedssa ympéristossa

D) Kamerandyt6lla, Up Indication -toiminnolla, keskisuurella nayton kirkkaudella, kameran valaisi-
men 50 %:n kirkkaudella

E) GBA 12V 2.0Ah:nkanssa
F) riippuen kaytetysta akusta

Asennus

Virtalahde

Tarkastuskameraa voi kayttda joko Bosch -litiumioniakun, tavallisten paristojen tai taval-

listen NiMH-akkuparistojen kanssa.

Nayttopaneelissa oleva lataustilan ndytto (c) ilmoittaa Li-ion-akun, paristojen tai NiMH-

akkuparistojen varaustilan.

Kaytto paristoadapterin kanssa (katso kuva A)

Paristot tai NiMH-akkuparistot asennetaan paristoadapteriin.

» Paristoadapteria tulee kdyttda vain asiaankuuluvissa Bosch-tarkastuskame-
roissa. Sitd ei saa kdyttaa sahkotyokaluissa.

Tyonna paristojen/akkuparistojen asentamiseksi paristoadapterin suojus (20)

asennusaukkoon (19). Asenna paristot/akkuparistot suojukseen kannessa (22) olevan

kuvan mukaisesti. Tyonna kansi suojuksen paalle niin, etta se napsahtaa tuntuvasti pai-

kalleen ja on kunnolla kiinni tarkastuskameran kahvassa.

Paina paristojen/akkuparistojen poistamiseksi kannen (22) vapautuspainikkeita (21)

javeda kansi pois. Veda sisalld oleva suojus (20) ulos asennusaukosta (19).

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kaytd aina saman valmistajan paristoja/

akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



Suomi| 145

» Ota paristot/akkuparistot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita pitkdan ai-
kaan. Paristot/akkuparistot saattavat korrodoitua ja purkautua tarkastuskameran pit-
kakestoisen sailytyksen aikana.

Kaytto akun kanssa (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet on tarkoitettu tarkastuskameralle soveltuvien litiumioniakkujen lataukseen.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Kun haluat asentaa ladatun akun (14), tyénna sitd asennusaukkoon (19), kunnes se lu-

kittuu kunnolla paikalleen tarkastuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun (14), paina vapautuspainikkeita (21) ja veda akku ulos

asennusaukosta (19). Al irrota akkua vikisin.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
paivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on elinikdnsa
lopussa ja tdytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Kamerakaapelin asentaminen (katso kuva C)
Tarkastuskameran kdytt6a varten pitda asentaa kamerakaapeli (1) kddessa pidettavaan
laitteeseen (13).

Tyonna kamerakaapelin (1) pistoliitin oikeassa asennossa kameraliitantaan (23) niin,
ettd se lukittuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva D)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin (1), purista lukitsinta (24) kokoon ja veda pistoliitin
irti kadessa pidettavasta laitteesta (13).

Peilin, magneetin tai koukun asentaminen (katso kuva E)

Peilin (27), koukun (26) tai magneetin (25) voi asentaa kamerapaahan (2) apuvali-
neeksi.

Tyonna yksi kolmesta apuvalineesta kuvan esimerkin mukaisesti kamerapaan (2) rajoitti-
meen asti.
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Huomautus: magneetti (25) ja koukku (26) soveltuvat vain irtonaisten, pienten ja kevei-
den esineiden siirtdmiseen ja poistamiseen. Jos vedat liian voimakkaasti, tarkastuska-
mera tai apuvaline voivat vahingoittua.

Kaytto

» Suojaa kddessa pidettava laite ja akku/paristoadapteri suoralta auringonpais-
teelta. Suojaa akku/paristoadapteri kosteudelta. Kamerakaapeli (1) ja
kamerapaa (2) ovat oikein asennettuina vesitiiviitd. Kadessa pidettava laite (13) on
roiskevesisuojattu. Akku (14) ja paristoadapteri eivat kuitenkaan ole vedelta suojat-
tuja. Sahkoisku- ja vaurioitumisvaara, jos ne joutuvat kosketuksiin veden kanssa.

» Ala kiyti tarkastuskameraa, jos kamerapian linssi on (2) huurtunut. Ali kiyn-
nista tarkastuskameraa, ennen kuin kosteus on haihtunut. Muuten tarkastuska-
mera voi vaurioitua.

» Sytytetty valaisin (3) voi kuumeta kiyton aikana. Palovammavaara. Ald kosketa
valaisinta.

» Al altista tarkastuskameraa darimmdisille limpétiloille tai suurille limpétila-
vaihteluille. Al4 jiti laitteita esim. pitkéksi ajaksi autoon. Anna suurten ldmpétilavaih-
teluiden jalkeen tarkastuskameran limpétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen
kayttoon.

Kayttoonotto

Kéaynnistys ja sammutus

Kaynnista tarkastuskamera painamalla kaynnistyspainiketta (6) tai keskipainiketta (9).
Huomautus: jos kdynnistyksen aikana kamerakaapeli on irti, naytéssa nakyy virheilmoi-
tus.

Sammuta tarkastuskamera pitdmalla kdynnistyspainiketta (6) pohjassa, kunnes naytto
sammuu.

Jos tarkastuskameran mitaan painiketta ei paineta vahaan aikaan, laite sammuu auto-
maattisesti akun/paristojen saastamiseksi. Sammutusajan voi maarittaa padvalikossa.

Kamerapaan valaisimen sddtaminen

Sadda valaisinta painamalla toistuvasti vasemmalle-painiketta (8) tai oikealle-

painiketta (11), kunnes valon kirkkaus on haluamallasi tasolla tai valaisin on kytkeytynyt

pois paalta.

» Ali katso valaisinta (3) kohti iliki kohdista valaisinta muihin ihmisiin. Valaisi-
men valo voi sokaista silmat.
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Kuvan suurentaminen/pienentaminen ndytossa (zoomaus)
Sadada ndyton suurennusaste painamalla ylospain-painiketta (7) tai alaspéin-
painiketta (10), kunnes suurennusaste on haluamallasi tasolla.

Paavalikko
Avaa <Paavalikko> painamalla keskipainiketta (9).

Navigointi valikossa

- Valikon selaus: paina yléspain-painiketta (7) tai alaspdin-painiketta (10).

- Vaihto alivalikkoon: paina keskipainiketta (9) tai oikealle-painiketta (11).

- Valitun valikkovaihtoehdon vahvistus: paina keskipainiketta (9).

~ Virtuaalikytkimelld C_® ohjattavan toiminnon kytkeminen paalle/pois paaltd: paina
joko keskipainiketta (9), oikealle- painiketta (11) tai vasemmalle-painiketta (8). Sa-
malla asetus tallennetaan.

- Paluu seuraavaksi ylempaan valikkoon: paina lyhyesti kaynnistyspainiketta (6).

Poistuminen paavalikosta ja paluu kamerandyttoon: paina lyhyesti

kaynnistyspainiketta (6).

Valikkovaihtoehdot
- <Up Indication>: kytke toiminto paalle tai pois paalta.
Kun toiminto Up Indication on kytketty paalle, suuntanayton nuoli (b) nayttaa, missa
on kuvan "ylapuoli" (katso kuva F).
Huomautus: toiminto on rajoitettu, kun peili (27) on asennettu ja/tai
kamerakaapeli (1) on kohdistettu pystysuoraan.
- <Galleria>: tasta voit avata otettuja kuvia ndayttoon.
Valitse ylospain-painikkeen (10) tai alaspain-painikkeen (7) avulla haluamasi tiedos-
tot niiden paivamaaran perusteella.
Paina oikealle-painiketta (11) tai keskipainiketta (9) valitsemasi valokuvan esikatse-
lua varten.
Avaa valittu tiedosto painamalla keskipainiketta (9).
- <Nayton kirkkaus>: sadda naytolle haluamasi kirkkaus.
- <Viri>: kytke nayttépaneelin varindytto paalle tai pois paalta (pois paalta: mustaval-
koinen naytto).
- <Llaiteasetukset>
= <Pdivimaara ja kellonaika>: aseta pdivdamaara ja kellonaika tiedostojen tallenta-
miseen ja valitse pdivamaaran ja kellonajan aikamuoto.
Huomautus: laitteen nappiparisto on tyhja, jos paivamaaraa ja kellonaikaa ei enda
tallenneta. Ota siind tapauksessa yhteytta valtuutettuun Bosch -huoltopisteeseen.
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= <Kieli>: valitse ndytossa kaytettava kieli.
= <Aikamaara sammutukseen ...>: valitse aikavali, jonka jalkeen tarkastuskamera
sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta.
- <Laiteinfo>: tailtd I6ydat laitetiedot, kuten asennetun ohjelmistoversion ja oikeudel-
liset tiedot.
- <Tehdasasetukset>: voit palauttaa kaikki valikkovaihtoehdot tehdasasetuksiin. Sa-
malla kaikki tallennetut tiedostot poistetaan pysyvasti.

Kuvien tallentaminen/siirtiminen

Valokuvan ottaminen

Paina kuvakaappauspainiketta (12) ottaaksesi valokuvan nykyisesta nayttonakymasta.
Valokuvat tallennetaan tarkastuskameran sisdiseen muistiin, ja ne voi siirtad USB Type-
C®:n kautta.

Tiedonsiirto USB Type-C® -liitinnan kautta

Kytke tarkastuskamera paalle, kun haluat tehda tiedonsiirron USB Type-C®:n kautta.
Avaa USB Type-C® -portin kansi (17). Kytke USB Type-C® -portti USB Type-C® -
johdolla (18) tietokoneeseen.

Avaa tietokoneen tiedostoselain ja valitse asema Bosch_GIC. Tallennetut tiedostot voi
kopioida tarkastuskameran sisdisesta muistista, siirtaa tietokoneeseen tai poistaa.
Heti kun olet suorittanut valitsemasi prosessin, irrota asema normaalilla tavalla.
Huomautus: kirjaa aina ensimmaiseksi asema ulos tietokoneen kayttojarjestelmasta
(poista asema), koska muuten tarkastuskameran sisainen muisti voi vioittua.

Irrota USB Type-C® -kaapeli (tarkastuskamera sammuu tallin automaattisesti). Sulje pé-
lylta ja vesiroiskeilta suojaava ylakansi (16).

Huomautus: yhdistd tarkastuskamera USB Type-C® -litdnnan kautta vain tietokonee-
seen. Tarkastuskamera voi vahingoittua, jos se kytketdan muihin laitteisiin.
Huomautus: USB Type-C® -liitantd on yksinomaan tiedonsiirtoa varten, joten sitd ei voi
kayttad akkujen tai muiden laitteiden lataamiseen.

Tyoskentelyohjeita

Tarkista tutkittavan alueen ymparist6 etenkin esteiden ja vaarallisten kohtien varalta.
Taivuta kamerakaapelia (1) niin, etta kamerapaan voi ohjata tutkittavalle alueelle hel-
posti. Ohjaa kamerakaapeli varovasti sisaan.

Saada kameran valon (3) kirkkaus niin, etta kuvasta tulee selkea. Esimerkiksi voimak-
kaasti heijastavien esineiden yhteydessa saat kuvasta paremman vahemmalla valolla tai
saatamalla mustavalkokontrastia.
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Jos tutkittavat kohteet nakyvat epaselvina, pienenna tai lisaa etaisyytta kamerapaan (2)
jakohteen valilla.

Viat - syyt ja korjausohjeet

Virhesanoma  Syy Korjausohje
ndytossa

—N Sisdinen muisti on la- Poista tiedostoja sisdisesta muistista.
IaJ hes tdynna

(keltainen varoi-

tus)

Ll \ Sisdinen muistion  Poista tiedostoja sisdisestd muistista.
Ii taynnd

Sisdisen muistin Kaynnista tarkastuskamera uudelleen.

(punainen varoi- virhe Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta
tus) valtuutettuun Bosch -huoltopisteeseen.
Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Ald upota kadessi pidettivaa laitetta (13) veteen tai muihin nesteisiin.

Pid4 tarkastuskamera aina puhtaana. Puhdista tarkastuskamera ja kaikki apuvalineet eri-
tyisen huolellisesti, kun olet tydskennellyt sellaisilla alueilla, joilla on terveydelle vaaralli-
sia aineita.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeall liinalla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista etenkin kameran linssi (4) saannollisin valiajoin ja poista mahdollinen nukka.

Sisadanrakennetun nappipariston vaihtaminen

Nappipariston vaihto on annettavan Boschin tai Bosch-sahkotyokalujen valtuutetun huol-

topisteen tehtavaksi.

» Huomio: vaihda nappiparisto aina samantyyppiselld nappiparistolla. Muuten syn-
tyy rdjahdysvaara.

» Poista ja havita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti. Tyhjat nappiparistot voivat
vuotaa ja tdman takia vahingoittaa tuotetta tai ihmisia.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

[Imoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valitykselld), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilld ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myoés mahdolliset tata pi-
demmalle menevét maakohtaiset maaréykset.

Havitys
g:Yq Kaytosta poistetut tarkastuskamerat, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pak-
X kaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 hvitd tarkastuskameroita tai paristoja/akkuja talousjatteiden mu-
kana!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat tarkastuskamerat ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisdltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 150).

Jos sisddnrakennettu nappiparisto taytyy havittda, sen saa irrottaa vain ammattiasen-
taja.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

"OAeg ot unodeierg mpénel va Stafactodv Kaw va TnenBolv. Edv n kapepa

@ emBempnong 6e xpnotponownOei cUPPWVA e AuTES TIG 00NYiES, Ta EVOW-

parwpéva otnv Kapepa emOewpnong PETPA MPOOTACIAC PTOPEL Va ENMMpPET-
orolv apvnTikd. ®YAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaO€oTe TV EMOKEUN TNG KAPEPAC EMOEDPNONG HOVO GE ELGIKEUHEVO TEXVIKO
MPOCWIKG Kat povo pe yviiola avraAAakrika. ‘Etot e€aopalileral n datipnon Tng
aopaAelag TG kapepag embewpnong.

» Mnv epyaleote pe Tnv kapepa emBewpnong oe emkivouva yua ékpnén mepiBaAio-
vTd, oTa omoia Bpiokovral eUPAEKTa uypd, AEpPLa f) OKOVEC. XTnV KAUEPa eMBenmpn-
ong pmopei va dnpioupyn6ei omvOnptopdg o omoioc imopel va avapAéEel T okovn N TiC
avabuplacerc.

» AQaipécte TRV enavagopT{OHEVN PmaTapia mplv ano OAEC TIC EPYAGIiEC 6TNV KAHE-
pa emBewpnong (m.x. suvappoAdynon, ouvriipnon kAm.) kabag kai o€ mepinTwon
peTagopac kat puAaZng Tne kapepag emOewpnong.

» AQaipéoTe TIC piatapie anod TRV Kapepa emOewpnong, 6Tav Hev TNV Xpnotpomnot-
ioeTe yia peyaliTepo xpoviko dideTnpa. Ot unatapiec pmopel va oeldwbolv oe mepi-
TTWoN amoBnKeuong yia HeyaAUTePO XPOVIKO SIAOTNHA KAl VA AUTOEKPOPTIOTOUV.
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» Mnv kateuBiveTe TV aKTiva eNGve o€ mpoowma i {Oa Kat pnv Kotralete ot idiot
KateuBeiav oTnv akTiva, akopn kat anod peydAn andetaon.

» Tpw T Xpijon Tng kapepag emBewpnong eAéyEre Tnv mepioxr) epyaciac. Kavéva
Hépog TG Kapepag emBempnong dev emrpéneral pa épBet e emapi} pe nAekrpr-
KOUC aywyouc, Je KWVOUHEVA HEQN T} HE XNUIKEC OUGIEC. AluKOWTE TO KUKAWHA TWV
NAEKTPIK®V aywy®v, Tou TEPVOUV amo TV MEPLOXI) epyaciag. AuTO To HETPO
elwvel Tov Kivouvo ekpngewv, nAektponAngiac kat UAKwV {nptav.

» ®opare karaAAnAo mpocwmko e{omAiopd npooTaciag, 6MwE MPOCTATEUTIKA yua-
Aid, mpooTaTeuTik@ yavTia fj mpocwnida mpooTaciag avanvong, 6Tav oTnv mepLoxn
epyaoiag Bpiokovral ousieg empPAafic yia Tnv uyeia. Ta anoxeTeuTika kavaAia (uro-
VOLIOL) 1} TAPOLIOIEC TIEPIOXEC UTIOPEL VA TEPIEXOUV OTEPEEC, UYPEC ) AEPLEC OUGIEC TTOU €l
VaLTOEIKES, HOAUOHaTIKES, HlafpwTikeg f pe Mo TPOMo emkivouveg yia TV uyeia.

» Tpooéxete Woiaitepa TNV KaBapLdTNTA, OTAV EPYAlEDTE O€ MEPLOXEC pe emPBAafeic
yia TV uyeia oucieg. Mnv TpaTe Katd Tn Sidpketa TN epyaciag. AmoelyeTe TV
enagn pe Tic empPAapeic yia Tnv uyeia ouoiec kat kabapilete petd Ty pyacia Ta xépta
KatTa aMa pépn Tou owpatoc, ou pnopei va npav e enaen, pe (eor camouvada.
‘Etot pelwverat o kivouvog yia Tnv uyeia.

» Mn oTéKeoTe 0TO VEPD, OTAV XpnoLomoLeiTe TRV Kapepa emBempnong. Me Tnv ep-
yaoia o1 vepod undpyxel o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyxet kivbuvog BpayukukAaparog.

» Zenepintwon BAGRNC fH/kat avrikavovikig xprong Tng parapiag pmopei va eZéA-
Bouv avabupacerg amé Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
Yei.AQnoTe va PmeL ppEoKOG a€pag Kat EMOKEPTEITE Evav ylaTpo O€ MEPITTWON TToU éxe-
Te evoyAnoelc. Ot avabupiacelc pmopel va epedicouv TiC avanveuoTikEG 060UC.

» Zemepintwon AdBoug xpriong fj xahaopévng pnarapiag pnopei va dtappedoet u-
PAekTo uypo anod Tnv pnarapia. AmoPelyete kGOe emapi P’ autd. Ze nepinTwon
Tuxaiag emapig EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa €pBouv oe enagi
He Ta pdTia, mpémet va {NTioeTe emiong kat aTpiki forndewa. Ta dappéovta uypd
pnatapiag pmopei va 0dnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatog i oe eykalpata.

» Ano apunpd avrikeipeva, omwe m.x. Kapgud i karoaBidua i ané eZwrepiki doknon
60vapng pmopei va unootei (nuid n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTePIKO
BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv eppavion kamnvou, Tnv €kpnén i TV
unepBEéppavon Tne pmaTapiac.

» Kparare Tig parapieg mou &€ xpnoipomoleite pakpLd and CUVOETIPEC XAPTIAV, VO-
piopara, kAeldid, kappud, Bideg ki GAAa pikpd peTaAAika avTikeipeva mou pmopoltv
va BpaxukukAOOoUV TIC eEmagéC TG pratapiac. ‘Eva BpayxukUKAwUa Twv ENapoV Tne
pnatapiag pmopei va mpokaAéel TPaupaTIopoug N wTd.
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» Xpnoonoleire TNV pmarapia povo o€ MPoOiGVTA TOU KATAOKEUAOTH}. MOvo Tat mpo-
otateVeTaL N gmaTapia amo pia emkivouvn unepeopTion.

» Dopri(eTe TIC paTAPiE POVO PE POPTIGTES, MOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUQ-
oti}. 'Otav évag QopTIOoTNG, MOU IPOOPI(ETaL HOVO Yia EVa OUYKEKPLLEVO elbog pnaTa-
OLWV, Xpnatuomotndel yia Tn eoOpTIoN AM®V UATaPIWV UTOEEL va TPOKAAETEL TUPKAYLA.

[ Tpootaretere TNV pnarapia anoé unepoAikég Oeppokpaciec, m. X.
O akopn kat amé cuvexr nAwakn aktwvofolia, pwrid, pimavon, vepo
"371 Katuypaeia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat fpayukukAmparog.

2

@ A MPOEIAOTTOIHZH

° BefawwBeire, 6TLn pmatapia Tdmou Koupmiol b€ pOaver oTa xépla
m { y | Tov nadiwv. Ot unatapieg TUMoOU koupmoU ivat emkivouveg.
» O1pmarapieg TUMOU KoupmoU Hev emTpémeTal Mot va karamoBouv f) va mepacouv
péoa o€ GAAN cwHaTKN KOWGTNTA. ‘OTaV UTIAPXEL N) Uowia, OTL pa pmarapia TU-
mou KoupmioU €xel karamoBei ij €xel mepdoel péca o€ pia GAAN cwpaTiki KotAoTn-
Td, EMOKEPTEITE APETKC Evav ylatpo. Mia KaTamoon Twv UmaTaplav TUou Koupmou
unopel péoa o€ 2 wpec va odnynoel o€ 00Bapa ECWTEPIKA EyKaupaTa Kat oTo Bavato.
Mn épeTe Ta payvnTika e€apTipara KovTa o€ epPuTEdHATA Kat
@AA€C LaTPIKEG GUGKEUES, OMwG T1.X. fnpaTodoTng kapdiag i avtAia
wvaouAivng. Amo Toug payvATeG Twv e€apTnudTwy dnploupyeital éva
nedio, To onoio Unopei va B€oel oe Kivouvo T AetToupyia Twv EJPUTEU-
UATWV 1) TOV [ATPIKGV GUOKEUWV.
» Kpariote Ta payvnrika eapTipara Hakpid and payvnrikoic Ppopeic dedbopévav
KOt payvnTikéc euaiodnreg ouokeuéc. Ano T 6pdon Twv payvnTov Twv e€apTnuaTwy
UTopel va IPOKUWEL Un avaoTpeWIpn anwAeta 6edopévwy.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .oxioc

Tpoo€ETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00NyLWV AetToupyiac.

Xprjon cUHPWVa € TOV OKOTIO TIPOOPLGHOU

H wnolakn kapepa embewpnaong eivat kataAAnAn yia Tnv embempnon duonpdotTwy i oko-
TEWQV TIEPLOXWV. MeTa Tn ouvappoAdynan Twv cupmapadioopevwy ondnTikwv eaptn-
PATWV 0TV KEPAAN TN KAPEePag eival emione katdAAnAn yia Tn PETaKivon Kat anopakpuv-
0N PIKP®V KAl EAapE®V avTIKEIHEVWY (T.X. PIKPES BIOEC).
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H wnolakoc kapepa embenmpnong dev emTpéneTal va xpnatpornoinfei yia [aTpikoug oko-
nouc. Emionc 6ev mpoopiletat yia Tnv and@patn cwAnvwv f 1o Tpapnypa péoa Twv KaAwdi-
wv.

Anewovi{opeva oTolyeia

H anapibunon ota anelkovi{dpeva aTolkeia avageépeTat oTnv mapdoTacn e Kapepa emde-
MPNONC 0TIC 0EAIBES YPAPIKWY.

(1) Kahwbio kapepag
(2) Kepahn kapepag
(3) dwgoTnv kepalr TG kapepag
(4) dakog kapepag
(5) 08dvn
(6) TTAAkTpO On/Off
(7) TTAAKTPO AV
(8) TTAAKTPO aploTepd
(9) Meaaio mAnkTpo
(10) TANKTPO KATW
(11) TMAnkTpo 6e€ida
(12) MARKTPO AWNC pwToyPaPiag
(13) Xuokeur xepoc
(14) Enavagopti{opevn pratapia®
(15) Tpooappoyéag pmatapiv AAL
(16) Emavw kaAuppa
(17) Ynoboxp USB Type-Ce”
(18) Kahwbio USB Type-C®
(19) Ymoboyxn
(20) TepiBAnpa mpooappoyEa pnatapiwv
(21) MARkTPO amac@aliong
(22) Kamaki mpooappoyea umataplav
(23) x0vbeon T Kapepag
(24) Aopahon Tou kaAwbdiou TNC KaPEPAC
(25) Mayviitng

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



EMnvika | 155

(26) AykioTpo
(27) Kabpéoptng

a) Efapripara nou amewovi{ovrat fj meptypdpovTat Sev nepiéxoval 0T oTdVTAp Guskeuacia.
Tov nAijpn kardAoyo e€apTnpaTwv propeite va Tov Bpeite oTo mpdypappa egaprnparwv.

b) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopikd ofjpata Tou USB Implementers Forum.
Irowxeia évoedng

(a) Aetroupyia évbeltnc katdotaonc Up Indication

(b) Aetroupyia évbeiEnc karetBuvong Up Indication

(c) 'Evbeltn kataoTaong eoeTIoNC ENavapopTI{OUEVNC UMATaQIag/ UmaTaplov

Texvika oToiyeia

Kwbikdg aptbpog 3601B415..
Méyeboc 066vng ! 4,3
AvaAuon 08ovng pX 800 x 480
Avahuon kapepac/apyeia ekovov” pX 1280 x 720
Mop®n oTiypioTUTIOU 000VNG JPG
MEy. aplOpoC EKOVWV OTNV ECWTEPLKN PVIKN 30
Oniko medio” ° 75
Anootaon eotiaonc mm 30-80
Méy. évtaon QuTog pTIOTIKOU KEPAAAC kapepac® Ix 200
Meéyiotn S1dpketa eppanmiong kepaAnc/kahwdiou \erd 30

Kapepag o€ vrileh, AadLkwvntipa, alBulikr aAkooAn,
Bevivn, AdBlue® kat BaAacovo vepod (MEQIEKTIKOTN-
10 0€ aNaTL 26,5 %)

Tapoyr evépyelacg

- Enmavagoptilopevn pnatapia (16vTwv Aibiou) 10,8V/12V

- Mnatapiec (AAkaAi-Mayyavio, pe mpocappoyéa 4 x1,5VLR6 (AA)
UMaTapLyV)

- EnmavagopTilopeveg pnatapiec (NiMH, pe mpooap- 4 x1,2VHR6 (AA)

Hoyéa UmaTapLav)
EebpIK Mapoxn EVEPYELQE yia TNV amoBnKeuon Tne weac
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Wnoraki kKapepa embewpnong GIC 12V-4-23C
- Mnatapia T0Mou koupmou CR2450 (3 V, pnatapia
Aibiou)

- Aidpkela {wic pmatapiac, mepinou Xpovia 3

Aidpketa Aetroupyiag mep.”

- Me enavapopTi{dpevn pratapia (16viwv Abiou)® h 8

- Me pnatapieg (AAkaA-Mayyavio) h 3

- Me enavagoptilopevec pmatapiec (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Bapoc katd EPTA-Procedure 01:2014

- Me enavagopTilopevn pnatapia (Ioviwv Aibiou) kg 0,73-0,94"

- Me pnatapieg (AAkaA-Mayyavio) kg 0,68

Ataotacelc (UfKko¢ x mdroc x Uyoc)®? mm 242 x 140 x 66

ALGPETPOC KEPAANG KApepac mm 8,3

Mnkog Tou kaAwbdiou The kapepac m 1,5

EAdxtotn aktiva kagwnc Tou kaAwdiou TnC Kapepag mm 25

Babpd¢ mpooTaciag GUoKeUNG Xelpoc (xwpic enava- IP54

@opTI{OPEVN PMATAPIA/TPOCAPLOYER UMATAPIWY)

Babpog mpootaciag kegpaAng kapepag kat kaAwdiou IP67

Kapepag

Yuviotwpevn Beppokpacia meptBaAovTog katd T “© 0..+35

QOpTION

Emrpenopevn Beppokpacia mepiaAovtoc Kata Tn © -10...+50

Aetroupyia

Emrpenopevn Beppokpacia meptBaAovtog kata Tnv “C -20...+50

anoBnkeuon

YUVIOTWHEVEC ENaVAPOPTI{OHEVEC UTATAPIEC GBA 10,8V...
GBA 12V...
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Wnoraki kKapepa embewpnong GIC 12V-4-23C
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX18...

A) Avaluon 800 x 480, otav n ewova peyeBuvetal i eppaviletat aompopaupn ot 08ovn

B) MeTtpnuévn katd pikog Tng 61aymviou TG EKovag

C) Zeamdotaon 50 mm kat okoTewo mepIBaov

D) Me évbel&n kapepag, pe Aetroupyia Up Indication, péon pwrevotnta 086vng, pwe kapepag He
QuwtewotnTa 50 %

E) MeGBA 12V 2.0Ah

F) Avahoya pe Tn xpnotpomoloUpevn pmarapia

TuvappoAdynon

Tapoxr evépyelag

H kapepa emBewpnonc Unopei va Aetroupynaoel eite pe pla pmatapia ovTwv AiBiou Bosch,
Jie umaTapieg Tou epmopiou 1y pe enavagopTi{opeveg pnatapiec NiMH Tou epmopiou.

H évbeién Tne kataotaong eopTiong (c) atnv 066vn Geixvel TNV KATAGTAGN POPTIONC TNC
unatapiac 1vTwv Aiiou, Twv HmaTaplav 1} Twv enavagopeTilopevwy pmataptav NiMH.

Aetroupyia pe npocappoyéa pnarapiev (BAéme ewova A)

Owpmatapiec n enavapopTi{opevec pnatapieg NiMH TomoBeToUvTal oTov Mpocappoyea

UTaTapLwy.

» 0 mpocapHoyEAg PTATapLiV PoopileTal amoKAEIOTIKA yia XQIion OTIC aVTIoTOIXEC
npofAenopeveg kapepeg emBewpnong Bosch kat dev emrpénerat va xpnoepomnoun-
Bei pe nAekTpikd epyaleia.

['a TV TomoBETNON TWV UMATAPLWV ) TWV ENAVAPOPTI{OUEVWV UNATAPIRV OTTPWETE TO

niepifAnua (20) Tou mpooappoyéa prataptwv otnv urnodoxn (19). Tomobernore Ti¢ prata-

pleg N TIc emava@opTI{OPEVEC UTATAPIEG CUNPWVA LE TNV AMEIKOVION TIAVW OTO Kamdk (22)

péoa oto mepiPAnua. LmpwETe To KAMAKL MaVW 0TO TEPIBANHa, womou va acpalioTel alobn-

T KL va eivat .oomedo pe T Aafn Tng kapepag embewpnonc.

[0 TNV agaipeon Twv UmaTapiov f Twv enavapopTI{OPEVWV UATApLWY TATHOTE Ta KOU-

uma anac@ahiong (21) oto kamaki (22) kat apalpéate To KandkL. TpanETe To 0wWTEPIKA

euplokopevo mepiAnua (20) €w and v umodoyxn (19).

AMaCete OAeg TI¢ pnaTapieg 1 TI¢ emavagopT(Opeveg pmatapiec Tautdxpova. Ot pnatapieg

TIPETEL VA €lval OAEC aTio TOV i610 KATAOKEUAOT KAl va €X0UV TNV 610 XwenTIKOTNTA.

> AQaIpECTe TIC PIiaTapieg f TiG emavapopT{OPEVES paTapieg anod Tnv Kapepa em-
Bewpnong, 6Tav Hev TNV XpnolponoloeTe yia peyaAliTepo Xpoviko diaotnpa. Ot
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unaTapiec 1 Tic enavagopTI{OUEVEC unatapiec pmopel va oeldwbolv o€ mepinTwon aro-
Brikeuonc yia peyaAliTepo XpOVIKO HIG0TNHA OTNV KAKEPd EMOE®PNONC KAl VO AUTOEK-
QOPTIOTOUV.

Aetroupyia pe emavapopti{opevn pnarapia (BAéme ewova B)

» Xpnoomoleire povo Toug PopTIOTEC TOU avapépovTal ota Texvikd oTotxeia. Movo
QUTOI 0L POPTIOTEC EIVaL EVAPHOVIOUEVOL LE TIC EMAVAPOPTI{OHEVES UTATAPIES LOVTWV Al-
Biou mou xpnatpomoloUvTaL TNV KAPEPA EMBEWPNONG.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavoviouwv peTapopag mapadidovrat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEao®AAon TnE MAREOUC LoXUOC TNC UMaTapiac, GpopTioTe TNV

umatapia mAREWC TPLV TNV TIPGTN XPNon.

la v Tomo@éTtnon Tne popTiopEvne enavagopTi{opevng umatapiag (14) onpwére Ty

otnv unodoyn (19), womou va acpaioTel oTn Béon Tne Kat va eivat .oomedn pe ™ Aapn ™me

Kapepag embewpnonc.

l'a v agaipeon T enavapopTi{opevne umatapiac (14) natioTe Ta Koupma

anaopaAione (21) kat tpapnére Tnv enavagopTi{dpevn pnatapia é&w and Ty unodoxr Tne

enavagopti{opevne pmatapiac (19). Mnv epappdcete €d® Kapia ia.

Yrmodeielc yia Tov GpioTo Xelplopo Tng pnarapiag

TMpooTaTeVETE TNV UMaTapia amo uypacia Kat vepo.

AnoBnkeUeTe TV pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpasiacg and —20 °C éwg 50 °C. Mnv

AQNVETE yla Mapadelypa Ty Pratapia To KAAoKaipt JEGA 0TO AUTOKIVATO.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag PETa Tn ¢opTIoN OnPaivel OTL N Pnatapia

e€avtABnke kat mpémet va avTikataoTadel.

TMpooéTe oTic umobeitelc andoupang.

TuvappoAoynon Tou kaAwdiou Tng kapepag (BAéme ewkova C)

I'a ™ Aetroupyia T kKapepag embewpnong mpénel To kaAwdio T kKapepag (1) va ouvap-
Holoyn6ei ot ouokeur xepoc (13).

TonoBetnaTe To @I¢ Tou kaAwdiou T kapepac (1) otn cwotn Béon aTn olvoeon TG
Kapepag (23), péxpt va aopahioel.

AnoouvappoAoynon Tou kaAwdiou Tn¢ kapepac (BAéme ewkova D)

['a v apaipeon Tou kahwdiou Tne kapepac (1) méate Tnv aceahion (24) katTpantre To
@i¢ €€w amo T ouokeun xelpoc (13).
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TuvappoAoynon kaBpéptn, payvin f) dykiotpou (BAEme ewova E)

0 kaBpéptnc (27), To aykiotpo (26) N n payvitne (25) pmopolv va cuvappoAoynBoulv we
BondnTiKG péoa atnv KePaAn TNE Kapepag (2).

Tnpwére éva and Ta 3 fondnTika e€apTnuaTta, OMwE Paivetal aTnv EIKOVA, HEXPLTEQHA
navw oTnv Kepaln Tne kapepac (2).

Ynodewdn: O payvitne (25) kat 1o aykiotpo (26) eivat kataAAnAa poévo yia T petakivnon
KAL TNV amopAaKEUVon XaAapav, PIKPGV Kat EAaPP®V QVTIKEILEV®V. Le TIEQITTWON oAU
1oxupnc eAEnc umopel va mpokAnBel {nuta otnv kapepa embewpnaonc f ato FononTiko e€dp-
Mua.

Aetroupyia

» TlpocTareleTe T GUOKEUI) XELPOG KAL TV EMAVaPOPTI{OpEVN priatapia i} Tov mpo-
ocappoyéa pmartaplav ané Tnv dpeon nAwaxkr aktwvofolia. Mpoorarelere TV ena-
vapopTI{OHEVN PTaTapia f TOV TPOCUPHOYEM PTTATAPLAV aTd TRV uypacia. To ka-
Awdio T kapepag (1) kat n kepaAr TN kapepag (2) o€ MepINTwon OwoTrS CUVAPHO-
Aoynonc eivat udatoateyavd, n ouokeun xelpog (13) eivat mpooTateupévn amo Weka-
(6pevo vepo. H enavagoptilopevn pnatapia (14) kat o mpooappoyeac umatapiav 6ev
TPOCTATEVOVTAL OPC MO TO VEPO, OE MEPINTWON EMAPNC HE TO VEPD UNAPXEL KivOUVoC
nAektponAnéiac i {nuiac.

» Mn xpnowonoteire Tnv kapepa emOewpnong, 6Tav o Pakog oTnv KEPAAr Tng
Kapepag (2) eivar Bapnmwpévog. Evepyonoujote Tnv kapepa embewpnong apou
npwra e§arpioTei n uypacia. Ala@opeTikd n Kapepa emBewpnong Unopet va unooTel
nwa.

» To evepyomompévo pwg (3) pmopei kard Tn Siapkera Tng Aetroupyiag va Beppav-
Oei mapa moAU. Mnv aKoupmHOETE TO PWC, YIO VO AMOPUYETE Ta EyKAUPATA.

» Mnv ekBétete TRV Kapepa emBewpnong oe umepoAké Oeppokpadie iy o€ pe-
yaAeg drakupavaerg Tng Oeppokpaciag. Mnv Tnv arveTe .. yia eyaAo XpoVIKO
6160TNpa PESA OTO AUTOKIVATO. Y€ TIEPITTWOELC LOXUPWV OLIAKUPAVOEWY TG Beppokpaoi-
ac mpémeL va meplpéveTe va otabeponotndel mpwra n Beppokpacia Tne kapepac embe-
(©PNONG TTPLV TNV XPNOLLOMOLOETE.

Oéon o€ Aetroupyia

Evepyomnoinon/anevepyonoinon
['a TV akénTNC Evepyomoinong Tne kapepac embewpnang matroTe To mAKTpo On/
Off (6) f To peaaio mAnkTpa (9).
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Ynodew€n: ‘Otav kata Tnv evepyoroinan To KaAadio ¢ kapepac 6ev eivat cuvappoloyn-

uévo, n 06ovn Geilxvel Eva pfvupa opaipatoc.

la Tnv amevepyomoinon Tn¢ Kapepag embewpnong natrote To mfkrpo On/Off (6) Tooo,

€t va ofoet n obovn.

Edv yia oplopévo xpovo 6ev natnei kavéva mANKTpo oTnv kapepa embewpnaonc, TOTeE ame-

VEQYOMOLEITAL AUTOHATA N ENAVAPoPTI{OPEVN PTaTapia f ol praTapiec yia eokovopunon

evépyelag. Tov xpovo amevepyoroinong UNopeite va Tov kaBopioeTe oTo KUPLO pevoU.

PUOpIoN TOU PWTOC 6TV KEPAAR TNC KAPEPAC

Ia va puBpioceTe To Pwe, TatioTe To MANKTEO aptoTepd (8) r) To mAnkTeo 6e€1d (11) TooeC

(POPEC, HEXPLVa emTeuxOel n emOupnT PWTEVOTNTA N Va anevepyorolnoei To pug.

» Mnv Kotrare kateuBeiav To we (3) Kat pnv oTpéPeTte To P o€ AAAa dtopa. To
QWC UTTOPEL va TUPAWOEL TA PATLd.

MeyéBuvon/apikpuvon Tng ewkovag atnv 000vn ({oup)

I'a va puBpioete Tn Babpida peyeBuvonc T EvoelEng Tng 066V, MaTnoTe TOOEC POPEC TO

mANKTPO emavw (7) r To mARKkTEo KaTw (10), péxpt va emreuydel n emBupunT fabpiba pe-

yébuvonc.

Kupto pevoi

la va mepaoete oto <Kipto pevou>, matnate 1o peaaio mAnkTpo (9).

TAofiynon oTo pevol

- kpoAdplopa pEoa o€ €va pevou: TTatnate To MARKTPO Navw (7) 1 1o MARKTPO
Katw (10).

- AMayn o€ éva umopevou: TTatnoTe To pecaio mMARKTEO (9) f To mARKTEO 6€id (11).

- EmPeBaiwon piac emAeypévng emhoync pevou: Matnote To pecaio mAnkTpo (9).

- Evepyoroinon/anevepyoroinan pac Aeroupyiag pe etkoviko Sakontn C®: Matrote
eire 10 peoaio mAnkTpo (9), To mAnkTeo 6e€d (11) 1) To MARKTPO aplotepd (8). ‘Etatn
oU6ton emiong amoBnkeveTal.

- EmoTpoon oo apécwg avwTepo pevou: Tatnaote olvtopa To mAfkTpo On/Off (6).

- EykatdAewyn Tou KUplou pevou Kal emoTpo®n otnv évoelgn kapepac: TatioTe olvtopa
70 MANKTPO On/Off (6).

EmAoyég pevol

- <Up Indication>: EvepyorolnoTe r) anevepyorolnote T Aeroupyia.

Me evepyomotnpévn Aetroupyia Up Indication To BéAog Tne évbeiénc katelbuvong (b)
eixvel, mou eival aTnv elKOva «emavw» (BAEme ekova F).
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Ynobe&n: Me ouvappohoynpévo kabpéptn (27) kay/n o€ mepimmwon kaBetng eubu-
ypapptong Tou kahwdiou Tng kapepag (1) n Aetroupyia eivat meploplopévn.
- <IkaAepi>: E6w pnopeite va kaAéoeTe AnpOeioec puwToypaieg.
Me ta mAnkTpa mavw (10) N katw (7) emAégte Ta embupnta apxela pe Tn fonbeta Tng
nuepopnviag Touc.
TatroTe To MANKTEO 6€€1d1 (11) ) To pecaio mARKTEa (9), yia va KaAEoeTe pia mpoent-
0KOTNON TN EMAeYHEVNC PWTOYPAPIaC.
TaTroTe To peoaio mNKTpo (9), yia va avoifete To emAeypévo apxeio.
- <OQuwrewornTa 006vng>: Pubpiote Tnv embupnTr QwTEVOTNTA Yia TV 006VN.
- <'Eyxpwpa>: EvepyornotoTe f anevepyonooTe TNV eyxpwin evoel&n yia Tnv 08ovn
(Off: Aompopaupn évoeldn).
- <Pubpiceig ouokeuig>
= <Hpepopnvia kat pa>: Pubpiote nuepounvia Kat wea yia Tnv anobiKeuon Twv ap-
Xelwv kat emAeETe T Hop@r NUEPOHNVIag Kat wEag.
Ynode&n: Eav n nuepopnvia katn wpa dev anobnketovtal MAEoV, N EVOWHATWHEVN
unatapia TUMOU koupmoU eivat adela. AneuBuvBeite oe auThv Tnv MiepinTwon oe évav
efoualobotnuévo kévtpo efunnpérnang meAatawv Bosch.
<FAwooa>: EmAEETe Tn xpnotpomnoloUpevn otnv évoelén yAwooa.
= <Anevepyornoinon PeTa ano ...>: EMAEEeTe To Xpoviko SiaoTnpa, PeTa amo To omoio
N KApepa embewpnanc amevepyoroleitat autoparta, 6tav 6ev natOei kaveva mAn-
KTPO.
- <TMAnpoopieg ouokeung>: ESw Ba Ppeite MAnpoPopiEC CUTKEUNC, OTWC yia TIapAdELy-
O TV eyKaTEOTNHEVN €kE00N AOYIOHIKOU Kat VOPLIKEG TANPOPOPIEC.
- <PuBpioeig epyootaciou>: Mmopeite va enavapepeTe OAeC TIC EMAOYEG PEVOU TN
oUBpIoN epyoaTaciou. Tautdxpova SlaypapovTal OAa Ta anoBnkeupéva apyxeia TeAElwTL-
K.

Amo0iikeuon/peTaPopd uTOYPaPLOV

Aiyn puwtoypapiag

TMaTioTe o MANKTEO Afwn wToypagiac (12), yia va KAVETE ia puwToypagia TG TPEXOU-
oac evoetenc e 08ovnc. Ot elKOVEC amoBnKeUOVTAL OTNV ECWTEPIKN PVAKN TNC KAHEPAC
emBewpnong pmopoulv va petadoboulv péow USB Type-CO.

Metagopd dedopévwv péow Tng OUpac diemapiic USB Type-C®

['a T petapopa dedopévwy péow USB Type-C® evepyomoloTe TNV KALEQA EMOE®PNONG.
Avoi€te To KaAuppa ¢ unodoxng USB Type-C® (17). Zuvdéate Ty umodoyn USB Type-C®
uéow Tou kaAwbiou USB Type-C® (18) pe Tov H/Y oac.
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Avoitte aTov H/Y 10 mpoypappa meptrynong (Browser) apxeiwv kat emAé&te Tov

06nyo Bosch_GIC. Ta anoBnkeupéva apxeia pmopolv va avTypapoUv anod TNV ECWTEQLK
UVAUN TNC Kapepag embempnanc, va petakivnBolv atov H/Y oac f va Staypapouv.

MoAic ohokAnpwoeTe Tnv emBupnTn Sladikacia, anocuvoéate Tov 0dnyo.

Ynode&n: AnoouvdéeTe mavToTe MP@Ta TOV 06Ny Mo To AETOUQYIKO 0ag oUoTnua Tou H/
Y (amdpptyn 06nyou), eneidn HlaQOPETIKA N ECWTEPIKI PVAHN TN KAPEPa eMBewPnONC
uropei va umootet {npid.

AnopakpUveTe To kaAwdio USB Type-C® (n kapepa emBempnong amevepyoroleitat 6w au-
Topara). KAeioTe To endvw kaAuppa (16) yia v mpoaoTacia and GKOVN Kat WeKAlOHEVO Ve-
00.

Ynodegn: Luvbeate TNV Kapepa emBewpnong péaw Tne Bupac Siemagrc USB Type-C®
amokA€loTIKa pe évav H/Y. Le mepinmwon ouv6eong oe AAEG GUGKEUEC N KAPEPa eMOewpn-
ong Unopet va unootel {npid.

Ynodew€n: H 6Upa diemagng USB Type-C® xpnotpelel anokAeloTika yia Tn petagopd 6e6o-
pévwv, pmatapiec f GAAeC OUOKeUEC Gev UmopoUv va GpopTIOoTOUV.

06nyiec epyaoiag

EAéyETe TV meploxr mou okomeUETe va emMBewproeTe Kal TPOTEETE 11aiTEPa OE TUXOV
€punodia n kivduvoug.

AuyioTe To kahwoio kapepag (1) €tat, waTe N KePaAR KApepAg va pmopei va eloaydel kaAd
otnv neploxn mou Ba e€etaotel. O6nynaTe To KAAWOLO KAPEPAC TPOCEKTIKA HETQ.
TpooapPOOTE T PWTEIVOTNTA TOU PWTOG TNC Kapepag (3) €Tal, WOTe N eKOVa va avayvwpi-
(eTatKaAa. Xe mepinmmwon avTiKelHEVWY Pe duvatr avravakhaon propeire yia napadetypa
ue AtyoTepo wg N pe Tn pUBpLoN avTiBeonc paupou-aompou va MeTUXETe pia KaAUTepn €l-
Kova.

Edv ta mpog e€étaon avTikeipeva gaivovtal BoAd, TOTe PEWwOTE 1 augoTe TNV amodoTacn
HeTa&l Tne KepaAne TG kapepac (2) Kat Tou avTIKEWEVOU.

ZpaApara - Arrieg Kat avTiHET®MION

‘Evéen opal- Auria Avrietwmon
parog otV

oBovn

Il— EowTepIKN pviun AwaypayTe apyeia and TV ECWTEQPLKN PvNpN.

i oxebov yepatn

(kiTplvn MPOEL-
doroinon)
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‘Evben opal- Auria Avrietwmon
parog otV
o0ovn
=N EowTeplkn pvAun ye-  AlaypawTe apxeia amo Tnv eCWTEPIKR PVAuN.
=
YPAAUa oTNV EOWTE-  Z€EKIVI\OTE TNV KALEPA EMOEDPNONC EK VEOU.
(KOKKIV TIpOEL- PIKI VLN Edv 1o mpoBAnpa e§akoloubei va undpyel, amno-
6omoinon) TaBeite o€ éva e€ounlodoTnpEVO KEVTPO
oepfic Bosch.
TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat Kaéapiopog

Mn BuBicete Tn cuokeun xelpog (13) oe vepo ) oe GAa uypa.

Alatnpeirte Tnv kapepa embenpnong mavrote kabapn. Kabapilete Tnv kapepa embewpn-
ong kat oAa Ta fondnTika e€apthpata 16laiTepa MPOCEKTIKA, ApoU EXETE EPYAOTEL O€ MEQPLO-
XEC pe empBAaBeic yia Tnv uyeia ouoieg.

KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypd, paAako mavi. Mn xpnotgorolnoeTe Kavéva uypo Ka-
Baptopou f 6laAuTn.

KaBapilete 16iaitepa Tov pako TG kapepag (4) TaKTIKA KAl TPOGEXETE Ta Xvoudia.

AAAayi TnG evowpaTwpévng pratapiag TUMoU KOUPToU

H aMayn Tn¢ pmatapiag Tmou koupmioU mpémet mpaypatonotn®el amd v Bosch i éva

efouatodoTnpévo kévtpo 0EPPIG yia NAekTPIKA epyaleia Bosch.

» Tpocoyr): AvTikaBioTaTe pia parapia TUTIOU KOUTIOU MAVTOTE JIE Hila pmaTapia
TUTOU KoupTOU Tou i6lou Timou. Yndpyxel kivouvog Ekpnénc.

» ANOHaKPUVETE Kal aMOGUPETE TL EKPOPTIOHEVES PTIATAPIEC TUTIOU KOUHMIOU GUH-
PWVa Je Toug Kavoviopoc.OL eKPoTIoPEVEC UnaTapieg TUIOU KoupmoU pnopoly va
TaPOUaIaoouV Slapeon Kal va MPogevhoouy ETAL {nuta OTo TEOIOV 1} Va TpaupaTicouv
aropa.

E€unnpérnon meAarav kat oupfoulég epappoyi

H unnpeoia e€unnpémonc meAaTwv anavtd oTiC EPWTAGELC 0UC OXETIKA HE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOG 0a¢ KABKG Kat yia Ta avTioTola aviaAakTikd. Lxedla ouvap-
poAoynaonc katmAnpogopiec yia Ta aviarakTika 6a Bpeire emionc kaTw amo:
www.bosch-pt.com
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H opdda mapoyric oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapioTug TiC pWTHGELC 0aC yia Ta TPoi-
OVTa pag Kal Ta e€apTAATA TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTATELC Kal TapayyeAieg avTaAakTIKwy onwaodnmoTe To 10WheLo Kw-
61KO aplBpo ouPPwva Pe T mMvakiéa TUTou Tou MPOIOVTOG.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw deudivaerg oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvioTOpEVEG pmaTapiec LOVTwY ABioU UTOKEIVTAL OTIC AMALTNOELS TV EMKIVOUVWY aya-
Bwv. Otpmatapiec prmopolv va peTapepBolv 0dIkmE and Tov xpRaoTtn xwei¢ dAhoug dpouc.
'0Tav, 6w, oL uratapiec amooTéMoVTaL amo TEITOUG (TT.X. AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETA-
POPWV) TPEMEL Va TNEOUVTAL SIAPOPEC IBIAITEPEC AMALTATELC Y1 TN CUOKEUAGIA KAL TN O
pavon. E6w mpérel, KaTa Ty mpoeTolacia Tou Tepayiou anmootoAnic va {nTnBei onwabnmo-
T€ Kal n oupBoulr) evog eldikoU yia emikivéuva ayada.

AnooTéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiAnpa eivatl aBikTo. KOAATE TIC YUpVEC EMAPES
e KOMNTIKR Tawia Kal va oUsKeUaleTe TV PUnatapia Kata TETolo TpOMo, WOTE QUTH va PV
KOUVIETAL P€aa oTn ouokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
o auoTnpég eBvikéc blatdelc.

Amocupon
?74 H kapepa embewmpnongc, ot pratapiec/enavapopT{OpeVeC PnaTapieg, Ta
72X €fapTAHATA KAl Ol CUOKEUAOIES TIPETEL VO aVAKUKAWVOVTAL JE TPOMO PIAKO

mpo¢ To epIBaAAov.

Mn pixveTe TV Kapepa emBewpnong Kat Tic pratapiec/enavapopTi{OPeveC
umarapiec 0Ta OIKIaKA anoppippartal
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Movo yia xwpeg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ot axpnoTeg KAPEPES EMOEMENANC Kat
oUpgwva e Tnv Eupwaikn odnyia 2006/66/EK ot xahaopéveg f xpnotormolnuéveg ena-
vaopTI{OpEVEC UmaTapiec/pmatapiec mpémet va cuMéyovTat EexwpLoTa yia va avaKukAw-
Bouv e TpOmo PIAIKO TpOC To TEPIBAAAOV.

Ye mepintwon pn evoedelyHéVNC andoupong ot NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW
evbexop€évng mapouaiag emKivbuvwy ouclov pmopolv va €xouv empBAdfBeic EMMTOOEL; oTo
nepiBaMov Katotnv avBpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooétTe mapakaAw Tic umodeifelc otnv evotnta Metagopd (BAENe «MeTagopayr, YeAi-
60164).

H evowpatwpévn pmatapia TUMOU Koupmiou emTpéneTat va apalpedei yia andoupon povo
ano eL6IKEUNEVO TTPOOWTIIKO.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmalidir. Denetim

@ kamerasi bu talimatlara uygun olarak kullanilmazsa, denetim kamerasina

entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Denetim kamerasi sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu ile kalifiye
uzmanlar tarafindan onarilmalidir. Denetim kamerasinin giivenli islevi ancak bu
yolla saglanir.

» Denetim kamerasi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama
tehlikesi olan yerlerde calismayin. Denetim kamerasi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Denetim kamerasinin kendinde bir calisma yapmadan (6rnegin montaj, bakim
vb.), denetim kamerasini tasimadan ve bakim icin kaldirmadan dnce akiiyii
denetim kamerasindan cikartin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim kamerasindan ¢ikartin. Piller uzun
stire kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden bosalabilir.
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» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa 1sina bakmayin.

» Denetim kamerasini kullanmadan 6nce calisma alanini kontrol edin. Denetim
kamerasinin hicbir parcasinin, elektrik kablolari, hareketli parcalar veya
kimyasal maddelerle temas etmemesi gerekir. Calisma alanindan gecen elektrik
hatlarinin devresini kesin. Bu onlemler patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar
riskini azaltir.

» Calisma alaninda saghga zararli maddelerin bulunmasi halinde, koruyucu gozliik,
koruyucu eldivenler veya solunum maskesi gibi uygun kisisel koruyucu ekipman
kullanin. Kanalizasyon kanallari veya benzeri alanlar toksik, bulasici, agindirici veya
baska sekilde sagliga zararli, kati, sivi veya gaz halde maddeler icerebilir.

» Saghiga zararli maddeler iceren alanlarda calisirken temizlige ozellikle dikkat
edin. Calisirken herhangi bir sey yemeyin. Sagliga zararl maddelerle temastan
kaginin ve calisma sona erdikten sonra, bu maddelere temas etme olasilig bulunan
elleri ve viicudun diger kisimlarini sicak sabunlu suyla temizleyin. Béylece, sagliginizin
olumsuz etkilenme riskini azaltirsiniz.

» Denetim kamerasini kullanirken suyun i¢inde durmayin. Suda calisma yapilmasi
halinde, elektrik carpma riski mevcuttur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhighkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak iretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.
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[ > Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
B,

@ A UYARI
° Diigme pilin cocuklarin eline gegmemesi icin gerekli onlemleri
’; alin. Diigme piller tehlikelidir.
A

» Diigme piller asla yutulmamali veya bagka bir viicut deligine sokulmamalidir.
Diigme pilin yutuldugu veya baska bir viicut deliginden iceri girmis olabilecegi
kuskusu varsa, hemen bir hekime bagvurun. Diigme pilin yutulmasi 2 saat icinde i¢
tahrislere ve 6liime neden olabilir.

Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili veya insiilin
pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz
yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik etkilere karsi
hassas olan cihazlardan uzak tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri
déniisi miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi
Liitfen kullanma kilavuzunun on kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Dijital denetim kamerasi, ulagilmasi zor veya karanlik alanlari incelemek igin uygundur.
Teslimat kapsaminda olan yardimci malzemelerin kamera kafasina takilmasinin ardindan,
denetim kamerasi, (6rn. kiigiik vidalar gibi) kiigiik ve hafif nesneleri tagimak ve ¢ikartmak
icin de uygun olacaktir.

Dijital denetim kamerasinin tibbi amaglar icin kullanilmamasi gerekir. Ayrica boru
tikanikliklarini gidermek veya kablo cekmek igin tasarlanmamistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki denetim kamerasi resmindeki
numaralarla aynidir.

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



168 | Tiirkce

(1) Kamera kablosu
(2) Kamerakafasi
(3) Kamera kafasindaki 1sik
(4) Kamera lensi
(5) Ekran
(6) Acma/kapama tusu
(7) Usttus
(8) Sol tus
(9) Ortatus
(10) Asagitus
(11) Sagtus
(12) Fotograf cekme diigmesi
(13) Elaleti
(14) Aki®
(15) Piladaptorii AAL
(16) Kapaksiz
(17) USB Type-C® soketi”
(18) USB Type-C® kablosu
(19) Yuva
(20) Pil adaptorii kasasi
(21) Kilit agma tusu
(22) Pil adaptorii vidal kapag
(23) Kamera baglantisi
(24) Kamera kablosu kilidi
(25) Miknatis
(26) Kanca
(27) Ayna

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

b) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.
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Gosterge elemanlari
(a) Durum gostergesi fonksiyonu Up Indication
(b) Yan gosterge fonksiyonu Up Indication
(c) Akii/pil sarj durumu gostergesi

Teknik veriler

Dijital denetim kamerasi GIC 12V-4-23C
Siparis numarasi 3601B415..
Ekran boyutu " 43
Ekran ¢c6zuniirligi pX 800 x 480
Coziiniirliiklii kamera/gériintii dosyalari” pX 1280 =720
Ekran goriintiisii formati JPG
Dahili bellekteki maks. goriintii sayisl 30
Gorils alani® ° 75
Odak mesafesi mm 30-80
Maks. 15k yogunlugu kamera kafasi armatiirii® Ix 200
Maks. daldirma siiresi Kamera kafasi/kablosu dizel, dak 30

motor yagl, etil alkol, benzin, AdBlue® ve tuzlu su
(%26,5 tuz icerigi)

Enerji kaynag

- Akl (Lityum fyon) 10,8V/12V
- Piller (Alkali manganez, pil adaptorii ile) 4 x1,5VLR6 (AA)
- Akiiler (NiMH, pil adaptorii ile) 4 x1,2VHR6 (AA)
Zaman depolama icin yedek enerji kaynag

- Diigme pil CR2450 (3 V, Lityum pil)
- Pil omri, yak. Yil 3
isletme siiresi, yakl.”

- Akiilii (Lityum iyon)® sa

- Pilli (Alkali manganez) sa

- Akili (NiMH, 1,2 V) sa 3,5

Agirhig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca
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Dijital denetim kamerasi GIC 12v-4-23C

— Akiilii (Lityum iyon) kg 0,73-0,94"

- Pilli (Alkali manganez) kg 0,68

Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik)® mm 242 x 140 = 66

Kamera kafasi gapi mm 8,3

Kamera kablosunun uzunlugu m 15

Kamera kablosunun en kiigiik biikme yaricapi mm 25

Koruma sinifi el cihazi (akii/pil adaptorii olmadan) IP54

Koruma sinifi kamera kafasi ve kamera kablosu IP67

Sarj sirasinda onerilen ortam sicakligi © 0..+35

Calisma sirasinda izin verilen ortam sicaklig T -10...+50

Depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig © -20...+50

Tavsiye edilen akiiler GBA10,8V...
GBA12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...

GAX18...

A) Goriintii ekranda bilyitildigiinde veya siyah beyaz gésterildiginde 800 x 480 ¢oziiniirliik

B) Diyagonal boyunca dl¢iilmistiir

C) 50 mm mesafede ve karanlik ortamda

D) Kamera gostergeli, Up Indication fonksiyonlu, orta ekran parlakligi, %50 parlakliga sahip

kamera Isig|

E) GBA12V2.0Ahile

F) Kullanilan akiiye baglidir

Montaj

Enerji kaynagi

Denetim kamerasi Bosch lityum iyon akii, piyasada satilan piller veya piyasada satilan
NiMH akiilerle galistirilabilir.

Ekrandaki sarj seviyesi gbstergesi (c) Lityum iyon akiilerin, pillerin veya NiMH akiilerin
sarj durumunu gosterir.

Pil adaptérii ile calisma (bkz. resim A)
Piller veya NiMH akiiler ilgili pil adaptoriine yerlestirilir.
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» Pil adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen Bosch denetim kameralari icin
tasarlanmistir ve elektrikli el aletleri ile kullanilamaz.

Pilleri veya akiileri yerlestirmek icin pil adaptdriiniin kasasini (20) ilgili yuvasina (19)

itin. Pilleri veya akiileri, vidali kapak resmine (22) uygun olarak kasaya yerlestirin. Vidali

kapag hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve denetim kamerasinin tutamagina

baglanana kadar kovan iizerine itin.

Pilleri veya akiileri ¢ikarmak icin kilit agma tuslarina (21) ilgili vidal kapakta (22) basin

ve vidali kapagi cekin. igteki kovani (20) yuvadan (19) cekerek cikarin.

Tum pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni ireticiye ait veya

ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri veya akiileri denetim kamerasindan
cikartin. Denetim kamerasindaki piller veya akiiler uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden bosalabilir.

Akii ile calisma (bkz. resim B)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari denetim kameranizda kullanilabilen Lityum iyon akiiler icin
tasarlanmistir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akilyi tam olarak sarj edin.

Sarj edilen akiyii (14) yerlestirmek icin, akiiyii hissedilir sekilde yerine oturana kadar

ve denetim kamerasinin tutamagina baglanana kadar yuvaya (19) itin.

Akiiyii (14) cikarmak icin ilgili kilit agma tuslarina (21) basin ve akilyii ilgili yuvadan (19)

cekin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiiniin optimum verimle kullamlmasina iliskin aciklamalar
Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20°C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akiyi otomobil icerisinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Kamera kablosunun takilmasi (bkz. Resim C)

Denetim kamerasinin isletilebilmesi icin, kamera kablosunun (1) el cihazina (13)
takilmasi gerekir.
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Kamera kablosunun fisini (1) yerine oturana kadar dogru konumda kamera
baglantisina (23) takin.

Kamera kablosunun sokiilmesi (bkz. Resim D)

Kamera kablosunu (1) ¢ikarmak icin kilitleme mekanizmasina (24) bastirin ve fisi el
cihazindan (13) cekerek gikartin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi (bkz. resim E)

Ayna (27), kanca (26) veya miknatis (25) yardimci malzeme olarak kamera kafasina (2)
takilabilir.

3 yardimci malzemeden birini, resimde gosterildigi sekilde kamera kafasindaki (2) kadar
itin.

Not: Miknatis (25) ve kanca (26) sadece yerinde gevsek sekilde duran, kiiciik ve hafif
nesneleri hareket ettirmek ve cikartmak icin uygundur. Cok giiclii bir cekme isleminin
gerceklestirilmesi halinde, denetim kamerasi veya yardimci malzemeler hasar gorebilir.

Calisma

» El cihazini ve akilyii veya pil adaptoriinii dogrudan giines 1sigindan koruyun.
Akiiyii veya pil adaptériinii nemden koruyun. Kamera kablosu (1) ve kamera
kafasi (2) dogru monte edildiginde su gecirmezdir, el cihazi (13) pliskiirme suyu
korumalidir. Akii (14) ve pil adaptorii suya karsi korumali degildir, ancak suyla temas
elektrik carpmasi veya hasar riski olusturur.

» Kamera kafasindaki objektif (2) bugulanmissa, denetim kamerasini kullanmayin.
Ancak nem buharlastiktan sonra, denetim kamerasini acin. Aksi takdirde, denetim
kamerasi hasar gorebilir.

» Acilan isik kaynagi (3) calisma sirasinda isinabilir. Yaniklara neden olmamak icin,
15tk kaynagina dokunmayin.

» Denetim kamerasini agiri sicakliklara veya bilyiik sicaklik degisikliklerine maruz
birakmayin. Ornegin gézlem kamerasini uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik
sicaklik degisikliklerinden sonra, denetim kamerasini tekrar ¢alistirmadan 6nce bir
stire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Calistirma

Acma/kapama
Denetim kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna (6) veya orta tusuna (9) basin.
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Not: Acma islemi sirasinda kamera kablosunun takili olmamasi halinde, ekranda bir hata
iletisi goriintilenir.
Denetim kamerasini kapatmak icin agma/kapama tusuna (6) ekran sénene kadar basin.

Kontrol kamerasinda bir siire hicbir diigmeye basilmazsa, akiilerden tasarruf etmek icin
otomatik olarak kapanir. Kapanma zamanini ana meniiden ayarlayabilirsiniz.

Kamera kafasindaki isik kaynaginin ayarlanmasi

Isig1 ayarlamak icin, istenen parlakliga ulasilana veya isik kapanana kadar soldaki tusa (8)
veya sagdaki tusa (11) tekrar tekrar basin.

» Isik kaynaginin (3) icine dogrudan bakmayin ve 1sik kaynagini bagka kisilere

dogru yonlendirmeyin. Isik kaynagindan gelen isik gozleri kor edebilir.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitme/kiiciiltme (yakinlastirma)

Ekranin blyiitme seviyesini ayarlamak icin, istenen biiyiitme seviyesine ulasilana kadar
yukari tusa (7) veya asagi tusa (10) tekrar tekrar basin.

Ana menii
<Ana menii> 'ye gitmek icin orta tusa (9) basin.

Meniide dolasma

Bir meniide gezinmek icin: Yukari tusuna (7) veya asag tusuna (10) basin.

Bir alt meniiye gecme: Orta tusa (9) veya sag tusa (11) basin.

Segilen bir menii seceneginin onaylanmasi: Orta tusa (9) basin.

Sanal bir anahtar C® ile bir fonksiyonu agin/kapatin: Orta tusa (9), sag tusa (11)
veya sol tusa (8) basin. Bu sirada ayar secenegi de kaydedilir.

Bir tist meniiye doniin: Acma/kapama tusuna (6) kisaca basin.

Ana meniiden ¢ikin ve kamera ekranina doniin: Agma/kapama tusuna (6) kisaca
basin.

Menii secenekleri

<Up Indication>: Fonksiyonu agma veya kapatma.

Fonksiyon Up Indication acildiginda, yon gostergesinin (b) oku resimde "yukari"nin
nerede oldugunu gosterir (bkz resimF).

Not: Ayna (27) takildiginda ve/veya kamera kablosu (1) dikey konumlandirildiginda
fonksiyon sinirlidir.

<Galeri>: Buradan cekilen fotograflara erisebilirsiniz.

istediginiz dosyalari tarihlerine gore secmek icin asagi (10) ve yukari oklari (7)
kullanin.
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Secilen fotografin 6n izlemesini cagirmak icin sag tusa (11) veya orta tusa (9) basin.
Secilen dosyayi agmak icin orta tusa (9) basin.
- <Ekran parlakhgi>: Ekran icin istenen parlakligi ayarlayin.
- <Renk>: Ekran icin renkli gdstergeyi acin veya kapatin (kapal: siyah beyaz gosterge).
- <Cihaz ayarlari>
= <Tarih ve Saat>: Dosyalari kaydetmek icin tarih ve saati ayarlayin ve tarih ve saat
formatini segin.
Not: Tarih ve saat artik kaydedilmiyorsa entegre tusu hiicresi bostur. Bu durumda,
yetkili Bosch miisteri hizmetleri merkezine bagvurun.
= <Dil>: Kullanilacak dili segin.
= <Kapanma zamani ...>: Herhangi bir tusa basiimadiginda denetim kamerasinin
otomatik olarak kapanacagi zaman araligini secin.
- <Cihaz bilgisi>: Burada, kurulu yazilim siiriimii ve yasal bilgiler gibi cihaz bilgilerini
bulabilirsiniz.
- <Fabrika ayarlari>: Tiim menii seceneklerini fabrika ayarlarina sifirlayabilirsiniz. Ayni
zamanda, kaydedilen tiim dosyalar kalici olarak silinir.

Kayitlar kaydetme/aktarma

Fotograf cekme

Gegerli ekranin fotografini gekmek icin Fotograf cekme tusuna (12) basin. Fotograflar
denetim kamerasinin dahili belleginde saklanir ve USB Type-C® {izerinden aktarilabilir.

USB Type-C® arabirimi iizerinden veri aktarimi

USB Type-C® iizerinden veri aktarimi icin denetim kamerasini agin. USB Type-C®
soketinin (17) kapagini agin. USB Type-C® soketini USB Type-C® kablosu (18) ile
bilgisayariniza baglayin.

Bilgisayarinizdaki dosya tarayicisini agin ve siiriicliyli Bosch_GIC secin. Kaydedilen
dosyalar denetim kamerasi dahili belleginden kopyalanabilir, bilgisayariniza tasinabilir
veya silinebilir.

istediginiz islemi tamamladiginizda, siiriiciiniin baglantisini kesin.

Not: Her zaman once siiriiciiniin bilgisayar isletim sistemi baglantisini sonlandirin
(siirliciiyii ¢ikarin), aksi takdirde denetim kamerasinin dahili bellegi hasar gorebilir.
USB Type-C® kablosunu gikarin (denetim kamerasi otomatik olarak kapanir). Toza ve
piiskiirtme suyuna karsi korumak icin iist kapagi (16) kapatin.

Not: Denetim kamerasini PC'ye yalnizca USB Type-C® arabirimi {izerinden baglayin.
Denetim kamerasi baska aletlere baglandiginda hasar gorebilir.
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Not: USB Type-C® arabirimi yalnizca veri aktarimi igin kullanilir, akiiler veya diger cihazlar
bu arabirim araciliglyla sarj edilemez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Herhangi bir engel veya tehlikeye 6zellikle dikkat ederek incelemeyi planladiginiz alani
kontrol edin.

Kamera kablosunu (1), kamera kafas incelenecek alana kolayca girebilecek sekilde
biikiin. Kamera kafasini incelenecek alana dikkatli bir sekilde sokun.

Kamera 1siginin (3) parlakligini resim net olarak gériinecek bicimde ayarlayin. Ornegin
fazla yansitma yapan nesnelerde daha az isik veya siyah-beyaz kontrast ayariyla daha iyi
bir goriinti alabilirsiniz.

incelenecek nesnelerin bulanik gériintilenmesi halinde, kamera kafasi (2) ile nesne
arasindaki mesafeyi azaltin veya arttirin.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri
Ekrandakihata Neden

gostergesi

N Dahili bellek Dahili bellekten dosya silme.
IaJ neredeyse dolu

(sariuyarr)

Dl Dahili bellek dolu Dahili bellekten dosya silme.
Ia Dahili bellekte hata  Denetim kamerasini yeniden baglatin.

Sorun devam ederse, yetkili Bosch servis
(kirmizi uyarr) merkezine bagvurun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

El cihazini (13) suya veya baska sivilarin icine daldirmayin.

Denetim kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle sagliga zararli maddeler iceren alanlarda
calistiktan sonra denetim kamerasini ve tiim yardimci malzemeleri iyice temizleyin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziici madde kullanmayin.

Ozellikle kameranin objektifini (4) diizenli olarak temizleyin ve hav kalmamasina dikkat
edin.
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Entegre diigme pilin degistirilmesi

Diigme hiicresinin degistirilmesi Bosch veya Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili servis

tarafindan yapiimalidir.

» Dikkat: Bir diigme pili her zaman ayn tipte bir diigme pil ile degistirin. Patlama
tehlikesi vardir.

» Bosalan diigme pili cikarin ve usuliine uygun olarak atin. Bosalan diigme piller
sizdirmazliklarini kaybedebilir ve {irline zarar verebilir veya insanlari yaralayabilir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri triiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaaga¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiclikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302
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Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 32661375 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler baska bir yikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklar kapatin ve
akilyii ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
E' 7 Denetim kamerasi, akiiler/piller, aksesuarlar ve paketler cevre dostu
22 tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Denetim kamerasini ve pilleri/akiileri evdeki ¢oplere atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa yénetmeligi uyarinca kullanim 6émriinii tamamlamis denetim
kameralari ve 2006/66/EC Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/pillerin, ayri ayri toplanmasi ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri dontisiim merkezine génderilmesi gerekir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan saglig izerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:
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Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 179).
Entegre diigme pili sadece yetkili personel tarafindan imha edilmek iizere ¢ikarilabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli ka-
@ mera inspekcyjna nie bedzie stosowana zgodnie z niniejszymi wskazow-

kami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen kamery inspekcyjnej moze

zostaé zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAG
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe kamery inspekcyjnej nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanemu fa-
chowcowi i wykonac ja przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Postepowa-
nie takie gwarantuje, ze bezpieczenstwo eksploataciji kamery inspekcyjnej zostanie
zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery inspekcyjnej w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W kamerze inspekcyjnej mo-
ze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy kamerze inspekcyjnej (np.
montaz, konserwacja itp.) oraz na czas transportu i przechowywania nalezy wy-
ja¢ akumulator z urzadzenia.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy wyjac z
niej baterie. Baterie, ktdre sg przez dtuzszy czas przechowywane, moga ulec korozji i
samoroztadowaniu.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Przed przystapieniem do eksploatacji kamery inspekcyjnej nalezy skontrolowac
przestrzen w zasiegu pracy urzadzenia. Zaden z elementéw kamery inspekcyjnej
nie moze mie¢ kontaktu z przewodami elektrycznymi, ruchomymi czesciami ani
substancjami chemicznymi. Nalezy odtaczy¢ od obwodu zasilania przewody elek-
tryczne znajdujace sie w zasiegu pracy urzadzenia. Dziatania te pomagaja obnizy¢
ryzyko wybuchu, porazenia pradem elektrycznym i spowodowania szkdd material-
nych.
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» Nalezy stosowac odpowiednie Srodki ochrony osobistej, takie jak okulary
ochronne, rekawice ochronne i maska przeciwpytowa, jezeli w poblizu miejsca
pracy wystepuja substancje szkodliwe dla zdrowia. W kanatach odptywowych i in-
nych podobnych miejscach moga wystepowac substancje state, ciekte lub gazowe o
wiasciwosciach toksycznych, zakaznych, zracych lub w inny sposob niebezpiecznych
dla zdrowia.

» W miejscach wystepowania substanciji niebezpiecznych dla zdrowia nalezy
szczegdlnie dbac o czystosc. Podczas pracy nie wolno spozywac pokarméw ani
napojéw. Nalezy unikac kontaktu z substancjami niebezpiecznymi dla zdrowia, a po
pracy dokfadnie umy¢ goraca wodg z mydtem rece i inne czesci ciata, ktore mogty
mie¢ kontakt z substancjami niebezpiecznymi. Mozna w ten sposob zmniejszy¢ sto-
pien zagrozenia dla zdrowia.

» Podczas pracy z kamera inspekcyjna nie wolno sta¢ w wodzie. Praca w wodzie
stwarza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sig z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.
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[ ) Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
?71 mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

@ A OSTRZEZENIE

Upewnic sie, ze bateria okragta znajduje sie poza zasiegiem
7. dzieci. Baterie okragte sa niebezpieczne.

» Nie wolno potykac ani wprowadza¢ baterii okragtych do innych otworéw ciata. W
przypadku podejrzenia potknigcia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do inne-
go otworu ciata, nalezy bezzwlocznie zasiegnac porady lekarza. Potknigcie baterii
moze w ciagu 2 godzin doprowadzi¢ do powaznych obrazen wewnetrznych i $mierci.

Nie nalezy umieszczac akcesoriow magnetycznych w poblizu im-
plantéw oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca
lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriéw wytwarzaja pole, ktdre
moze zaktdcic dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od magnetycznych no$ni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoridw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera inspekcyjna jest przeznaczona do badania trudno dostepnych lub za-
ciemnionych obszaréw. Po zamontowaniu na gtowicy kamery akcesoriéw pomocniczych
wchodzacych w zakres dostawy kamera moze byc¢ takze uzywana do przemieszczania i
usuwania drobnych i lekkich przedmiotow (np. $rubek).

Cyfrowej kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celow medycznych. Nie jest ona
rowniez przeznaczona do usuwania zanieczyszczen z zapchanych rur ani do przeprowa-
dzania kabli.
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Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odnosi sie do schematu kamery in-

spekcyjnej na stronach graficznych.
(1) Przewdd kamery
(2) Gtowica kamery
(3) Oswietlenie w gtowicy kamery
(4) Soczewka kamery
(5) Wyswietlacz
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Przycisk w gore
(8) Przycisk w lewo
(9) Przycisk sSrodkowy
(10) Przycisk w dot
(11) Przycisk w prawo
(12) Przycisk do wykonywania zdje¢
(13) Urzadzenie reczne
(14) Akumulator®
(15) Adapter do baterii AA1
(16) Gorna ostona
(17) Gniazdo USB Type-C®”
(18) Przewod USB Type-C®
(19) Wneka
(20) Obudowa adaptera do baterii
(21) Przycisk odblokowujacy
(22) Pokrywka adaptera do baterii
(23) Przytacze kamery
(24) Blokada przewodu kamery
(25) Magnes
(26) Hak

Bosch Power Tools
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(27) Lusterko

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

b) USB Type-C®i USB-C® sa znakami towarowymi USB Implementers Forum.
Wskazania

(a) Funkcja wskazania stanu Up Indication

(b) Funkcja wskazania kierunku Up Indication

(c) Wskazanie stanu natadowania akumulatora/baterii

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601B415..

Przekatna wyswietlacza ! 4,3

Rozdzielczo$¢ wyswietlacza pX 800 x 480

Rozdzielczo$¢ kamery/plikow obrazéw” px 1280 =720

Format zrzutu ekranu JPG

Maks. liczba obrazéw w pamieci wewnetrznej 30

Pole widzenia® ° 75

Odlegtos¢ ogniskowania mm 30-80

Maks. jasnos¢ owietlenia w gtowicy kamery® Ix 200

Maks. czas zanurzenia gtowicy/przewodu kamery w min 30

oleju napedowym, oleju silnikowym, alkoholu etylo-

wym, benzynie, AdBlue® i stonej wodzie (zawartos¢

soli 26,5%)

Zasilanie

- akumulator (Li-ion) 10,8V/12V

- baterie (alkaliczno-manganowe, z adapterem do 4 x1,5VLR6 (AA)

baterii)

- akumulatorki (NiMH, z adapterem do baterii) 4x1,2VHR6 (AA)

Zasilanie awaryjne (zapisywanie godziny)

- bateria okragta CR2450 (3 V, bateria li-
towa)
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Cyfrowa kamera inspekcyjna GIC 12v-4-23C
- zywotno$¢ baterii ok. Lata 3
Czas pracy ok.”
- zakumulatorem (Li-ion)? h 8
-z bateriami (Al-Mn) h 3
- zakumulatorkami (NiMH, 1,2'V) h 3,5
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014
-z akumulatorem (Li-ion) kg 0,73-0,94"
-z bateriami (Al-Mn) kg 0,68
Wymiary (dtugo$¢ x szeroko$cé x wysokos¢é)® mm 242 x 140 x 66
Srednica gtowicy kamery mm 8,3
Dtugo$¢ przewodu kamery m 1,5
Najmniejszy promien skretu przewodu kamery mm 25
Stopien ochrony urzadzenia recznego (bez akumula- P54
tora/adaptera do baterii)
Stopien ochrony gtowicy kamery i przewodu kamery IP67
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania 5C 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy “C -10...+50
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas prze- “C -20...+50
chowywania
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...
Zalecane fadowarki GAL12...
GAX18...

A) Rozdzielczos¢ 800 x 480, jesli obraz na wyswietlaczu zostanie powigkszony lub jest wyswietla-

ny w czerni-bieli
B) Zmierzone jako przekatna obrazu
C) Przy odlegtosci 50 mm i w ciemnym otoczeniu

D) Z obrazem kamery, z funkcja Up Indication, $rednia jasnoscia wyswietlacza i jasnoscia oswietle-

niem kamery ustawiona na 50%
E) Zakumulatorem GBA 12V 2.0Ah
F) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

Bosch Power Tools
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Montaz

Zasilanie

Kamera inspekcyjna moze byc¢ zasilana za pomocg akumulatora litowo-jonowego Bosch,
dostepnych w handlu baterii lub dostepnych w handlu akumulatorkéw NiMH.
Wskazanie stanu natadowania (c) na wyswietlaczu informuije o stanie natadowania aku-
mulatora Li-ion, baterii lub akumulatorkéw NiMH.

Praca z zastosowaniem adaptera do baterii (zob. rys. A)

Baterie lub akumulatorki NiMH nalezy umiesci¢ w adapterze do baterii.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wytacznie w okreslonych kame-
rach inspekcyjnych firmy Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wiozy¢ baterie lub akumulatorki, nalezy wsuna¢ obudowe (20) adaptera do baterii

we wneke (19). Umiescic baterie lub akumulatorki w obudowie zgodnie ze schematem

na pokrywce (22). Nasunac pokrywke na wneke, az zostanie w wyczuwalny sposob za-

blokowana i znajdzie sie na réwni z uchwytem kamery inspekcyjnej.

Aby wyjac baterie lub akumulatorki , nalezy nacisna¢ przyciski odblokowujace (21)

pokrywki (22), a nastepnie zdjac pokrywke. Wyjac znajdujaca sie wewnatrz

obudowe (20) z wneki (19).

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko

baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-

nosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy wyjac z
niej baterie lub akumulatorki. Baterie lub akumulatorki, ktére sa przez dtuzszy czas
przechowywane w kamerze inspekcyjnej, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca przy uzyciu akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegoélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa dopasowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego w
Panistwa kamerze inspekcyjnej.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 cze$ciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Aby wiozyé natadowany akumulator (14), nalezy wsuna¢ go we wneke (19), az zostanie

w wyczuwalny sposéb zablokowany i znajdzie sig na réwni z uchwytem kamery inspek-

cyjnej.
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Aby wyja¢ akumulator (14), nalezy nacisnac przyciski odblokowujace (21) i wyjac aku-
mulator z wneki (19). Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. C)

Przed przystapieniem do pracy nalezy podtaczy¢ przewod kamery (1) do urzadzenia
recznego (13).
Wiozy¢ wtyczke przewodu kamery (1) w przytacze kamery (23) az do zablokowania.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. D)

Aby odfaczy¢ przewod kamery (1), nalezy Scisnac palcami blokade (24) i wyjac wtyczke
z urzadzenia recznego (13).

Montaz lusterka, magnesu lub haka (zob. rys. E)

Lusterko (27), hak (26) i magnes (25) to akcesoria pomocnicze, ktore mozna zamoco-
wac na gtowicy kamery (2).

Jedno z 3 akcesoriow nasunac az do oporu na gtowice kamery (2), tak jak to pokazano
na rysunku.

Wskazowka: Magnes (25) i hak (26) stuza wytgcznie do przemieszczania i usuwania luz-
no osadzonych, matych i lekkich przedmiotéw. Zbyt duze obcigzenie moze doprowadzi¢
do uszkodzenia kamery inspekcyjnej lub akcesoriow pomocniczych.

Praca

» Nalezy chroni¢ urzadzenie reczne i akumulator lub adapter do baterii przed bez-
posrednim nastonecznieniem. Nalezy chroni¢ akumulator lub adapter do baterii
przed wilgocia. Przewdd kamery (1) i gtowica kamery (2) sa przy prawidtowym mon-
tazu wodoszczelne, urzadzenie reczne (13) jest chronione przed bryzgami wody. Jed-
nak akumulator (14) i adapter do baterii nie posiadajg zabezpieczenia przed wodg. W
razie kontaktu z wodg istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia
urzadzenia.

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



188 | Polski

» Nie nalezy uzywac kamery inspekcyjnej w przypadku zaparowania soczewki w
glowicy kamery (2). Kamere inspekcyjna nalezy wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy wil-
goc odparuje. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia kamery inspekcyjnej.

» Wiaczone oswietlenie (3) moze nagrzac sie podczas pracy do wysokich tempera-
tur. Nie dotykac o$wietlenia, aby zapobiec oparzeniom.

» Kamere inspekcyjna nalezy chronic¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy ich na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych kamerain-
spekcyjna narazona byta na wigksze wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jej uzytkowania odczekac, az powrdci ona do normalnej temperatury.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé kamere inspekcyjna, nalezy nacisng¢ wiacznik/wytacznik (6) lub przycisk

Srodkowy (9).

Wskazowka: W razie wigczenia kamery inspekcyjnej bez podtaczonego przewodu kame-

ry, na wywietlaczu pojawia sie komunikat btedu.

Aby wytaczyé kamere inspekcyjna, nalezy nacisnaé wtacznik/wytacznik (6) i przytrzy-

mac go tak diugo, az wytaczy sie wyswietlacz.

Jezeli przez jakis czas nie zostanie nacisniety zaden przycisk kamery inspekcyjnej, wyta-

czy sie ona automatycznie w celu oszczedzania energii akumulatora lub baterii. Czas, po

ktorym urzadzenie sie wytaczy, mozna ustawi¢ w menu gtéwnym .

Regulacja o$wietlenia w glowicy kamery

Aby wyregulowac jasnos¢ lampy, nalezy nacisna¢ przycisk w lewo (8) lub przycisk w

prawo (11) tyle razy, az zostanie osiagnieta zadana jasnos¢ lub o$wietlenie sie wytaczy.

» Nie wolno patrzec bezposrednio na oswietlenie (3) ani kierowac strumienia Swia-
tta na inne osoby. Strumien $wiatta moze spowodowac o$lepienie.

Powiekszenie/pomniejszanie obrazu na wyswietlaczu (zoom)

Aby ustawi¢ stopien powiekszenia obrazu na wyswietlaczu, nalezy nacisna¢ przycisk w
gore (7) lub przycisk w dot (10) tyle razy, az zostanie osiagniety zgdany stopien powiek-
szenia.

Menu gtéwne
Aby przej$¢ do <Menu gtéwne>, nalezy nacisnac przycisk srodkowy (9).

Nawigacja w menu
- Przewijanie menu: Nacisna¢ przycisk strzatki w gore (7) lub przycisk w dét (10).
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Aby przejs¢ do podmenu: Nacisna¢ czerwony przycisk srodkowy (9) lub przycisk w
prawo (11).

Potwierdzanie wybranej opcji menu: Nacisnaé czerwony przycisk srodkowy (9).
Wigczanie/wytaczanie funkcji za pomoca wirtualnego przetacznika C®: Nacisnac al-
bo przycisk srodkowy (9), albo przycisk w prawo (11), albo przycisk w lewo (8).
Umozliwia to takze zapisanie ustawienia.

Powrdt do menu wyzszego poziomu: Krotko nacisnaé wiacznik/wytacznik (6).
Wyjscie z menu gtéwnego i powrét do obrazu kamery: Krétko nacisnac wiacznik/
wyfacznik (6).

Opcje menu

<Up Indication>: Waczy¢ lub wytaczyc¢ funkcje.

Przy wtaczonej funkcji Up Indication strzatka wskazania kierunku (b) pokazuje, gdzie
na obrazie jest ,gora” (zob. rys. F).

Wskazoéwka: Przy zamontowanym lusterku (27) i/lub przy pionowym utozeniu prze-
wodu kamery (1) funkcja jest ograniczona.

<Galeria>: Tutaj mozna znalez¢ wykonane zdjecia.

Za pomoca przyciskow w dot (10) lub w gdre (7) mozna wybrac zadane pliki na pod-
stawie ich dat.

Nacisna¢ przycisk w prawo (11) lub przycisk srodkowy (9), aby wyswietli¢ podglad
wybranego zdjecia.

Nacisna¢ przycisk Srodkowy (9), aby otworzy¢ wybrany plik.

<Jasnosc¢ ekranu>: Ustawi¢ zadang jasno$¢ wyswietlacza.

<Kolor>: Wiaczy¢ lub wytaczyc¢ obraz kolorowy dla wyswietlacza (wyt.: obraz czarno-
biaty).

<Ustawienia urzadzenia>

<Data i godzina>: Ustawic date i godzine dla potrzeb zapisywania plikow i wybra¢
format daty oraz godziny.

Wskazowka: Jezeli daty i godziny nie mozna zapisa¢, zintegrowana bateria okragta
jest roztadowana. W takim przypadku nalezy zwrécic sie do autoryzowanego
serwisu Bosch.

<Jezyk>: Wybrac jezyk wskazan.

<Wytaczenie po ...>: Wybrac czas, po ktérym kamera inspekcyjna automatycznie
sie wytaczy, jezeli nie zostanie nacis$niety zaden przycisk.

<Informacja o urzadzeniu>: Tutaj mozna znalez¢ informacje dotyczace urzadzenia,
np. zainstalowana wersje oprogramowania oraz informacje prawne.

<Ustawienia fabryczne>: Wszystkie opcje menu mozna zresetowac do ustawien fa-
brycznych. Rdwnoczednie usuwane s trwale wszystkie zapisane pliki.
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Zapisywanie/przenoszenie zdjec¢

Wykonywanie zdjecia

Nacisna¢ przycisk wykonywania zdjec (12), aby wykonac zdjecie aktualnego obrazu na
wyswietlaczu. Zdjecia sg przechowywane w wewnetrznej pamieci kamery inspekcyjnej i
mozna je przenie$¢ za pomoca ztacza USB Type-Ce.

Transmisja danych za pomoca ztacza USB Type-C®

W celu transmisji danych za pomoca ztgcza USB Type-C® nalezy wtaczy¢ kamere inspek-
cyjna. Otworzyc¢ ostone gniazda USB Type-C® (17). Potaczy¢ gniazdo USB Type-C®z
komputerem za pomoca przewodu USB Type-C® (18).

Otworzy¢ na komputerze eksplorator plikéw i wybrac stacje dyskéw Bosch_GIC. Zapisa-
ne pliki mozna skopiowa¢ z wewnetrznej pamieci kamery inspekcyjne, przenies¢ na kom-
puter lub usungé.

Po zakoniczeniu zadanej czynnosci, odtaczy¢ stacje dyskéw od komputera w standardo-
wy sposob.

Wskazowka: Najpierw nalezy uzy¢ polecenia w systemie operacyjnym komputera (np.
wysun stacje dyskow; usun urzadzenie), poniewaz w przeciwnym razie moze doj$¢ do
uszkodzenia pamigci wewnetrznej kamery inspekcyjnej.

Odfaczy¢ przewod USB Type-C® (kamera inspekcyjna wytgczy sie przy tym automatycz-
nie). Zamkna¢ gorna ostone (16) w celu ochrony gniazda przed pytem i bryzgami wody.
Wskazowka: Kamere inspekcyjna nalezy podtacza¢ do komputera wytacznie przez zta-
cze USB Type-C®. Podczas préb podtaczenia do innych urzadzen kamera inspekcyjna
moze ulec uszkodzeniu.

Wskazowka: Ztacze USB Type-C® stuzy wytacznie do transmisji danych. Nie wolno przez
nie tadowac akumulatoréw ani innych urzadzen.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac otoczenie, ktdre ma by¢ zbadane za
pomoca kamery inspekcyjnej, zwracajac przy tym szczegdlng uwage na przeszkody i nie-
bezpieczne miejsca.

Zagia¢ przewod kamery (1) w taki sposob, aby gtowice kamery mozna byto tatwo wpro-

wadzi¢ w badane otoczenie. Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac jasnos¢ oswietlenia kamery (3), aby uzyska¢ wyrazny obraz. W przypadku
przedmiotéw silnie odbijajacych $wiatto mozna zmniejszy¢ jasno$¢ lub ustawié kontrast

czern-biel, aby uzyskac lepszy obraz.

Jezeli badane przedmioty s niewyraznie widoczne, nalezy zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ od-
legto$¢ pomiedzy gtowica kamery (2) i przedmiotem.
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Btedy - przyczyny i usuwanie
Komunikat bte- Przyczyna Rozwiazanie

du na wyswie-
tlaczu

I —N I Pamig¢ wewnetrzna  Usuna¢ pliki z pamigci wewnetrznej.

i prawie petna

(Ostrzezenie na

76tto)
—N Pamie¢ wewnetrzna Usuna¢ pliki z pamigci wewnetrznej.
IaJ zapetniona
Btad pamieci we- Uruchomi¢ kamere inspekcyjna na nowo.
(Ostrzezenie na wnetrznej Jezeli problem nadal wystepuije, nalezy zwréci¢
czerwono) sie do autoryzowanego serwisu Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzaé urzadzenia recznego (13) w wodzie ani innych cieczach.

Kamere inspekcyjna nalezy zawsze utrzymywac w czystosci. Po pracy w obszarach, w
ktorych wystepuja substancje niebezpieczne dla zdrowia nalezy szczegdlnie doktadnie
oczysci¢ kamere inspekcyjng oraz wszystkie akcesoria pomocnicze.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej $ciereczki. Nie stosowac
zadnych srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ soczewke kamery (4), starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Wymiana whudowanej baterii okragtej

Wymiana baterii okragtej musi zosta¢ wykonana przez firme Bosch lub autoryzowany ser-

wis elektronarzedzi Bosch.

» Uwaga: Baterie okragta nalezy zawsze wymieni¢ na baterig okragta tego samego
typu. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Roztadowane baterie okragte nalezy utylizowac zgodnie z przepisami. Rozfado-
wane baterie okragte moga sie rozszczelnié i uszkodzi¢ produkt lub spowodowac ob-
razenia u ludzi.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
warow niebezpiecznych. Akumulatory moga byc transportowane drogg ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko woéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.
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Utylizacja odpadow
L,' 7 Kamere inspekcyjna, baterie/akumulatory, osprzet i opakowania nalezy
22 doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami ochro-

ny Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac kamer inspekcyjnych ani baterii/akumulatoréw ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku kamery inspekcyjne,
azgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
miec szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 192).

Zintegrowana baterig okragta moze wyjmowac w celu utylizacji tylko i wytacznie wykwali-
fikowany personel.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se kontrolni kamera
@ nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatieni, ktera jsou integrovana v kontrolni kamere. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.
» Kontrolni kameru svérujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost kontrolni kamery.
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» Nepracuijte s kontrolni kamerou v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V kontrolni kamere mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Pied provadénim veskerych praci na kontrolni kamere (napf. montazi, iidrzbou)
adale pred prepravou a uloZzenim kontrolni kamery vyjméte baterie.

» Kdyz kontrolni kameru delsi dobu nepouzivate, vyjméte z ni baterie. Pfi delSim
skladovani mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pred pouzitim kontrolni kamery zkontrolujte pracovni prostor. Zadna ¢ast
kontrolni kamery se nesmi dostat do kontaktu s elektrickym vedenim,
pohyblivymi dily nebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod
elektrickych kabeli, které vedou v pracovnim prostoru. Tato opatieni snizuji riziko
vybuchu, trazu elektrickym proudem a vécnych Skod.

» Pokud se v pracovnim prostoru nachazeji zdravi Skodlivé latky, noste pfimérené
osobni ochranné pomiicky, jako ochranné bryle, ochranné rukavice nebo
respirator. Odpadni kanaly nebo podobné prostory mohou obsahovat pevné,
kapalné nebo plynné latky, které jsou jedovaté, infekcni, ziravé nebo jinym zplisobem
zdravi Skodlivé.

» Kdyz pracujete v takovych prostorech se zdravi Skodlivymi latkami, dbejte
mimoradné na Cistotu. PFi praci nejezte. Zabrante kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami a po praci si horkou vodou a mydlem umyjte ruce a ostatni ¢asti téla, které
s nimi mohly pfijit do kontaktu. SniZite tim nebezpedi ohroZeni zdravi.

» Kdyz pouzivate kontrolni kameru, nestiijte ve vodé. Pfi praci ve vodé hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZze zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo $roubovaky, nebo ptisobenim
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a akumulator mlize zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulétord, existuje
nebezpedi poZaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

[ ) Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim
O zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
"371 vybuchu a zkratu.

& A VAROVANi

° Zajistéte, aby se knoflikova baterie nedostala do rukou détem.

m { > Knoflikové baterie jsou nebezpecné.

» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout ani dostat do jinych télnich otvori.
Pokud mate podezieni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové baterie nebo Ze se
knoflikova baterie dostala do jiného télesného otvoru, okamzité vyhledejte
lékare. Spolknuti knoflikové baterie miize béhem 2 hodin zpdsobit vazné vnitini
poleptania smrt.

Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti implantatii

a jinych lékarskych pfistrojii, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnety prislusenstvi vytvareji pole, které mize
negativné ovlivnit funkci implantatd nebo Iékarskych pfistrojt.

» Nedavejte magnetickeé prislusenstvi do blizkosti magnetickych datovych nosicii

amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnet( prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Digitalni kontrolni kamera je vhodna pro kontrolu $patné pristupnych nebo tmavych
prostori. Po montazi dodanych pomlicek na hlavu kamery je vhodna také pro
pohybovani drobnymi a lehkymi predméty (napf. malymi Srouby) a jejich odstrafovani.
Digitalni kontrolni kamera se nesmi pouzivat k Iékar'skym tcelGim. Rovnéz neni vhodna
pro odstranovani ucpani trubek nebo pro vtahovani kabeld.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni kontrolni kamery na strankach
s obrazky.

(1) Kabel kamery
(2) Hlava kamery
(3) Svétlo v hlavé kamery
(4) Cotka kamery
(5) Displej
(6) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(7) Tlagitko nahoru
(8) Tlacitko vlevo
(9) Prostredni tlacitko
(10) Tlacitko dold
(11) Tlacitko vpravo
(12) Tlacitko porizeni snimku
(13) Rucni pristroj
(14) Akumulator”
(15) Adaptér pro baterie AA1
(16) Hornikryt
(17) Zditka USB Type-C®”
(18) Kabel USB Type-C®
(19) Otvor
(20) Pouzdro adaptéru pro baterie
(21) Odjistovaci tlacitko
(22) Krytka adaptéru pro baterie
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(23) Pripojka kamery

(24) Aretace kabelu kamery
(25) Magnet

(26) Hak

(27) Zrcéatko

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

b) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Indikacni prvky
(a) Ukazatel stavu funkce Up Indication
(b) Ukazatel sméru funkce Up Indication
(c) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/baterif

Technické udaje

Digitalni kontrolni kamera

Cislo zbozi 3601B415..
Velikost displeje ! 4,3
Rozliseni displeje px 800 x 480
Rozliseni kamery/obrazkovych soubori® pX 1280x720
Format screenshotu JPG
Max. pocet obrazk( v interni paméti 30
Zorné pole® ° 75
Ohniskova vzdalenost mm 30-80
Max. svitivost svétla v hlavé kamery® Ix 200
Max. doba ponoreni hlavy/kabelu kamery v nafté, min 30

motorovém oleji, etylalkoholu, benzinu, AdBlue®
a slané vodé (obsah soli 26,5 %)

Napajeni

- akumulator (lithium-iontovy) 10,8V/12V

- baterie (alkalicko-manganové) (s adaptérem pro 4x 1,5V LR6 (AA)
baterie)

- akumulatory (NiMH, s adaptérem pro baterie) 4% 1,2 VHRG6 (AA)
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Digitalni kontrolni kamera

ZéloZni napajeni pro uloZeni Casu

- knoflikova baterie

CR2450 (3 V, lithiova

baterie)
- Zivotnost baterie cca Roky 3
Doba provozu cca®
- s akumulatorem (lithium-iontovym)® h
- s bateriemi (alkalicko-manganovymi) h
- sakumulatory (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014S
- s akumulatorem (lithium-iontovym) kg 0,73-0,94"
- s bateriemi (alkalicko-manganovymi) kg 0,68
Rozméry (délka x $itka x vyska)® mm 242 x 140 x 66
PrGimér hlavy kamery mm 8,3
Délka kabelu kamery m 1,5
Nejmensi polomér ohybu kabelu kamery mm 25
Kryti rucniho pristroje (bez akumulatoru/adaptéru IP54
pro baterie)
Kryti hlavy kamery a kabelu kamery IP67
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu © -10az+50
Dovolena teplota prostredi pri skladovani © -20a7+50
Doporucené akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX18...

A) Rozliseni 800 x 480, kdyz se obrazek na displeji zvétsi nebo je zobrazeny cernobile

B) Meéreno pres diagonalu obrazku
C) Privzdalenosti 50 mm a tmavém prostredi

D) S ukazatelem kamery, s funkci Up Indication, stfedni jas displeje, svétlo kamery s 50% jasem

E) SGBA12V2.0Ah
F) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

1609 92A 8H6(07.03.2023)

Bosch Power Tools



Cestina| 199

Montaz

Napajeni
Kontrolni kameru Ize pouzivat s lithium-iontovym akumulatorem Bosch, s béznymi
bateriemi nebo béznymi NiMH akumulatory.

Ukazatel stavu nabiti () na displeji zobrazuje stav nabiti lithium-iontového akumulatoru,
baterii, resp. NiMH akumulatora.

Provoz s adaptérem pro baterie (viz obrazek A)

Baterie, resp. NiMH akumulatory se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je ur¢eny vyhradné pro pouziti v uréenych kontrolnich
kamerach Bosch a nesmi se pouzivat s elektrickym naradim.

Pro vloZeni baterii, resp. akumulatord zasunte pouzdro (20) adaptéru pro baterie do

otvoru (19). VloZte baterie, resp. akumulatory do pouzdra podle vyobrazeni na

krytce (22). Nasad'te krytku na pouzdro tak, aby zaskocila a nevycnivala z rukojeti

kontrolni kamery.

Pro vyjmuti baterii, resp. akumulatorl stisknéte odjistovaci tlacitka (21) krytky (22)

akrytku stahnéte. Vytahnéte uvniti umisténé pouzdro (20) z otvoru (19).

Vymérite vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory souc¢asné. Pouzijte pouze baterie nebo

akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz kontrolni kameru delSi dobu nepouzivate, vyjméte z ni baterie, resp.
akumulatory. Pri del$im uloZeni v kontrolni kamefe mohou baterie, resp.
akumulatory zkorodovat a samy se vybit.

Provoz s akumulatorem (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tdajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontové akumulatory, které Ize pouzivat s vasi kontrolni
kamerou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpisil dodavaji ¢astec¢né nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouZitim akumulator GpIné nabijte.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (14) zasunte akumulator do otvoru (19) tak, aby

citelné zaskocil a nevycnival z rukojeti kontrolni kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru (14) stisknéte odjistovaci tla¢itka (21) a vytahnéte akumulator

zotvoru (19). Nepouzivejte pfitom nasili.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrafite pred vihkosti a vodou.
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napf. v [été v auté.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotfebovany a musi se
vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz kabelu kamery (viz obrazek C)

Pro provoz kontrolni kamery se musi namontovat kabel kamery (1) na ru¢ni pfistroj (13).

Zapojte konektor kabelu kamery (1) spravnym smérem do pripojky kamery (23) tak, aby
zacvaknul.

Demontaz kabelu kamery (viz obrazek D)

Pro odpojeni kabelu kamery (1) stisknéte aretaci (24) a vytahnéte konektor z ru¢niho
pristroje (13).

Montaz zrcatka, magnetu nebo haku (viz obrazek E)

Zrcatko (27), hak (26) nebo magnet (25) muizete jako pomicky namontovat na hlavu
kamery (2).

Podle znazornéni na obrazku nasad'te jednu ze tfi pomicek az nadoraz na hlavu
kamery (2).

Upozornéni: Magnet (25) a hak (26) jsou vhodné jen pro pohybovani volnymi,
drobnymi a lehkymi predméty a k jejich odstranovani. Pri pfili$ silném tahu mize dojit
k poskozeni kontrolni kamery nebo pomdcky.

Provoz

» Chraiite rucni pfistroj a akumulator, resp. adaptér pro baterie pred pfimym
slunecnim zafenim. Chraiite akumulator, resp. adaptér pro baterie pred vlhkosti.
Kabel kamery (1) a hlava kamery (2) jsou pfi spravné montazi vodotésné, rucni
pristroj (13) je chranény proti strikajici vodé. Akumulator (14) a adaptér pro baterie
ale nejsou chranéné proti vodeé, pri kontaktu s vodou hrozi nebezpeci tirazu
elektrickym proudem nebo poskozeni.

» Nepouzivejte kontrolni kameru, kdyz je ¢ocka hlavy kamery (2) orosena.
Kontrolni kameru zapnéte aZ po odpareni vihkosti. Kontrolni kamera by se jinak
mohla poskodit.

» Zapnuté svétlo (3) miiZe byt pfi provozu horké. Nedotykejte se svétla, abyste se
nepopalili.
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» Nevystavujte kontrolni kameru extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ji napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte
kontrolni kameru nejprve vytemperovat, nezZ ji uvedete do provozu.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti kontrolni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (6) nebo prostredni

tlacitko (9).

Upozornéni: Pokud pfi zapnuti neni namontovany kabel kamery, zobrazi se na displeji

chybové hlaseni.

Pro vypnuti kontrolni kamery podrzte tlaCitko zapnuti/vypnuti (6) stisknuté, dokud

nezhasne displej.

Pokud néjakou dobu nestisknete zadné tlacitko na kontrolni kamere, kamera se kvili

Setreni akumulatoru, resp. baterii automaticky vypne. Dobu vypnuti miZete nastavit

v hlavni nabidce.

Regulace svétla v hlavé kamery

Pro regulaci svétla stisknéte tlacitko vievo (8), resp. tlacitko vpravo (11) tolikrat, dokud

nebude dosazen pozadovany jas nebo se svétlo nevypne.

» Nedivejte se piimo do svétla (3) a nemifte svétlo proti jinym osobam. Svétlo
mizZe zplsobit osInéni.

Zvétseni/zmenseni obrazu na displeji (zoom)

Pro nastaveni stupné zvétsSeni zobrazeni na displeji stisknéte tolikrat tlacitko nahoru (7),

resp. doldi (10), dokud nebude dosazeno pozadovaného stupné zvétseni.

Hlavni nabidka
Pro prechod do <HIlavni nabidka> stisknéte prostredni tlacitko (9).

Pohyb v nabidce

- Scrollovani v nabidce: Stisknéte tlacitko nahoru (7) nebo tlacitko dold (10).

- Prechod do podnabidky: Stisknéte prostredni tlaéitko (9) nebo tlaéitko vpravo (11).
- Potvrzeni vybrané moznosti nabidky: Stisknéte prostredni tlacitko (9).

- Zapnuti/vypnuti funkce pomoci virtualniho tla¢itka C®: Stisknéte bud prostredni
tlacitko (9), tlacitko vpravo (11), nebo tlacitko vlevo (8). Nastaveni se tak také ulozi.

- Navrat do nejblizsi vyssi nabidky: Stisknéte kratce tlacitko zapnuti/vypnuti (6).
- Opusténi hlavni nabidky a navrat na zobrazeni kamery: Stisknéte kratce tlacitko
zapnuti/vypnuti (6).
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Moznosti nabidky
- <UpIndication>: Zapnuti nebo vypnuti funkce.
Pfi zapnuté funkci Up Indication ukazuje Sipka smér (b), kde je na obrazku ,nahore*
(viz obrazek F).
Upozornéni: Pfi namontovaném zrcatku (27) a/nebo svislém sméru kabelu
kamery (1) je funkce omezena.
- <Galerie>: Zde si mizete zobrazit vytvorené fotografie.
Pomoci tlacitek doli (10), resp. nahoru (7) vyberete pozadované soubory podle
jejich data.
Pro zobrazeni nahledu vybranych fotografii stisknéte tlaCitko vpravo (11) nebo
prostredni tlacitko (9).
Pro otevreni vybraného souboru stisknéte prostredni tlacitko (9).
- <Jas displeje>: Nastavte pozadovany jas displeje.
- <Barva>: Zapnéte nebo vypnéte barevné zobrazeni na displeji (vypnuté: zobrazeni je
cernobilé).
- <Nastaveni pfistroje>
= <Datum a ¢as>: Nastavte datum a cas pro ulozeni soubort a zvolte format data
acasu.
Upozornéni: Pokud se datum a ¢as neuloZi, je integrovana knoflikova baterie
vybita. V tom pripadé se obratte na autorizovany servis Bosch.
= <Jazyk>: Zvolte jazyk pouzivany v zobrazeni.
= <Vypnout za ...>: Zvolte asovy interval, po kterém se kontrolni kamera
automaticky vypne, kdyZ nestisknete zadné tlacitko.
- <Informace o pristroji>: Zde najdete informace o pristroji, jako napriklad
nainstalovanou verzi softwaru a pravni informace.
- <Vyrobni nastaveni>: Vsechny moZnosti nabidky miZete resetovat na nastaveni
z vyroby. Zaroven se definitivné vymazou vSechny ulozené soubory.

UloZeni/pienos snimkii

Pofrizeni fotografie

Stisknéte tlacitko porizeni fotografie (12) pro porizeni fotografie aktualniho zobrazeni na
displeji. Fotografie se ukladaji do interni paméti kontrolni kamery a Ize je prenést pres
rozhrani USB Type-C®.

Prenos dat pies rozhrani USB Type-C®

Pro pienos dat pres rozhrani USB Type-C® zapnéte kontrolni kameru. Otevfete kryt
zditky USB Type-C® (17). Propojte zditku USB Type-C® pomoci kabelu
USB Type-C® (18) s pocitadem.
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Na pocitaci otevrete prohlize¢ souborti a zvolte jednotku Bosch_GIC. Ulozené soubory
Ize zinterni paméti kontrolni kamery zkopirovat, presunout do pocitace nebo vymazat.
Po dokonceni pozadovaného procesu jednotku standardné odpojte.

Upozornéni: Jednotku vzdy nejprve odpojte od operacniho systému pocitace (vysunout
jednotku), protoZe jinak se mize poskodit interni pamét kontrolni kamery.

Odpojte kabel USB Type-C® (kontrolni kamera se pfitom automaticky vypne). Kvili
ochrané pred prachem a stfikajici vodou zavrete kryt (16).

Upozornéni: Kontrolni kameru pfipojujte pres rozhrani USB Type-C® vyhradné

k pocitaci. Pri pfipojeni k jinym zafizenim se mize kontrolni kamera poskodit.
Upozornéni: Rozhrani USB Type-C® slouzi vyhradné pro prenos dat, nelze pres néj
nabijet akumulatory nebo jina zafizeni.

Pracovni pokyny

Zkontrolujte prostor, ktery chcete prohlizet, a vSimejte si zejména prekazek nebo
nebezpecnych mist.

Ohnéte kabel kamery (1) tak, aby bylo mozné hlavu kamery dobre zavést do
kontrolovaného prostoru. Opatrné zavedte kabel kamery.

Prizpisobte jas svétla kamery (3) tak, aby byl obraz dobfe viditelny. Pfi silné odrazivych
predmétech mizete dosahnout lepsiho obrazu pomoci méné svétla nebo nastavenim
Cernobilého kontrastu.

Pokud nejsou zkoumané predméty zobrazené ostre, zmensete nebo zvétsete vzdalenost
mezi hlavou kamery (2) a predmétem.

Zavady - priciny a odstranéni
Chybovy Pricina Odstranéni

ukazatel na
displeji

I =N | Interni pamét témér  Vymazte soubory z interni paméti.

B\ "

(Zluté varovani)

=N Plnainterni pamét  Vymazte soubory z interni paméti.
IiJ Chyba interni paméti Kontrolni kameru spustte znovu.
Pokud problém pretrvava, obratte se na

(Cervené autorizovany servis Bosch.
varovani)
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Rucni pristroj (13) neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Kontrolni kameru vzdy udrzujte v Cistoté. Kontrolni kameru a vSéechny pom(cky diikladné
vycistéte zejména poté, kdyz jste pracovali v prostorech se zdravi $kodlivymi latkami.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména Cocku kamery (4) a davejte pritom pozor na vlakna.

Vymeéna integrované knoflikové baterie

Vyménu knoflikové baterie musi provést firma Bosch nebo autorizovany servis pro

elektrické naradi Bosch.

» Pozor: Knoflikovou baterii vyméiujte vzdy za knoflikovou baterii stejného typu.
Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Vybité knoflikové baterie vyjméte a Fadné zlikvidujte. Vybité knoflikové baterie
mohou prestat tésnit, a tim mize dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodmine¢né uved'te
10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Dal$i adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem
po ssilnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tfeti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tfeba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpe¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
'?74 Kontrolni kameru, baterie/akumulatory, pfislu$enstvi a obaly je tieba
72X odevzdat k ekologické recyklaci.

Kontrolni kameru a baterie/akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitelné kontrolni kamery a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvdili
pfipadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit zivotni prostedi a lidské zdravi.
Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“, Stranka 205).
Integrovanou knoflikovou baterii smi vyjimat pouze odborni pracovnici za G¢elem
likvidace.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Ak inSpekénti kameru nebu-

@ dete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, méZete nepriaznivo ovplyvnit
ochranné opatrenia integrované v inSpekénej kamere. TIETO POKYNY
DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravy inSpekénej kamery zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva iba originalne nahradné diely. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost in-
Spekénej kamery zostane zachovana.

» SinSpekénou kamerou nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V inSpekcnej kame-
re sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli zapalit tento prach alebo vypary.

» Pred zacatim kazdej prace na inspekénej kamere (napr. montaz, udrzba a pod.),
ako aj pred prepravou a odloZenim inSpekcnej kamery, z nej vyberte akumulator.

» Vyberte batérie z inSpekénej kamery v pripade, Ze ju nebudete dlhsi ¢as pouzi-
vat. Batérie mézu pri dlhdom skladovani korodovat a dochédza k ich samo¢innému
vybijaniu.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Pred pouzitim inSpekénej kamery skontrolujte pracovnt oblast. Ziadny diel in-
$pekénej kamery sa nesmie dostat do kontaktu s elektrickym vedenim, pohybu-
jucimi sa dielmi alebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod elektric-
kych vedeni, ktoré prechadzajii v pracovnej oblasti. Tieto opatrenia zabrania riziku
vybuchu, zésahu elektrickym priddom a materialnym Skodam.

» Noste vhodné osobné ochranné pomaécky ako ochranné okuliare, ochranné ruka-
vice alebo ochrannii dychaciu masku, ked’ sa v pracovnej oblasti nachadzajii
zdravie ohrozujtice latky. Kanaly odpadovej vody alebo podobné oblasti m6Zu obsa-
hovat pevné, tekuté alebo plynné latky, ktoré sd jedovaté, infekéné, leptavé alebo
inak zdravie ohrozujlce.

» Ked’ pracujete so zdravie ohrozujticimi latkami, dbajte predovsetkym na Cistotu.
Pocas prace nejedzte. Zabrante kontaktu so zdravie ohrozujtcimi latkami a po praci
si vycCistite ruky a iné Casti tela, ktoré sa mohli dostat do kontaktu s horticim mydlovym
[ihom. Takto znizite riziko ohrozenia zdravia.
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» Ked pouzivate inSpekénii kameru, nestojte vo vode. Pri praci vo vode hrozi riziko
zasahu elektrickym pridom.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat $kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora moé-
7e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo posobenim von-
kajsej sily moze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri méZe dojst ku skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym, moze vybuchnit alebo sa
prehriat.

» NepouZivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kP'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka ur¢end na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

[ ) Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
O Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
"371 Censtvo vybuchu a skratu.

& A VYSTRAHA

° Zabezpeéte, aby sa gombikova batéria nedostala do rik detom.
{ > Gombikové batérie st nebezpecné.

» Gombikové batérie sa nesmu prehitat ani vkladat do inych telesnych otvorov.
V pripade podozrenia z prehltnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do
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iného telesného otvoru okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc. Prehltnutie gombi-
kovej batérie moze v priebehu 2 hodin viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti implantatov
ainych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnety prisluSenstva vytvaraji magnetic-
ké pole, ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.
» Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-
¢ov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom G¢inku magnetov prisludenstva by
mohlo déjst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Digitalna inSpekcna kamera je vhodna na prehliadku tazko dostupnych alebo tmavych
oblasti. Po namontovani dodanej pomocky na hlavu kamery je tieZ vhodna na pohybova-
nie a odstranovanie malych a lahkych predmetov (napr. malé skrutky).

Digitalna inspekéna kamera sa nesmie pouzivat na medicinske tcely. Takisto nie je ur-
¢end na odstranovanie upchati potrubi alebo na vtahovanie kablov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie in$pekénej kamery na
grafickych strandch.

(1) Kabel kamery
(2) Hlava kamery
(3) Svetlo v hlave kamery
(4) Sosovka kamery
(5) Displej
(6) Tlacidlo zapnutia/vypnutia
(7) Tlac¢idlo hore
(8) Tlacidlo vlavo
(9) Stredné tlacidlo
(10) Tlacidlo dole
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(11) Tlacidlo vpravo

(12) Tlacidlo snimania fotografie
(13) Rucné naradie

(14) Akumulator”

(15) Batériovy adaptér AA1

(16) Horny kryt

(17) Zasuvka USB Type-C®”

(18) Kabel USB Type-C®

(19) Priehradka

(20) Puzdro batériového adaptéra
(21) Odistovacie tla¢idlo

(22) Uzatvaraci kryt batériového adaptéra
(23) Pripojka kamery

(24) Aretacia kabla kamery

(25) Magnet

(26) Hak

(27) Zrkadlo

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prisluenstvo najdete v naSom sortimente prisluSenstva.

b) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Zobrazovacie prvky
(a) Funkcia zobrazenia stavu Up Indication
(b) Funkcia zobrazenia smeru Up Indication
(c) Zobrazenie stavu nabitia akumulatora/batérii

Technické udaje

Digitalna inSpek¢éna kamera

Vecné Cislo 3601B415..
Velkost displeja ! 4,3
Rozlisenie displeja pX 800 x 480
Rozli$enie kamery/obrazkovych stiborov” pX 1280 %720
Format snimky obrazovky JPG
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Digitalna inSpekéna kamera

Max. pocet obrazkov v internej pamati 30

Zorné pole® ° 75

Vzdialenost ohniska mm 30-80

Max. svietivost svetla na hlave kamery® Ix 200

Max. doba ponorenia hlavy kamery/kabla kamery do min 30

nafty, motorového oleja, etylalkoholu, benzinu,

AdBlue® a slanej vody (26,5 % obsah soli)

Napajanie elektrickym pridom

- akumulator (litiovo-iénovy) 10,8V/12V

- batérie (alkalicko-manganové, s batériovym 4x1,5VLR6 (AA)

adaptérom)

- akumulatory (NiMH, s batériovym adaptérom) 4x1,2VHR6 (AA)

Zélozné elektrické napajanie pre uloZenie ¢asu

- gombikova batéria CR2450 (3 V, litiova
batéria)

- Zivotnost batérie cca Roky 3

Cas prevadzky cca®

- s akumulatorom (litiovo-iénovy)® h

- s batériami (alkalicko-manganové) h

- s akumulatormi (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014

- s akumulatorom (litiovo-idnovy) kg 0,73-0,94"

- s batériami (alkalicko-manganové) kg 0,68

Rozmery (dizka x Sirka x vy$ka)® mm 242 x 140 x 66

Priemer hlavy kamery mm 8,3

Dizka kabla kamery m 1,5

Najmensi polomer ohybu kdbla kamery mm 25

Stupen ochrany ru¢ného naradia (bez akumulatora/ IP54

batériového adaptéra)

Stupen ochrany hlavy kamery a kabla kamery P67

1609 92A 8H6(07.03.2023)
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Digitalna inSpek¢éna kamera GIC 12V-4-23C
Odportcana teplota prostredia pri nabijani 5C 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke “C -10...+50
Povolena teplota okolia pri skladovani 5C -20...+50
Odportcané akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...

Odportcané nabijacky GAL12...
GAX18...

A) Rozlisenie 800 x 480, ked je obrazok na displeji zva¢seny alebo je zobrazeny ¢ierno-bielo

B) Merané cez uhlopriecku obrazka

C) Pri 50 mm vzdialenosti a tmavom prostredi

D) So zobrazenim kamery, s funkciou Up Indication, stredny jas displeja, 50 % jas svetla kamery
E) SGBA12V2.0Ah

F) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

Montaz

Napajanie elektrickym pridom

In$pekénd kameru mozno pouzivat s Besch litiovo-idnovym akumulatorom, s bezne
predajnymi batériami alebo s bezne predajnymi NiMH akumulatormi.

Zobrazenie stavu nabitia (c) na displeji zobrazuje stav nabitia litiovo-idnového akumula-
tora, batérii alebo NiMH akumulatorov.

Prevadzka s batériovym adaptérom (pozri obrazok A)

Batérie alebo NiMH akumulatory sa vloZia do batériového adaptéra.

» Adaptér na batérie je ureny vylucne na pouzivanie v inSpekénych kamerach
Bosch, ktoré sii na to uréené, a nesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.

Pri vkladani batérii alebo akumulatorov vsunite puzdro (20) batériového adaptéra do

priehradky (19). Batérie alebo akumulatory vlozte do puzdra podla vyobrazenia na uzat-

varacom kryte (22). Nasad'te uzatvaraci kryt na puzdro tak, aby citelne zaskocil a tesne

priliehal na rukovat inspekénej kamery.

Batérie alebo akumulatory vyberiete tak, Ze stlacite odistovacie tlacidla (21) uzatvara-

cieho krytu (22) a uzatvaraci kryt vytiahnete. Vytiahnite puzdro (20) nachadzajtice sa vo

vnutri priehradky (19).
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Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky sdcasne. Prijednej

vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré majui rovnaku kapaci-

tu.

» Batérie alebo akumulatory z inSpekénej kamery vyberte v pripade, Ze ju nebu-
dete dlhsi éas pouzivat. Batérie alebo akumulatory méZu pri dlh$om skladovani v in-
$pekénej kamere korodovat a dochadza k ich samocinnému vybijaniu.

Prevadzka s akumulatorom (pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
vhodné pre litium-iénové akumulatory, ktoré sa pouzivaju vo vasej inSpekcnej kamere.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumuldtory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred
prvym pouzitim ho Uplne nabite.

Ked vkladate nabity akumulator (14) zasunte ho do priehradky (19) tak, aby citelne za-
skocil a tesne priliehal k rukovati inSpekénej kamery.

Ak chcete akumulator (14) vybrat, stlacte odistovacie tlacidld (21) a akumultor vytiah-
nite z priehradky (19). NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

Pokyny na optimalne zaohchadzanie s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete poloZeny v automobile.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumuldtora po nabiti signalizuje, ze akumuldtor je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz kabla kamery (pozri obrazok C)

Pri prevadzke in$pekénej kamery musi byt kdbel kamery (1) namontovany na ru¢nom
naradi (13).

Zasunte zastrcku kabla kamery (1) v spravnej polohe do pripojky kamery (23) tak, aby
sa zaistila.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok D)

Pri odoberani kabla kamery (1) stlacte aretaciu (24) navzajom k sebe a vytiahnite zastré-
ku z ruéného naradia (13).
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Montaz zrkadla, magnetu alebo haka (pozri obrazok E)

Zrkadlo (27), hak (26) alebo magnet (25) mozete namontovat na hlavu kamery (2) ako
pomacku.

Zasunte jednu z 3 pomocok, ako je to znazornené na obrazku, az na doraz na hlavu
kamery (2).

Upozornenie: Magnet (25) a hak (26) st vhodné iba na pohybovanie a odstrafiovanie
volne leziacich, malych a lahkych predmetov. Pri prili$ silnom tahani sa mozu inSpekéna
kamera alebo pomdcka poskodit.

Prevadzka

» Rucné zariadenie a akumulator alebo batériovy adaptér chraite pred priamym
slneénym Ziarenim. Akumulator alebo batériovy adaptér chrante pred vihkostou.
Kabel kamery (1) a hlava kamery (2) st pri spravnej montazi vodotesné, rucné
zariadenie (13) je chranené proti striekajticej vode. Akumulator (14) a batériovy
adaptér vsak nie st chranené proti vode, pri kontakte s vodou hrozi riziko zasahu
elektrickym pridom alebo riziko poskodenia.

» Inspeként kameru nepouzivajte, ked’ je SoSovka na hlave kamery (2) zarosena.
Indpekéni kameru zapnite aZ vtedy, ked’ sa vihkost odpari. In3pekéna kamera by
sainak mohla poskodit.

» Zapnuté svetlo (3) sa méze poéas prevadzky vel'mi zohriat. Nedotykajte sa svetla,
aby ste sa nepopalili.

» InSpekéni kameru nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ju napriklad dlhsi ¢as poloZend v automobile. V pripade vécsich teplot-
nych vykyvov nechajte inspekénd kameru pred uvedenim do prevadzky nadobudndt
bezn teplotu.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

In$pekcént kameru zapnete stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia (6) alebo stredného
tlacidla (9).

Upozornenie: Ked pri zapnuti nie je namontovany kabel kamery, displej zobrazi chybové
hlasenie.

In$peként kameru vypnete podrzanim tlacidla zapnutia/vypnutia (6) stlaceného dovte-
dy, kym displej nezhasne.

Ak sa nejaky ¢as na inSpekcnej kamere nestlaci ziadne tlacidlo, z dovodu Setrenia akumu-
latora alebo batérii sa automaticky vypne. Cas vypnutia mozete nastavit v hlavnom menu.
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Regulacia svetla v hlave kamery
Svetlo mozete regulovat stlacanim tlacidla viavo (8) alebo tladidla vpravo (11) dovtedy,
kym nedosiahnete Zelany jas alebo kym sa svetlo nevypne.

» Nepozerajte priamo do svetla (3) a nesmerujte svetlo na iné osoby. Svetlo
osvetlenia moze oslepit oci.

Zvic¢senie/zmensenie obrazu na displeji (Zoom)

Na nastavenie stupia zvacsenia zobrazenia na displeji stlacajte tlacidlo hore (7) alebo

tla¢idlo dole (10) dovtedy, kym nedosiahnete Zelany stupen zvacsenia.

Hlavné menu
Na <Hlavné menu> sa dostanete stlacenim stredného tlacidla (9).

Navigovanie v menu

- Prechéadzanie po menu: Stlacajte tlacidlo hore (7) alebo tlacidlo dole (10).

- Prechod do rozsireného menu: Stlacte stredné tlacidlo (9) alebo tlacidlo vpravo (11).

- Potvrdenie zvolenej moznosti menu: Stlacte stredné tlacidlo (9).

- Zapnutie/vypnutie funkcie pomocou virtudlneho prepinaca (C®: Stlacte stredné
tlacidlo (9), tlacidlo vpravo (11) alebo tlacidlo vfavo (8). Nastavenie sa tym aj ulozi.

- Opustenie hlavného menu a navrat na zobrazenie kamery: Kratko stlacte tlacidlo za-
pnutia/vypnutia (6).

Moznosti menu

- <UpIndication>: Zapnutie alebo vypnutie funkcie.
Pri zapnutej funkcii Up Indication ukazuje Sipka zobrazenia smeru (b), kde je na ob-
razku ,hore” (pozri obrazok F).
Upozornenie: Pri namontovanom zrkadle (27) a/alebo pri zvislom nasmerovani kabla
kamery (1) je funkcia obmedzena.

- <Galéria>: Tu mozete vyvolat nasnimané fotografie.
Pomocou tlacidla dole (10) alebo hore (7) vyberte Zelané stibory podla ich datumu.
Stlacte tlacidlo vpravo (11) alebo stredné tlacidlo (9), ak chcete vyvolat nahlad
zvolenych fotografii.
Na otvorenie zvoleného stiboru stlacte stredné tlacidlo (9).

- <Jas obrazovky>: Nastavte zelany jas pre displej.

- <Farba>: Zapnite alebo vypnite farebné zobrazovanie pre displej (vyp: Cierno-biele
zobrazenie).

- <Nastavenia zariadeni>
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= <Datum & ¢as>: Nastavte datum a ¢as pre ukladanie stiborov a zvolte format datu-
mu a c¢asu.
Upozornenie: Ak sa uz datum a ¢as neukladaju, je zabudovana gombikova batéria
vybita. V takom pripade kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.
= <Jazyk>: Zvolte jazyk pouzivany v zobrazeniach.
= <Vypnut po ...>: Zvolte Casovy interval, po ktorom sa in3pekénd kamera auto-
maticky vypne, ked nestlacite ziadne tlacidlo.
- <Info o zariadeniach>: Tu ndjdete informacie o pristroji, ako napriklad verzia nain-
Stalovaného softvéru a pravne informacie.
- <Vyrobné nastavenie>: V3etky moznosti menu moZete resetovat na vyrobné na-
stavenia. Stcasne sa vsetky ulozené stbory definitivne vymazu.

UloZenie/prenos snimok

Snimanie fotografie

Ak chcete urobit fotografiu aktualneho zobrazenia displeja, stlacte tlaCidlo Snimat
fotografiu (12). Fotografie sa ukladaju do internej pamate inSpekcnej kamery a mozete
ich preniest cez USB Type-C®.

Prenos tidajov cez rozhranie USB Type-C®

Pri prenose tdajov cez USB Type-C® zapnite inSpekcnt kameru. Otvorte kryt zasuvky
USB Type-C® (17). Pripojte zasuvku USB Type-C® pomocou kabla USB Type-C® (18) do
vasho PC.

Na vasom PC otvorte prehliadac stborov a zvolte diskovt jednotku Besch_GIC. UloZené
stibory mozZete z internej paméti inSpekcénej kamery skopirovat, presuntt na PC alebo vy-
mazat.

Po ukonceni zelanej akcie Standardne odpojte diskovu jednotku.

Upozornenie: Vzdy najprv odhlaste diskovii jednotku z opera¢ného systému PC (vysunut
diskovi jednotku), pretoze by sa mohla poskodit interna pamat in$pekénej kamery.
Odoberte kabel USB Type-C® (inSpekcna kamera sa pritom automaticky vypne). Zatvorte
horny kryt (16), aby bola zdsuvka chranena pred prachom alebo striekajticou vodou.
Upozornenie: InSpeként kameru pripdjajte cez rozhranie USB Type-C® vyluéne k PC. Pri
pripojeni na iné zariadenia sa moze in$pekéna kamera poskodit.

Upozornenie: Rozhranie USB Type-C® sliZi vyluéne na prenos tdajov, nemozno pomo-
cou neho nabijat akumulatory alebo iné zariadenia.

Pracovné pokyny

Skontrolujte prostredie, ktoré chcete skimat, a davajte predovsetkym pozor na prekaz-
ky alebo nebezpecéné miesta.
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Ohnite kabel kamery (1) tak, aby sa hlava kamery dala dobre zaviest do skimaného pro-
stredia. Kabel kamery zavadzajte opatrne.

Jas svetla kamery (3) prispdsobte tak, aby bol obraz dobre zretelny. Ak snimate pred-
mety velmi odrazajuce svetlo, lepsi obraz mozete docielit napriklad menej intenzivnym
svetlom alebo nastavenim Cierno-bieleho kontrastu.

Ak st skimané predmety zobrazené neostro, zmensite alebo zvacsite vzdialenost medzi
hlavou kamery (2) a predmetom.

Chyby - priciny a odstranenie

Zobrazenie Pric¢ina

chyby na disp-
leji

—N Internd pamat tak-  Vymazte sdbory z internej pamati.
IaJ mer plnd
(zlta vystraha)

=N Internd pamat plnd  Vymazte sdbory z internej pamati.
IaJ Chybavinternej pa- InSpekcnt kameru restartujte.

mati

Ak problém nadalej pretrvava, kontaktujte au-
(Cervena vy- torizovany zakaznicky servis Bosch.
straha)

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Neponarajte rucné naradie (13) do vody ani inych kvapalin.

Udrziavajte inspekénu kameru vzdy Cistd. Ked' ste pracovali v oblastiach so zdravie
ohrozujtcimi latkami, inSpekénd kameru a vSetky pomacky vycistite mimoriadne doklad-
ne.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym $o$ovku kamery (4) a davajte pozor na vlakna.
Vymena zabudovanej gombikovej batérie

Vymenu gombikovej batérie musi urobit Bosch alebo autorizovany zakaznicky servis pre
elektrické naradie Bosch.
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» Pozor: Gombikovii batériu vymienajte vidy za gombikovii batériu rovnakého ty-
pu. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Vyhité gombikové batérie likvidujte v stlade s predpismi. Vybité gombikové baté-
rie sa mozu stat netesnymi a poskodit produkt alebo poranit osoby.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez
daldich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba re$pektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopl-
nujlce narodné predpisy.
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Likvidacia
L,' 7 In$pekénd kameru, batérie/akumulatory, prislusenstvo a obaly je potreb-
22 né odovzdat na ekologicku recyklaciu.

In$pekénd kameru a batérie/akumulatory neodhadzujte do domového
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouitené indpekéné kamery a pod-
[a eurépskej smernice 2006/66/ES sa musia chybné alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a je nutné odovzdat ich na ekologicku recyklaciu.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport”, Stranka 217).
Zabudovan( gombikov batériu smie pri likvidacii vyberat iba odborny personal.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha az inspekcids kamerat
@ nem a mellékelt el6irasoknak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet
azinspekciés kameraba beépitett védelmi intézkedésekre. ORIZZE MEG
BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» Azinspekcids kamerat csak szakképzett személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az inspekcids kamera biztonsagos ké-
sziilék maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekcios kameraval olyan robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol égheto folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban szik-
rak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.
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» Azinspekcios kameran végzendé barmely munka (példaul szerelés, karbantartas
sth.) megkezdése el6tt, valamint a kamera szallitasakor és tarolasakor vegye ki
az akkumulatort az inspekcids kamerabdl.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
Az elemek egy hosszabb térolas soran korrodalhatnak, és maguktdl kimeriilhetnek.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghél sem - a fénysugarba.

» Azinspekciés kamera hasznalata el6tt ellenérizze a munkateriiletet. Az inspekci-
6s kamera semmiféle részének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgo al-
katrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jutnia. Szakitsa meg a munkate-
riileten beliil talalhato elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok kockazatat.

» Viseljen megfelelé személyi védofelszereléseket, mint példaul véddszemiiveget,
védo kesztyiit vagy véddalarcot, ha a munkateriileten egészségkarosito hatast
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonlo teriiletek szilard, folyékony
vagy gazhalmazallapotu anyagokat tartalmazhatnak, amelyek mérgezd, fert6z6, mard
hatasdak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarositd hatasuk lehet.

» Atisztasagra kiilonosen iigyeljen, ha egészségkarosito hatasii anyagokat tartal-
mazo teriileteken dolgozik. Munka kdzben ne egyen. Keriilje el az egészségkarosi-
t6 hatast anyagokkal valé érintkezést és a munka utan mossa meg a kezét és egyéb
testrészeit forrd szappanoldattal, amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek.
igy csokkentheti az egészségkarosit hatést.

» Ne alljon vizben, ha az inspekcids kamerat hasznalja. A vizben végzett munka so-

ran dramiités veszélye all fenn.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhol
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

vy

v
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
O tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektdl, a viztol és a
FY‘ nedvességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

@ A FIGYELMEZTETES

° Gondoskodjon arrél, hogy a gombelem sohase juthasson gyer-
I > mekek kezébe. A gombelemek veszélyesek.
A

» A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy egy masik testnyilasha bedugni.
Ha fennall annak a gyaniija, hogy valaki lenyelt vagy egy masik testnyilasaba be-
tolt egy gombelemet, menjen azonnal orvoshoz. Egy gombelem lenyelése 2 6ran
beliil sdlyos, vagy halalos belsé sériilésekhez vezethet.

Ne vigye a magneses tartozékokat implantatumok és egyéb orvo-
si késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelé-
be. A tartozékok magnesei egy magneses mez6t hoznak létre, amely
negativ befolydssal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek
mikodésére.
» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses adathordozoktol és magneses
mez6kre érzékeny késziilékektol. A tartozékok magneseinek hatasa visszaforditha-
tatlan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében talalhatd abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Adigitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhetd vagy sotét teriiletek atvizsgalasara
hasznalhat. A kamera a késziilékkel szallitott segédeszkdzoknek a kamerafejre valo fel-
szerelésével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) elmozditasara és eltavo-
litdsédra is hasznalhato.

A digitalis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra hasznalni. A kamera cséduguld-
sok elharitasara és kabelek behtizasara sem szolgal.

Az abran szereplo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcids kamera abrajanak az abra-
kat tartalmazo oldalon.

(1) Kamerakabel

(2) Kamerafej

(3) Kamerafej-lampa

(4) Kameralencse

(5) Kijelzd

(6) Be/Kigomb

(7) Felfelé gomb

(8) Balragomb

(9) Kozépsé gomb
(10) Lefelé gomb
(11) Jobbra gomb
(12) Fénykép készitése gomb
(13) Kézivezérl6késziilék
(14) Akkumulator?
(15) AA1 elemadapter
(16) Felso fedél
(17) USB Type-C® csatlakozéhiively”
(18) USB Type-C® kabel
(19) Ureg
(20) Elemadaptertok
(21) Reteszelésfeloldo gomb
(22) Elemadapter-lezard sapka
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(23) Kameracsatlakozo
(24) Kamerakabel-reteszelés
(25) Magnes

(26) Horog

(27) Tiikor

a) Aképeken lathaté vagy a sz6vegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

b) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Kijelz6elemek
(a) Allapotkijelzé Up Indication funkcié
(b) Iranyjelz6 Up Indication funkcid
(c) Akkumulator/elem tolt6ttségiszint-kijelzo

Miiszaki adatok

Digitalis vizsgalokamera

Cikkszam 3601B415..
Kijelz6 mérete ! 4,3
Kijelzo felbontasa pX 800 x 480
Kamera felbontasa/képadatok” pX 1280 x 720
Képerny6kép formatuma .ipg
Képek max. szama a belsé memarian 30
Latémez6® ° 75
Fokusztavolsag mm 30-80
Kamerafej-lampa max. fényereje® Ix 200
Kamerafej/-kabel maximalis meriilési ideje dizelben,  perc 30

motorolajban, etil-alkoholban, benzinben, AdBlue®-
ban és sds vizben (26,5%-0s sotartalom)

Energiaellatas

- akkumulator (Li-ion) 10,8V/12V
- elemek (alkali-mangan) (elemadapterrel) 4x1,5VLR6 (AA)
- akkumulatorok (NiMH, elemadapterrel) 4x1,2VHR6 (AA)

Biztonsagi energiaellatas az idé tarolasahoz

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



Magyar | 223

Digitalis vizsgalokamera

- gombelem CR2450 (3 V, litium-
elem)
- azelem élettartama, kb. év 3

Elettartam, kb.”

- akkumulatorral (Li-ion)® h 8
- elemekkel (alkali-mangan) h 3
- akkumulatorokkal (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint
- akkumulatorral (Li-ion) kg 0,73-0,94"
- elemekkel (alkali-mangan) kg 0,68
Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag)®! mm 242 x 140 x 66
Kamerafej-atmérd mm 8,3
A kamerakdbel hossza m 1,5
A kamerakabel legkisebb hajlitasi sugara mm 25
Kézi vezérlokésziilék védettsége (akkumulator/ IP54
elemadapter nélkiil)
Akamerafej és a kamerakabel védettsége P67
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran 3¢ 0..+35
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet iizem kozben C -10...+50
Megengedett kornyezeti hémérséklet tarolas koz- C -20...+50
ben
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...
GBA12v...
Javasolt toltokésziilékek GAL12...
GAX18...

A) 800 x 480-as felbontas, ha a kép a kijelzén nagyitva vagy fekete-fehérben keriil kijelzésre
B) Atlésan mérve
C) 50 mm-es tavolsag és sGtét kornyezet esetén

D) Kameraképpel, Up Indication funkcioval, kozepes kijelz6fényercvel, kameralampa 50%-os fény-
erével

E) GBA 12V 2.0Ah-val
F) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg
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Osszeszerelés

Energiaellatas

A vizsgalokamera vagy egy Bosch Li-ion akkumulatorral, a kereskedelemben szokvanyo-
san kaphato elemekkel, vagy a kereskedelemben kaphatd NiMH-akkumulatorokkal iize-
meltethetd.

Atoltottségiszint-kijelzd (c) a képernydn mutatja a Li-ion akkumulator, az elemek, ill. a
NiMH-akkumulatorok toltottségét.

Uzemeltetés elemadapterrel (ldsd A abra)

Az elemeket, illetve az NiMH-akkumulatorokat az elemadapterbe kell behelyezni.

» Azelemadapter kizarélag az erre eléiranyzott Bosch gyartmanyu inspekcios ka-
merakban valé hasznalatra szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Az elemek, illetve akkumulatorok behelyezéséhez tolja be az elemadapter tokjat (20) az

liregbe (19). Tegye be az elemeket, illetve akkumulatorokat a zarésapkan (22) talalhatd

abran lathaté modon a tokba. Tolja ra a zardsapkat a tokra, amig az érezhetéen be nem
pattan a helyére és egy sikban nem fekszik a vizsgalokamera fogantyujaval.

Az elemek, illetve akkumulatorok kivételéhez nyomja mega

zarosapka (22) reteszelésfeloldo gombjat (21), és huzza le a zarésapkat. Huizza ki a beliil

1év6 tokot (20) az liregbdl (19).

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos

gyarto cég azonos kapacitasu elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, ill. az akkumulatorokat a vizsgalokamerabdl, ha hosszabb
ideig nem hasznalja. Az elemek, ill. akkumulatorok hosszabb térolas esetén korrodal-
hatnak a vizsgalékameraban, vagy maguktol lemeriilhetnek.

Uzemeltetés akkumulatorral (lisd a B abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tékésziilékek vannak az On inspekciés kamerajaban alkalmazasra keriild lithium-ion
akkumultorok toltésére beallitva.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfeleléen

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-

tositasara az elsG alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Ahhoz, hogy behelyezze a feltolttt (14) akkumulatort, tolja azt be a (19) akkumulator-

kosarba, amig az érezhetéen bepattan a helyére és egy sikban fekszik az inspekcids ka-

mera fogantydjaval.
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A (14) akkumulator kivételéhez nyomja meg a (21) reteszelés feloldd gombokat és htiz-
za ki az akkumulatort a (19) akkumulator-kosarbol. Ne eréltesse a kihtizast.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nydron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig izemel-
tethetd, akkor az akkumuldtor elhasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos elGirasokat.

A kamerakabel felszerelése (lasd a C abrat)

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez szerelje fel a (1) kamerakabelt a (13) kézi vezér-
|6késziilékre.

Tegye be a (1) kamerakabel csatlakozo dugojat a helyes helyzetben a (23) kamera csat-
lakozdba, amig az beugrik a reteszelési helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd a D abrat)

A (1) kamerakabel leszereléséhez nyomja 6ssze a (24) reteszelést és hiizza ki a csatlako-
26 dugét a (13) kézi vezérlGkésziilékbal.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése (lasd E abra)

A (27) tiikrot, a (26) horgot vagy a (25) magnest segédeszkozként fel lehet szerelni
a(2) kamerafejre.

Tolja be e 3 segédeszkoz egyikét az abran lathato modon litkozésig a kamerafejbe (2).
Megjegyzés: A (25) magnes és a (26) horog csak lazan fekvd, kis méret(i és konnyd su-
lyl targyak elmozditasara és eltavolitdsara alkalmas. Tul erés meghizas esetén az ins-
pekcios kamera vagy a segédeszkoz megrongalddhat.

Uzemeltetés

» Ovja akézi vezérlkésziiléket és az akkumulatort, ill. az elemadaptert a kozvet-
len napsugarzastél. Ovja az akkumulatort, ill. az elemadaptert a nedvességtél. A
kamerakabel (1) és a kamerafej (2) helyes 0sszeszerelés esetén vizallo, a kézi
vezérlokésziilék (13) froccsend viz ellen védett. Az akkumulator (14) és az elemadap-
ter azonban nincs védve a viz ellen, igy a vizzel vald érintkezés esetén dramiités és
rongalodas veszélye all fenn.
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» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha a (2) kamerafejen talalhaté lencse bepa-
rasodott. Csak akkor kapcsolja be az inspekcids kamerat, ha a nedvesség mar el-
parolgott. Az inspekcids kamera ellenkezé esetben megrongalddhat.

» Abekapcsolt (3) lampa iizem kozhen felforrosodhat. Az égési sériilések megel6zé-
sére ne érjen hozza a lampahoz.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsékleteknek vagy homérséklet-
ingadozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autoban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcids kamerat temperalodni, mi-
el6tt azt ismét izembe venné.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Avizsgalokamera bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsologombot (6) vagy a ko-

zéps6 gombot (9).

Meglegyzés: Ha a bekapcsolaskor nincs felszerelve a kamerakabel, a kijelz6n egy hiba-

lizenet jelenik meg.

A vizsgalokamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsologombot (6).

Ha kis ideig egy gomb sem keriil megnyomasra a vizsgalékameran, az az akkumulator, ill.

az elemek kimélése érdekében automatikusan kikapcsol. A kikapcsolasi id6t a fémenii-

ben lehet megadni.

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

Alampa szabalyozasahoz nyomja meg a balra (8), ill. jobbra gombot (11) annyiszor, mig

akivant fényerét el nem éri vagy a lampa ki nem kapcsol.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a (3) lampaba és ne iranyitsa mas személyekre sem a
lampat. A lampa fénye vakitd hatasu lehet.

A képméret novelése/csokkentése a kijelzon (zoom)

Akijelz6 nagyitasi szintjének beallitasahoz nyomja meg annyiszor a felfelé (7), ill. lefelé

gombot (10), mig a kivant nagyitasi szintet el nem éri.

Fomenii

A <F6 menii> -be vald Iépéshez nyomja meg a kozépsé gombot (9).

Navigalas a meniiben

- Gorgetés egy meniiben: Nyomja meg a felfelé (7) vagy lefelé gombot (10).

~ Atvéltas egy almeniire: Nyomja meg a kozépsé (9) vagy a jobbra gombot (11).
- Egy kijelolt meniiopcid nyugtazasa: Nyomja meg a k6zéps6 gombot (9).
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- Egy funkcio virtudlis kapcsoléval valo C® be-/kikapcsolasa: Nyomja meg a
k6zéps6 (9), a jobbra (11) vagy a balra gombot (8). A beallitas ezzel mentésre keriilt.

- Visszalépés az eggyel feljebbi meniibe: Nyomja meg réviden a be-/
kikapcsoldgombot (6).

- Kilépés afomeniibél és visszatérés a kameraképhez: Nyomja meg réviden a be-/
kikapcsoldgombot (6).

Meniiopciok
- <UpIndication>: A funkci6 be vagy kikapcsolasa.
Bekapcsolt Up Indication funkcio esetén az iranyjelzd nyil (b), a kép ,fentjére” mutat
(lasd F abra).
Megjegyzés: Korlatozott funkcid felszerelt tikor (27) és/vagy a kamerakabel (1) fiig-
gbleges beallitasa esetén.
- <Galéria>: Itt nézheti meg az elkészitett fényképeket.
Alefelé (10), ill. felfelé (7) gombbal datum alapjan valaszthatja ki a kivant fajlokat.
Nyomja meg a jobbra (11) vagy a kozéps6 gombot (9) a kivalasztott fénykép elénéze-
tének megjelenitéséhez.
A kivalasztott fajl megnyitasahoz nyomja meg a kdzépsé gombot (9).
- <Képernyd fényereje>: Bedllithatja a kijelz6 kivant fényerésségét.
- <Szin>: Be- vagy kikapcsolhatja a szinek megjelenitését a képernyon (ki: fekete-fehér
megjelenités).
- <Késziilék beallitasok>
= <Datum & idépont>: Bedllithatja a datumot és a pontos iddt a fajlok mentéséhez,
és kivalaszthatja a datum és az id6 formatumat.
Megjegyzés: Ha a datum és a pontos idé mar nem keriil mentésre, a beépitett
gombelem lemeriilt. Ebben az esetben forduljon egy hivatalos Bosch vevdszolga-
lathoz.
= <Nyelv>: Kivélaszthatja a kijelz6n hasznalt nyelvet.
<Kikapcsolas ... elteltével>: Kivalaszthatja az idétartamot, amely utan a vizsgalo-
kamera automatikusan kikapcsol, ha nem keriil semmilyen gomb megnyomasra.
- <Késziilék info>: Itt a készillékkel kapcsolatos informaciok, példaul a telepitett szoft-
ververzio és jogi informaciok talalhatok.
- <Gyari beall. visszaall.>: Itt valamennyi meniiopciot vissza lehet allitani a gyari beal-
litasra. Ezzel egyidejlileg valamennyi tarolt fajl véglegesen torlésre kertil.
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Felvételek mentése/atvitele

Fénykép készitése

Fénykép készitéséhez az aktudlis kijelz6rél nyomja meg a Fénykép készitése

gombot (12). A fényképek a vizsgalokamera belsé memoriajaban keriilnek tarolasra és
USB Type-C® interfészen keresztiil vineték at.

Adatatvitel az USB Type-C® interfészen at

Az USB Type-C® interfészen at torténd adatatvitelhez kapcsolja be a vizsgalokamerat.
Nyissa fel az USB Type-C® csatlakozohiively (17) fedelét. Kapcsolja 6ssze az USB Type-
C® csatlakozohiivelyét az USB Type-C® kabel segitségével (18) a szamitogépével.
Nyissa meg a szamitogépén a fajlbongész6t, és jeldlje ki a meghajtot Bosch_GIC. A vizs-
galokameraban tarolt fajlok a mérémiszer belsé memoriajabol atmasolhatok, athelyez-
het6k a szamitogépére vagy torélhetok.

Mihelyt befejezte a kivant eljarast, valassza le a meghajtot.

Megjegyzés: El6sz6r mindig valassza le a szamitdgép operacids rendszerében a meghaj-
tot (meghajto kiadasa), mivel ellenkezé esetben a mérémiszer belsé memoriaja megsé-
rilhet.

Tavolitsa el az USB Type-C® kabelt (a vizsgalokamera ekkor automatikusan kikapcsol).
Zarja le afelsd fedelet (16) a por és frécesend viz elleni védelem érdekében.
Megjegyzés: Az USB Type-C® interfészen keresztiil kizarolag PC-hez csatlakoztassa a
vizsgalokamerat. Mas késziilékekhez valo csatlakoztatds esetén a vizsgalokamera meg-
rongalodhat.

Megjegyzés: Az USB Type-C® interfész kizarolag adatatvitelre szolgal, akkumulatorokat
vagy mas késziilékeket nem lehet ezen az interfészen at feltolteni.

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval at akar vizsgalni és kiilonésen tgyeljen
az akadalyokra és a veszélyes pontokra.

Hajlitsa Ugy meg a (1) kamerakabelt, hogy a kamerafejet jol be lehessen vezetni az atvizs-
gélasra keriild kornyezetbe. Ovatosan vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a (3) kameralampa fényerejét, hogy a kép jol felismerhetd legyen. Erdsen
fényvisszaver targyak esetén példaul alacsonyabb megvilagitassal vagy fekete-fehér
kontraszttal jobb min6ségl képet lehet [étrehozni.

Ha a vizsgalatra keril6 targyak életleniil jelennek meg, csokkentse vagy novelje

a(2) kamerafej és a targy kozotti tavolsagot.
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Hibak - okaik és elharitasuk médja

Hiba kijelzése a A hiba oka Hibaelharitas
kijelzon
— Belsé memoria majd- Tordljon fajlokat a belsé memoriardl.
Ii nem megtelt
(sarga figyel-
meztetés)
=N Belsé memoria meg- Tordljon fajlokat a belsé memoriardl.
IaJ telt
Hiba a belsé memori- Inditsa Ujra a vizsgaldkamerat.
aban

(piros figyelmez- Ha tovabbra is fennall a probléma, forduljon egy
tetés) hivatalos Bosch vevdszolgalathoz.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse bele a (13) kézi vezérl6késziiléket vizbe vagy mas folyadékokba.

Tartsa mindig tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségkarosito hatdst anyagokat tar-

talmaz teriileten dolgozott, kiilonosen alaposan tisztitsa meg az inspekcids kamerat és

valamennyi segédeszkozt.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
haszndljon.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a (4) kameralencsét és ligyeljen a bolyhokra.

A beépitett gombelem kicserélése

A gombelem cseréjét a Boschnak vagy egy hivatalos, Bosch elektromos kéziszerszamok-

kal foglalkoz vevdszolgalatnak kell elvégeznie.

» Figyelem: Egy gombelemet mindig csak egy azonos tipust gombelemre szabad
kicserélni. Robbanasveszély all fenn.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelelden kell eltavolitani és artal-
matlanitani. A kimeriilt gombelemek tomitetlenné valhatnak és igy a terméket meg-
rongalhatjak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkezG cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
meék tipustablajan talalhato 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd kovetelmények érvé-
nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallitd
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumuldtort, ha a hdza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezéket és csomagolja be tgy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigo-
ribb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés
E}Y{ Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és
72X a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra leadni.
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Ne dobja ki az inspekcios kamerakat és az elemeket/akkumulatorokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 inspekcids ka-
merakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a megrongalddott vagy mar
nem hasznalhat¢ akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gyjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(tlen drtalmatlanitds esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg talalhaté veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Széllitas”, Ol-
dal 230).

A beépitett gombelemet az artalmatlanitashoz csak szakember veheti ki.

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3niickoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM NS NpPo-
AYKLWK, MOTYT BXOAUTb HAaCTOALLIEE PYKOBO/CTBO MO IKCMNyaTaLnK, a TakKe NpUnoxe-
Hus.

WHhopmaLms 0 NoATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA B IPUIOKEHNH.
WHhopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKadaHa Ha KOPMyCe U3MENHUA U B MPUNOKEHUH.
[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NoCIeHeN CTpaHuLe 06noxkn PyKoBofCTBa U Ha Kop-
nyce u3nenus.

KoHTaKTHasa MH(OpMaLMa OTHOCHTENbHO MMOPTEPA COAEPIKMTCA Ha YNIaKOBKe.
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Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyxbbl U3aenusa coctasnaet 7 net. He peKoMeHayeTcs K aKCrayaTaluu no ucreue-
HWK 5 NeT XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKH (nary uaro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

Hepeueub KPUTHUYECKHUX OTKA30B U ownbouHble AeﬁCTBMH nepcoHana unu

nonb3oBaTtensa

— He UCnonb3oBatb NPU NOABNEHWU ibiIMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpMyCa U3aenua

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeEMA A0XAA (B pacnblnﬁemoﬁ BO-
fe)

— He BKNuaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXAEH KOpNyC U3aenus

Tvn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)xusauuﬁ
PEKOMeH,ElyeTCFI OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbI/IK NOCNE KaXA0ro UCMONb30BaHUA.

XpaHeHue

~ HeobXoAMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHWKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP W BO3AEH-
CTBMA CONHEUHbIX Nyuen

~ NpW XpaHeHn1 HeobxoaKrmMo u3beratb peskoro nepenaza remneparyp

~ €CMM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe U1 NNACTUKOBOM Kelce peKoMeH-
[YeTCA XPaHWUTb MHCTPYMEHT B 3TOW 3aLUMTHOM yNakoBKke

- noapobHble TpeboBaHKA K yCroBUAM xpaHeHus cmoTpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTHpoBka

~ KaTeropuuecku He JoMyckaeTcs naaeHue v niobble MexaH1ueckne BO3LENCTBUA Ha
yNakoBKY NPy TPAHCMOPTUPOBKeE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTca UCMonb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
BortatoLLelt no NpUHLMNY 3axnMa ynakoBKu

- nogpobHble TpeboBaHMs K yCnoBMAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHusa no TexHuKe besonacHoCTH

MpouuTaiite 1 BbINONHANTE BCe YKasaHuA. HecobniofeHne HacToALmMx
YKa3aHWi NPU UCMONb30BaHUM MHCTIEKLIMOHHOI KaMepbl MOXKET NPUBECTH
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K NOBPEXAEHHI0 3aLUTHbIX MEXaHU3MOB, HHTErPUPOBAHHbIX B MHCTIEKLIMOHHYIO Ka-

mepy. MOXXANYWUCTA, HAIEXXHO XPAHUTE 3TH YKASAHMA.

» PeMOHT HHCNEKLMOHHOM KaMepbl pa3pellaeTca BbINONHATb TONbKO KBanupuLu-
POBAHHOMY NMEpCOHany M TONbKO C HCNONb30BaHHEM OPUTHHANBHbIX 3anyacTei.
I1m obecneurBaetca be30nacHOCTb MHCMEKLMOHHOM Kamepbl.

» He paboraiite ¢ HHCNEKLUUOHHOM KaMepoii BO B3pblBOONACHON cpeae, B6nuau ro-
PIOUMX XKHIKOCTEN, ra30B U NbINKU. B MHCNEKLMOHHOM KaMepe MoryT 0bpa3oBaTbCa
UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCTIAMEHUTLCSA Mbl/b UMK Mapbl.

» W3BnekanTe akKyMynaTop U3 MHCNEKLMOHHON KaMepbl nepes BbINONHEHUEM Nio-
6bIX MaHHNYNALMIA ¢ Hell (HanpUMep, MOHTaXHbIX paboT, TeXxHMueckoro obcny-
JKMBAHUA M T.N.), a TAKXKE NPH €e TPAHCTIOPTUPOBKE U XPaHEHUH.

» WUsBnekaiite batapeikn U3 HHCNEKLMOHHON KaMepbl, eCIU NPOAOMKUTENbHOE
BpeMs He Gyaete pabotatb ¢ Heil. [Py ANUTENBHOM XpPaHEHUM BO3MOXHA KOPPO3Hs
1 camopaspsafka batapeek.

» He HanpaBna#Te nyy cBeTa Ha NIOAEH UNH XKUBOTHBIX U HE CMOTPHUTE CaMH B NyY
CBeTa, BKNOYas U ¢ 6onblLoro paccTosHUA.

» lepepn ucnonb3oBaHMeM HHCNEKLUOHHON KaMepbl NpoBepbTe pabouyto 30Hy. Hu
O/iHa M3 yacTei MHCIEKLMOHHON KaMepbl He 0MKHA CONPUKACATbCA C INEKTPH-
4eCKUMH NPOBOAAMM, NOABUKHBIMU INEMEHTaMM1 UMM XMMHUYECKUMU BellecTBa-
MH. Pa30MKHHMTE 3neKTpUUecKHe Lienu kabenei, NnponoXxeHHbIX uepes pabouyto
30HY. 3TV Mepbl CHUXAKOT PUCK B3PbIBA, NOPAXXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM U MaTe-
puanbHoro yuiepba.

» MMonb3yiTcb NOAXOAALWMU CPeACTBAMU MHAUBUAYANbHON 3aLLUTbI, B YaCTHO-
CTH, 3aLMTHBIMHM OUKaMH, 3aLUTHBIMK NepUaTKaM1 UM PECTIMPATOPOM, ECNH B
paboueii 30He NPUCYTCTBYIOT ONacHble BelwecTBa. KaHanusauus unu aHanornuHble
30HbI MOTYT COZlEPXXaTh TBEPAbIE, XKMAKUE UNK ra300bpa3Hble BeleCTBa, XapaKTepu-
3yt0LLUMECA TOKCHUHOCTbHO, MH(DEKLMOHHOCTbIO, arPECCUBHOCTBIO MW MHBIMU OMACHO-
CTAMM AiNA 3A0POBbA.

» Obpauaiite 0co60e BHUMaHKe Ha TUrMeHy NpH paboTe ¢ BelecTBaMH, ONacHbI-
MU And 300poBbA. He npuHuMaiiTe nuLy Bo Bpems pabotbl. 3beraiite koHTakTa ¢
BPEAHbIMM [11A 3[0POBbA BELLECTBAMM, NOCNE PaboTbl OUnLLalTe PYKU U APYTHE Ya-
CTM Tena, KOTopble MOIMKM CONPUKACATbCA C HUMM, FOpAYEN MblIbHOW BOJON. ITO CHU-
aeT PUCKM NS 300POBbA.

» He croiiTe B Bofe Npy1 KCIONb30BaHWK HHCNEKLUOHHOM Kamepbl. Pabota B Boae
MOXET NPUBECTH K NOPAXEHMIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET ONACHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HUA.
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» [pu noBpexaeHNH U HeHanexaLem UCoNb30BaHNU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[BenuTbes ra3. AKKyMynaTop MoxeT Bo3roparbca Uik B3pbiBatbea.Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AYyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH anob obpatutech K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb pa3apaXeHue AblXaTebHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeUb XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUA ¢ HeW. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xxupaKocTb nonapaeT B rnasa, T0 ONONHH-
TenbHo o0bpaTHTeCh 32 NOMOLLbIO K BPauy. BbiTekatolLas akKyMynaToOpHas Xug-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K Pa3ApaXeHMto KOXHU UK K 0XoraMm.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rB034,eM UNH OTBEPTKOW, a TaKXKe BHeLIHUM
CHNOBbIM BO3A,€/CTBHEM MOXXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6atapeto. 310 Mo-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHUIO C 3aabIMNEHUEM,
B3PbIBY UMW NeperpeBy akKyMyNnATopHoi batapeu.

» 3awmiante HeHCNoNb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPENnoK, MOHeT,
Kniouew, rBo3aei, BHHTOB U APYrHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHKe NOMIOCOB akKyMynATopa
MOXET MPUBECTU K 0XKOraM Unu noxapy.

» Wcnonb3yiite akKkyMynATopHYyI0 6atapelo ToNbKo B U3[ENHAX U3rOTOBUTENA.
TonbKO Tak aKKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOM Neperpy3ky.

» 3apsxa¥iTe aKKyMynaTopHble GaTapeu TONbKO ¢ NOMOLbIO 3apAAHDBIX
YCTPOMCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX H3roTOBUTENEM. 3apAAHOE YCTPOKCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANA ONPEeLEeNeHHOr0 BUa akkyMyNATOPOB, MOXET MPMBECTH K NOXap-
HOM ONacHOCTH NPX UCNONb30BAHWK €r0 C APYTMMU aKKYMYNATOPAMMU.

[ > 3awmualite akkyMynaTopHylo 6atapelo 0T BbICOKHX Temneparyp,
O Hanp., 0T ANUTENbHOTO HarpeBaHHA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-
W Abl ¥ BNaru. CyLLecTByeT ONacHOCTb B3PblBa U KOPOTKOTO 3aMblKa-

| IO Hus.

& A NPEQYNPEXAEHUE

° XpaHuTe MUHHUATIOPHbIE 3NEeMEHTbI MUTAHWA B HEA,0CTYMHOM ANA
," neTeii mecTe. MuHKaTIOpHbIE 3NeMeHTbl MUTaHKA Hebe3onacHbl.
“

» MuHHaTIOpHbIE 3MeMeHTbl NUTaHNA Henb3A FNOTaTb UMK BBOAMT B Niobble Apy-
rue ecTecTBeHHble 0TBepCTHA. [pH HanUUKK NOA03PEHHA, YTO MUHHATIOPHBIN
3NEeMEHT NUTaHKA ObIN NPOrnoueH unu 6bin BBeAEH uepes MHoe eCTEeCTBEHHOE OT-
BepcTHe, HeMeaNneHHo obpaTtuTech K Bpauy. [1pornaTbiBaH1e MUHUATIOPHOTO 3/ie-
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MEHTA NMUTaHKA MOXET B TEUEHUE 2 UacoB NPUBECTH K TAXKE/bIM BHYTPEHHUM 0XOram

11 CMepTH.
He ycTaHaBnMBaiTe MarHUTHbIE NPHHALNEKHOCTH BONH3N UM-
NNaHTaHTOB H NPOYMX MeAULMHCKUX annapaToB, Hanp., Kapauo-
CTHMYNATOPOB H MHCYNHHOBbIX HACOCOB. HaxofALMeca B npuHa-
NEXHOCTAX MarHWTbl CO37al0T MarHUTHOE Mofe, KOTOPOe MOXET OKa-
3blBaTb BMAHKME Ha PabOTy MMMNAHTAHTOB U MENMULIMHCKUX annapa-
TOB.

» [lepXute MarHUTHbIE NPHHAANEXHOCTH BAANN OT MarHUTHbIX HOCHTENEH AaHHbIX
¥ 0T NPUBOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MArHUTHOMY NOMI0. Bo3[e/CTBIE MarHHTOB
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBOANTL K HEBOCTONMHMMOM MOTEPE AaHHbIX.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

lMoxanyrcra, cobniopaiite WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKoBOACTBa N0 3KCnyaTtaluu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUI0

Ll,mbposaﬂ WHCNEKLMOHHaA KaMepa noaxoauT AnA oCMOTpa TPYAHOAOCTYNHbIX UMK TEM-
HbIX 30H. Kpome Toro, oHa NoaXoauT ANA NepeMeLLeHna U U3BNneYeHns HebonbLUKX 1 ner-
KUX npegmMeToB (HaanMep, ManeHbKux BVIHTOB) nocne yCTtaHOBKK BXOAALLKX B
KOMMNEKT UHCTPYMEHTOB Ha rONOBKY Kamepbl.

LinthpoBas MHCMEKLMOHHAA KaMepa He MOXET IPUMEHATLCA B MEMLIMHCKKX Lienax. Kpo-
Me TOT0, OHa He NpeHa3HaueHa 4is yCTPaHeH!A 3aCoPoB B Tpybax unu NpotaruBaHus
Kabenei.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YacTH

Hymepauua cocTaBHbIX YacTer BbINoNHEHA NO M3o6pa»<eHmo Ha CTpaHuLe C unntocTpa-
LMAMMW MHCNEKLMOHHON Kamepbl.

(1) Kabenb kamepl
(2) Kamepa

(3) Namna B kamepe
(4) NuHsa Kamepbl
(5) Oucnnen

(6) Bbikniouarenb
(7) KHonka BBEpX
(8) KHonka Bneso
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(9) CpepnHsn kHomka
(10) KHonka BHM3
(11) Knonka Bnpaso
(12) Knonka chotocbemku
(13) PyuHott npubop
(14) Axkkymynatop”
(15) MepexomHuk ans barapeex AA1
(16) BepxHss kpbilka
(17) THespo USB Type-C&®
(18) Kabenb USB Type-C®
(19) Otcek
(20) Koxyx nepexoaHuka ana barapeek
(21) Knonka pa3bnokupoBsku
(22) Kpbiwka nepexoaHuka ans batapeek
(23) Pasbem kamepbl
(24) dukcauus kabens kamepbl
(25) Marnut
(26) Kptouok
(27) 3epkano

a) W30bpaxeHHble HNKM ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBII 06bem no-
cTaBKH. MonHbIi acCOPTUMEHT NPUHAANEXHOCTEN CM. B HaLuel NporpaMme NpUHaANEeXHo-
cTel.

b) USB Type-C®u USB-C® siBnsaioTca TOproBbIMKA Mapkamu opraHusauuu «USB Implementers
Forum».

IneMeHTbI HHANUKALUH
(a) ®yHkuma uHarkaumu ctatyca Up Indication
(b) ®yHKuMA nHAMKaumMA Hanpasnenus Up Indication
(c) MHaukaTop 3apsxeHHOCTH aKKyMyNnATOpHOW baTapeu/6aTapeek

TexHHuecKHe faHHble
LiuchpoBas HHCNeKLHOHHAA Kamepa GIC 12V-4-23C
ToBapHbI HOMEp 3601B415..
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LincbpoBas HHCNEKLHOHHAA Kamepa GIC 12v-4-23C

[l1aroHanb akpaHa " 4,3

PaspeLluenve gucnnes nUK- 800 x 480
cenb

Pa3pelueHHe kamepbl/aitnos usobpaxenmit" MUK- 1280 =720
cenb

dopMat CHUMKa 3KpaHa JPG

Makc. Kon-Bo H30bpaXxeHns Ha BHYTPEHHEM HaKo- 30

nutene

Mone 063opa® ° 75

®dokycHoe paccTonHue MM 30-80

Makc. cina cBeTa nammbl FonoBKM1 kamepbl” TIOKC 200

MaKc. NpoACMKUTENBHOCTb NOFPYXKEHNS FONOBKH/ MUH. 30

Kkabens kamepbl B 13eNbHOE TOMUBO, MOTOPHOE

Macno, 3TMNoBbIM cnupT, beHsuH, AdBlue® u cone-

Hylo Boay (copepxaHue conu 26,5 %)

[TuTanue

- aKkymynsTopHas batapes (TMTHI-MOHHaA) 10,8B/12B

- barapeiku (LenouHo-MapraHLeBble, C nepexos-

HWUKOM [ins baTapeek)

4 x1,5BLR6 (AA)

—  aKKyMynaTopbl (HUKeNb-MeTannoruipuaHbie, ¢
nepexoaHUKOM Ans batapeek)

4 x 1,2 BHR6 (AA)

Pe3epBHOe N1TaHWe ANnA COXpaHEHUA HACTPOEK BPEMEHN

~ KHOMOUHbIM 3NEMEHT NMUTAHUA

CR2450 (3 B, nutue-
BaA barapenka)

— CPOK Cnyxbbl batapeek npum. et 3

Bpewms pabotbl npum.”

- CaKKyMynAaTopamu (MUTHIA-MOHHBIMK)® y

- ¢ barapeikamu (11enouHbIMK) Yy

— CaKKyMynaTopamu (HUKenb-MeTannorMapuaHbl- y 3,5
mu, 1,2 B)

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

— C aKKyMynATOPaMH (MUTUIH-MOHHBIMK) Kr 0,73-0,94"

Bosch Power Tools
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LincbpoBas HHCNEKLHOHHAA Kamepa GIC 12v-4-23C

- ¢ barapeikamu (1L1enouHbIMK) Kr 0,68

Pa3mepbl (1MHa * WMpKHa x BbicoTa)® MM 242 x 140 x 66

[nametp Kamepsbl MM 8,3

[n1Ha kabensa Kamepbl M 1,5

HaumeHbLLKit papuyc uarba kabens kamepol MM 25

CreneHb 3alLuTbl PyYHOro YCTPOMCTBA (6e3 akkymy- P54

nATopa/nepexoaHuka ans barapeek)

CTeneHb 3aLlyuTbl FoNOBKM KaMepbl U kabens kame- IP67

pbl

PekomeHziyeman Temneparypa BHelLHe! Cpefibl BO °C 0..+35

BpeMA 3apAfKM

[lonycTtman Temnepatypa BHeLLHe! cpefbl BO Bpe- © -10...+50

MA 3KCnyaTaumm

[lonycTmasn TemMnepaTtypa BHeLWHeN cpeabl BO Bpe- “C -20...+50

MA XpaHEeHHs

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 10,8V...
GBA12V...

PekomeHayeMble 3apsaHble YCTPOMCTBA GAL12...

GAX18...

A) Paspeuenue 800 x 480 npu yBenuueHnn n306paxeH1s Ha AUCTINee K 0TOBPAKEHNH B uep-

Ho-benom BapuanTe
B) WamepeHo no auaroHanu
C) Mpu pacctoaHuu 50 MM, B TEMHOM OKPYXEHUM

D) CuHaukauuei kamepsl, ¢ pyHkuumei Up Indication, cpeaHas ApkocTb aucnnes, APKOCTb namnbl

kamepbl 50 %
E) cGBA12V2.0Ah

F) B3aBMCHMOCTM OT MCMIONb3YEMON akKyMYNATOPHOM baTapen

Cbopka

MutaHue

MHcneKuMoHHanA kamepa MoxeT pa60TaTb OT IMTUA-MOHHOTO aKKYMYNATopa Bosch,
06bIYHbBIX 6aTapeeK MNK 0BbIUHBIX HUKENb-METANNOrMApPUAHbLIX aKKyMYynATOPOB.

1609 92A 8H6(07.03.2023)
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MHpukatop 3apsaga (C) Ha AMCNNee NOKa3biBaEeT CTeNeHb 3apAXEHHOCTU NTUTUI-MOHHOTO
aKKyMYynAaTopa, 6aTapeeK WNU HAKENb-METaNNOrMAPUAHbLIX aKKyMyNnATOPOB.

JKcnnyatauua ¢ nepexofHUKom ana barapeek (cm. puc. A)

batapeiiku unu HUKeNb-MeTannorMapUaHble akkyMynAaTOpbl BCTABNAKTCA B NEPEXOAHUK

ans batapeek.

» lNepexopHuk ansA 6atapeek npefHa3HaueH UCKITIOUNTENbHO ANA NPUMEHEHNs B
npeAyCcMOTPEHHbIX MHCMEKUMOHHbIX Kamepax Bosch, He paspeLaetca ucnonb-
30BaTh €ro B 3MEeKTPOUHCTPYMEHTaX.

UToObl ycTaHOBUTb Datapeiku Ui akKyMynatopbl, ciBUHbTE Koy (20) nepexoaHuka

AnA batapeek B akKyMynAaTopHblid otcek (19). Momectute batapeiku W1 akkyMynaTopbl

B KOXYX B COOTBETCTBMU C PUCYHKOM Ha KpbILLKE nepexofHuka (22). CABUHBTE KPbILLKY

Ha KOXYyX, uTobbl OHa OTUETNIMBO BOLLNA B 3aLlen/eH1e U 0Ka3anach 3anof/uLo ¢ pyKosT-

KOW MHCNEKLMOHHON Kamepbl.

Urobbl M3BNEub batapeiku Unu akKyMynaTopbl, HAXKMUTE HA KHOMKK

pa3bnokupoBku (21) Ha KpbillKe nepexofHuka (22) v CHUMUTE KpbiLLKy. U3BnekuTe

BHYTPEHHMI Koxyx (20) 13 otceka (19).

Bcerzia 3ameHsiiTe Bce batapeiiku/akkymMynaTopHble batapen offHoBpeMeHHO. Mcnonb-

3yiiTe TONbKO batapeiku/akKyMynaTopHble 6atapen 0fHOT0 NPOU3BOANUTENA U C OfUHa-

KOBOW EMKOCTbHO.

» W3Bnekaiite baTapeiiku un1 akKyMynAaTopbl U3 HHCNIEKLHOHHOW KamMepbl, ecni
npoAomKuTeNbHOE BpeMs He byaete pabotatb ¢ Heil. [Py IMTENIbHOM XpaHEeH!H
B MHCMEKLMOHHOM KaMmepe BO3MOXXHA KOPPO3KA 1 caMopa3pska batapeek Unu akky-
MYNATOPOB.

JKcnnyatalua ot akkymynatopa (cm. puc. B)

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMHK YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMH B TEXHHUECKHX
XapaKTepucTUKaXx. TONbKO 3TW 3apsaHble YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUI-MOHHOIO
aKKymynaTopa Baluei MHCNEeKLMOHHOM Kamepbl.

Yka3anue: B cOOTBETCTBUM C MeXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaM1 NePeBO3KKU TUTUI-UOHHbIE

aKKyMYNATOPbI NOCTABNAKTCA YaCTUUHO 3apAXKeHHbIMU. [1na obecneueHns MakcManb-

HOM MOLLHOCTH aKKyMYyNATOpa 3apsAauTe ero NofHOCTbIO nepes nepBbiM NPUMEHEHUEM.

[1nA ycTaHOBKM 3apseHHoro akkymynaTopa (14) sctaebTe ero B otcek (19) Takum 06-

pa3oM, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLIEN B 3aLiENNIEHUE W OKa3anca 3anof/uL0 C PYKOATKOM

MHCNEKLMOHHON KamMepbl.

[1nq nssnevenus akkymynatopa (14) HaxmuTe Ha KHOMKK pa3bnokuposku (21) v us-

BNIEKUTE aKKyMYNATOp W3 oTceka (19). He npuMeHsiiTe NP1 3TOM CHNbI.
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YKa3aHus no oNTHManbHOMY 00paLLEeHHI0 C aKKYMYNATOPOM

3alumLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 BOAbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop TonbKo B AnanasoHe Temnepatyp o1 =20 °C o 50 °C. He ocTas-
NARTE aKKYMYNATOP NETOM B aBTOMobUne.

3HauuTenbHOE COKpaLLeHWe NPOJOMKUTENBHOCTH PaboThl Nocne 3apAfa CBUAETENbCTBY-
€T 0 CTapeHUH aKKYMYNATOpa W yKasblBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbiBaTe YKkazaH1A N0 yTUNK3ALMH.

YcraHoBKa kabens kamepbi (cm. puc. C)

[Ins UCNONb30BaHNA MHCMEKLMOHHOM KaMepbl He0bX0AMMO NOAKNIUUTb Kabenb
Kamepbl (1) k pyuHomy yctporictay (13).

Bcrasbte Wwrekep kabens kamepsbl (1) B pasbem kamepbl (23) B NpaBUbHOM MONOXKEHUH
A0 huKcaumuu.

CHaTHe Kabensa kamepbl (cM. puc. D)

Yrobbl oTcoennHuTL Kabenb kamepsbl (1), coxmute divkcatop (24) v BbITAHUTE LITEKEP
13 pyuHoro ycTpoiictea (13).

YcTtaHoBKa 3epkana, Kplouka unu maruuta (cm. puc. E)

3epkano (27), kptouok (26) unu marHut (25) MOXHO yCTaHABNMBATb Ha FONOBKY
Kamepbl (2) B KauecTBe BCNOMOraTeNbHOro NPUCNOCobNeHHs.

CABUHbTE OfIHO M3 TPEX MPUCMOCOONEHNH, Kak MOKa3aHo Ha PUCYHKe, [0 YNopa Ha ro-
NoBKY Kamepbl (2).

Ykasauue: Maruut (25) 1 kpiouok (26) noaxofAaT Ans nepemeLLeH1s 1 yaaneHus TonbKo
He3aKpenneHHbIX, MENKKX WU NEerkKUx NpeaMeToB. M3bbiTouHoe ycunue MOXeT NOBpeanTb
MHCNEKLMOHHYI0 KaMepy N1 BCoMoraTenbHoe npucnocobnexue.

Pabora c MHCTpyMeHTOM

» Beperute pyuHoe yCTPOICTBO H aKKyMYNATOP UK NEPeXoAHHUK Ana batapeek ot
BO3[AENCTBUA NPAMbIX CONHEUHbIX Nyueil. 3aluLLaiiTe akKKyMynaTop WK nepe-
XoaHuUK ana batapeek ot Bnaru. Kabenb kamepsbi (1) 1 ronoska kamepsl (2) npu
NPaBHIbHOM MOHTaXe ABNAIOTCA BOAOHENPOHULIAEMbIMU, PYUHOE YCTPOoiHCTBO (13) -
OpblarozatLuiieHHbIM. OaHako akkymynaTtop (14) v nepexofHuK ana batapeek He 3a-
LMILIEHbI OT MOMaAAHNA BOfbI, TP KOHTAKTE C BOAOM CYLLECTBYET ONAaCHOCTb MOpaXxe-
HWA INEKTPUUECKUM TOKOM UMW MaTepuanbHoro yiepba.
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» He ucnonb3yiite MHCNEKLUOHHYIO KaMepy, ecnk 06bLEKTHB Ha ronoBKe
kamepbl (2) 3anoten. BkniouaiiTe HHCMEKLMOHHYIO0 KaMepy TONbKO Nocne ucna-
PeHus Bnaru. B npoTMBHOM Cryuae BO3MOXHO NOBPEXEHUE MHCMEKLMOHHOM Kame-
pbl.

» BkniouenHas namna (3) Bo Bpemsa paboTbl MoxeT HarpeBaTbcA. He npukacaiTech
K namne, utobbl He MONMYUUTb OXKOTH.

» He nopBepraiite HHCNEKLHOHHYIO KaMmepy BO3[1eHCTBHIO IKCTPEManbHbIX TemMne-
paTtyp 1 nepenagoB Temneparypbl. He ocTaBnaiTe, HaNpUMep, UX Ha IMTeNbHOE
Bpems B aBToMobune. [pu cunbHbIX Nepenaziax TeMneparypbl AOXAUTECH MPOrpeBa
UNK1 OXNAXAEHUS kKamepbl 10 TeMNepaTypbl OKPYKatoLLer Cpefbl, NPex/ae UemM HauaTb
paboty ¢ Hew.

BknioueHHe MHCTPYMEHTa

BxnioueHue/BbIKNioueHHe

UT0bbl BKNIOUNTD MHCTIEKLIMOHHYIO KaMepy, HaXKM1Te Ha BbikntouaTenb (6) unu Ha cpep-

HI0K0 KHOMKY (9).

Ykasauue: Ecniv npy BKNIOUeHUH kabenb Kamepbl 0TCYTCTBYET, Ha AMCMNEE NOABUTCA CO-

obuieHue 06 owmnbke.

UT0bbl BBIKNIOUHTD MHCMEKLIMOHHYIO KaMepy, HaXMHTe Ha BbikniouaTtenb (6) 1 yaepxu-

BaMTe €ro HaxxaTbiM, NOKA He NMOracHeT AUCNNeN.

Ecnu HekoTopoe Bpems He HaMMaTb Ha KHOMKKU UHCMEKLIMOHHOW KaMepbl, TO OHa aBTo-

MaTUUeCKM OTK/IOUAETCA B LIENAX IKOHOMUM 3apAaa akkyMyNaTopoB Unu batapeek. Bpe-

MA, MOC/e KOTOPOro NPOUCXOAMT BbIKMOUEHUE, MOXHO HACTPOUTb B MABHOM MEHIO.

PerynupoBka namnbl B kKamepe

[1nA perynMpoBK1 Namnbl KPaTKo HaXKMMalTe Ha KHOMKY BneBo (8) unu Ha KHOMKy

Bnpaso (11), noka He byaeT ycraHoBNeHa Tpebyemas APKOCTb UK He BbIKMIOUXTCA Nam-

na.

» He cmoTpuTe HenocpeacTBEHHO Ha namny (3) ¥ He HanpaBnAiTe Namny Ha apy-
rux mogen. CBET NaMrbl MOXeT 0CNennATh.

YBenuuenue/ymeHblueHue H306paxeHna Ha gucnnee (Macwtabuposauue)

Urobbl 0TperynupoBath paamepbl H300paxeHns Ha Aucnnee, KPatko HAXKMMaNTe Ha

KHoMKy BBepX (7) unu Ha kHorky BHK3 (10), noka He byaet nocturyTa Tpebyemas cre-

NeHb YBENUUEHHA.

FnaBHOE MeHI0

Urobbl nonactb B <MMaBHOe MEHI0>, HAXXMUTE Ha CPEHION KHOMKY (9).
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HaBurauyus B meHio

- [lponucTatb MeHI0: HaXMHTE Ha KHoMKy BBepX (7) unu Ha kHomKy BHK3 (10).

- [lepeiTh B NOAMEHIO: HAXMMTE Ha CPEeaHIo KHOMKY (9) unu Ha kHonky Brpaso (11).

- [oaTepanTb BbIOOP B MEHIO OMLMIA: HAKMUTE Ha CPEAHIOI0 KHOMKY (9).

~  BKIOUMTb/BbIKNMIOUMTL DYHKLMIO C OMOLLbIO BUPTYanbHoro Buikniouatena C®: Ha-
XMHTe Ha cpeaHioto kKHonky (9), kHorky Bnpaso (11) unu kHonky Bneso (8). Mpu
3TOM TaK)XXe COXPaHAETCA HACTPOMKa.

- BepHyTbCA Ha OIHO MEHI0 BBEPX: KOPOTKO HAXKMUTE Ha BblKNtouatens (6).

— BbIATH U3 IMABHOTO MEHIO 1 BEPHYTbCA K MHANKALMK M306paXeHKs ¢ KaMepbl: Ko-
POTKO HAXMHTE Ha BbiKniouatens (6).

Onuuu MeHio
- <Up Indication>: BkniouuTe UK BbIKMOUMUTE DYHKLMIO.
Mpw BKNtoueHHoi dyHKLuK Up Indication cTpenka uHaukaumu Hanpaenexus (b) no-
Ka3blBaeT, rae Ha u3obpaxeHuu «epx» (cM. puc F).
YKa3aHue: Npu yCTaHOBNEHHOM 3epkane (27) u/unu npu BepTUKaNbHON OpHUEHTaLMK
kabens kamepbl (1) yHKUMA orpaHUUeHa.
- <lanepea>: 30eCb MOXHO NPOCMATPUBATb CAieNaHHble hoTorpaduu.
C nomoibio kHonku BHU3 (10) unu Bepx (7) BbibEpHTE HYXHbIE (hainbl, OPUEHTUPY-
fCb N0 AaTe.
HaxmuTe Ha kHonky Bnpaso (11) unu cpeaHiolo kHonky (9), utobbl BKOUMTb Npes-
BapUTE/bHbIM MPOCMOTP BbiOPaHHbIX hoTorpadmit.
HaxmuTe Ha cpeiHiolo KHOMKY (9), utobbl OTKPbITb BbIDPAHHbI thai.
- <flpkocTb 3KpaHa>: yCTaHOBHTe TpebyeMyto APKOCTb AUCTINEA.
- <liBeT>: BKNIOUMTE UMK BBIKMIOUNTE LBETHOE M300paXKeH1e Ha Aucnnee (BbIKN.: UHAK-
Kauus uepHo-benas).
- <Hacrtpoiika npubopa>
= <[lata M BpeMms>: yCTaHOBWTE iaTy ¥ BPeMs ANA COXpaHeH!s (ainos 1 Bblbepute
hopmart oTobpaxeH!s AaTbl U BPDEMEHH.
YKa3aHue: ecnv iaTa v Bpems H0nblue He COXPAHAIOTCA, 3HAUNT Pa3psxeH
BCTPOEHHbIM KHOMOUHbIA 3NeMeHT nuTaHnsA. ObpatuTech B aBTOPHU30BaHHYI0 Cep-
BUCHYI0 MacTepckyto Bosch.
= <f3bIk>: BbibepuTe A3bIK MHAMKALMA.
= <BbIKnioueHue uepes ...>: BbibepuTe BPeMEHHON MHTEPBAJ, N0 UCTEUEHNH KOTO-
pOro MHCNEKLMOHHaA kamepa byaeT aBToMaTHUEeCKM OTKNIOUATbCA, ECIIU He NPOMC-
XO[MUT HAXKATHA Ha KHOMKK.
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- <Undopmauus o npubope>: 3nech ykasbiBaeTca MHGOpMaLus 0b MHCTPYMeHTe,
Hanp1Mep BepCHs YCTaHOBNEHHOTO NPOrpaMMHOr0 0becneueHus U NpaBoBas UH-
hopmaums.

~ <3aBoACKHe HACTPOIKHK>: Bbl MOXETe COPOCHTb BCE OMLMM MEHHO 10 3aBOACKHUX Ha-
cTpoek. BmecTe ¢ 3tum byayT be3Bo3BpaTHO yaaneHbl Bce CoXpaHeHHble hainbl.

CoxpaHeHHe/nepeHoC CHUIMKOB

dorocbemka

HaxmuTe Ha KHonKy dhoTocbeMky (12), utobbl caenatb hotorpadmio TeKyLen MHAUKa-
Unu fucnnes. GoTorpadum COXPaHAIOTCA Ha BHYTPEHHWI HAKOMUTENb MHCTIEKLMOHHOM
Kamepbl ¥ MOryT nepeaasatbes uepes uHTepdeiic USB Type-C®.

Mepenaua AaHHbIX yepes uHTepdeic USB Type-C®

[nsa nepenauu aaHHbIx uepes USB Type-C® BKAOUMTE MHCMEKLMOHHYIO Kamepy. OTKpoW-
Te Kpblwwky rHeana USB Type-C® (17). Coeguuute pasbem USB Type-C® ¢ nomolLbio Ka-
bena USB Type-C® (18) co CBOMM KOMMbIOTEPOM.

3anycTuTe MeHemKep (ainoB Ha CBOEM KOMMbIOTEPE W BbIbepHTe BHELIHMI

anck Bosch_GIC. CoxpaHeHHble (hainbl ¢ BHYTPEHHETO HAKOMUTENA MHCMEKLMOHHOM Ka-
Mepbl MOXHO CKOMMPOBATb/NEPEHECTH HA CBOW KOMMbIOTEP MU YAAMUTD.

Mocne Toro, Kak Bbl 3aBePLUNTE HEODXOAUMbIE MPOLECChI, OTKMIOUMTE BHELIHMIA AUCK
CTaHAapPTHbIM 06Pa3oM.

YKa3aHue: Bcerfia Npon3BoauTe «be30nacHoe OTKMIOUEHNE» BHELLIHErO AUCKa U3
KOMMbIOTEPHOW CUCTEMbI, B MPOTUBHOM Cy4ae BHYTPEHHNI HAKOMUTENb MHCMIEKLUOH-
HOW KaMepbl MOXeT bbITb NOBPEXEH.

OtcoenunuTe Kabenb USB Type-C® (MHCMeKLMOHHaA KamMepa BbIKMIOUMTCA aBToMaThye-
Cku). 3aKpoKTe BEPXHIOK KpbILKY (16) Ans 3aluTbl OT NbiNK 1 6PbI3r BOAbI.

YKasaHue: noaKkiouaitTe MHCMEKLUMOHHYIO Kamepy uepes uHTepderic USB Type-C® Tonb-
Ko K K. Mpu noaknioueH1u k Apyrium nprubopam MHCNEKLMOHHAA KaMepa MOXeT bbiTb
noBpexaeHa.

Ykaszanue: nxtepderic USB Type-C® UcnonbayeTca UCKNIOUMTENBHO AR Nepeaaun AaH-
HbIX, Uepe3 Hero HeMb3A 3apsxaTb akKyMyNATOPbI Ui Apyrie npubopel.

Ykasanusa no NPUMEHEHHUI0

MpoBepbTe Cpeay, KOTOPYHO Bbl XOTUTE OCMOTPETb, yAenss 0coboe BHUMaHKe NiobbIM
NPEenATCTBUAM MK OMACHBIM MeCTaM.

W3ornuTe kabenb kamepbl (1) Takum 06pa3om, utobbl FONOBKY KaMepbl MOXHO Obino ner-
KO BCTaBHTb B CPefly, Nof/Iexallyto ocMoTpy. OCTOpOXHO BBEAUTE Kabenb kamepbl.
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HacTpoiite apkocTb namn kamepsl (3) Takium 0bpasom, utobbl U306paxkeHHe xopoLo
pacno3HaBanoch. Hanpumep, Ans NPeaMEToB C BbiCOKOM OTPaXaloLLei CNocobHOCTbIo
ANsA NOBbILIEHWUsA KauecTBa U300paXkeHUst MOXKHO UCMONb30BaTh MEHbLLE CBETA UMK YCTa-
HOBWTb UepPHO-Oenbli KOHTPACT.

Ecnu uccneayemble 06bekTbl 0T06paxaloTcA PasmbiTbiMU1, YMEHbLLWUTE WK YBENUUbTE
paccTosiH1e Mexay ronoBKoi kamepsbl (2) 1 obbekToMm.

HeuncnpaBHocTb - [pUUKHDI M yCTpaHeHue

Wupukauus Mpuuuna Cnocob ycTpaHeHus
HeucnpaBHo-
cTeN Ha guc-
nnee
=N BHyTpeHHW# Hako-  YaanuTe dainibl C BHYTPEHHEro Hakon1Tens.
| nUTeNb NOYTH 3anon-
a HeH
(»enToe npepy-
npexaeH1e)
N BHYTpeHHW# Hako-  YpanuTe daitnbl ¢ BHYTPEHHErO HAKOMUTENS.
i nuTeNb 3anoNnHeH
Ouwnbka BHYTpEHHe- [epe3anycTuTe MHCMEKLMOHHYIO Kamepy.
ro HakonuTens
(kpacHoe Ecnv npobnema coxpansetcs, obparutecs B aB-
npegynpexae- TOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
Hue) mactepckyto Bosch.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaH1e U OUMCTKa

3anpeLlaeTcs norpyxarb pyyHoe yctpoicTeo (13) B Boay UMM pyrve XHOKOCTH.
CopepkuTe MHCMEKLMOHHYI0 kamepy B uuctote. OCOBEHHO TLaTeNbHO oumLLaiTe
MHCNEKLMOHHYI0 KaMepy W BCe BCIOMOratenbHble npucnocobnerus nocne pabotbl ¢
OMacHbIMK BELLECTBAMM.

BbITpaiiTe 3arpsA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He UcnonbayiTe Kakue-nubo uncTa-
L1e CPeACTBA UMK PACTBOPHUTENH.

B uacTHoCTH, perynapHo ouuLuaiite 0bbekTUB kamepbl (4), yAanss BOPCUHKK.
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3ameHa BCTPOEHHOr0 MHHUATIOPHOTO 3NEMEHTa NUTaHNA

3aMeHa KHOMOYHOTO 371eMeHTa MUTaHWA A0/KHA NMPOU3BOAUTLCA CMELIMANUCTOM KOMMa-

HWu Bosch unu B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE INEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

» BHHMaHHe: Bceraa 3aMeHaANTe 3NeMEeHT UTaHUA Ha INeMEHT NMUTaHNA TOro e
THna. CyLLEeCTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa.

» W3BnekaiiTe M yTUNU3UPY#Te Pa3psikeHHble MUHUATIOPHbIE SNEMEHTbI NUTaHUA B
COOTBETCTBHH C NPEANUCAHUAMM. Pa3pAXKeHHbIE MUHUATIOPHbIE 3NEMEHTbI MUTaHHS
MOTYT YTPaTUTb FePMETUUHOCTb W MOBPEANTL NPOAYKT AW HAHECTH NIOAAM TPABMbI.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHME M0 BONPOCAM NPUMEHEHHA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balln Bonpockl No peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawero
NPOJYKTa, a TaKXe Mo 3anuacTam. M3obpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHBIM Pa3fieneHneM fie-
natei 1 MH(HOPMALMIO MO 3aNUYacTAM MOXHO MOCMOTPETb TAKXe MO aApecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynHWKoB Bosch, npesocTaBnsioLLmit KOHCYNbTalMKu Ha NPeAMET UCTONb-
30BaHMA NPOAYKLMH, C y[OBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BOMpOChI OTHOCHTENbHOTO
HaLlen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacteit 0basarenbHo ykasbiBaitte 10-3Hau-
Hbli TOBApHBbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke u3nenus.

[ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTHitHOE 0bCnyXMBaHHE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntoaeHnem TpeboBa-
HWI ¥ HOPM U3rOTOBUTENS NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B hIMPMEH-
HbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bouw». MPEAYNPEXOEHUE! Uc-
nonb30BaHKWe KOHTPaaKTHOM NPOAYKLMM OMAcHO B IKCTNyaTaLyuu, MOXET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 310poBbsA. M3rotoneHune 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPAgaKTHOM
NPOAYKLMK NpecneayeTcA no 3akoHy B aAMMHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHas U3roToBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bolwu» BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

DononuuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HaHAETe NO CCbiNKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble TUTHIA-UOHHbIE aKKyMyNATOPHbIE baTapen pacnpocTpaHAIoTCA Tpe-
D0OBaHKA B OTHOLLIEHWM TPAHCMOPTUPOBKK OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOFYT NePeBO3UTbCA CaMUM MoMb30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM TPAHCMOPTOM 6e3 Heobxo-
QAMMOCTH COBNIOAEHHA [ONONHUTENBHBIX HOPM.

Mpv nepeBo3ke ¢ NPUBNEYEHUEM TPETBUX ML, (HAnp.: CAMONETOM WK TPAHCMIOPTHBIM
3KCNeaMTopoM) Heobxoaumo cobniofaTtb ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe W MapKUPOB-
Ke. B aTOM Cnyuae npv NoaroToBKe rpy3a k oTnpaeke He0bX0AMMO yuacThe akcrnepTa no
OMNacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaAiTe akKyMynATOPHY0 baTapeto ToNbKO C HEMOBPEXKAEHHBIM KOPMYCOM. 3a-
KNEeNTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yNaKyiTe akKyMynAaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He
nepemelLanach BHYTpU ynakoBku. Moxanyiicta, cobniofaiTe Takxe BO3MOXHbIE 10M0N-
HWUTENbHbIE HALMOHANbHbBIE NPEANUCAHUA.

Ytunusauua
'L,' 7 MHCNeKUMOHHbIE Kamepbl, akKyMYNATOPbI/DaTapeiku, NpUHaINeXHOCTH
7N W YNaKOBKY CnieflyeT yTUIU3MpoBaTh B COOTBETCTBUM C TpGﬁOBaHVIHMVI

OXPaHbl OKPYaloLLei cpefpb.

He yTUnuaupy#ite MHCNEKLMOHHbIE KAMEPbI 1 akkyMynaTopbl/6atapenki
¢ ObITOBbIM MycOpOM!

Tonbko ansa cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickom anpekTaoi 2012/19/EU oTcnyxuBLUWe CBOH CPOK
MHCTEKLMOHHbIE KaMepbl M B COOTBETCTBUM C eBpOnerckon aupekTuaoi 2006/66/EC
NOBPEXAEHHbIE MO0 OTCNYXKMBLLWE CBOH CPOK aKKYMYNATOPbI/BaTapenki HyXHO Cobu-
paTb OTAENbHO W YTUIU3UPOBATb 3KONMOrnueckk besonacHbiM 0bpasom.

Mpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE INEKTPUUECKME U ANEKTPOHHBIE NPUDO-
Pbl MOTYT OKa3aTb BPEJHOE BO3AENCTBHE Ha OKPYKAIOLLYIO CPEeaY W 3A0POBbE UenoBeka
13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynsTopbi/6atapen:

NuTHii-HoHHble:

Moxany#cra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasfene TpaHCNOPTUPOBKa (CM. , TPaHCMopTMPOB-
Ka“, CTpaHuLa 246).

M3BneueH1e BCTPOEHHOrO KHOMOUHOTO 3NeMeHTa NUTaHWs ANA YTUAU3aLIMN MOXET
NPOM3BOAMTLCA TONMBKO KBaNU(ULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
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BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTpUMyHTECA iX. BUKOpUCTaHHA Bigeockona

@ 6e3 OTPUMaHHA LUX IHCTPYKLii MOXXe NPU3BECTH 0 NOWKOAXKEHHA

iHTerpoBaHuX 3axucHuX MexaHiamis. HAINHO 3BEPIFAWTE LiI
BKA3IBKH.

» Bippnasaiite Bieockon Ha peMoHT nuLue kBanigikoBaHUM daxiBuaM Ta nuwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUTiHaNbHNX 3anyacThH. TiNbKK 3a TaKUX YMOB BiAEOCKON i
Hapani byae sanuwarnca besneuxum.

» He npauyjoiite 3 Bifeockonom y cepefioBuLLi, Ae icHye Hebeaneka BUGYXy
BHACNiA0K NPUCYTHOCTi FOPHOUMX PiauH, rasie abo nuny. Y Bigeockoni MoXyTb
YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTica nin abo Bunapw.

» BuiimaiiTe akymynaTopu 3 Bigeockona nepes BUKOHAHHAM byab-AKHX
MaHinynaAuiii 3 HUM (Hanp., MOHTaXXKHUX PobiT, PobiT 3 TeXHiuHOrO
06CnyroByBaHHSA TOLLO), a TAKOXK NepeA iOro TPAHCNOPTYBAHHAM Ta
36epiraHHam.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 iHcneKLiiHOT KamepH, AKLLO0 TPUBaNHUii Yac He bynete
KopHCTyBaTHcA Helo. [1pu TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb KOPOAYBaTH i
CaMopOo3pAMKATHCA.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtoAel abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
NPoMiHb Nasepa, HaBiTb 3 BENUKOI BiACTaHi.

» lepesipTe nepen BUKOPHUCTaHHAM Bifieockona pobouy obnacrb. XKoaHa uacTuHa
Bijieockona He NOBUHHA KOHTAKTYBaTH 3 @NEeKTPONpPOBOAAMH, PYXOMHUMH
yacTHHaMH abo XiMmiuHUMK peuoBUHaMK. [TepepHBaiiTe KOHTYP CTPYMY
eNeKTPONPOBOAKH, L0 NPOXOAUTb Y pobouiii 30Hi. L|i 3axoau 3anobiratoTb pusnky
BUOYXY, YPXKEHHA CTPYMOM Ta MaTepianbHUX 30UTKIB.

» Hocitb BignosigHi inauBigyanbHi 3acobu 3axucty, AK-0T 3aXUCHi OKYNAPH,
3axucHi pykaBuui abo pecnipartop, AKLo y pobouiii obnacTi € wkignuei gna
3A0pOB'A peuoBHHH. KaHanu cTiuHWx Bof abo noAibHi AinaHKK MOXYTb MiCTUTH
TBepAi, piaki abo razonopibHi peuoBHHHM, L0 € OTPYHHWUMM, 3apasHUMU,
noApasH1kamu abo iHLIMM UMHOM LUKOLATL 300POB'I0.

» OcobnuBo cTexTe 3a UACTOTOI, AKILO NPaLoETe Y 0bnacTi 3i WKiagnMBUMKU ANs
3A0poB'A peyoBUHaMK. He XTe BIPOAOBXK POOOTH. YHUKalTE KOHTAKTY 3
Hebe3neuHrMu fins 300POB'A PEUOBMHAMM | MUiATE Nicns PoboTH PyKK Ta iHLLi UacTUHM
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Tina, L0 MONM KOHTAKTYBaTH, rapAu0io BOLO 3 MUNOM. TakiM UMHOM 3MEHLLYETHCA
Hebe3neka ana 340poOB'A.

» He criiite y Boai, konu BUKOPUCTOBYETE Bigeockon. [1if uac pobotn y Boai icHye
PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPOCTPYMOM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapeto. IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» Mpu nowkomKkeHHi abo HeNpaBUNbHii ekcnnyaTawii akymynaTopHoi batapei
MO)XXe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiimaTucb abo BUGyxaTu.
BnycTiTb CBixe NOBITPA i — Y pasi ckapr — 3BePHiTbCA 40 Nikaps. Map Moxe
NoAPa3HIOBATH iUXanbHi LNAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI 6aTapei Moxe NoTeKTH
piAnHa. YHHKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [pu BUNapKoBOMY KOHTAKTi npomuiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKILO pigMHa NnoTpan1na B oui, AOAATKOBO 3BEpPHIiTbCA
B0 nikapA. AKyMynaTopHa pifuHa MOXe CNPUUNUHATH NOfPa3HEHHA LWKipH abo onikK.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBizakamu abo BUKpyTKaMu, abo npuknagaHHAM
30BHILLHbOI CUIK MOXKHA NOLIKOANTH aKyMyNATOPHY batapelo. Moxnvse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3aropAHHs, YTBOPEHHSA UMY, BUOYX abo neperpis
akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraitte akymynartopHy batapeto, akoro Bu came He KopucTyeTech, nopag
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNnKaMM, KNIOYaMH, rBi3aKaMH, rBUHTaMHU Ta iHWKWMK
HeBENUKMMU MeTaneBMMH NpeaMeTaMu, AIKi MOXYTb CIPHYHHUTH NePEeMHUKAHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaToOpHOI batapei moxe
CMPUYMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» BukopHucTOBYy#iTe aKyMynATOpHY 6aTapeto nuwe y BUpobax BUPoOHKMKa. [TuiLe 3a
TaKWUX YMOB akymynaTop byze 3axuLeHni Bif HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apsapxkaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
PEKOMEHA0BaHNUX BUPOOHMKOM. B1KOPUCTaHHA 3apAKyBanbHOMO NPUCTPOIO ANA
akymynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH A0

MOXEXi.

[ > 3axuwaire akymynatopHy batapelo Big Tenna, 3okpema, Hanp.,
O Bijj COHAUHHX NPOMEHIB, BOTHI0, OPYAY, BOAM Ta BONOTH. [CHYE
?71 Hebesneka BUbyXy | KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

@ A NONEPEMXEHHA
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Tpumaiite MiHiaTIOPHi eNeMeHTH XKUBNEHHA Y HEAOCTYNHOMY

[]
s pnAa pireil Micui. MiHiaTiopHi e1eMeHTH XUBNeHHA HebeaneuHi.

Ve
(9

» MiHiaTIopHi eneMeHTH XXHBNEHHA He MOXKHa KOBTaTH ab0 BBOAUTH B iHwWiI
NPUPOAHI oTBOPHM Tina. Y pasi nifo3pu Ha NPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOpHOro
eNneMeHTa XXHBNEeHHA abo Horo BBe,eHHA Kpi3b iHIWi NPUPOAHi 0TBOPH HeranHo
3BepHiTbcA A0 Nikapa. [IPOKOBTYBAHHA MiHIaTIOPHOrO eNeMeHTa XUBNEHHA MOXe
MPOTArOM 2 FOAMH NPU3BECTH 0 BAXKKWUX BHYTPILLHIX OMIKiB | CMepTi.

He BcTaHOBNIOIiTE MarHiTHe NpunapAa Nobnu3y iMnNNaHTaHTiB i
iHLWIKMX MegUUHKX anapaTiB, Hanp., KApAiOCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBUX nomn. MarHiti npunagas CTBOPIOKOTb NONeE, fIKE MOXE
HEeraTMBHO BMAWBATU Ha (hyHKLIOHANbHY 3AaTHICTb iIMMNAHTAHTIB i
iHCyniHOBWX NOMI.

» Tpumaiite MarHiTHe NpUNajAAA Ha BifCTaHi Bif MarHiTHUX HOCITB AAHMX i
UYTAMBMX A0 MarHiTHUX NONiB NPUNaAiB. Binue MarHiTis npunanan Moxe
NpM3BECTH 10 HEODOPOTHOI BTPATH AAHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, AOTPMMYHTECA INHOCTPaLii Ha NouaTKy iHCTPYKLUii 3 eKcrnyatauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

LincbpoBuit Bineockon npupaTHUi Ana ornagy BOXKKOLOCTYMHUX ab0 TEMHUX AiNAHOK.
MicnA MOHTaXy JONOMIXHOTO 3aC00Y, 110 BXOATb 10 KOMMNEKTY, Ha OCHOBHY YaCTUHY
KamepH BiH TaKOX NPUAATHUI ANA NEPEMILLIEHHA Ta BUAANEHHA APIOHUX Ta NETKuUX
NpeaMeTiB (AK-0T Mani rBUHTH).

LinchpoBuit Bifeockon He MOXHa BUKOPHUCTOBYBATH Y MEIMUHUX LiNAX. BiH TakoX He
NPU3HAUEHHNI 1A YCYHEHHA 3acMiueHHA Tpyb abo BTAryBaHHs kabenis.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA Ha 300paXKeHHs Bideockona Ha
CTOPIHKaX 3 ManioHKaMK.

(1) Kabenb kamepu

(2) OcHoBHa uacTMHa kamepH

(3) IHOMKaTOpK B OCHOBHIM YacTUHi Kamepu
(4) Ninza kamepu

(5) Oucnnent
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(6) KHorka BUMKHEHHA

(7) Knonka «Bropy»

(8) KHonka «Bniso»

(9) LleHTpanbHa KHomKa
(10) KHonka «BHM3»
(11) KHonka «BnpaBo»
(12) Kronka «DoTO3HIMOK»
(13) PyuHe 3Hapanas
(14) AkymynatopHa batapes?
(15) Apantep barapei AA1
(16) BepxHa Kpuilka
(17) Thizno USB Type-C®”
(18) Kabenb USB Type-C®
(19) Cekuia
(20) Koxyx nepexinHuka ans bataperiok
(21) KHonka po3bnokyBaHHs
(22) Kpuiwka nepexigHuka ans batapernok
(23) Pos'em kamepu
(24) dikcarop kabens kamepu
(25) Marwit
(26) rak
(27) [zepkano

a) 3o6paxeHe abo onucaHe NpuNaaAA He BXOAHTb B CTaHAAPTHHI KOMMNNEKT NOCTaBKH.
MoBHUIt acOPTHMEHT NPUNAAAA BY 3HalAETe B HaLWiA nporpaMi npunaaaa.

b) USB Type-C®i USB-C® € ToproB1m1 Mapkamu opranisaii «USB Implementers Forumy.
EnemeHTH inauKauii

(a) ®yHkuis inaukauii ctany Up Indication

(b) ®yHkuia iHgvkawii Hanpamky Up Indication

(c) IHoMkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynAaTopHoI baTapei/bataperok
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TexHiuHi pani
Lincbposuit Bigeockon GIC 12v-4-23C
ToBapHui Homep 3601B415..
Po3wmip aucnnen ! 4,3
PospinbHa 3patHicTb gucnnes nikceni 800 x 480
PosginbHa 3gaTHiCTb kKamepu/daitnis 306paxenHa”  nikceni 1280 =720
®dopwmar 3HiMKa ekpaHa JPG
Makc. KinbKicTb 306paXeHb Y BHYTPILLHIN Nam'aTi 30
Mone ornaay® ° 75
BincTaHb hokycy MM 30-80
Makc. cuna cBitna ocBiTneHHs ronosky kamepu® TIIOKC 200
Makc. uac 3aHypeHHs ronoBkK/kabenio kKamepu y XB. 30
[QM3enb, MacTUIO IBUTYHA, ETUNOBHIA CTIPT,
6eHauH, AdBlue® i conoHy Bogy (26,5 % BMicT coni)
KnBneHHA
- aKymynatopHa batapes (niTii-ioHHa) 10,8B/12B
- bartaperku (nyHo-MapraHLeBi, 3 nepexiaHUKoM 4x1,5BLR6 (AA)
nns batapeinok)
- akymynsatopu (NiMH, 3 nepexigHukom ans 4 x 1,2 BHR6 (AA)
barapenok)
Pe3epBHe X1BNEHHs Ans 36epexeHHs HanalTyBaHb yacy
~ MiHIaTOPHWI eNEMEHT XUBNEHHS CR2450 (niTin-ioHHa
aKymynaTopHa batapes,
3B)
— [JOBrOBIYHiCTb baTapenok npuobn. Poku 3
Pobounii pecypc npubn.”
- 3 aKyMynATOpHO barapeeto (niTilt-ioHHa)" rofl.
- 3aKyMynATOpHUMM batapeamu (nyxHo- rog.
MapraHLeBuMM)
- 3akymynatopamu (NiMH, 1,2 B) rofl. 3,5
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014
- 3 aKyMynaTopHoto batapeeto (niTii-ioHHa) Kr 0,73-0,94"
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LiucbpoBuii Bineockon GIC 12V-4-23C
- 3aKyMynATOpPHUMM baTapeamu (nyxHo- Kr 0,68
MapraHLeBUMM)

Po3MipH (qoBXHHa * WKpKHa x BiCOTa)® MM 242 x 140 x 66

[liameTp 0CHOBHOI UaCTUHK Kamepu MM 8,3

[loBxHHa kabento kamepu M 1,5

HaiMeHLwni paiyc 3aruHaHHs Kabento kamepu MM 25

CTyniHb 3axuCTy pyuHoro npunagy (be3 IP54

aKyMynATopa/nepexifHnka ana batapenok)

CTyniHb 3aXM1CTy rONI0BKM KamepH i kabento kamepy IP67

PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO C 0...+35

CepefoBHLLa NPK 3apAKaHHi

[lonyctma Temneparypa HaBKONMMILHbOTO © -10...+50

CepefoBuLLa NpK ekcnnyartauii

[lonycTma Temnepatypa HaBKOMMILHbOTO “C -20...+50

CepeoBuLLa Npu 3bepiraHHi

PekomeH0BaHi akymynaTopHi barapei GBA 10,8V...
GBA12V...

PekomeH0BaHi 3apafHi npucTpoi GAL12...

GAX18...

A) PosginbHa agatHicTb 800 x 480, AKLo 306paxeHHs BifobpaxaeTbea Ha aucnnei 3binblieHrm
abo uopHo-binum

B) BumipaHo no iaroHani 30bpaxeHHs
C) Mpwu BigcTaHi 50 MM i TeMHOMY cepeaoBHLLi

D) 3iHauKaLielo kamep, 3 dyHKuieto Up Indication, cepeiHs AckpasicTb Aucnneto, CBITNO kamepu
350 % fickpasocTi

E) 3GBA12V2.0Ah
F) B 3anexHocri Bif BUKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei

MoHTax

XuBneHusa

Bineockon Moxxe npawoBaTH Bif NiTik-ioHHOro akymynsaTopa Bosch, 3Buualinmx
batapeiok abo 3BMUaHOTO Hikenb-MeTanorigpPUAHOro akyMynaTopa.
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IHaMKaTOP 3apsAmKeHocTi (¢) Ha Aucnnel NoBigOMNAE CTaH 3apPAMKEHOCTI NMITiH-IOHHNX
akymynaTopis, bataperiok abo akymynaTopis NiMH.

Ekcnnyarauis 3 nepexigHukom ana 6atapeiok (aue. man. A)
batape#iku/akymynatopHi enementi NiMH noTpibHo BCTaHOBNIOBATH Y NepeXiaHUK aAna
barapeliok.

» MepexigHuk Ans barapeiiok npu3HaueHUH BUHATKOBO [Nl BAKOPUCTAHHA 3
nepeg6aueHum gnsa uboro Bigeockonom Bosch, i iHoro BUKOpUCTaHHA B
€eNeKTPOiHCTPyMeHTaxX 3abopoHaAeTbeA.

LLlob BcTaHOBUTH DaTapeiikn/akyMynaTopHi enemMeHTH, NocyHbTe KpuLwKy (20)

nepexifHuka ana 6atapenok B rHiano (19). BcTaHosiTh bataperiku/akymMynaTopHi

€NeMeHTH BinoBIAHO 10 ManioHKY Ha KpuiwLi (22) B kopnyc. HacyHbTe KpULLKY Ha

Kopnyc, NOKKM BOHA He 3aife BiAUYTHO Y 3auen/eHHs | BPiBEHb 3 PYUKOLO Bigeockona.

LLlo6 BUIHHATH baTapelku/akyMynAaTOPHi €NeMeHTH, HaTUCHITb Ha KHOMKK

po36nokyBaHHaA (21) kpuiuky (22) i 3HIMITb KPULLKY. BUAMITb pO3TalLOBaHWi ycepeauHi

Koxyx (20) 3 cekuii (19).

3aBXau MiHANTE 0AHOUACHO BCi batapeiku/akymynaTopHi batapei. Bukopuctoyite

nuwe batapeiku abo akymynaTopHi batapei ogHoro BUpobHKMKa i 0iHaKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku abo akymynATopH 3 iHCneKLiiHOT KamepH, AKLLO0 TPUBANHI
yac He byaeTe KOpUCTYBaTHCA Helo. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHA y Bigeockoni
barapeitkn abo akyMynaTopu MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PALKATUCA.

Ekcnnyarauis 3 akymynaropamu (auB. man. B)

» BukopucToBy#iTe nuLLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B TEXHIYHUX AaHKX. [T1ie
Ha Li 3apAAHI NPUCTPOI PO3PaXOBaHWH NiTiN-IOHHWUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETLCA Y BALLIOMY Bifleockoni.

BkasiBKa: niTii-ioHHi akyMynAaTOpK NOCTaUatOTbCA YACTKOBO 3apPAMKEHUMH BIANOBIAHO

[0 M>KHapOZHMX NPaBuA TpaHCNopTyBaHHs. LLlob akymynaTtop Mmir peanisysati cBoto

NOBHY EMHICTb, NEPef TUM, AIK NepPLUMI pa3 NpaLoBaTh 3 IPUIafoM, akyMmynaTop Tpeba

MOBHICTIO 3apALUTH.

LLlo6 BcTaHoBHMTH 3apsmKeHni akymynsTop (14), npocysaite ioro y cekuito (19), noku

BiH He 3aiiae BiBuyTHO y 3auen/nieHHs i He byae po3TalloBaHHit ypiBeHb 3 BieoCKONOM.

LLlo6 BuitHATH akymynsaTop (14), HaTUCHITb KHOMKK po36noKyBaHHs (21) i BUitMiTL

akymynaTop i3 cekuii (19). He sactocoBy#iTe npu LboMy cuny.

BkasiBKH Li0/10 ONTHMaNbHOT0 NOBOAXKEHHA 3 aKyMyNATOPOM

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiranTe akymynaTop nuie 3a remneparypu Big —20 °C o 50 °C. 3okpema, He
3aNMLLANTe aKyMyNATOP BAITKY B MaLLUH.
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3aHafITo KOpPOTKa TPMBaNICTb PobOTH NiCNA 3apAMKaHHA CBIUMTb NPO Te, L0
aKyMynAaTop BUuepnas cebe i ioro Tpeba noMiHATH.
3BaXanTe Ha BKa3iBKM L|OJ10 BUIANEHHS.

MouTax kabento kamepu (aus. man. C)

[lna ekcnnyarauii Bineockona kabenb kamepu (1) noBuHeH byTM MOHTOBaHUI Ha
pyuHomy 3Hapaani (13).

BctasTe witekep kabens kamepw (1) BinnoBsiaHo 40 NONOXeHHs y po3'eM kamepu (23),
no dikcadii.

[lemoHTax kabenio kamepu (auB. man. D)

LLlo6 3HATM Kabenb kamepH (1), cTUCHICTb dhikcaTop (24) | BUTATHITB LTEKep 3 PyUHOro
3HapaaaA (13).

MonTax A3epKana, MarHity abo rauka (gus. man. E)

[3epkano (27), rauok (26) abo marHit (25) MoXHa MOHTYBaTH AK JONOMiXHi 3aC00M Ha
OCHOBHY UacTUHY kamep (2).

MepecyHbTe 0AuH 3 3 fONOMIXKHUX 3ac0biB, K NOKA3aHO Ha MantoHKy, 40 YNopy Ha
OCHOBHY UacTUHY kamep (2).

BkasiBka: mMarHit (25) i rauok (26) npugartHi nuie ana pyxy Ta BUAaNEeHHA BiNbHUX
ApPibHYX Ta Nerkux npeameTiB. AKILO CUMbHO MOTATHYTH, MOXNMBE NOLIKOIKEHHA
Bigeockona abo AonomixHoro 3acoby.

Ekcnnyarauis

» 3axuwaitTe pyuHuii NPUCTPIil Ta akymynaTop abo nepexigHuk ana 6atapeiok Big
NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB. 3axHLLaiiTe akyMynaTop abo nepexigHuK ans
barapeiok Big Bonoru. Kabenb kamepy (1) i ronoska kamepw (2) npu npasunbHoMy
MOHTaXi BOJIOHENPOHMKHI, PyuHWi npucTpint (13) 3axuiieHni Big bpusok Bogu. Cnin
3ayBaXMTH, WO akymynsaTop (14) i nepexinHuk ana batapenok He 3axuLLEeHi Big
NoTPaNAAHHA BOLM, OTXKE Y pasi KOHTAKTY 3 BOLO BUHUKAE Hebe3neka ypaxeHHs
€N1EKTPUYHUM CTPYMOM abo MOLLIKOZKEHHA.

» He BuKopucTOBY#iTe BifileocKon, AKLLO Ha NiH3i 0CHOBHOI YaCTHHN KamepH (2)
yTBOpPUBCA KOHAEHcaT. BMukaiiTe Bineockon nuie Togi, konu Bonora
BUNapYETbCA. [HaKLLe MOXMBE NOLIKOAKEHHS BiAeockona.

» YBiMKHeHa namna (3) Moe cTaTh rapsAuoI0 BNPOAOBXK eKcnnyarauii. He
TOPKaNTECA NaMNK, OB YHUKHYTH ONiKiB.
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» He ponyckaiite BNNMBY Ha Bifleockon eKCTpeManbHUX Temneparyp abo
TeMnepaTypHUX nepenaai. He 3anuwwaiTe Woro, Hanp., B MalwuHi. AKLWO Bigeockon
3a3HaB BNAMBY nepenagy Temneparyp, nepLu Hixk BMMKaTH Horo, fauTe oMy
cTabinisyBaru cBot Temneparypy.

Mouarok pobotu

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

LLlob yBIMKHYTH Bifle0CKOM, HaTUCHITb Ha KHOKY BUMKHEHHS (6) abo Ha LieHTparnbHy
KHOMKY (9).

BkasiBKa. fKLLO NPy BMUKaHHI He MOHTOBAHHWH Kabenb kamepu, Ha aucnnel
Bif0DPAXAETHCA NOBIAOMNEHHA NPO NOMUIIKY.

LLlob BUMKHYTH BifjeoCKON, HaTUCKaNTE Ha KHOMKY BUMKHEHHS (6), oKW Aucnneit e
3racHe.

AKILO NEBHMI UaC He HaTUCKATK KHOMKY Ha Bifeockoni, Ana 3bepexeHHs 3apaay
aKkymynaTopa abo bartaperok BiH aBBTOMAaTUUHO BUMMKAETBCA. Yac BUMKHEHHS MOXHa
BCTaHOBWTH Y TONIOBHOMY MEH!O.

HanawryBaHHs inAMKaTOPiB B OCHOBHIl YaCTHHI KamepH

LLlo6 BigperyntoBaty CBiTNO, HaTUCKaTe KHOMKY «BniBo» (8) abo kHonky «Bnpaso» (11),
[oKK He Byae nocarHyTa baxaHa AckpasicTb abo CBITNO HE BUMKHETLCA.

» He puBitbca Ha npaAMe cBitno (3) i He cnpAMoBY#TE CBITNO Ha iHWKX NlOAEH.
CBITNO NamMnK MoXe NOLIKOAMUTH Oui.
36inblueHHs/3meHIeHHA 306paXeHHA Ha gucnnei (MacwTabyBaHHaA)

[lnA HanawwTyBaHHsA piBHA 36iNbLUeHHA IHAMKALT LUCINeA, HATUCKANTE HA KHOMKY
«Bropy» (7) abo kHorky «BHu3» (10), oku He byae AoCATHYTO baxaHwi CTyniHb
36inblUEHHS.

TonoBHe meHI0
LLlo6 notpanuTi 1o <FonoBHE MEHI0>, HATUCHITb LIEHTPabHY KHOMKY (9).

Hagirauisa B MeHio

— [OpTaHHA y MEHI0: HATUCHITb KHOMKY «Bropy» (7) abo «BHu3» (10).

- [epexig y NigMEHI0: HATUCHITb LieHTpanbHy kHonky (9) abo kHonky «Bnpaso» (11).

- [inTBEpmkeHHA 0DpaHOi oMLl MEHI0: HATUCHITL LIEHTPaNbHY KHOMKy (9).

~ YBiMKHeHHs/BUMKHeHHs dyHKLi BipTyanbHum nepemukauem C_®: Hatuckaiite
LieHTpanbHy KHomKy (9), kHonky «Bnpaso» (11) abo kHonky «Bniso» (8).
HanawTyBaHHA Takox 36epiraioTbes.
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— [loBepHEHHA 10 MEHI0 Ha PIBEHb BHLLE: KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY BMUKaHHS/
BUMUKaHH# (6).

~ Buxig 3 ronoBHOro MeHto i NoBepHeHHA 10 iHAMKaLii KamMepu: KOPOTKO HAaTUCHITb
KHOMKY BMMKaHHS/BUMMUKaHHA (6).

Onuii MmeHl0
- <Up Indication>: yBimMKHiTb 800 BUMKHITb (hyHKL0.
Mpw yBiMKHeHi dyHKuii Up Indication cTpinka nokasye iHgukaLito Hanpamky (b), ne
y 30bpaxkeHHi «Bepx» (auB. Man. F).
Bkasieka: [p1 MoHTOBaHOMY Azepkani (27) Ta/abo npu ropu3oHTanbHOMy
BUpiBHIOBaHHI Kabento kamepy (1) dyHKLia obMexeHa.
- <lanepes>: TYT MOXXHa BUKNKKATH 3p0bneHi hotorpadii.
KHonkamu BHu3 (10) abo Bropy (7) obepitb baxaHi hainu Ha 0CHOBI CBOEI faTH.
HatucHiTb KHonky «BnpaBo» (11) abo ueHTpanbHy kHomKy (9), wob BUKnMKaTh
nonepeaHii nepernsaa obpaHoro goro.
HaTtucHiTb LieHTpanbHy kHomKy (9), 1106 BigkpuTh 0bpaHuii dain.
- <flckpaBicTb ekpaHa>: HanawTyiTe baxaHy ACKPaBiCTb ANs AucCnNeto.
- <Konip>: yBiMKHiTb 200 BUMKHITb iHAMKaLIil0 KONbOPY ANsA AUCTNEN0 (BUMKH.:
iHAMKaLlis YopHO-bina).
- <HanawrTyBaHHsa npunagy>
= <[laraTa yac>: BCTaHOBITb f1aTy Ta Yac AN 30epexeHHs (ainis Ta BUbEpiTh
chopmar fjatv Ta uacy.
BkasiBka: Akio farta i uac binbLue He 36epiratoTbes, BOYA0BaHUA MiHiaTIOPHMI
€N1eMEHT XMBNEHHA PO3PALKEHUH. Y TaKOMY BUNafKY 3BEPHITLCA A0
YNOBHOBaXXeHOI CepBicHOi cnyxbu Bosch.

= <MoBa>: 0bepiTb MOBY iHAMKaLN.

= <BuMKHeHHs uepes...>: 0bepiTb Nepiof uacy, Nicna AKOro Bigeockon
ABTOMATUUHO BUMUKAETBCA, KON HE HATUCHYTA XOAHA KHOMKA.

- <Indropmaunis npo npunag>: TyT BM 3HalAETE Taky iHHOPMALito NPO IHCTPYMEHT, AK,
Hanpuknag, Bepcis BCTaHOBMEHOTO NPOrpamMHoro 3abesneueHHs i npaBoBa
iHthopmaulis.

- <3aBOACHKI HaNaWT.>: MOXHA CKUHYTH ONL|ii MeHI0 10 3aBOLICbKMUX HANALLTYBaHb.
IMpu Lbomy Bci 3bepexeHi (hainu 0CTaTouHO BUAANATLCA.
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36epexeHHa/nepeaaua sanucis

3anuc doto3HimKiB

HatucHiTb kHoMKy «DoTo3HIMOK» (12), 11106 3p0buTH (hoTo NOTOUHOIT iHAMKaLLT AuCnAeto.
®ororpadii 3bepiratoTbca y BHYTPiLLHIK nam'ATi Bineockona, i ix MoXHa nepeHecTy 3a
ponomoroto USB Type-C®.

Mepenaua aanux uepes intepdeiic USB Type-C®

[nsa nepeHecerHs faHux uepes USB Type-C® yBiMKHITb Bifeockon. Binkpuite KpuLKy
rHi3na USB Type-C® (17). 3'eqHaiiTe ruizno USB Type-C® 3a jonomoroto kKabenio

USB Type-C® (18) 3i coim K.

3anycTiTb MeHemkep (haiinis Ha CBOEMY KoM loTepi Ta BUbepiTh anck Bosch_GIC.
3bepexeHi (hainu MoXHa CKOnitoBaTH 3 BHYTPILLHbOI Nam’ATi Biieockona i nepemicTuT1
Ha CBilt komm'loTep abo BULanuTH.

LLlo¥Ho BM 3aBepLUKTE HEObXifHi Aii, Bif'eaHaNTe 30BHILLHIM AWCK Bifl KOMM l0TEPa
3BMUAHWAM cnocobom.

BkasiBKa: 3aBXau BUKOHYTE «Oe3neuHe Bif €HaHHS» 30BHILUHbOMO AMCKA Bifl
KOMM'loTepa, iHaKLLe BHYTPIlLHA Nam ATb BiieoCKoNa MOXe NOWKOAUTHCS.

Mpunbepitb kabenb USB Type-C® (npy LiboMy Bineockon aBTOMaTMUHO BUMMKAETbCA).
3akpuitTe BepxHio KpuLKy (16) ans 3axucry Bif nuny Ta 6pusok Bogu.

BkasiBka: nigkntouaite Bineockon yepes intepdenc USB Type-C® nuwwe go
Komn’'toTepa. Mpy NigKNoUeHHi Ao iHWKX NPUCTPOIB BiAEOCKON MOXE MOLIKOAWTHCA.
BkasiBka: iHTepderic USB Type-C® BUKOPUCTOBYETLCA BUHATKOBO A1 Nepeaayi AaHux,
uepes Hboro He MOXHA 3apAIKATH aKyMYNATOPH abo iHLLI NPUCTPOI.

BkasiBk# wopo pobotu

MepeBipTe cepenoBHLLe, AKke baxaeTe OrNAHYTH, i 0CODNMBO CTEXTE 3a NepeLlKoAaMH
abo HebeaneuHuMu AinsHKamu.

3irHiTb kabenb kamepu (1) Tak, 106 OCHOBHY UaCTUHY KamepH MoXHa byno fobpe
BBECTH Y locnifxyBaHe cepenosule. ObepexHo BBeiTb kabenb kamepy.
Hanawyite ackpasicTb namn kamep (3) Tak, 106 306paxeHHA MoxHa byno nobpe
po3ni3HaTh. Hanpuknag, AKLLO NPeaMEeTH MaloTb BUCOKY BinbMBanbHY 3AaTHICTb, ANs
NOKpaLLeHHs AKOCTI 300paXKeHHA MOXHA BUKOPUCTOBYBATH MeHLLE CBiTNa abo
HanalwTyBaHHA YOPHO-biNoro KOHTPACTy.

AKLL0 focnimKyBaHW! NpeaMeT BinobpaXa€eTbCs HeuiTko, 3MeHLITe abo 3binbluTe
Bi[ICTaHb MiX OCHOBHOIO UacTUHO Kamepy (2) i npeameTom.
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HecnpaBHocTi - [puunHM i ycyHeHHA

Inavkauis Mpuunna YcyHeHHs
NOMHNOK Ha
Bucnnei
—N BHyTpiWHA nam’aTb  BuaaniTb thainu 3 BHYTPILIHBOI Nam'ATi.
aj MarbKe 3anoBHeHa
(»oBTe
nonepemKeHHs)
—N BHyTpilwHA nam’aTb  BuaaniTb thainu 3 BHYTPILIHBOI NaM'ATi.
aJ 3aloBHEHa
Momunkay 3HOBY 3anycTiTb BiA€OCKOM.
BHYTPILLHI nam'ATi .
(uepBoHe yTP AKLWLO Npobnemy He yCYHYTO, 3BEPHITLCA A0

nonepemKeHHsA) YNOBHOBaXeHOI cepBicHoi cnyxbu Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

He 3aHypioiite pyuHe sHapaaas (13) y soay abo iHLi pigutu.

TpuMaitTe Bineockon 3aBx/aun B UACTOTI. YncTbTe BieocKon Ta BCi JOMOMIXKHI 3acobu
0c0bn1BO peTenbHo Micna poboTu y AinsiHKax 3 HebesneuHumu Ana 3LopoB'a
PEyYOBMHaMM.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONOrow M’AKOK raHuipkow. He BUKOPUCTOBYHTE KOAHNX
MMIOUMX 3ac0biB ab0 PO3UMHHHKIB.

0OcobnuBo perynspHo uucTbTe NiH3y kamepy (4) Ta CTEXTE NPU LbOMY 33 BOPCOM.

3amiHa BOyi0BaHOr0 MiHiaTIOPHOrO eNeMeHTa XXUBNEHHA

3aMiHy enemeHTa XMBNeHHA HeobXifHO BUKOHYBATH B Bosch abo ynoBHOBaxeHik

CepBicHil cnyxbi ana enexkTpoiHcTpymeHTiB Bosch.

» YBara: 3aBXAu 3amiHI0liTe MiHiaTIOPHUI eNeMeHT XXMBNEHHA Ha MiHiaTIopHUi
€eNeMeHT XMBINEHHS TOro X TUMY. IcHye Hebe3neka BUOYXy.

» Buiimaiite i yTHRi3yiiTe po3pamKeHi MiHiaTIOPHi eneMeHTH XXMBNEHHA 3rifHo 3
npunucamu. Po3pamKeHi MiHiaTIOPHI eNeMEHTH XXUBNEHHA MOXYTb BTPATHTH
repMETUUHICTb | NOLIKOAMTH NPOAYKT abo TpaBMyBaTH Ntofiei.
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CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepsicHil MaicTepHi Bu oTpumaeTe BignoBiab Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baloro npoaykty. ManioHku B fietanax i iHchopmalito oo
3anuacTH MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLLil 11{0[10 BAKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 33710BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpu BCiX [LOAATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHH 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauaiTe
10-3HauHu1i HOMep [iNs 3aMOB/IEHHS, LLO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnnuL NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOTbCA BifiNOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOBNIOBAYA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH nuLue y dipmoBux abo
ABTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTPpax thipmu «Pobept bowwy. MOMEPEMKEHHA!
BuKopuCTaHHS KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MoXxe MaTu
HEraTMBHI HaCNiAKW iNA 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPAAKTHOT
NpOoAYKLii nepecnigyeTbea 3a 3aKkOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDMMiIHANbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

ByN. KpanHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaMCTEPEHD 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HaBeAEHO HUXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHoBaHi NiTieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3noBCofXyoTbCA BUMOTH
L{0A0 TPAHCMOPTYBaHHs Hebe3neuHux BaHTaXiB. AKyMynATopHi batapei MoXyTb
nepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBToMOBINbHUM TpaHcnopTom be3 noTpebu JoTpUMaHHs
[0AATKOBMX HOPM.

Mpv nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM TPAHCTIOPTOM abo TPAHCMOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo ofepXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT W00 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BANAAKY Y NIAroToBLi NOCKUIKK NOBUHEH bpaTi yuacTb eKcnepT 3
HebeaneuHux BaHTaxiB.
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Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuLiie 3 HEMOLIKOXKEHUM KOpNycoM. 3akneiTe
BiIKPUTI KOHTAKTM Ta 3anaky#Te akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He coBanacs B
ynakosui. [loTpumyitecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX
npunucis.

Yrunisauis
?74 Bineockon, barapei/akymynsTopu, npunaaas Ta nakyBaHHa Tpeba
7eX 30aBaTH Ha €KOMOTIUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BuKkupaiTe Bigeockon Ta akymynaTtopu/6atapei B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignosinHo o eBponelicbkoi aupexTen 2012/19/EU Bineockonu, (o BUHLLNK i3
BXXWBaHHA, Ta BifiNOBIAHO 10 €BpONencbKoi aupexTMau 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiNpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA EKONOTUHO YUCTUM CNOCOBOM.

Mpu HenpaBWNbHIN yTUNI3awii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta eNeKTPOHHI NpUnaau
MOXYTb MaTH LWKIAAMBKIA BNNMB HA HABKONMLLHE CEPEOBHLLE Ta 3[0POB A NIOANHH
uepes MOXNUBY HaABHICTb HEDE3NEUHUX PEUOBHH.

Axkymynatopu/6atapeiiku:

NitieBo-ionHi:

Bynb nacka, 3BaxaiiTe Ha BKaiBkK B po3aini TpaHcnopTyBaHHA (AuB.
»TpaHcnopTyBaHHa", CTopiHka 259).

|[HTErpOBaHMi MiHIaTIOPHWI ENEMEHT XKUBNEHHA [I03BONAETHCA BUMMATH NULLE (DaxiBLAM
i nvwwe gnAa ytunisadii.

Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ogarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLLIe MeMNeKeTTep ayMarbiHAa KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH NanAanaHy KyaTTapbliHbIH KypamblHfa nanfanaxy
KEHIHAEri 0Cbl HYCKayNbIK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap fa bonybl MyMKiH.
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CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamacbiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaNLLaChIHAA XasblnFaH) icTeTnei 5 XKbln cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kpi3ameTkep Hemece naiganaHyLWbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Tisimi

— ©HiM KopnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) naiganaHbaHpis

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLbl bonmaHbi3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMAi Tazanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakray Kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH KaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

— CaKTay KesiHe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

~ erep Kypan XyMcaK COMKe HeMece NNacTUK KeNCTe KETKI3iNCce OHbl 0Cbl B3iHiH,
Koprarblll KabblHAA CaKTay YCbiHbINAAb!

- caKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

~ TacbimManaay KesiHae eHimMai KynaTyra )aHe ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHabl

- bocarty/kyKrey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalIMHaNAPAbl Naiganaxyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

Bapnbik Hyckaynapabl OKbin WbIFbIN, OPbIHAAY Kepek. Tekcepy
@ Kamepacbl 6epinren Hyckaynapfa cai naianaHbinMaca, 6yn rekcepy

KamepacbiHa KipiKTipinreH kayincisgik wapanapbiHa XaFbIMCbI3 3cep

eTyi MymkiH. OCbl HYCKAYNAPbI KAYINCI3 TYPOE CAKTAHbI3.

» Tekcepy kamepacblH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe TYNHYCKa KOCankpbl
GenwekTepMeH XeHaeyre pykcar eTini3. Ocbinalilia Tekcepy KamepachiHblH,
Kayincisgiri cakranagpl.

» Tekcepy KaMepacblH XaHFbill CYAbIKTbIKTap, ra3Aap Hemece WaH 6onatbiH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga naiaanan6anbi3. Tekcepy kamepach YLIKbIH
LWbIFApPbIM, WaHbl Hemece byibl TyTaHabIPYbl MYMKiH.

» Tekcepy kamepacbiHAAa Ke3 KenreH XymbicTapabl (Mbicanbl, MOHTaXAaY,
TEeXHHKanbIK KbI3MeT KepceTy XaHe 1.6.) bactamai Typbin, COHAaN-ak Tekcepy
KaMepacbiH TacbiMangay )aHe caKray Ke3iHge OHbIH iluiHeH aKKyMyNATOpAbl
LWbIFAPbIN aNnbiHbi3.

» Tekcepy KamepacblH y3aK yaKbiIT naiaanaH6aiTbiH xaFganaa iwiHen
6aTapeanappbl WbIFapbin anblHbI3. Y3aK yaKbiT cakTanfaH batapeanappbl 10T bacybl
XoHe OnappblH 3apAzabl 637iriHeH TayCbinybl MYMKIH.

» Kapbik coynecid agampaapFa Hemece XxaHyapnapFa 6aFbITTaMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 6onCbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

» Tekcepy KamepacblH KONgaHy angblHAa XYMbIC aliMaFblH TeKcepiKis. Tekcepy
KaMepacbiHbiH, ewbip GeniriHe aneKTp cbiMAAPbIH, XblMKbIManbi benikTepai
Hemece XMMHANbIK 3aTTapAbl THridyre 6onmaigpl. XKymbic aiimarbiHaa
OTKi3inreH anekTp cbiMpapbiHbIH, 3NeKTP TizberiH y3iKis. MyHaal wapanap
XapbIbIC, TOK COFY KaHe MY/iKKe 3aKbIM KeNTipy KayniH asanTaabl.

» KyMmbic aiimarbiHAa AeHcaynbiKKa 3UAHADI 3aTTeKTep 6onFaHaa, KOpFaHbIL
Ke3ingipik, KopFaHbIL KONFan Hemece PecnupaTop CHAKTbI XKeKe KOPFaHbIC
XabAbIFbIH Kin XypiKi3. Cy arbi3y KaHangapbiHaa HeMece yKcac anMakTapaa yibl,
KYKNanbl, allibl HEMece AeHcaybikka backa )onMeH 3uAH KeNTiPeTiH KaTTbl, CYMbIK
Hemece raspl 3atrekTep 6ap 6onybl MyMKiH.

» [leHcaynblKKa 3UAIHAbI 3aTTEKTEP OPHaNacKaH aiiMaKTapAa XyMbIC icTereHae
Ta3anblKKa afpbIKIIA Ha3ap ayAapbiHbi3. XKyMbic ke3iHfe Tamak ilunew;s.
[leHcaynblKKa 3UsiHbl 3aTTeKTePre TUMEH3 XoHe XKYMbIC iCTereHHEH KeliH
KONbIHbI3Abl XaHE 3aTTeKTEPMEH XaHacybl MyMKiH backa ieHe MyLIenepiH biCTbIK CinTi
epiTiHaiciMeH Tazanarpi3. Ocbinaniua AeHcaybikka 3usH KENTipy kayni asasfbl.

» Tekcepy kamepacblH NaijanaHFaH ke3ae cyAa TypMaHbi3. Cy/ia KyMbIC
icrerenae, TOK COFy Kayni TybIHAAMAbI.
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» AKKYMYNATOPAbI alnaHbI3. Kpicka TyiblkTany kayini 6ap.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oaaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Tasa
aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe LwaFbiMaap bonca, fopirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any onaapbliH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKyMynATop AypbIC NaifanaHbiNMaraH HemMece 3aKbIMAANFaH XarFaanaa,
AKKYMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeilicok Tepire
THreHpe, COn XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbi3. AKKYMYNATOPAAFbI CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl
aKKyMYNynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbIH aKKyMynATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, lWerenepaeH, BAHTTEPAEH XKaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakTaHbl3. AKKyMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KbiCKa TyMbIKTany KyWikTepre HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiHbi3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaichi3.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK eHAIPYLII KepceTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apAaTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apaaTay YLiH naiganaxy ept
KayniH Tyabipagbl.

AKKyMYnATOPABI, XKbINyAaH, COHAAN-AK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH

)KapbIFbIHAH, OTTaH, KipAeH, CyAaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.

YKapbinbic XaHe Kbicka TyMbIKTany kayni TybiHAaMAbI.

@ A ECKEPTY

@ Tyimeni anement 6ananapAblH, KONbIHA TycneyiH KaMTamMachi3
, A

eTiHji3. Tylimeni anemeHTTep KayinTi.

» TyimMeni anemeHTTepAi el XxaFAaiAa XKyTyFa Hemece AeHere backa xongapmeH
Kiprisyre 6onmaiiapl. Tyiimeni aneMeHT XyTbiNFaH Hemece AeHere backa
JKONMEH Kipin KeTKeH XaFganaa, aepey fapirepre XonblFblHbi3. Tyimeni
3NEMEHTTIH XXYTbINybl 2 CaFaT illiHAE iLUTEN KATTbl KYHOTE XaHE BNiMre aKenyi MyMKiH.
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MarHuTTiK Kepek-)KapakrapAbl UMNNAHTaTTapAbIH, XKoHe
KapAUOCTUMYNATOP HeMece HHCYNHH COPFbIChI CUAKTLI backa aa
MeANLHHANbIK KYPbINFbINapAbIH, XaHbIHa KOHMaHbI3. Kepek-
apakTapblH, MarHUTTEPi UMNNAHTATTapAblH Hemece MeAULMHAMbIK
KYPbINFbINAPAbIH XYMbICbIHA 3Cep ETETiH epic TyAbIPagbl.
» MarHuTTi akceccyap/bl MarHMTTi fiepek TacbiManpayLbinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTapAaH anbic YCTaHbI3. AKceccyapnap MarHUTTepiHiH acepi
KannblHa kenTipyre 6onManTbiH AepeKTep XoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXdHe KyaT cunarramachbl

Ma¥nanaHy HyCKaymbIFbIHbIH, anfbl DeniriHik CypeTTepiH eckepiHi3.

Makcatbi 60iibIHIIA NaliganaHy

CaHpblK TeKcepy kamepachl KON XeTKi3y kKublH bonatblH Hemece kapaHFbl alMakTapabl
TeKkcepyre apHanfaH. OHbl, XKeTKi3iNiM X1bIHTbIFbIHAAFbI KOMEKLLI Kypanfapabl kamepa
DacTueriHe MOHTaXAAFaHHaH KeHiH, Killli XaHe XeHin 3atTapabl (Mbicanbl, Kilui
BypaHganapbl) XKbIMKbITY XaHe anbin TacTay yLliH naiaanaHyra aa bonagl.

CaHpblK Tekcepy KamepacbiH MeAuLMHaNbIK MakcaTTapfa nanganaHyra TbidbiM
canbiHaabl. CoHbIMeH kaTtap on bitenreH Kybbipnappl Ta3anay Hemece kabenbaepai
TapTy YLWiH Xapamanabl.

KepceTinreH KOMMNOHEHTTep

KepceTinreH KOMNoHeHTTepiH Hemipnepi rpadukanbik beTrepaeri Tekcepy
KamepacbIHblH cHNaTTamMacblHa Heri3fenreH.

(1) Kamepa kabeni
(2) Kamepa bactueri
(3) Kamepa bactueringeri wam
(4) Kamepa obbekTuBi
(5) Oucnnen
(6) Kocy/ewipy Tyimeci
(7) XoFapbl XbIMKbITY TyUMEC
(8) ConFa XbImKbITy TYHMECi
(9) OpraHgbi Tyiime
(10) TemeH xblmxbiTy TyHMeEC
(11) OHFa XbIMKbITY TyHMEC
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(12) Cypertke Tycipy Tyimeci
(13) Kon Kypbinfbichl

(14) Akkymynatop®

(15) AA1 barapes anantepi

(16) Xorapfbl kantama

(17) USB Type-C® yacul”

(18) USB Type-C® kabeni

(19) Haya

(20) barapes apanTepiHiH Kabbl
(21) bocary Tyimeci

(22) batapes ananTepiHiH XankbiLwbl
(23) Kamepa xanrafbllibl

(24) Kamepa kabeniHiH bexiTkiLui
(25) Marnut

(26) Inrek

(27) Aitna

a) beiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH KepeK-apaKrap CTaHAAPTTbI XeTKi3inim
KHBbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiiabl. TONbIK Kepek-xapakrapabl 6i3aiH kepek-kapakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbi3.

b) USB Type-C® xaHe USB-C® — USB Implementers Forum yiibiMblHbIH cayaa benrinepi.
WHauKauus anementrepi

(a) ®yHKuMAHBIH Ky# MHAKMKaTopbl Up Indication

(b) ®yHKuMAHbIH barbiT MHAKMKaTOPbI Up Indication

(c) AkkymynaTopaibiH/6aTapesnapablH, 3apsazbl AeHreriHiH MHOUKaTopb

TeXHHKanbIk ManimeTTep

CaHpblK TeKcepy Kamepachbl GIC 12v-4-23C
OHiM HeMmipi 3601B415..
[vcnnen enwemi " 4,3
[lncnner axblpaTbIMAbINbIFbI nKC 800 x 480
Kamepa/cypeT thaitnaapbliHblH aXblpaTbiMabInbiFbl" nKc 1280 =720
CKPMHLLOT nilwimi JPG
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CaHppbIK TeKcepy Kamepachl GIC 12V-4-23C
|WKi aaTarbl CypeTTep/iH MaKc. CaHbl 30
Kepy epici® ° 75
DOKyC apaKaLLbIKTbIFbl MM 30-80
Kamepa bacTueriHzeri amHbI MaKe. Xapblk KyLLi® nK 200
Kamepa bacterin/kabeniH ausenbre, MOTop MUH 30
MaublHa, 3TN cnupTiHe, beH3uHre, AdBlue®

epiTiHaiciHe xaHe Ty3abl cyFa (Ty3 yneci 26,5%)

Makc. 6aTbipy y3aKTbiFbl

Kyar kesi

— aKKyMynaTop (MUTUH-MOHABIK) 10,8B/12B

- barapesnap (cintini MmapraHe, batapes anantepi
bap)

4 x1,5BLR6 (AA)

- akkymynaTopnap (NiMH, batapes apantepimeH)

4 x 1,2 BHR6 (AA)

YaKbITTbl )ajKa CaKTayFa apHaifaH pe3eperTiK Kyar kesi

~ TyAMeni anemeHT

CR2450 (3 B, nutui
barapenchbi)

- baTapesHblH KbIBMET €Ty Mep3iMi Lam. Kobin 3
KyMbIC y3aKTbiFbl Wwam.”

~ aKKyMyNATOpMeH (MUTHit-MoHabIK)® caf

- barapesnapmeH (cintini mapraHe) car

- akkymynatopnapme (NiMH, 1,2 B) caf 3,5
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai

—  aKKyMynATOpMeH (MUTUIA-UOHABIK) Kr 0,73-0,94"
- barapesanapmeH (cintini mapraHet) Kr 0,68
Onwempaepi (y3blHAbIFb! x eHi x buikTiri)® MM 242 x 140 x 66
Kamepa bactuerini anamerpi MM 8,3
Kamepa KabeniHiH y3bIHAbIFbl M 1,5
Kamepa kabeniHiH, eH Kitwi byrinic paguycobl MM 25
Kon KypbINFbICbIHbIK KOPFaHbIC Apexeci IP54

(akkymynaTopcbis/baTapes agantepiHcia)
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CaHppbIK TeKcepy Kamepachl GIC 12v-4-23C

Kamepa bacTueri MeH kamepa kabeniHiH KopFaHbIC IP67

[Iopexeci

3apsanTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH KopLUaFaH opTa “C 0...+35

TeMneparypachl

JKyMbIC icTen TypFaH Kesaeri pykcar eTinreH “C -10...+50

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Cakray KesiHferi pyKcar eTinreH KopLuaraH opTta “C -20...+50

TeMneparypacl

YCbIHbINATLIH aKKyMynaTopnap GBA 10,8V...
GBA12V...

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL KYPbINFbINap GAL12...

GAX18...
A) [vcnneineri cypet ynKkenTinreH Hemece kapa-ak TycneH kepceTinreH keaaeri 800 x 480

KbIPATLIMABIMbIFbI
Cypert AnaroHani apKbinbl OILIEHTEH
50 MM apakaLubIKTbIKTa XaHe KapaHFbl opTaa

Kamepa uHaunkatopbiMeH, Up Indication dyHKuuACbIMEH, opTalua Aucnnen KapblkTbifbl, 50%
apbIKTbIKKA e kaMepa LaMbl

GBA 12V 2.0Ah akkymynatopbiMeH
F) naipananfaH akkymynaTopra 6ainaHbiCTbl

so®

o

MonTtaxxpay

K,yaTneH )Kaﬁnbugray

Tekcepy kamepacblH Bosch nuTHi-MOHAbIK aKKYMYNATOPbIMEH, CTAHAAPTTbI

barapesnapmeH Hemece cTaHaapTTbl NiMH akkymynaTtopnapbiMeH naaanaHyra bonagp.

[ucnneigeri 3apsaa AeHreMiHiH MHankatopbl () MUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbIH,

barapesnapabiH Hemece NiMH akkymynatopnapbiHbiH 3apsa AeHreniH kepceTesi.

barapes apganTepimeH xyMmbic ictey (A cypeTiH KapaHbi3)

barapeanap Hemece NiMH akkymynatopnapbl batapes afantepie canbiHagbl.

» barapes apanrtepi Tek Tuicti Bosch Tekcepy kamepanapbiHaa naipananyfa
apHanFaH XaHe OHbl 3ANeKTP KypanaapbiMeH bipre naiiaanaHyra 6onmaiigbl.

batapesnapibl Hemece akKyMynAaTopniapAbl cany YiliH 6atapes agantepiHi kabbiH (20)
Hayara (19) kipri3iHi3. batapesnap/ibl HeMece akkyMynATOpnapabl, xarnkpitarsl (22)
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CypeTTe kepceTinreHaen, Kan iwiHe canblHpi3. XankpILWTbl, 0N cesineTiHgewn Tipenin,
TeKCepy KaMepacblHbIH TYTKACbIMEH )XaHACKAHLL, Kan YCTIHE XKbIMKbITbIHbI3.
batapeanap/ibl Hemece akKyMynATopnapAbl WbIFaPY YiiH XankpllTbiH (22) bocaty
TyimenepiH (21) 6acbin, anKkbiLTbl TapTbIN WbIFAPbIHBI3. |WiHAE XaTkaH kanTbl (20)
HayaaaH (19) TapTbin WbiFapbIHbI3.

bapnblk batapesnap Hemece akKyMynaTopnapAbl bipaer anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIPYLUiHIH XaHe KyaTbl bipfiei batapesnap Hemece akkyMynaTopnapgbl

nanaanaHbiHbl3.

» Tekcepy KamepacblH y3ak yakbIT naiganaH6aiTbIH XaFaaiAa iWiHeH
6aTapeanapabl HeMece aKKyMYNATOPAApPAbI WbIFAPbIN anbilbi3. Tekcepy
KamepacblHAA y3aK yaKbIT xaTkaH batapeanapabl HEMece akKyMynaTopnapgbl 10T
6acybl xxaHe onap/blH 3aps/bl Taycbinybl MyMKiH.

AkkymynaTopmeH naiiganany (B cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepAe KenTipinreH 3apaaTarbill KypbinFbinapabl
naiaanaHbiHbi3. Tek KaHa 0Cbl 3apAATaFbILL KyPbIAFbINap TEKCepy KamepaHblaaa
KONAAHbINATbIH TUTUA-MOHLBIK aKKYMYNATOPNAPMEH yinecesi.

Eckeprne: [TuTuit-noHabl batapesnap xanbikapanblk TacbiManiay epexenepiHe caiikec

ilWiHapa 3apaaTanFaH Kyrae xeTisineni. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy
VLLH OHbl anFalll peT NaiganaHyaaH bypbiH TONbIK 3apAaTaHbI3.

3apnaaTanraH akkymynatopabl (14) eHri3y yLwi oHbl, on cesinetigen Tipenin, Tekcepy
KaMepacbIHbIH TYTKAaCbIMEH XaHackaHLua, Hayara (19) KiprisiHjs.

Axkymynatoppbl (14) weiFapy ywix bocaty Tyimenepi (21) bacbin, akkymynaToppl
HayafiaH (19) TapTbin WbiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw canMaHpis.

AKKyMynaTopAbl OHTaiNbl NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap

AKKYMynAaTOp/bl CYHbIKTbIKTAPAAH XaHE biNFaniaH KopFaHbla.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3.
AkKyMynAaTOpAbl Xa3aa kenikTe KanablpMaHbl3.

MarganaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan Kbickapybl akkyMYNATOPAbIH ECKIPreHiH XaHe
aybICTbIpy KepeKTiriH bingipeni.

KoKblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapabl OpbIHAAHbI3.

Kamepa kab6enin montaxxgay (C cypertiH kapaHbi3)

Tekcepy KamepacblH NarganaHy yiuii kamepa kabenit (1) kon kypbinfbicbiHa (13)
MOHTaX[ay Kepek.
Kamepa kabeniHiH, (1) alacbiH kamepa xanfarbitlbiHa (23) TipenreHiue eHriaiia.
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Kamepa kabenin 6enwekrey (D cypeTiH KapaHpi3)

Kamepa kabeniH (1) whirapy ywix 6exiTkiwTi (24) Kbicbin, alwaHbl Kon
KypbinfbicbiHaH (13) TapTbin WbiFapblHbI3.

AiiHa, marHut Hemece inrekTi opHaty (E cypeTiH KapaHbi3)

AitHaHbl (27), inrexTi (26) Hemece marHuTTi (25) keMeKLLi Kypan peTiHge kamepa
bacTuerite (2) MmoHTaxgayra bonagpl.

3 KeMeKLLi KypanabiH 0ipiH, cypeTTe kepceTinreHen, kamepa bactueriHe (2)
TipenreHLue eHrisii3.

Hyckay: marnut (25) xoHe inrex (26) Tek 60c TypraH, Killli )aHe XeHin 3aTrap/bl
XbIKbITY HEMeCe anbin TacTay yLUiH Xapamfbl. TapTy KyLi TbiM KaTTbl bonFaHaa,
TeKcepy Kamepachl HeMece KeMeKLUi Kypan 3aKpIMaanybl MyMKiH.

MaKpanaHy

» Kon KypbinFbICbIH XaHe aKKyMynaTopAbl Hemece 6aTapes aganTepiH Tikenei
KYH cayneciHeH KOpFaHbi3. AKKyMynaTopAbl Hemece 6atapes agantepin
biNFanAaH KopFaubi3. Kamepa kabeni (1) xeHe kamepa bactueri (2) aypbic
MOHTaXanFaH Kyrae cy eTkisberni, kon KypbinFbichl (13) walubipaHapl cynaH
KopranFaH. Anaiia akkymynatop (14) xsHe batapes ananTepi cyfaH KopranMara,
Onapra cy TUce, TOK COFy HEMECE 3aKbIM KeNTipy Kayni TyblIHAaiAabI.

» Kamepa 6acruerinperi (2) o6bekTuB bynanraH xarpaipa, Tekcepy KamepacbiH
KonpaHbaHbI3. Tekcepy KamepacbIH binFan byFa aiiHanbin KeTKEHHEH KeWiH FaHa
KOCbIHbI3. Kepi xaraaiiia Tekcepy kaMepachl 3akbIMAa/ybl MYMKIH.

» KocbinFaH wam (3) xymbic 6apbicbiHAa KbI3biN KETYi MyMKiH. Kyitin kanmay yLuix
LamMFa TAMEH;3.

» Tekcepy kamepacbiHa aiipblKLLIa TeMepaTypa Hemece WyFbin Temneparypa
e3repicrepi acep eTneyi THic. OHbl, Mbicarnbl, aBBTOMObUNbAE Y3aK yaKbITKa
KanablpMaHbl3. YNIKeH Temnepatypa e3repicTepiHib xaraanbiHaa anfbiMeH Tekcepy
KamepacbIH naiaanaHbac bypbiH OHbIH TEMNEPATypPacbiH KanmbiHA KENTipiHia.

KonpaHbicka eHrisy

Kocy/ewipy

Tekcepy KamepacblH KOcCy YLUiH Kocy/eluipy TyiMeciH (6) Hemece opTaHfbl TyimeHi (9)
BacbiHpi3.

Hyckay: erep KypbinfblHbl KOCKaH Keafie kamepa kabeni MoHTaxaanmaraq 6onmaca,
Avcnnenpe Kare Typansl xabap kepcerinegi.
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Tekcepy KamepacblH ewipy YLiH Kocy/eLuipy TyimeciH (6), aMcnnei coHrexiue
BacbiHpli3.

bipas yakpIT bolibl TeKCEpy KaMepacblHAarbl eLKaHAai Tyime bacbinmaraH bonca, on

akkymynsTopnappbl Hemece batapeanapfblH KyaTbiH YHEMZEY YLUIH aBTOMATTbl Typae

elwLin Kanagpl. OWipy yakpiTbiH 6acTbl Ma3ipae benrineyre bonaapl.

Kamepa 6actuerinpaeri wampapl petrey

LLiamabl peTTey yLuiH conFa XbimkbiTy (8) Hemece oHFa XbimkbITy (11) TyiMeCiH, KaxeTTi

KapbIKTbIKKA XXETKEHLLUEe Hemece LWwam eLipinreHLue baca bepiHia.

» Lllamra (3) Tikenei KapamaHpI3 xaHe Wamabl backa agamaapra 6aFbITTamaHbI3.
LLlaMHbIH apblIfbl K63i LWAFbINbICTHIPYbI MYMKIH.

Ducnneiigeri keckinai ynkeity/kiwipeiity (Macwra6ray)

[lucnnei HAMKATOPbIHbIK YIKEHTY AEHTeMiH PETTey YILiH XoFapbl XbimkbiTy (7) Hemece

TeMeH XblmxbiTy (10) TyAMECiH, KaXeTTi yNKenTy AeHremiHe xeTkeHLue baca bepiHia.

bactbl Ma3ip
<bac Ma3ip> illiHe Kipy yiLiH opTaHFbl TyiMeHi (9) bacbiHbI3.

Masip 6o¥ibiHwa Wwapnay

- Ma3ip apKbinbl aiHNAbIPbIN 6TY: XXOFapbl XbIMKbITY (7) Hemece ToMeH
XbIMKbITY (10) TyiMECiH DacblHbI3.

- lwki Magipre aybicy: opTaHFbl TyiMeHi (9) Hemece oHFa XbImKbITY TyimeciH (11)
bacblHbI3.

- TaHpanFaH Masip onuMAChIH pacTay: opTaHFbl TyiMeHi (9) bacbiHbI3.

~ OyHKUMAHBI BUPTYanbl kockbilt (@ apKbinbl KOcy/eLuipy: opTakFbl TyitMeHi (9),
OHFa XbimkbITy (11) Hemece conFa XbimkbiTy (8) TyiMeciH bacbiHbI3. byn xafaanaa
peTTey Aie cakTanagbl.

- Keneci xofapblpak Ma3ipre KaiTy: Kocy/elLipy TyiMeciH (6) Kbickatla bacbiHpi3.

- bacTbl Ma3ip/eH LLbIFY XaHe Kamepa MHAMKATOPbIHA KAHTY: KOCy/eLwuipy TyiMeciH (6)
KbiCKallla DacblHbI3.

Maz3ip onuusanapbi

- <Up Indication>: dyHKUMAHBI KOCbIHbI3 HEMECE BLLIPIH3.
Up Indication chyHKumACbI KOCbINbIN TypFaH Keaae, barbiT nHankatopbiHbiH (b)
KepceTKici KecKiHeri "KoFapfbl )aKTbiH" Kal xepfie ekeHiH kepceTeni (F cypeTiH
KapaHpi3).
Hyckay: aitHa (27) MoHTaxpnanfaH xesHe/HeMece Kamepa Kabeni (1) Tirien
TypanaHfaH Xaraanaa, hyHKUKA WwekTeyni bonagbl.
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- <lanepea>: ocbl xeppe TycipinreH oTocypeTTepai Wwakplpyra bonaspbl.

TemeH xblmxbiTy (10) Hemece oFapbl XbimkbITY (7) TyAMeCi apKbinbl KyHAEPIHI3
boMibIHLWA KAKETTI harnaapmbl TaHAaHbI3.

TaHaanraH hotocypeTTepAiR anfblH ana KepiHiCiH WaKbIPY YLiH OHFa XbIMKbITY
TyimeciH (11) Hemece opTaHFbl TyiMeHi (9) BacbiHbI3.

TaHganfaH thainpl aluly yLiiH opTaHFbl TyiMeHi (9) bacbiHbi3.

~ <JKpaH KapbIKTbIFbI>: AUCMNEN YLUiH KDKETTI XapblKTbIKTbl PETTEN LbIFbIHbI3.

- <Tyci>: aucnnen yLui Typni-TyCTi MHAMKATOPAbI KOCbIHbI3 HEMECE eLLipiHi3 (eLwipyni:
WHOMKATOP Kapa-aK TycTe).

- <Kypbinfbl petreynepi>

<KyHi xaHe yaKbITbl>: hainaapabl Cakray yiliH KYH MeH yaKbITTbl PETTEH3 aHe

KYH MEH YaKbIT NillimMiH TaHAaHbI3.

Hyckay: KyH MeH yaKpIT 9pi Kapak caktanmaca, 6yn KipikTipinreH TyiMeni anemeHT

3apAabIHbIH TaycbinFaHbiH binaipeni. byn xafaaina ekinetti Bosch kpiamet

KOPCETY OpTanblfbiHA XOMbIFbIHbI3.

<Tin>: uHaMKaTopaa nanaanaHbiNaTbiH TiNAi TaHOAHbI3.

<MbIHaaaH KeliH ewipy: ...>: elwbip Tyime bacbinmaraH ke3ae Tekcepy

Kamepacbl aBTOMATTbl TYp/ie OLLIPINeTiH yaKbIT apanblfbiH TaHAAHbI3.

- <KypbInfbl Typanbl aknapar>: 0Cbl Kepzie OpHaTbinFaH baraapnamansbik
KacakTaMaHblH HYCKACbl )aHe KYKbIKTbIK aKnapar CHAKTbI Kypbinfbl Typasbl aknapar
OpHanackaH.

- <9penki perreynep>: 6ap/blK Ma3ip onuuUANapbiH sfenki Kyire kantapyra bonagbl.
[an con yakpiTta cakranrad bapnbik ainaap bipxonara xoibinagsl.

XKasbanappgbi cakray/Tacbimangay

CypeTke Tycipy

ArbiMpafFbl iMCNNei MHAMKATOPbIH CYPETKE TYCIPY YLWiH CypeTKe TyCipy TyimeciH (12)
bacbliHbI3. PoToCypeTTep Tekcepy KamepachIHbIH, iLLKi XaAblHAa cakTanafbl XaHe
onappbl USB Type-C® apkpinbl TacbiMangayra bonagpl.

Depekreppai USB Type-C® uxrepdeiici apKbinbi Tacbimangay

[epextepai USB Type-C® apkbinbl TacbiManfay YLUiH TeKCePY KaMmepachlH KOCbIHbI3.
USB Type-C® yacbiHbiH (17) KaknarbiH awbiHpi3. USB Type-C® yacbii USB Type-C®
Kkabeni (18) apkpinbl iepbec KoMMboTepre XanfaHbl3.

[lepbec komnbloTepiHiaae thain bpaysepiH awbin, guck xeteriH Bosch_GIC TaHgaHbI3.
CakTanraH haitnappbl Tekcepy kamepacblHbIH iLLKi XafiblHaH kewwipyre, nepbec
KOMMbIOTEPIHi3re XbIMKbITYFa HEMeCe XotoFa bonagpl.

KaxeTTi apeKeTTi anKTaraHHaH KeMiH AUCK XeTeriH 9AeTTerifen axblpaTbiHpbI3.
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Hyckay: apaibiM anabIMeH AUCK XKeTeriH aepbec KoMNbTepAiH OnepaumuaAnbIK,
XYHECIHEH axblpaTbiHbI3 (AMCK XETEriH WbiFapy), slTnece Tekcepy KaMepachlHbIH, ilKi
Xabl 3aKbIMAANYbl MYMKiH.

USB Type-C® kabeniH WbiFapbin anblHpi3 (TEKCepy Kamepachl aBTOMATTbl Typfe eLwin
Kanappl). LLIaHHaH aHe WallblpaHAbl CyaH KopFay YLUiH XOoFapfbl kanTamaHbl (16)
XabblHbl3.

Hyckay: Tekcepy kamepacbiH USB Type-C® untepdeiici apkpinbl Tek sepbec
KOMMbloTepre XanfaHpi3. backa KypbinFbinapra XanfaraH xaraanaa, TeKCepy kamepachl
3aKbIManybl MyMKiH.

Hyckay: USB Type-C® uHTepdhelici Tek AepekTepai TacbiManaay yLiH KongaHbinaapl,
OHbIH KeMeriMeH akKyMynaTopnapzbl Hemece backa KypbinFbinapabl 3apsaaTay MyMKiH
emec.

MaiiganaHy 6oibIHILIA HYCKaynap

TekcepineTiH KopLUaFaH OpTaHbl Kapan WbIfFbiM, aCipece Keaeprinepre Hemece KayinTi
Xepnepre Hasap ayaapbiHbi3.

Kamepa kabeni (1), kamepa bactueri TekcepineTiH opTafa bafbiTTanarbiHaan, byKTeHis.
Kamepa kabeniH abainan eHrisiHis.

Kamepa wwambiHblH (3) apblKTbIFbIH, KECKiH aKCbl aHbIKTanaTbiHAAN, PETTEH]3.
Mblcanbl, KaTTbl WaFblNbiCaTbIH 3aTTap/bl TEKCEPreHAe, TOMEHIPeK XapblKTa Hemece
Kapa-aK KOHTPACTbl PETTeYiHAe XaKCblpak KeCKiH narna bonaapl.

Erep Tekcepinin xaTkaH 3aTTap/blH alKblHAbIFbI AYPbIC DonMaca, kamepa bactueri (2)
MEH 3aTTblH apanblfblH Y3apTbiHbI3 HEMECE KblCKAPTbIHbI3.

Katenep - cebentepi xaHe wewimpepi

Ducnneiperi  Cebebi LWewimi
Kare
MHAUKATOPbI

—N IWwKi xag Tonbin dainpapabl iLKi XaaTaH XXOMbIHbI3.
Ia Kanapl [epnik
(capbl TycTi
eckepry)

=N |WwKi xag Tonbin daitnpapabl iLKi XaaTaH XXOMblHbI3.
IaJ Kangabl

lwkixaaTarbl KaTe  Tekcepy KamepachlH KalTa icke KOCbIHbI3.
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Ducnneiperi  Cebebi Wewimi

Kare

MHAUKATOPDI

(kbI3bin TYCTI Macene weuwinmece, ekinetri Bosch kpiamet
eckepty) KepCeTy OpTanbIFblHA XOMbIFbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3met kepceTy XaHe Ta3anay

Kon kypbinfbichiH (13) cyra Hemece backa cyibiKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.

Tekcepy kamepacblH apAanblM Ta3a ycTaHbl3. [leHcaynblkka 3UAHAbI 3aTTapAbl KAMTUTbIH
aliMaKTapaa XyMbIC icTEreHHeH KeMiH Tekcepy Kamepachl MeH 6apnblk KeMeKLLi
KypanaapAbl MyKUAT Ta3anan LWbIFbIHbI3.

NacTaHynapgpl cynaHfaH, )ymcak WwybepekneH cyprTiHia. Xyfbil 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai nanaanaHbanxbIa.

Ocipece kamepa 00beKTHBIH (4) Xyieni Typae Tasanan TypbiHbI3 XaHe KbiLbiKTapFa
Ha3ap ayAapbiHbI3.

KipikTipinreH Tyiimeni anemMeHTTi anmacTbipy

TyHMeni aneMeHTTi aybICTbIPY XyMbICbIH Bosch komnaHuscbl Hemece Bosch anekTp

Kypanaapbl boibIHILA BKINeTTi KbI3MET KOPCETY OPTanblFbl OPbIHAAYbI KAXKET.

» Hasap ayaapbinbi3: TyiiMeni anemeHTTi apAaiibim bipaeii Typaeri Tyiimeni
3NneMeHTKe aybICTbIPbIHbI3. XKapbinbiC Kayni bap.

» 3apapbl KanmaraH Kili 6atapeanapabl THiCTi peTTe anbin TacTan kagere
KapartbIHpI3. 3apsfbl KanMaraH batapesnap TbiFbi3 6onmai Kanbin eHiMa
3aKblMzaybl HeMece aamMaapabl XKapakarraybl MyMKiH.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KepceTy XaHe nanjanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZLi XKOHAEY XoHe OFaH TEXHUKa/bIK KbI3MET KepCeTy,
CoHpai-ak kocankpl bentuektep Typanbl cypaktapra xayan bepepi. Kypampgac
benwekTtep bobiHLIA KECKiH MEH Kocankbl bentuektep Typanbl ManiMeTTep TOMEHAETI
MeKeHain boMbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe onapblH Kepek-xapakrapbl
Typanbl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy KesiHge MiHAeTTi Typae
OHIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH, CaKTanybIMEH INEKTP KypPasblH XeHAeY XaHe
Keningi KblameT kepceTy bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow” hpupmanbik,
Hemece aBTOpM3aLMANaHFaH KbI3MeT KopCeTy OpTanblkTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMEH aKeNiHreH eHiMaepai nanaanaHy Kayinti, feHCaynbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TOpTiN boibIHWA 3aHMeH KyAanaHafbl.

Kasakcrau

TyThIHYLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WaFbiMpapabl Kabbinaay opTanbifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbi

050012

Myparbaes k., 180 yi

“T'epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK aHe e3ekTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caiitra
ana anacoi3

KpbiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka ia MeKeHXXainapblH MblHa XXepaeH
KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFaH IMTUIA-MOHBIK aKKYMYNATOPAap KayinTi TayapnapFa KoHbInatblH Tanantapra
barblHaabl. MagananyLbl akkyMynsaTopnapabl Kelefie KOChIMLLIA KyaTTapchl3
TacblMangan anagpl.

Ywiwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xaHe MapKanapra
KOMbINATbIH apHalibl Tanantap/bl caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHae kayinTi
KYKTepAi TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy kepek.

AKKyMynaTopfbl KOpnycbl 3aKbiMaanta bonca fFaHa xibepiHis. Awblk Tydicneneppi
XeNiMAEHI3 XoHe akKyMynATOpZbl Opamafia Ko3FanManTbiHAan opaHpl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epeXeneppi CakTaHbl3.
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Kapere xapary
L,' 7 Tekcepy KamepachblH, batapeanapaibl/akkyMynatopnapabl, Kepek-
22 XapaKkTap/bl KaHe opayblL MaTepHUanaapbiH KOpLUAFaH opTa YLUiH

Kayincia )onmeH Kafiere xapary opblHaapblHa Tancblpy Kepek.

ﬁ Tekcepy KamepacbiH xaHe batapesnapbl/akkymynsTopnapabl

TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

2012/19/EU eyponanbik AMpeKTHBachl DoMbIHILA ICTEH LbIKKAH TEKCEpY KamepanapblH
xaHe 2006/66/EC eyponanblk [MpeKTUBachl boibiHLLIA akaynbl HEMece ecki
akkymynaTopnappbl/batapeanapgbl 6enek xuHay xeHe KopluaraH opTa YLUiH Kayincia
KONMEH KalTa eHey OpHbIHA TanChbipy KaXeT.

Kare xxonmeH kapiere xaparbliFaH ecki 3NeKTpAiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KypbInFbinap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHgiriHe bainaHbICTb KOpLUaFaH OpTaFa XaHe afam
[eHcaynbiFbIHa 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6atapeanap:
NUTHIA-MOHABIK:
Tacbimangay beniminferi Hyckaynap/bl opbiHaaHbi3 (kapaHbis , TacbiManaay”, ber 274).

KipikTipinreH Tyimeni aneMeHTTi kafiere xaparyFa Tek binikTi MamaHaapFa WolFapyra
pykcar etinefi.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca camera de inspectie
@ nu este utilizata conform acestor instructiuni, dispozitivele de protectie
integrate in aceasta pot fi perturbate. PASTREAZA iN CONDITII OPTIME
ACESTE INSTRUCTIUNI.
» Nu permite repararea camerei de inspectie decat de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta camerei de inspectie.
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Nu utiliza camera de inspectie in medii cu risc de explozii, in care se afla lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in camera de inspectie se pot produce scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

inaintea oriciror interventii asupra camerei de inspectie (de exemplu, montare,
intretinere etc.), cat si in timpul transportului si depozitarii, scoate acumulatorul
din aceasta.

Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza sa nu o utilizezi pentru o
perioadi mai indelungati de timp. in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se
pot coroda si autodescarca.

Nu indreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.
inainte de utilizarea camerei de inspectie, verifica zona de lucru. Nicio parte a
camerei de inspectie nu trebuie sa intre in contact cu conductori electrici, piese
aflate in migcare sau substante chimice. intrerupe circuitul electric al
conductorilor electrici care trec prin zona de lucru. Aceste masuri reduc riscul
producerii de explozii, electrocutari si pagube materiale.

Daca in zona de lucru se afla substante nocive pentru sanatate, poarta
echipament de protectie adecvat, precum ochelari de protectie, manusi de
protectie sau masca de protectie respiratorie. Canalele de evacuare a apei uzate
sau zonele similare pot contine substante solide, lichide sau gazoase, care sunt
toxice, infectioase, corozive sau nocive intr-un alt mod pentru sanatate.

Acorda o atentie deosebita curateniei atunci cand lucrezi in zone cu substante
nocive pentru sanatate. Nu manca in timpul lucrului. Evita contactul cu substantele
nocive pentru sanatate si, dupd lucru, curata cu apa fierbinte si sépun mainile si
celelalte parti ale corpului care ar fi putut intra in contact cu aceste substante. Astfel,
este redus pericolul asupra sanatatii.

Nu sta in apa atunci cand utilizezi camera de inspectie. Lucrul in apa provoaca
riscul de electrocutare.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
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consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumulatorul sd se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

. Feriti acumulatorul de cilduré, de asemenea, de exemplu, de
radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
F&r‘ contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

@ A AVERTISMENT

° Nu lasa bateria rotunda la indemana copiilor. Bateriile rotunde
’; sunt periculoase.
\

» Bateriile rotunde nu trebuie s fie niciodata inghitite sau introduse in alte orificii
ale corpului. Daca exista suspiciunea ca bateria rotunda a fost inghitita sau a fost
introdusa intr-un alt orificiu al corpului, consulta imediat un medic. Inghitirea unei
baterii rotunde poate duce in interval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

Nu aduce accesoriile magnetice in apropierea implanturilor si
altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.

» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile magnetice de date si
de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor
accesoriilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.
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Descrierea produsului si a performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Camera digitald de inspectie este adecvata pentru inspectia zonelor greu accesibile sau
intunecate. Dupa montarea pe capul camerei a accesoriilor din pachetul de livrare,
aceasta poate fi utilizata si pentru deplasarea si indepartarea obiectelor mici si usoare
(de exemplu, suruburi mici).

Camera de inspectie digitala nu poate utilizata in scopuri medicale. De asemenea,
aceasta nu este destinata lucrarilor de desfundare a tevilor sau de montare a cablurilor.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele camerei de inspectie, de la
paginile grafice.
(1) Cablul camerei
(2) Capul camerei
(3) Lampa de pe capul camerei
(4) Lentila camerei
(5) Afisaj
(6) Tastd de pornire/oprire
(7) Tastd de derulare in sus
(8) Tastad din stanga
(9) Tastd din mijloc
(10) Tasta de derulare in jos
(11) Tasta din dreapta
(12) Tasta de realizare de fotografii
(13) Aparat manual
(14) Acumulator”
(15) Adaptor pentru baterii AA1
(16) Capac superior
(17) Port USB Type-C&®
(18) Cablu USB Type-C®
(19) Compartiment
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(20) Carcasa adaptor pentru baterii

(21) Tasta de deblocare

(22) Capac de inchidere adaptor pentru baterii
(23) Racord camera

(24) Dispozitiv de blocare pentru cablul camerei
(25) Magnet

(26) Carlig

(27) Oglinda

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate
accesoriile sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

b) USB Type-C® si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Elementele de pe afisaj
(a) Indicator de stare al functiei Up Indication
(b) Indicator de directie al functiei Up Indication
(c) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului/bateriilor

Date tehnice

Camera digitala de inspectie

Numar de identificare 3601B415..
Dimensiunea afisajului " 4.3
Rezolutie afisaj pXx 800 x 480
Rezolutie camera/fisiere cu imagini® px 1280 =720
Format captura de ecran JPG
Numdr maxim de imagini din memoria internd 30
Camp vizual® ° 75
Distanta de focalizare mm 30-80
Intensitate luminoasa maxima a lampii din capul Ix 200
camerei®

Durata maxima de imersie a capului/cablului min 30

camerei in motorina, ulei de motor, alcool etilic,
benzina, AdBlue® si apa sarata (continut de sare de
26,5%)
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Camera digitala de inspectie

Alimentare cu energie electrica

- acumulator (litiu-ion)

10,8V/12V

- baterii (alcaline cu mangan, cu adaptor pentru
baterii)

4x1,5VLR6 (AA)

- acumulator (NiMH, cu adaptor pentru baterii)

4x1,2VHRG (AA)

Alimentare cu energie electrica de rezerva pentru memorarea orei

- baterie rotunda CR2450 (3 V, baterie cu
litiu)

- duratd aproximativa de functionare a bateriei Ani 3

Durati aproximativa de functionare”

- cuacumulator (litiu-ion)® h

- cu baterii (alcaline cu mangan) h

- cuacumulatori (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014

- cu acumulator (litiu-ion) kg 0,73-0,94"

- cu baterii (alcaline cu mangan) kg 0,68

Dimensiuni (lungime x ldtime x inaltime)® mm 242 x 140 x 66

Diametrul capului camerei mm 8,3

Lungimea cablului camerei m 1,5

Cea mai mica raza de indoire a cablului camerei mm 25

Tip de protectie pentru aparatul manual (fara IP54

acumulator/adaptor pentru baterii)

Tip de protectie pentru capul camerei si cablul IP67

camerei

Temperatura ambianta recomandata in timpul © 0..+35

incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul functionarii © -10...+50

Temperaturd ambianta admisa pe perioada RC -20...+50

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 10,8V...
GBA12V...
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Camera digitala de inspectie GIC 12V-4-23C
incarcitoare recomandate GAL12...
GAX18...

A) Rezolutie de 800 x 480, cand imaginea este afisatd la 0 dimensiune marita sau alb-negru pe
afisaj

B) Masurat pe diagonala imaginii
C) Ladistanta de 50 mm si intr-un mediu intunecat

D) Cu afisaj al camerei, cu functia Up Indication, luminozitate medie a afisajului, cu o luminozitate
de 50% a lampii camerei

E) CuGBA12V2.0Ah
F) in functie de acumulatorul folosit

Montarea

Alimentare cu energie electrica

Camera de inspectie poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch, cu baterii uzuale
sau cu acumulatori NiMH uzuali.

Indicatorul de pe afisaj al nivelului de incarcare (c) indica nivelul de incarcare a
acumulatorului litiu-ion, a bateriilor, respectiv a acumulatorului NiMH.

Functionarea cu adaptorul pentru baterii (consulta imaginea A)

Introdu bateriile sau acumulatorii NiMH in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv utilizarii la camerele de inspectie
Bosch prevazute in acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Pentru introducerea bateriilor sau acumulatorilor, impinge carcasa (20) a adaptorului

pentru baterii in compartimentul (19). Introdu in carcasa bateriile, respectiv

acumulatorii, conform imaginii de pe capacul de inchidere (22). impinge capacul de

inchidere deasupra carcasei, pand cand se fixeazd sonor si este coplanar cu manerul

camerei de inspectie.

Pentru extragerea bateriilor, respectiv acumulatorilor, apasa tastele de deblocare (21)

a capacului de inchidere (22) si scoate capacul de inchidere. Scoate carcasa (20) din

interiorul compartimentului (19).

inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoate hateriile sau acumulatorii din camera de inspectie daca urmeaza sa n-o
utilizezi pentru o perioada mai indelungati de timp. in cazul depozitirii mai
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indelungate, bateriile sau acumulatorii din camera de inspectie se pot coroda si
autodescarca.
Functionarea cu acumulator (consulta imaginea B)
» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incdrcatoare sunt adaptate la acumulatorul litiu-ion utilizat in camera ta de inspectie.
Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform
reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la
capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.
Pentru introducerea acumulatorului incarcat (14), impinge-l in compartiment (19) pana
cand se fixeaza sonor si este coplanar cu manerul camerei de inspectie.
Pentru extragerea acumulatorului (14), apasa tastele de deblocare (21) si scoate
acumulatorul din compartiment (19). Nu forta.
Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre =20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.
Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea cablului camerei (consulta imaginea C)
Pentru functionarea camerei de inspectie, cablul camerei (1) trebuie sa fie montat pe
aparatul manual (13).

Introdu fisa cablului camerei (1) in pozitie corecta in racordul camerei (23), pana cand
se fixeaza.

Demontarea cablului camerei (consulta imaginea D)

Pentru demontarea cablului camerei (1) apasa dispozitivul de blocare (24) si scoate fisa
din aparatul manual (13).

Montarea oglinzii, magnetului sau carligului (consulta imaginea E)
Oglinda (27), carligul (26) sau magnetul (25) pot fi montate ca accesorii pe capul
camerei (2).

impinge unul dintre cele 3 accesorii conform reprezentirii din imagine, pana la opritor,
pe capul camerei (2).
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Observatie: Magnetul (25) si carligul (26) sunt adecvate numai pentru deplasarea si
indepartarea obiectelor desprinse, mici si usoare. Daca tragerea este prea puternica,
camera de inspectie sau accesoriul pot fi deteriorate.

Functionarea

» Protejeaza aparatul manual si acumulatorul, respectiv adaptorul pentru baterii,
impotriva expunerii directe la radiatii solare. Protejeaza acumulatorul, respectiv
adaptorul pentru baterii, impotriva umezelii. Daca au fost montate corect, cablul
camerei (1) si capul camerei (2) sunt impermeabile la apa, iar aparatul manual (13)
este protejat impotriva stropilor de apa. Acumulatorul (14) si adaptorul pentru baterii
nu sunt, totusi, protejate impotriva apei, in cazul contactului cu apa existand riscul de
electrocutare sau deteriorare.

» Nu utiliza camera de inspectie atunci cand lentila de pe capul camerei (2) este
aburita. Porneste camera de inspectie numai dupa ce umezeala s-a evaporat. in
caz contrar, bucsa camera de inspectie se poate deteriora.

» Lampa (3) activata se poate incalzi in timpul functionarii. Nu atinge lampa, pentru
aevitaarsurile.

» Nu expune camera de inspectie la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu le ldsa mai mult timp in autovehicul. in cazul unor
variatii mai mari de temperaturd, inainte de a pune in functiune camera de inspectie,
las-o mai intai sa se stabilizeze.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea camerei de inspectie, apasa tasta de pornire/oprire (6) sau tasta din
mijloc (9).

Observatie: Dacd in momentul conectarii cablul camerei nu este montat, pe afisaj este
prezentat un mesaj de eroare.

Pentru deconectarea camerei de inspectie, apasa tasta de pornire/oprire (6) pana cand
afisajul se stinge.

Daca, intr-un anumit interval de timp, nu este apdasata nicio tasta de la camera de
inspectie, aceasta se deconecteazd automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv
bateriile. Timpul de deconectare poate fi stabilit in meniul principal.

Reglarea lampii de pe capul camerei

Pentru a regla lampa, apasa tasta din stanga (8) sau respectiv tasta din dreapta (11)
pana cand se atinge luminozitatea dorita sau lampa este dezactivata.
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» Nu privi direct in directia lampii (3) si nu orienta lampa citre alte persoane.
Lumina lampii poate provoca orbire.

Marirea/micsorarea imaginii de pe afisaj (zoom)

Pentru a regla treapta de marire a indicatorului de pe afisaj, apasa in mod repetat tasta
de derulare in sus (7), respectiv tasta de derulare in jos (10), pana cand este atinsa
treapta de marire doritd.

Meniul principal
Pentru a accesa <Meniu principal>, apasa tasta din mijloc (9).

Navigarea in meniu

- Derularea printr-un meniu: Apasa tasta de derulare in sus (7) sau tasta de derulare in
jos (10).

- Comutarea la un submeniu: Apasa tasta din mijloc (9) sau tasta din dreapta (11).

- Confirmarea unei optiuni de meniu selectate: Apasa tasta din mijloc (9).

- Activarea/dezactivarea unei functii cu ajutorul comutatorului virtual C_®: Apasi tasta
din mijloc (9), tasta din dreapta (11) sau tasta din stanga (8). Setarea este, de
asemenea, salvata.

- Revenirea la urmatorul meniu superior: Apasa scurt tasta de pornire/oprire (6).

- Parasirea meniului principal si revenirea la afisajul camerei: Apasa scurt tasta de
pornire/oprire (6).

Optiunile de meniu

- <UpIndication>: Activeaza sau dezactiveaza functia.
Cand functia Up Indication este activata, sageata indicatorului de directie (b) indica
unde se afld ,sus” in imagine (consultd imaginea F).
Observatie: Functia este limitata in cazul in care oglinda (27) este montata si/sau
cablul camerei (1) este aliniat vertical.

~ <Galerie>: Aici poti accesa fotografiile efectuate.
Cu ajutorul tastei de derulare in jos (10) sau tastei de derulare in sus (7), selecteaza
fisierele dorite pe baza datei acestora.
Apasa tasta din dreapta (11) sau tasta din mijloc (9) pentru a accesa o previzualizare
afotografiei selectate.
Apasa tasta din mijloc (9) pentru a deschide fisierul selectat.

- <Luminozitate ecran>: Regleaza luminozitatea doritd a afisajului.

- <Color>: Activeaza sau dezactiveaza functia de afisare color (dezactivat: afisaj alb-
negru).

- <Setari aparat>
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= <Data si ora>: Seteaza data si ora pentru stocarea fisierelor si selecteaza formatul
datei si orei.
Observatie: Dacd data si ora nu mai sunt stocate, inseamna ca bateria rotundd
incorporata este descarcata. in acest caz, adreseaza-te unui centru de service
autorizat Bosch.
= <Limba>: Selecteaza pe afisaj limba utilizata.
= <Deconectare dupa ...>: Selecteaza intervalul de timp dupa care camera de
inspectie se va deconecta automat in cazul in care nu este apasatad nicio tastd.
- <Informatii aparat>: Aici gdsesti informatii despre aparat, cum ar fi, de exemplu,
versiunea de software instalata si informatii juridice.
- <Setari implicite>: Ai posibilitatea de a reseta toate optiunile de meniu la setarile
implicite. in acest caz, toate fisierele stocate sunt sterse definitiv.

Salvarea/transferul inregistrarilor

Efectuarea unei fotografii

Apasa tasta de efectuare a fotografiei (12) pentru a efectua o fotografie a indicatorului
actual de pe afisaj. Fotografiile sunt stocate in memoria internd a camerei de inspectie si
pot fi transferate prin USB Type-C®.

Transmiterea datelor prin interfata USB Type-C®

Pentru transmiterea datelor prin USB Type-C®, conecteaza camera de inspectie.
Deschide capacul portului USB Type-C® (17). Conecteaza portul USB Type-C® la PC prin
intermediul cablului USB Type-C® (18).

Deschide browserul de fisiere de pe PC si selecteaza dispozitivul de stocare Bosch_GIC.
Fisierele salvate pot fi copiate din memoria interna a camerei de inspectie, pot fi mutate
pe PC sau pot fi sterse.

Imediat ce ai incheiat procesul dorit, decupleaza dispozitivul de stocare in mod standard.
Observatie: Deconecteaza intotdeauna mai intai dispozitivul de stocare de la sistemul
de operare al PC-ului (scoate dispozitivul de stocare), in caz contrar, memoria interna a
camerei de inspectie ar putea suferi deteriorari.

Scoate cablul USB Type-C® (camera de inspectie se deconecteaza automat). inchide
capacul superior (16) pentru a-| proteja impotriva prafului sau stropilor de apa.
Observatie: Conecteaza camera de inspectie prin intermediul interfetei USB Type-C®
exclusiv laun PC. In cazul conectarii la alte aparate, camera de inspectie poate suferi
deteriorari.

Observatie: Interfata USB Type-C® serveste exclusiv la transmiterea datelor;
acumulatorii sau alte aparate nu pot fi incarcate prin intermediul acesteia.
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Instructiuni de lucru

Verificd mediul pe care doresti sa-l inspectezi, acordand o atentie deosebita obstacolelor
sau locurilor periculoase.

indoaie cablul camerei (1) astfel incat capul camerei si poata fi introdus cu usurintdin
mediul care trebuie examinat. Introdu cu atentie cablul camerei.

Potriveste luminozitatea lampii camerei (3) astfel incat imaginea sa aiba o vizibilitate
buna. In cazul obiectelor cu reflexie puternici, de exemplu, poti obtine o imagine mai
buna cu o luminozitate mai slaba sau prin reglarea contrastului alb-negru.

Daca obiectele care trebuie examinate sunt redate neclar, redu sau mareste distanta
dintre capul camerei (2) si obiect.

Defectiuni - Cauze si remediere

Mesaj de Cauza Remediere
eroare pe afisaj

—N Memorie interna Sterge fisierele din memoria interna.
aJ aproape plina
(avertisment
galben)

=N Memorie internd Sterge fisierele din memoria internd.

Eroare lamemoria  Reporneste camera de inspectie.
} interna . s <

(avertisment Dacd problema persistd, contacteazd un centru

rosu) de service autorizat Bosch.

intretinere si service

intretinere si curatare

Nu scufunda aparatul manual (13) in apa sau in alte lichide.

Mentine curata camera de inspectie. Curata temeinic camera de inspectie si toate
accesoriile dupa ce lucrezi in zone cu substante nocive pentru sanatate.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curata cu regularitate mai ales lentila camerei (4) si indeparteaza scamele.
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inlocuirea bateriei rotunde integrate

inlocuirea bateriei rotunde trebuie efectuata de compania Bosch sau de un centru de

service autorizat pentru scule electrice Bosch.

> Atentie: Bateria rotunda trebuie inlocuita intotdeauna cu o baterie rotunda de
acelasi tip. Exista pericolul de explozie.

» Scoateti si eliminati in mod corespunzator bateriile rotunde descarcate. Bateriile
rotunde descarcate pot prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau pot
rani persoane.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.
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in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea
?74 Camera de inspectie, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele
7eX trebuie predate la un centru de reciclare ecologica.

Nu elimina camera de inspectie si bateriile/acumulatorii impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, camerele de inspectie scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat si predate unui centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport”,

Pagina 287).

Bateriile rotunde integrate pot fi extrase numai de personal de specialitate, in scopul
eliminarii acestora.
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bbunrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYpHOCT

MpoueTeTe U cna3BaiiTe BCHUKK yKa3aHUA. AKO HHCNEKLMOHHATa Kamepa
He Objie U3non3BaHa cCbobpa3HO HACTOALLUTE YKA3aHHA, BIPaAeHuTe B
HesA 3aLUTHU MeXaHH3MK MoraT a 6baat yepeaenn. CbXPAHABAWTE TE-
3UYKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe UHCNEKLHOHHATa Kamepa Aa bbjie peMOHTHpaHa camMo OT KBanudu-
LMPaHK TEXHULU U CAMO C U3NON3BaHe HAa OPUTMHANHKM pe3epBHH YacTH. C ToBa ce
rapaHTpa 3anasBaHeTo Ha DYHKLMUTE, OCUrypABalLyM Be30MacHOCTTa Ha MHCTEKLK-
OHHaTa kamepa.

» He paborteTe c HHCNEKLMOHHATa Kamepa B eKCNNO3UBHO ONAcHa CPeAa, B KOATO
MMa 3ananuMH1 TEYHOCTH, Fa30Be HNK NpaxoBe. B MHCNeKLMOoHHaTa Kamepa Morat
12 Bb3HWKHAT MCKPU, KOWTO [1a Bb3NJAMEHAT NapuTe Unu npaxa.

» WU3BaxpaiTe akymynatopHata batepus npegy fa U3BbpLUBaTe KAKBUTO H Aa €
[eHOCTH N0 MHCeKLHOHHATa Kamepa (Hanp. MOHTHpaHe, TeXHHUEeCKo 0bcnyx-
BaHe U T.H.), KaKTO ¥ NPH TPAHCNOPTHPaHe U NpUBMUpaHe 3a CbXpaHABaHe.

» Korato HAMa fja non3Bate MHCNEKLMOHHATa Kamepa NPoAbLMKUTENHO Bpeme, U3-
BaXKgaiTe 6aTepuute ot Hes. [Tpy NPOLABLMKUTENHO ChbXPaHsBaHe B HeA batepunTe
Morat ja KOpOAMPAT 1 a Ce caMopaspennT.

» He HacouBaiiTe CBETNMHHHMA TbY KbM XOPa UMW XKUBOTHH U He rmepaiiTe cpeLyy He-
T0, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHHE.

» lpoBepsBaiite Npeay H3NON3BaHe Ha MHCNEKLMOHHATA Kamepa paboTHarta 06-
nact. HukakBa 4acT OT MHCeKLMOHHaTa Kamepa He 6MBa ja BNW3a B KOHTAKT C
€neKTPONPOBOAH, ABUMKELLH CE YaCTH N XMMHUUECKH cybcTaHuuu. MpekbeBaiite
€eNleKTpuuecKara Bepura Ha eneKTponpoBoOAHULUTE, KOUTO NPEeMUHaBaT npes pa-
6oTHaTa 30Ha. Te3n MepKW HaManaBaT PUCKa OT EKCNNO3UM, ENEKTPUUECKH Yaap U
MaTepHanHy LLETH.

» Hocete noaxoAsLL0 NMUHO 3aLUTHO 060pYyABaHE KaTO 3aLUUTHN OUMNA, 3ALUUTHU
PbKaBULM MM MacKa 3a AWXaTeNnHa 3aluTa, ako B pabotHata obnact uma BpeHu
3a 3[paBeTo BelyecTBa. KaHanute 3a 0TxofHa Boaa Unu nogobHuTe obnactu Morar
12 CbibpXKaT TBbPAM, TEUHW UK ra3000pasHu BELLIECTBA, KOUTO Ca OTPOBHH, UH(EK-
L{MO3HH, [ipasHELLM UMW NO APYT HAUMH BPEAHM 3a 30PaBETO.

» OcobeHo BHMMaBaiiTe 3a UMCTOTaTa, ako paboTuTe B 06NacTu ¢ BpefHH 3a 3apa-
BeTo BelecTBa. He sAxTe no Bpeme Ha pabora. M3bsreaiite KOHTAKT C BpeLHH 33
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3/1paBETO BELLECTBA W NOUNCTBaNTE e paboTa CbC canyH W Bofia PbLETE W acTuTe
OT TA/IOTO, KOWTO MOXE fa Ca BNE3/W B KOHTAKT. Taka ce HamMansBa p1cka 3a 3paseTo.
He crofiTe BbB BOAa JOKATO 3MON3BaTe MHCNEKLHOHHaTa Kamepa. [1pu pabota
BbB BO]a UMa PUCK OT €NIEKTPUUECKHM Yaap.

He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepua. CbllieCTByBa OMacHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha
KbCO CbefiMHEHHE.

TMpu noBpexaaHe U HeNnpPaBUNHA EKCNNOATaLUsA OT aKyMynaTopHata batepusa Mo-
rar fa ce oTAenaT napu. AKymynatopHarta 6atepusa Moxe fia ce 3ananu nu fa ex-
cnnogupa. MorpwxeTte ce 3a100po NPOBETPABAHE U NPU ONNakBaHusA ce 0bbpHeTe
KbM nexap. MapuTe Morar ja pasapasHAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.

Tpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNK NOBPeAEHa aKyMynaTopHa baTepus ot Hesl Mo-
e Aa usteye enektponut. Usbarsaite KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
Koxarta Bu nonagHe eneKkTponur, u3annakHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ Bopa. AKo enek-
TPONMT nonaaHe B ounte Bu, He3abaBHo ce 06bpHETE 3a NOMOLL, KbM OUEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe [1a NPeN3BIUKa U3rapAHNA Ha KoXKara.

AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bfie noBpefieHa OT OCTPH NPeAMETH, Hanp.
MUPOHN UMK OTBEPTKH, UMK OT CHAHKU yaapK. Moxe fa bbie npean3BUKaHO BbTpelLL-
HO KbCO CbefiMHEHME 1 akyMynaTopHarta batepus Moxe [ja ce 3ananu, fa 3anyLu, fa
eKCNNoAMpa Wi fia ce nperpee.

MpepnaseaiiTe HEW3NON3BaHNTE aKyMyNaToOpHKU HaTepHM OT KOHTAKT C ronemMu
WK ManKu MeTanHu NPeAMEeTH, Hanp. KNnamepH, MOHETH, KNIOUoBe, NUPOHH, BHH-
TOBE M Ap.N., Tbil KaTO T€ MOraT Aa NPeAU3BHUKAT KbCO CbeauHeHue. MocneacTsus-
Ta OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT fia bbaaT u3rapsHna U1 noxap.

WU3non3gaiite akymynaropHara 6atepus camo B NPOAYKTH Ha NPOU3BOAUTENSA.
CaMmo TaKa Ta e npe/naseHa oT ONacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

3apexpgaiiTte akymynaTopHuTe HaTepuu camo CbC 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBar oT npoussoauTena. Korato u3nonasare 3apagH1 yCTPOACTBA 3a 3a-
pexzaHe Ha HenoaXoaALLM akyMyNnaTopHW baTepum, ChILECTBYBA ONAaCHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha noxap.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6aTepus ot BUCOKH Temnepary-

O PH, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOABL/MKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
;‘01 CNbHYEBa CBET/IMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U OBNaXHABaHe. ViMa
(AN 0MACHOCT OT EKCMNO3KA U KbCO CbeUHEHHE.

€ A NPEAYNPEXOEHVE
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ByToHHH 6aTepun He BUBa Aa nonaaar B pbleTe Ha aeua. byToH-

[ ]
> HUTE 6aTepVII/1 Ca onacHu.

Ve
(9

» ByToHHuTe 6aTepuu He 6UBA HUKOra ja Ce MbATAT UMK f4a Ce BKapBarT B APYrH oT-
BOPH Ha TANOTO. AKO MMa CbMHEHHe, e e buna rnbTHata 6yToHHa 6aTepus nnu e
6una BKkapaHa B Apyr OTBOP Ha TANOTO, NOTbpceTe He3abaBHO NeKapcKa nomoty,.
'bNTaHeTo Ha byToHHa batepua MoXe Aa NPeAN3BIUKA TEXKU BbTPELLIHW YBPEXAAHKA 1
CMbPT B PaMKHTE Ha 2 uaca.

He nocraBaiiTe MarHUTHUTE NPUHAANEHXKOCTH B BnnsocT go umn-
NaHTH U APYTrH MEAULMHCKM YPeaH, KaTo Hanp. NeiCMenKbPH UNK
MHCYNHHOBH NOMNK. MarHutuTe Ha NpUHaZNeXHOCTUTE Cb3aaBar no-
e, KOETO MOXe [1a HapYLLM (DYHKLIMOHUPAHETO Ha UMMNIAHTUTE UMK
MEOULIMHCKUTE YPEU.

» [ipbXXTe MarHUTHUTE NPUHAANEKHOCTH Ha PAa3CTOAHKE OT MarHUTHU HOCUTENH Ha
[aHHH W YYBCTBUTENHU KbM MarHUTHH NoneTa ypeau. BeneacTeme Ha BbaaencTame-
TO Ha MarHWTHOTO NOJE Ha NPUHAMIEXHOCTUTE MOXE [1a CE CTUTHE [0 HeBb3BpaTUMa
3aryba Ha MHhopmaums.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, umaiite npeasua U300paxkeHUATa B pe/HaTa yacT Ha pbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHHe Ha HHCTPYMEHTa

[lurutanHara MHCNeKLMOHHA KaMepa e MOAXOAALLA 32 MHCMEeKLMA Ha TPYAHOAOCTbHM
WNK TbMHK 0bnacTy. Ta e NoAX0oAALLA Cef MOHTAX Ha BKNIOUEHOTO B OKOMM/IEKTOBKATA
MOMOLLHO CPpeACTBO BbPXY NMaBaTa Ha KaMepaTta U 3a NPeEMECTBaHE U OTCTPAHABAHE Ha
No-Manku 1 No-neku npeameTu (Hanp. Marnku BVIHTOBe).

[lvrutanHara MHCNeKLMOHHa KaMmepa He 6uBa [1a Ce M3NON3Ba 3a MEAMLMHCKM Lienu. Ta
CbLLO Taka He bWBa fia ce U3non3ea 3a OTCTpaHABAHE Ha 3anyLlBaHWA Ha pr6M WNK 3a U3-
TErnAHe Ha Kabenu.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha U306pa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 DUy PUTE HA MHCTIEKLIMOH-
Hata Kamepa Ha rpaduuHKTE CTPAHULM.

(1) Kaben Ha kamepara
(2) InaBa Ha kamepata
(3) Namna B rnaBara Ha kamepara
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(4) Newa Ha kamepaTa

(5) Oucnnen

(6) MyckoB npekbcBay

(7) ByToH Harope

(8) ByToH BnABO

(9) CpeneH byToH
(10) ByrtoH Hagony
(11) byToH HagAcHO
(12) byToH 3a npaBeHe Ha CHUMKa
(13) PvueH ypen
(14) AxkymynatopHa batepua®
(15) Anantep 3a batepuun AA1
(16) lopeH kanak
(17) USB Type-C® bykca”
(18) USB Type-C® kaben
(19) 'Hespmo
(20) Bnoxka agantep 3a batepus
(21) OcBoboxnasaty 6yToH
(22) Kanaue 3a 3atBapsaHe anantep 3a barepus
(23) MpucbennHaBaHe 3a kamepa
(24) 3actonopsaBaHe kaben Ha kamepata
(25) Marnut
(26) Kyka
(27) Ornepano

a) W3obpasenute Ha hiUrypuTe U ONMCAHNTE AOMLAHUTENHN NPUCNOCOBNEHUA He Ca BKNioue-
HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha ypeaa. U3uepnarteneH CNUCHK Ha AOMbAHUTENHUTE
npucnocobnennsa MoxeTe ;a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AOMbIHHTENHH NPHC-
nocobnexus.

b) USB Type-C®n USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHHs Ha USB Implementers Forum.
EnemeHTH Ha gucnnen

(a) CrarycHa uHaMKauua dyHkuua Up Indication

(b) MHaukauma 3a nocoka dyHkuua Up Indication
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(c) MHauKauusa 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe akymynatopHa batepus/barepuu

TexHHWuecKu AaHHK

[urutanHa kamepa 3a HHCNEeKLUUA GIC 12V-4-23C

KaranoxeH Homep 3601B415..

[onemuHa Ha aucnnen " 4,3

Pesontouuna gpucnnen pX 800 x 480

PesontoLua kamepa/cHUMKoBK daitnose” pX 1280 x 720

®opwmar Screenshot JPG

Makc. bpoi CHUMKM Ha BbTpeluHaTa namet 30

3putento none® ° 75

PascTosHue 3a thokycc mm 30-80

Makc. c1na Ha CBeTNMHaTa Ha rnaBata Ha kamepara’ Ix 200

Makc. Bpeme Ha notansHe Ha rnaBata/kabena Ha Ka- min 30

Mepara B A13en, MOTOPHO Macno, eTUNankoxor,

6eH3nH, AdBlue® v conena Boga (26,5 % cbabpka-

HUe Ha con)

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

- aKymynatopHa batepus (nMTHeBO-HOHHa) 10,8V/12V

- batepuw (ankanHo-MaHraHoBM, ¢ afanTep 3a ba- 4 x1,5VLR6 (AA)

TEpUH)
- akymynatopHu batepun (NiMH, ¢ agantep 3a ba- 4 x1,2VHR6 (AA)
Tepum)

Pe3epBHO eHeprosaxpaHBaHe 3a 3anamMeTABaHe Ha yaca

- byToHHa batepus CR2450 (3 V, nutneBa
barepus)

- NPOABLIKMTENHOCT Ha paboTa ¢ batepuu, npubn.  FoguHu 3

MpogbmKUTENHOCT Ha pabota, npubn.”

- CakymynatopHa batepus (nuTeBo-itoHHa)" h

- ¢ barepuu (anKanHo-mMaHraHoBw) h

- CakymynatopHu batepuu (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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LlurutanHa kamepa 3a MHCNeKLUA GIC 12V-4-23C

- CaKymynatopHa batepus (MUTHeBO-HOHHa) kg 0,73-0,94"

- ¢ barepuu (ankanHo-MaHraHoBH) kg 0,68

Pa3Mepi (AbmKKUHA X WHPHHA * BUCOUMHa)® mm 242 x 140 x 66

[lnameTbp rnasa Ha kamepara mm 8,3

[bnmkuHa kaben Ha kamepara m 1,5

Hai-manbk paaguyc Ha orbBaHe Ha kabena Ha kame- mm 25

pata

Knac Ha 3aiumta pbueH ypeq (6es akymynatopHa ba- IP54

Tepua/agantep Ha batepunTa)

Knac Ha 3awuuTa Ha rnaBarta 1 Ha kabena Ha kamepa- IP67

Ta

[penopbuunTenHa Temneparypa Ha OkonHaTa cpeaa “C 0..+35

Nnpy 3apexaaqe

[lonyctuma Temneparypa Ha okonHata cpega no © -10...+50

BpeMe Ha pabota

[lonyctuma Temneparypa Ha oKonHata cpefa no “C -20...+50

BPEMe Ha CbXpaHeHHe

[penopbuuTenHu akyMynatopHu barepuu GBA 10,8V...
GBA12V...

[TpenopbumnTenHu 3apsaH1 YCTPOrUCTBa GAL12...

GAX18...

A) Pesontouma 800 x 480, ako CHUMKATA CE YBENUUM Ha IMCTINERA UK CE NOKa3Ba YepHo-bana
B) WMamepeHo no iMaroHana Ha CHUMKara
C) Mpu 50 mm pascTonHKe U TbMHA Cpea

D) Caucnneit Ha kamepara, ¢ thyHkumua Up Indication, cpeaHa apkocT Ha Aucnnen, CBETNMHA Ha Ka-
meparta ¢ 50 % sipkocT

E) CGBA12V2.0Ah
F) B 3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akymynatopHa barepus
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MoHTtupaHe

Enektpuuecko 3axpaHBaHe

MHcnekumoHHaTa kamepa Moxe fia bbaie 3axpaHBaHa oT IMTHEBO-HOHHA akyMynaTopHa
barepus Ha Bosch, ¢ 0bukHoBeHu batepuu unu ¢ obukHoBeHW NiMH akymynatopHu barte-
puM.

WHMKaTOPBT 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (c) Ha aucnnes nokasea CbCTOAHUETO HA
NUTUEBO-MOHHaTa akyMynatopHa barepus, pecn. Ha NiMH batepuute.

Paborta c apantep 3a batepus (Bx. cur. A)

Batepuure, pecn. NiMH akymynatopHuTe batepuu ce M3non3Bar B afantepure.

» ApantepbT 3a 6aTepua e npegHa3HaueH caMo 3a NON3BaHe B NPeABUAEHHUTE 3a
TOBa HHCTIEKLHOHHH KaMepa U NON3BaHEeTo My C eNeKTPOMHCTPYMEHTH He ce fj0-
nycka.

3a nocTaBAHe Ha HOPMa/HUTE, PECH. akyMynaTopHuTe batepuu BkapaiTe KytuaTa (20)

Ha afianTepa 3a batepuu B rHe3noto (19). MoctaBete HOpManH1Te, pecn. akyMynaTopHu-

Te baTepuu Taka, KaKTo € NoKa3aHo Ha 30DPAKEHUETO Ha 3aTBapALLMA Kanak (22) B Ky-

THATA. [Tb3HETE 3aTBAPALLMA KanaK Hafl KyTHUsATa 0KATO YCETUTE OTUETIMBO NpeLpaKBa-

He M KanakbT He NerHe 3paBo BbpXy PbKOXBATKaTa Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa.

3a u3BaxxaaHe Ha HOPMaHKTE, PECH. aKyMynaTopHUTe batepuu HaTUcHeTe febnokupa-

wute 6ytonu (21) Ha kanaka (22) v ro u3gbpnaiTe. U3Ternete nexalyara BbTpe

Kyt (20) oT rHe3goTo (19).

BuHaru cMeHsitTe BcHuku batepuu, pecn. akymynatopHute batepuu eqHoBpeMeHHo. 13-

Non3BanTe camo batepuu UK akyMynaTopH1 batepuu Ha eiMH NPOU3BOAMUTEN U C efiHa-

KbB Kanauuter.

» Korato HAMa Aa non3Bare HHCNEKLMOHHATA KaMepa NPOAbMKUTENHO BpeMe, U3-
BaXKgaTe b6aTepuuTe, pecn. akymynatopHute 6atepuu ot Hes. [1py NpoabIKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe B MHCMEKLUMOHHATA kamMepa batepuuTe, pecn. akymynaTopHuTe bare-
pUW MOTaT a KOPOIMPAT U [1a Ce CaMOPa3PeanT.

Pabora c akymynartopHa 6arepus (Bx. cpur. B)

» U3nonseaiite caMmo nocoueHuTe B pa3aena TeXHUHUeCKH JaHHU 3apPAAHH YCTPOHC-
TBa. Camo Te3| 3apAfHM YCTPOICTBA Ca C NapamMeTpH, NOAXOAALLM 3a U3N0on3BaHaTa
BbB Balliata MHCNEeKUMOHHA KamMepa NUTUEBO-MOHHa batepus.

Ykasanue: [IUT1eBO-MOHHWTE aKyMyNnaTopH1 baTepuu ce AOCTABAT YACTUUHO 3apeneHu

nopan MexayHapoAHWTe NPeanUcaHns 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa MbiHata

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHara b6atepus, 3apefieTe Al Hamb/HO NPeAn Mbpeara ynotpeba.
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3a nocraBsAHe Ha 3apefieHa akymynaropHa barepus (14) s Bkapaiite o ynop B
rHe3zo1o (19), foKaTo ycetuTe OTUETNMBO NpeLLpakBaHe v batepuaTa bbae 3axBaHara
30paBo B PbKOXBaTKaTa Ha MHCMEKLMOHHATA kamepa.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynaropHata barepus (14) HatucHeTe ocBoboxaaBalLute

byToHu (21) v u3abpnaiTe akymynatopHara batepus ot resgoto (19). Mpu ToBa He
npunaraiite cuna.

Yka3aHus 3a onTumanHa pabota c akymynaropHara barepus

Mpenna3BaitTe akymynatopHara batepus ot Bnara 1 Boga.

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemnepatypHus auanasoH ot 20 °C go
50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akyMynatopHata batepus npes nAToTo B aBTOMODMN Ha CbH-
Le.

CbluecTBeHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTta cnef 3apexaHe nokasea, ue akymynatopHara
batepus e u3xabeHa 1 Tpabea aa bbae 3ameHeHa.

CnasBailTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MouTupaHe Ha kabena Ha kameparta (BX. dur. C)

3a pabotara Ha MHCMEKUMOHHaTa Kamepa kabenbT Ha kamepara (1) TpAbBa Aa ce MOHTH-
pa BbpXy pbuHOTO YCTpOHCTBO (13).

MbXHeTe Liekepa Ha kabena Ha kamepara (1) B CbOTBETHOTO MONOXKEHWE B NPUCbEANHS-
BaHeTo 3a Kamepara (23) gokaro He ce (uKeupa.

[leMoHTHpaHe Ha kabena Ha kameparta (BX. cour. D)

3a u3BaxaHe Ha kabena Ha kameparta (1) nputucHeTe 3acTonopasaHeTo (24) u usterne-
Te Lencena oT PbuHOTO YCTPOKCTRO (13).

MourupaHe Ha ornepano, MarHUT UNKU Kyka (B)K. cbur. E)

Ornenanoto (27), kykata (26) unu MariuTsT (25) MoraT ja ce MOHTMPAT KaTo NOMOLLHH
CPeCTBA BbPXY rMaBaTta Ha kameparta (2).

M3byTaitTe eaHo oT 3-Te MOMOLLHM CPECTBA KaKTO € NoKa3aHo Ha M30bpaeHUeTo 10
ynop BbpXy rnaBata Ha kamepara (2).

Ykasauue: MaruutsT (25) 1 kykata (26) ca noaxofAiiy camo 3a NPeMecTBaHe 1 0TcTpa-

HABaHe Ha xnabaBK NO-Masnku 1 No-nexku npeameTy. [py TBbpae CUHa TAra UHCMEKLMUOH-
HaTa Kamepa Ui NOMOLLIHOTO CPEACTBO MOraT fla Ce NoBpeaAr.
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Pabota

» [Ma3ete pbunusa ypen 1 akymynatopHata batepus, pecn. agantepa Ha batepuarta
OT NpAKa CbHYEBa CBeTNHHA. [laseTe akymynatopHata batepus, pecn. agantepa
Ha batepusara ot Bnara. Kabenbt Ha kameparta (1) 1 rnaBata Ha kamepara (2) npu
NpaB1nEeH MOHTAX Ca BOAOHENPONYCKNMBH, @ pbuHuAT ypes (13) e 3awuteH ot npbe-
kv Bogia. AkymynatopHarta batepus (14) v anantepa 3a batepus Bbnpeky ToBa He ca
3alynTEHM OT BOAA, MPH KOHTAKT C BOfA YMa PUCK OT €NEKTPUYCKK YAAp UMK noBpesa.

» He usnon3gaiite MHCNEKUMOHHaTa KamMepa, aKo neLuara BbpXy rnaBara Ha
Kameparta (2) e 3amMbrneHa. BkniouBaiite HHCEKLMOHHATa KaMepa efiBa KOraTo
BNarata ce e U3napuna. iHcnekL1oHHaTa kKamepa B NPOTMBEH Cyuail MOXe Aa ce
noepeau.

» Bxkniouenara namna (3) moxe no Bpeme Ha pabota aa ce Haropewm. 3a ja u3ber-
HeTe U3rapsAHuA, He A0NMUpaiTe namnara.

» He usnaraiite MHCNEKUMOHHaTa KaMepa Ha eKCTPeMHHU TeMNepaTypH UMK pe3Ku
TemnepaTypHu NPOMeHU. Hanp. He r1 0CTaBANTe AbIro Bpeme B aBToMobun. Mpu ro-
Nemu TeMnepaTypHU NPOMeHU U3uakaiTe MHCMEeKLMOHHATa kamMepa Aia Ce TeMnepupa,
npeau fa Al BKKuUTe.

MyckaHe B ekcnnoatauus

BkniouBaHe 1 U3KNOUBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha MHCMEKLMOHHATA KaMepa HaTUCHETe NyCKOBUA Npekbeaay (6) unu
cpenHua byToH (9).

YkasaHue: Ao Npu BK/OUBaHe kabenbT 3a kameparta He e MOHTHPaH, Ha iuCn/es ce no-
Ka3Ba CboOLLeHWe 3a rpellKa.

3a H3KNIOUBaHe Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa HaTUCHETE NMYCKOBMA NpekbeBau (6) fAoka-
TO AMCNNEAT He yracHe.

AKO U3BECTHO BpeMe He e HaT1cka bYTOH BbpXy MHCMEKLMOHHATA Kamepa, 3a npefnas-
BaHe Ha akymMynatopHara batepus, pecn. baTepuuTe Kamepara ce U3KNiouBa aBToMaTUy-
HO. BpemeTo Ha 3K/iouBaHe MoXe [ia Ce 3373ai€ B INABHOTO MEHIO .

PerynupaHe Ha namnara B rnaBata Ha Kamepara
3a fia perynupare namnara, Hatuckaire bytoHa BnaBo (8), pecn. bytoHa BascHo (11)
[0TOraBa, [0KaTo XenaHata APKOCT He Ce JOCTUTH UK TaMnaTa He Ce U3KMIoUM.

» He rnepaiite gupekTHo B namnarta (3) u He HacouBaiiTe Nnamnara KbM Apyry xopa.
CBeTnKHaTa 0T Namnarta MoXe fia 3aCnenu ouuTe.
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YBenuuaBaHe/HamanaBaHe Ha H306paXxkeHueTo Ha gucnnes (zoom)

3a/1a HaCTPOMTE CTENEHTA Ha YBENWUABAHE Ha MHMKALIMATA Ha [IUCTINes, HaTUCKaKTe Oy-
ToHa Harope (7), pecn. bytoHa Hagony (10) goTorasa, JOKATO XenaHara CTeneH Ha yBe-
NMuaBaHe He ce JOCTUTHE.

F'naBHO MeHI0
3aja nonagHete B <FMaBHO MeHI0>, HaTUCHETE cpeaHUaA byToH (9).

Haeurupase B MEHI0TO

- [pemuHaBaHe nNpe3 MeHio: HatucHeTe byToHa Harope (7) unv Hagony (10).

- CwmsAHa B noameHto: HatucHeTe cpenHus byToH (9) unu byToHa cbe cTpenka
BasAcHo (11).

- ToTBbpXaaBaHe Ha M3bpaHa onuua oT MeHioTo: HatucHeTe cpeaHus byToH (9).

- BkntouBaHe/u3KkniouBaHe Ha hyHKUuA ¢ BUpTyaneH npeskniousaten C_®: HatucHere
cpenHus byToH (9), byToHa BascHo (11) unu bytoHa BnaBo (8). Hactpoiikara cbiyo
ce 3anameTsBa Taka.

- BpbliaHe B CNefBalL0TO MEHIO Harope: HatucHeTe 3a KpaTko nycKosus
npekbcBay (6).

- HanyckaHe Ha MaBHOTO MEHIO W BPbLLAHE Ha iUCTNen Ha Kamepara: HatucHete 3a
KpaTko nyckoBuA npekbcaau (6).

Onu1H Ha MEHI0TO

- <Up Indication>: Bkntouete unu uskniouete cyHKUMATa.
Mpw BKntoueHa dyHkuus Up Indication ctenkata Ha MHaMKaumaTa 3a nocoka (b) no-
Ka3Ba Kbfie Ha CHMMKaTa e "rope" (Bx. dur F).
Ykasauue: [p1 MOHTUPaHo ornefano (27) u/unu npu 0TBECHO Pa3noNoXeHHe Ha Ka-
6ena Ha kamepara (1) dyHKLWATA € orpaH1ueHa.

- <lanepua>: Tyk MOXeTe 1a U3BMKATE HaNpaBEHWTE CHUMKH.
C byTonuTe Hagony (10), pecn. Harope (7) u3bepete xenaHuTe thainose Ha basa fa-
TaTa.
HatucHete byToHa BascHo (11) unu cpeptus byToH (9), 3a 1a U3BMKaTe NpeaBapuTe-
NeH U3rnef Ha M3bpaHara CHUMKa.
HatucHete cpeanus bytoH (9), 3a ia OTBOPUTE XenaHus dain.

— <fpkocT Ha ekpaHa>: HacTpoTe )enaHara ApKOCT 3a Aucnnes.

- <LiBaT>: BKnioueTe UNK U3KNioueTe L{BETOBATA MHAMKALMA 3a AUCnAen (M3KN: MHOKKa-
LiMA B 4epHo-64n0).

- <HacTpoiiku Ha ypepa>
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= <[lara u uac>: HacTpoiiTe aata v uac 3a CbxpaHsiBaHe Ha parnosete 1 13bepete
hopmar Ha fjaTa v uac.
Yka3aHue: Ako [laTaTa v uacbT Beue He Ce 3anaMeTABaT, MHTerpupaHata byToHHa
barepus e usTolLeHa. B 1031 cnyuai ce 06bpHETE KbM OPOTUPHU3aH KIMEHTCKH Cep-
BM3 Ha Bosch.
= <E3uk>: U3bepete M3Mnon3BaHus B MHAMKATOPA E3UK.
= <WsknmouBaHe cnep ...>: 3bepete BpemeBUA UHTEPBAN, CES KOUTO MHCTEKLM-
OHHaTa Kamepa aBTOMATUUHO [1a Ce U3K/0UBA, aKO HE Ce HaTUCHE DYTOH.
- <Undopmauus 3a ypeaa>: Ty Liie 0TKpHUeTE UHDOPMALKA 33 YPesa, KaTo Hamp. UH-
CTanupaHara codryepHa Bepcus U npaBHata MHGopMaLus.
~ <®abp. HacTpoiiku>: MoxeTe a Hynupate BCUUKK ONLMK OT MEHIOTO 10 habpruHu-
Te HaCTPOHKH. CbLLEBPEMEHHO BCUUKM 3anameTeHu pannoBe ce M3TPUBAT OKOHUA-
TENHo.

3anameTﬂBaHe/npeAaBaHe Ha 3alMHUCH

MpaBeHe Ha CHUMKa

HatucHete byToHa 3a npaBeHe Ha cHimKa (12), 3a aa HanpaBuTe CHUMKA Ha aKTyanHus
avcnnert. CHUMKMTE Ce 3ana3Bar BbB BbTpeLIHaTa NamMeT Ha MHCMEKLMOHHATa KaMmepa 1
morar fja ce npeaasart upe3 USB Type-C®.

MNpepaBaHe Ha aaHHu npe3 USB Type-C® uutepdeiic

3a npeaaBaHeTo Ha flaHHu no USB Type-C® BkntoueTe MHCNEKLMOHHaTa kamepa. OTBope-
Te kanaka Ha USB Type-C® bykcara (17). Cebpxete USB Type-C® bykcata upes

USB Type-C® kabena (18) ¢ Batuus komniotbp.

OTBOpeTe BbpXY KOMMIOTbPA cH (aitnosus bpaysbp 1 u3bepere apaiis Bosch_GIC. 3a-
nucanuTe haiinoBe Morar Aia Ce KOnMpart oT BbTPELLHATa NaMeT Ha MHCMEKLMOHHaTA Ka-
Mepa, [la Ce NPeMecTBaT Ha Balunsa KoMnoTbp UK Aa ce U3TPUBAT.

Korato npekparuTe xenaHus npoLec, paskayeTe CTaHAAPTHO ApanBa.

YkasaHue: [TbpBo BUHArK OTNMCBalTe ApaiiBa OT OnepaLMoHHaTa CUCTEMA Ha KOMMIOTh-
pa (M3kapBaHe Ha ipaiiBa), Tbil KaTo B IPOTUBEH CNyuali BbTPELLHATa NaMeT Ha MHCTek-
LIMOHHATA Kamepa MOXe Jia Ce NOBPeay.

MaBanete USB Type-C® kabena (MHCMeKLMOHHaTa kamMepa Npu TOBa Ce M3K/ouBa aBTo-
MaThuHo). 3aTBopeTe ropHua Kanak (16) 3a 3awuTa oT npax 1 NPbCKHM Bofa.

YkasaHnue: CBbp3BaliTe HHCNEKLMOHHATa kKamepa npe3 USB Type-C® nHtepdeica camo
€ KomnioTbP. [1pK BKNIOUBaHe KbM APYTY YCTPOIACTBA MHCTIEKLMOHHATA KaMepa MoXe fia
bbaie noBpeaeHa.

Ykasaunue: USB Type-C® uHTepeiCchbT Cnyxu U3KMIOUMTENHO 3a NPefaBaHe Ha JaHHH,
aKymynaTopHu batepuu unu Apyru ypeau He Morar fia Ce 3apexaar npes Hero.
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Yka3aHuA 3a pabota

MpoBepsABaiiTe cpefara, KOATO XKenaeTe a MHCMEKTUpPATE W cefeTe No-CreLuantHo 3a
NPEUKH UMK ONacHu MecTa.

OrbBaiiTe kabena Ha kamepara (1) Taka, ue rnaBara Ha kKamepara fla MOXe /1a Ce BKapa
nobpe B nognexallara Ha M3cneasaHe cpeia. BHUMarenHo BkapsaitTe kabena Ha kame-
para.

HacTpoite apkocTTa Ha namMnata Ha kamepara (3) Taka, ue KapTuHara ia e ¢ Jo6bp KOHT-
pact. [py1 cMnHO OTpasaBalLy NPEAMETH, HAaNPHUMEP, MOXETE f1a NOCTUIHeTe Mo-40bpo
KauecTBO Ha CHMMKATa C N0-MasKo CBET/IMHA C HACTPONKATa 3a UEPHO-bAN KOHTPACT.
AKo NpeMeTUTE, KOUTO Ce U3CNe/BaT, Ce NPEACTABAT HEACHO, HAMANETE UK YBENUueTe
pa3CTOAHMETO MeX Y rMaBara Ha Kameparta (2) v npegmerta.

'pewku - MpUunHY 32 Bb3HUKBAHE W HAUWHK 32 OTCTPaHABaHe
Cbobwenna3a [MMpuuuHa

rpeLuKa Ha auc-
nnesa

Il— [sl BrpageHa namet WaTpwiiTe hainos OT BbTpeLIHaTa namer.

a noyT NbHa

(»bnTO Npeyn-

pexnaexue)
N BrpapeHa namer MaTpuitte haitnos oT BbTPELLHATA NaMeT.
i Mb/Ha
I'peluka BbB BbTpeL- PecTtapTupaiTe MHCNEKLMOHHATa Kamepa.
Hata namet
(uepBeHo npe- Ako npobnembT NPoAbMKK, 0BbpHETe Ce KbM
nynpexaexue) OTOPH3MPaH KNUEHTCKK cepBu3 Ha Bosch.
MopabpxaHe 1 cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

He notonagaiTte pbuhua ypen (13) BbB BOAa UMK APYTY TEUHOCTH.

MonabpiaiTe MHCNEKLUMOHHATA KaMepa BUHArK uncTa. [ouncTBaliTe MHCNEKLMOHHaTa
Kamepa W BCUUKK MOMOLLHW CPEACTBA 0COBEHO BHUMATENHO CNef KaTto cTe paboTunu B
30HM C ONACHM 3a 3[paBETO BeLLECTBa.
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M3bbpcaaitTe 3aMbpcABaHUATa C MeKa, IEKO HaBNaXHeHa Kbpna. He u3nonssaire no-
UMCTBALLM NPenaparv U1 PasTBoPUTENH.

MouwncTBalTe No-CreumManto nellara Ha kamepara (4) penoBHO 1 BHUMaBaiTe 3a BNacH-
KH.

CmsHa Ha MHTerpupaHara byroHHa batepus

CmsHara Ha byToHHaTa batepus TpsbBea fia ce U3BbpLLKM 0T Bosch 1nu o oTopuanpaH

KNWUEHTCKM CEPBH3 3 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

» BHumanue: Bunaru 3amensiite 6yToHHaTta batepusa ¢ apyra ot cbuusa TMn. Cbluec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MA.

» U3Baxpaite  u3xBbpnAnTe u3xabeHn 6yToHHU HaTepuu cbrnacHo npeanucaHu-
ATa. U3xaberu byToHHW batepuu MoraT fia NpoTeKar 1 ia YBPeaAT NPofyKTa Unu aa
Npenu3BMKaT HapaHABaHKA.

KnuenTtcka cnyx6a U KOHCYnTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH U NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHNs
0T Bac npoayKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW YepTeXH U UH(OP-
MaL|na 3a PE3EPBHUTE UaCTH LLIE OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCyNTaLma oTHoCHO yroTpebara Ha Bosch wie By nomorke ¢ ynosoncrene
NPV BbIPOCH 3a HALLMTE NPOAYKTU U TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbIPOCH 1 Npu NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHHM UaCTH BUHarv nocousante 10-umud-
PeHKA KaTanoXeH HOMep, U3nucaH Ha Tabenkara Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HK afpecH Lue OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
TpaHcnopTupane

MpenopbunTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMynaTopHW batepuy TpsbBa Aa U3NbaHABAT
M3WCKBaHWA 3a TPAHCMOPTUPaHe Ha onacHM ToBapH. AKyMynatopHuTe batepun morar aa
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Bbaar TpaHCnopTUpaHK ot noTpebutena Ha nybnnuHk MecTa 6e3 [OMbAHKTENHU pa3pe-
LKTENHY.

Mpu TpaHCNoOpTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hamnp. NPy Bb3/1yLUEeH TPAHCMOPT UK NON3BaHe
Ha KypHUepCKM YCNyri) MMa CnewuanHin U3MCKBaHKA KbM OMakoBaHETo 1 0003HauaBaHETo
M. 3a LenTa Npu NOAroToBKaTa Ha MakeTUPaHETO Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCMEepT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.

Wanpaluarite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnychT MM He € NoBpeseH. U3onupaii-
T€ OTKPUTU KOHTAKTHH KNEMH C NENsALLM TEHTHU U ONaKoBaiTe akymynatopHute batepuu
TaKa, ue la He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B OnlakoBKara cu. Mons, cnassaTe CbiLo W oMb/-
HWUTENHW HALMOHANHY NPEeNUCaHNA.

BbpakyBaHe
g:Yq C ornep onassaHe Ha OKOMHaTa Cpe/ja MHCMeKLMoHHaTa Kamepa, batepu-
72X UTe/akyMynTopHuUTe Hatepuu, NPUHALNEXHOCTUTE M ONaKoBKUTe TpAbBa
[1a ce NpeaaBart 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBH-
HU.
He u3xBbpnaiTe MHCMEKLMOHHATA Kamepa U baTepuuTe/akyMynaTopHu-
Te baTepuu npu butosuTe oTNaabLK!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo EBponeiickara aupektea 2012/19/EC Beue Hen3NoN3BaeMuTe MHCMEKLIMOH-
HW KamMepH, a cbrnacHo EBponerickata aupektiBa 2006/66/EO nedekTHuTe Mnu u3pas-
XOf1BaHW akymMynatopHu batepuu/6atepuu TpAbBa Aa ce CbOMPaT pasaenHo 1 a ce npe-
[aBaT 3a eKONOrMUHO PEeLMKIUpaHe.

lpu HENPaBUNHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPUUECKU U ENEKTPOHHW YPeau Nopaau Bb3-
MOXHOTO Ha/MuMe Ha ONACHK BELLECTBA MOraT ia OKaxaT BPeHW BNUAHMA BbPXY OKON-

HaTa Cpefia M YOBELLIKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obuKHOBeHH baTepuu:

NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe yka3aHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe (Bx. ,TpaHcnopTpaHe®,
Crpanuua 301).

WHTerpupanara bytoHHa batepua MOXe Aia Ce U3BaXaa Camo OT KBaM(HULMPaHU TEXHH-
LM C LieN U3XBbPNsAHE.
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MakeaoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cute ynarctsa Tpeba Aa ce npouutaar M ja ce BHUMaBa Ha HUB. [LOKONKY
Kamepara 3a npoBepKa He ce KOPUCTH COrNacHo NPUNOXKEeHHTe

MHCTPYKLMH, MOXe Aa Ce HapyIuK (hyHKLMjaTa Ha BrPafieHHTe 3alTUTHU
MeXaHW3MH BO Kamepara 3a npoBepka. [IO6PO YYBAJTE ' OBUE

YMNATCTBA.

» Kamepara 3a npoBepka cmee fja ce nonpasa camo ofj CTPaHa Ha KBanugHKyBaH
CTPYUeH NepcoHan co OPUrHHaNHN pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bupete curypHu Bo besbeHocTa Ha kamepara 3a npoBepka.

» He paborete co kamepara 3a npoBepka BO OKONMHA Kajie NOCTOH ONACHOCT 0f
eKCnno3uja, kase MMa 3ananuBH TEUHOCTH, rac UMK NpawuHa. Kamepara 3a
NpoBepKa c03AaBa UCKPH, KOW MOXE i ja 3ananat npasTa Unu napeara.

» lpep 6uno kakBa MHTEpBeHLHMja Ha kamMepaTa 3a NPoBepKa (Ha Np. MoHTaxa,
OAiPXKyBatbe UTH.) KaKo W MK TPAHCMOPT U CKNagupatbe, u3BagerTe ja batepujata
o Kamepara 3a npoBepkKa.

» WU3Bapete ru 6atepuute of kKamepara 3a npoBepKa, JOKONKY He ja KOPUCTUTE
noponro Bpeme. [I0KOMKYy ce NOAONT0 BPEME CKNaaupaHH, batepunte Moxe fia
KOPOAMPAAT U fla Ce UCTPa3HaT.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA KOH NULIA U XXUBOTHU U He NOTNeAHyBajTe
[BHUPEKTHO BO HETo, YPH HU Of} TONEeMa OAf,aneyeHocT.

» lpep pa ja ynotpe6ute kamepara 3a npoBepka, npoBepete ro paborHoro none.
HuepneH aen oa kamepata 3a NpoBepKa He CMee A1a 10jAe BO KOHTaKT CO
eNneKTPUUHU Kabnu, NoABUXHU AENOBH UK XEMUCKH CyncTaHuu. Enektpuunute
Kabnu, WTo noMMHyBaaT Bo paboTHOTO None, UCKNYUeTe I 0f CTPYjHOTO KONo.
OBHe MepKH ro HaMarnyBaaT PU3NKOT Off EKCTINIO3WM, ENIEKTPHUUEH YAAP UK
MaTepujanHu WTeTH.

» Hocere coopBeTHa NHYHA 3aIUTUTHA ONPEMa KaKo 3aLITHTHH OUMNA, 3aLUTHTHH
paKaBULM UNK 3aLUTUTHA MAcKa 3a AuLLEbe, JOKOMKY NOCTOjaT CyNcTaHLu
onacHH no 3apasjeTo Bo paboTHoTo none. KaHanuTe 3a 0BOAHYBatbE UMK
CNMUHUTE 06NACTU MOXe A COPXKAT UBPCTH, TEUHM UK TACOBUAHM CYNCTAHLM, KO
C€ OTPOBHU, MH(DEKTUBHM, MMAAT HarpHU3YBaUKO [1€jCTBO UM CE ONACHU N0 3PaBjeTo
Ha APYT HAUMH.

» OcobeHo BHUMaBajTe Ha UCTOTaTa, JOKONKY paboTHTe BO NONUIbA CO CYNCTaHLM
onachu no 3apasjeto. He jagete 3a Bpeme Ha pabotara. 136erHyBajTe KOHTaKT co
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CYNCTaHUM ONacHM No 3pasjeTo W no pabotara MCUUCTETE MM ANAHKUTE U ipYTUTe
[eN0BH Of TENOTO LUTO {OLL/E BO KOHTAKT CO CYNCTAHLMTE CO TONON PacTBOp Of CanyH.
Co T0a ce HamanyBa OMacHOCTa o 3fPasjeTo.

» He cTojTe Bo BOAa, OKONKY ja KOPUCTHTE KamMeparta 3a npoBepka. [pu paboterbe
BO BO/fIa NOCTOM PU3UK OfF ENEKTPHUYUEH YAaP.

» He ja otBopajte 6atepujara. [ocTon ONacHOCT of KPaTokK CMoj.

TMpu owTeTyBae U HenponucHa ynotpeba Ha 6atepujata Moxe Aa usnese
napea. batepujata Moxe a ce 3ananu Wnu fa eKcnnoaupa. BHecete CBEX BO3MyX
W [JOKONKY MMa NOBPELEeHN OHECETE MM Ha Nekap. [apeata MOXe 1 r'1 HafipasHu
[OULIHUTE NaTuLLITa.

» [pu norpewHo KopUcTebe UK NPU olwTeTeHa batepuja Moxe Aa UcTeue
3ananuBa TeuHocT of batepujata. U3berHysajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
CnyuajHo A0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, MCNNaKHeTe co Boaa. [lokonky
TEYHOCTa [i0j/ie BO KOHTaKT CO ounTe, nobapajre nekapcka nomouu. icteueHata
TEUHOCT 071 batepujaTa MOXe f1a NPeaU3BUKa KOXKHU MPUTALIMK UMK U3FOPEHULIK.

» Barepujata MoXXe Aa ce OLUTETH Of OCTPUTE NPeAMETH KaKO Ha Np. KNHHLY UMK
OAIBPTYBay UNH CO HAABOPELUHO BiiujaHue. Moxe f1a [10jae [0 BHATPeLLEeH KpaTok
cnoj v batepujata MOXe [1a Ce 3ananu, ia NyLITy Yaj, 4a eKCNIoaMpa Wi fja ce
nperpee.

» HeynotpebeHarta 6atepuja apxeTe ja noaaneky of KaHuenapucku CnojyBankH,
KNyueBH, XXeNnesH! napH, KNMHLK, 3aBPTKK UNK SPYTY Manu METanHu NpeameTH,
ITO MOXKe A2 NpeAN3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha KOHTaKTHTe. Kparok cnoj mery
KOHTaKTMTE Ha batepujata MOXe f1a NPeaM3B1Ka U3rOPEHHLIM UMK NOXKap.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH 0 NPOU3BOANTENOT. CaMo Ha Toj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O/} OMACHO NPEONTOBapYBatbe.

» BarepuuTe nonHeTe ru o NOMHAUM LITO Ce NPEnopaYaHk UCKNYUHBO Of

npousBoguTenot. [JOKONKy NoNHauoT 3a KOj Ce HAMEHETH oApe/eH B1I Ha baTepuu,

e KOPHCTH CO ipyr1 batepuu, NOCTOM ONACHOCT Off NOXap.

v

3awrTutete ja batepujata og ToNNKHA, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLiy, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U BNara.

R/ MHaKy, NocTou 0nacHOCT Off eKCM03Kja 1 KpaTokK Croj.

%

€ A NPEAYNPEOYBAHE
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° Bupete curypHu, Aeka aeuara He foaraat Bo JONUP CO
7 s | Konuecrara 6arepuija. Konuectute batepuu ce onachu.
\

» Hukoraw nporontyBajre ru konuectute batepuu U He cTaBajTe ru APYr OTBOPH
oa Tenoto. [IoKoNKy NocToM COMHeBatbe ieKa Konuecrara batepuja e
nporonTaHa WNu e BMETHaTa BO APYr Aen oA TenoTo, BeaHaL nobapajre
MeANLHHCKa nomoLu. [1poronTyBatbeTo Ha KonuecTa barepuja MoXe BO POK 0f
2 yaca a joBefe 10 CEPUO3HM BHATPELLIHU U3TOPEHULIM MK CMPT.

He ja npunecyBajte MarHeTHaTa onpema B0 6NM3UHa Ha UMNNAHTH
MNW APYTH MEAULMHCKH YPEAH, Ha NP. NejcMejKepH unu
MHCYNMHCKa nyMna. MarHetute Ha onpemara co3fiaBaar rnofne Koe
MOXE /1a ja HapyLLUX Ha (PyHKLKjaTa Ha UMNNIAHTUTE UMK Ha
MEAULIMHCKUTE Ypeau.

» MarHeTHaTa onpema apeTe ja noganeky oA MarHeTCKH HOCaul Ha MoJaToLH 1
ypenu uyBCTBUTENHU Ha MarHeT. [opafiu BNMjaHWETO Ha MAarHeToT Ha onpemara
MOJXe f1a [10jf1e 10 HEMOBPATHO rybetbe Ha nofarouure.

Onuc Ha Npon3BOAO0T U NepopmMaHcuTe
BmeaBajTe Ha CNTMKUTE BO NPefHUOT ieN1 Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

YHorpeGa CO0 CoOoABE€THA HAM€eHa

[luruTanHarta kamepa 3a NpoBepKa e NorofjHa 3a NpoBepKa Ha TELLKO OCTAMHN UK
TeMHM MecTa. 1o MOHTaXaTa Ha UCMopauaHoTo NOMOLIHO CPEACTBO Ha rMaBarta oA
Kamepara, Taa e NorofiHa 1 3a NOMeCTYBatbe M OTCTPaHYBatbe Ha Man U NeCHU NpeaMeTH
(Ha np. CUTHK 3aBPTKH).

[luruTanHarta kamepa 3a NpoBEPKa He CMee 1a Ce KOPUCTH 3a MEAMLIMHCKM Lienu. Taa
CTO TaKa He e HaMeHeTa 3a NoNpaBKa Ha 3anyLLIEeH| LiEBKM WK Bieuetbe Ha Kabnu.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHECYBa Ha MPUKA30T Ha KamepaTa 3a
npoBepKa Ha rpacuukara cTpaHuLa.

(1) Kaben 3a kamepata

(2) Tnasa Ha kamepata

(3) Ceetna Ha rnaBata Ha kamepara
(4) Neka Ha kamepata

(5) ExpaH
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(6) Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKyuyBarbe
(7) Konue rope
(8) Konue neso
(9) CpepnHo konue
(10) Konue gony
(11) Konue necHo
(12) Konue 3a thotorpadupatbe
(13) PaueH ypen
(14) Barepuja®
(15) bartepucku apnantep AA1
(16) lopex noknonel
(17) USB Type-C®-nopra”
(18) USB kaben Type-C®
(19) OtBop
(20) O6BHBKa Ha baTepuckuOT ananTtep
(21) Konue 3a oTknyuyBatbe
(22) Kanaue 3a3atBopatbe Ha baTepuckuoT agantep
(23) Mpuknyuok 3a kamepara
(24) Mexanusam 3a 3aKknyuyBatbe Ha kabenor 3a kamepara
(25) Marwnert
(26) Kyku
(27) Ornepano

a) Onuwaxara onpema npUKaXkaHa Ha CNUKKUTE He e fien Of CTaHAapAHNOT obem Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aia ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

b) USB Type-C® v USB-C® ce TproBcky 03Haku 3a USB Implementers Forum.
EnemeHTH 3a NpuKas

(a) Mpwukas 3a craryc Ha hyHKuuja Up Indication

(b) Mpukas 3a Hacoka Ha thyHkuuja Up Indication

(c) MNpwkas 3a HanoNHETOCT Ha akymMynaTopckara batepuja/6atepuute
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TeXHUUKH nofaToLH

J[lurutanHa kamepa 3a npoBepka GIC 12v-4-23C

bpoj Ha aen 3601B415..

[onemuHa Ha ekpaHoT " 4,3

Pe3onyuuja Ha ekpaHOT pX 800 x 480

Pesonyuuja Ha AaToTeku Ha kamepa/cnuka® px 1280 =720

dopwmar, cnuka of ekpaHoT JPG

Makc. bpoj Ha CIMKK Ha BHaTPeLIHaTa MeMopHja 30

BugHo none® ° 75

®dokyc-pacTojaHue mm 30-80

MakKc. CBETNOCEH UHTEH3HUTET, CBETU/KA, MaBa Ha Ix 200

kamepara”’

Makc. Bpeme Ha notonysarbe, rnasa/kaben Ha min 30

Kameparta Bo AU3enN, MOTOPHO Macno, ETUN alKOXOT,

6eHanH, AdBlue® 1 conexa Boaa (coapxuHa Ha con

26,5 %)

HanojyBatbe co eHepritja

— aKyMynaTopcku batepuu (MUTUYM-jOHCKH) 10,8V/12V

- batepuw (ankanHo-MaHraHckM, co batepucku 4x1,5VLR6 (AA)

anantep)
- akymynatopcku batepuu (NiMH, co batepucku 4x1,2VHRG6 (AA)
agantep)

Backup-HanojyBatbe o CTpyja 3a 3auyBYBatbe Ha BPEMETO

- KonuecTa batepuja CR2450 (3 V, nutnymcka
barepuja)

~ POK Ha Tpaetbe Ha batepujata okony oauHu 3

Bpemetpaetbe Ha pabota okony.”

- co akymynatopcka barepuja (ntym-jorcka)® h

- co batepuu (ankanHo-MaHraHckm) h

- co akymynatopcku batepun (NiMH, 1,2 V) h 3,5

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

- €O aKymynatopcka batepuija (MMTMym-joHcka) kg 0,73-0,94"
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J[lurutanHa kamepa 3a npoBepka GIC 12V-4-23C
- co batepuu (ankanHo-MaHraHckm) kg 0,68
TIMMeH3MH (LOMKMHa X WHMPKHA * BUCUHA)® mm 242 x 140 x 66
[lnjameTtap Ha rnasata Ha kamepara mm 8,3
[lonxnHa Ha kabenot 3a kamepara m 1,5
Hajman papuyc Ha BUTKatbe Ha kabenot Ha kamepata mm 25
Bua Ha 3awtuTa, paueH ypen (6e3 akymynatopcku IP54
barepuu/baTepuck anantep)
Bwp Ha 3awwTuTa, rnaBa v kaben Ha kamepa IP67
[TpenopauaHa OKoMHa TeMneparypa npu NonHewe 5C 0...+35
[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npu pabora “C -10...+50
[lo3BoneHa oKoNnHa TemMneparypa Npu cknaguparbe © -20...+50
[penopayuaxu akymynatopcku barepuu GBA 10,8V...
GBA12V...
[penopauaxu NonHauu GAL12...
GAX18...

A) Pesonyuuja 800 x 480, kora Cnvkara Ha €KpaHOT Ce 3roNemMyBa Uin ce NPUKaXyBa LpHo-bena
B) W3mepeHo npeky aujaroHanara Ha ciukara
C) Ha pacrojanue o 50 mm 1 TeMHa cpeauHa

D) Co npuka3 Ha kamepa, co dyHkumja Up Indication, cpeaHa 0CBETNEHOCT Ha €KPAHOT, CBET/NO Ha
Kamepa co 50 % ocBeTneHoCcT

E) CoGBA12V2.0Ah
F) Bo3aBuCcHOCT o ynoTpebeHara batepuja

MoHTaxa

HanojyBate co eHepruja

Kamepara 3a npoBepka Moxe Aa ce pakysa unu co Bosch nutuym-jorcka batepwja,
061yHK batepum unu co 0buuHu NiMH-akymynatopcku batepuu.

MpWKa3oT 3a cocTojba Ha HaNoNHETOCT (€) Ha eKPaHOT ja NoKaxysa coctojbara Ha
HanoNHETOCT Ha IMTUYM-jOHCKaTa akyMynaTopcka batepuja, batepuurte oaH. NiMH-
aKyMynaTopckure batepuu.

Paborete co apantep 3a 6atepun (Buam cnuka A)

Barepuute oH. NiMH-akymynatopckuTe b6atepuu ce cTaBaar Bo batepuck1oT agantep.
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» Barepuck1oT afanTep e HaMeHeT HCKNYUHBO 3a NpeABUAEHATa Kamepa 3a
npoeepka Ha Bosch u He cmee A1 ce KOPUCTH CO eNEKTPUUHM anaTy.

3a BMeTHyBatbe Ha batepumTe OfiH. akyMynaTopckuTe batepuu, cTaBeTe ja

obsuBkara (20) Ha batepuckunoT ananTep Bo oTBopoT (19). CraseTe rv batepunte oaH.

akymynaTopckuTte batepuu cnopeq cnukata, Ha KanaueTo 3a 3atBopatbe (22) Bo

obsuBKara. CTaBeTe ro KanaueTo 3a 3aTBOparbe Hafl 06BKUBKaTa, JofeKa He Ce BKIOMH

NPaBUITHO W He NerHe PaMHo CO JpLLKaTa Ha KamMepaTa 3a IpoBepka.

3a Bapieme Ha batepuuTe ofIH. aKyMynaTopckuTe batepuu, NPUTUCHETE Ha KOMuKHbaTa 3a

oTknyuyBatbe (21) Ha KanaueTo 3a 3aTBopatbe (22) v nosneuete ro. Useneuere ja

cTaBeHata obBuBka (20) og otBopoT (19).

Cekorall 3aMeHyBajTe rv cuTe batepuu ofeHalu. KopucTeTe camo batepuu of efieH

TNPOW3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

» W3Baperte ru 6aTepunTe OfH. aKyMmynartopckure batepum o kKamepara 3a
npoBepKa, A0KOMKY He ja KOPUCTHTE NOAONTo BpeMme. [loKO/KY Ce Nofonro Bpeme
CKnaaupaHu Bo Kamepara 3a NpoBepka, batepuuTe ofiH. akyMynatopckute batepuu
MOJXe fla KOPOAMPAAT W [ Ce UCTPa3HaT.

Paboretve co 6aTepuja (Buau cnuka B)

» KopucTteTe ru camo nonHauuTe KOMILTO ce HaBeAeHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
Camo 0BHe ype[u 3a NONHEtbE Ce NOTOfHM 3a IUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Baliata
Kamepa 3a npoBepka.

HanomeHa: JIuTHym-joHCK1Te baTepuu ce cmopauyBaat 1enyMHO HanoMHETH NopaHu

MeryHapoaH1Te NPOMMCH 3a TPAHCMOPT. 3a 1a Ce 3arapaHTupa LenocHara jauMHa Ha

barepwjaTa, npea npBata ynotpeda LienocHo HanomnHeTe ja.

3a cTaBame Ha HanonHeTara akymynatopcka batepuja (14) crasete ja Bo otoport (19),

[0fleKa He ce BKMOMM MPaBHIHO U He NerHe PaMHo CO ApliiKaTa Ha kamMeparta 3a

npoBepka.

3a Bageme Ha batepujaTa (14) npuTUCHETE Ha KOMUKHbaTa 3a OTKNYuyBatbe (21) u

13Breyete ja akymynaropcka barepuja og otsopot (19). Mputoa He ynotpebyBajte

cuna.

HanomeHu 3a onTUManHo KopucTee Ha 6atepuute

3awrturete ja batepujata of Bnara v Boga.

CknagupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa of -20 °C go 50 °C. He ja ocTaBajte
barepujaTa Ha np. BO aBTOMObWNOT BO NETO.

CkpaTteHoTOo Bpeme Ha paboTa No NONHEHETO NOKaXyBa, Aeka batepujaTa e noTpoLLeHa 1
MOpa fia ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



310 | MakeoHCKH

MonTupate Ha kaben 3a kamepaTa (Buam cnuka C)

3a KopuCTetbe Ha KamepaTa 3a NpoBepKa, Mopa Jja Ce MOHTUPa KabenoT Ha kamepara (1)
Ha paunwoT ypen (13).

CraBeTe ro NP1K/YUoKOT Ha Kabenot 3a kameparta (1) NpaBUIHO Ha KOHEKTOPOT Ha
Kameparta (23), aoaeka He ce BKNOMM.

[lemoHTHpate Ha kaben 3a kamepaTa (Buau cnuka D)

3a Bajietbe Ha kabenot Ha kamepara (1) nputucHeTe Ha bnokagara (24) v ussneuete ro
NPUKNYYOKOT o pauHuoTt ypen (13).

MoHTHpatbe Ha ornefano, MarHeT WK Kyku (Buam cnuka E)

Ornepanoto (27), kykute (26) nnu marHeTot (25) MOXe f1a Ce MOHTUPAAT Kako
NOMOLLHO CPE/CTBO Ha IMasara o/ Kameparta (2).

EnHO oy TPMTE MOMOLLHK CPEeACTBA CTaBETE IO 10 KPaj Ha rMaBsara Ha Kamepara (2), kako
LUITO € NPUKaXKaHO Ha CMKaTa.

HanomeHa: MarHeToT (25) v kykuTe (26) ce noroHu camo 3a NOMeCTyBatbe 1
OTCTpaHyBatbe Ha 1abaBo NOCTaBEHH, Mank W NIECHU NpeaMeTH. Py jako Bneuetbe Moxe
[la Ce OLUTETH KamepaTa 3a NPoBepKa Uk MOMOLLIHOTO CPEACTBO.

Ynorpeba

» 3awTuTeTe ro pauHUOT ypea u akymynatopckara batepuja unu batepuckuor
apanTep o AUPeKTHa COHUeBa CBETNIMHA. 3aluTHTeTe ja akyMynaTopckarta
6atepuja unu 6atepuckuot agantep og enara. Kabenot Ha kameparta (1) v rnasara
Ha kameparta (2) ce 0TNOpPHHM Ha BoAa OKOMKY NPABUHO CE MOHTUPAAT, PAUHKOT
ypen (13) e oTnopeH Ha npckatbe Bofa. Cenak, akymynaropckara barepuja (14) v
barepucKMOT afianTep He Ce 3alTMTEHH Of BOAA, KOHTAKTOT CO BOAA MOXE Aa JoBefe
[0 eNeKTPUUEH yaap UK OLITETYBatbe.

» He ja kopucrete kamepara 3a npoBepKa, J0KONKY NeKaTa Ha rnaBara op,
Kameparta (2) e 3amarneHa. McknyueTe ja kamepata 3a npoBepKa, AypH 0TKaKo
Bnarara ke UcnapH. MHaky, kamepara 3a npoBepKa MOXe [ CE OLLTETH.

» Bknyuenute cBetna (3) Moxe fia ce BXeluTar 3a Bpeme Ha paborara. He r1
[0NWpajTe CBETNaTa, 3a Aa M3DErHeTe U3ropeHuLM.

» He ja usnoxyeajre kamepara 3a npoBepKka Ha eKCTPEMHH TEMNEPaTypH UK
ocLMNaLuMKM Bo Temneparypara. Hanp. He r'v ocTaBajTe JONro BpeMe Bo
aBToMObu1noT. MpK ronemu ocuMnaLM1 Bo TeMneparypara, 0CTaBeTe ja kamepara 3a
npoBepka HajnpBo fla Ce aknuMaTMaupa, npef /ia ja CTaBuTe BO ynotpeba.
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CraBatbe Bo ynotpeba

Bknyuysate/HCKNyuyBatbe

3a BKNnyuyBatbe Ha Kamepara 3a poBepKa NpUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKIyUyBakbe-
ucknyuyBatoe (6) unu cpegHoto konue (9).

HanomeHa: [lokonky kabenot 3a kamepara He e MOHTUPAH NpU BKNYyUyBaETO, EKPaHOT
NOKaXyBa Mopaka 3a rpeluxa.

3a HcKnyuyBatbe Ha kamepata 3a IpoBepKa, OJHOBO NPUTMCHETE ro KONueTo 3a
BKIyuyBatbe-McKNnyuyBatbe (6) gonexa He ce M3racv eKpaHoT.

Ako Hekoe Bpeme He e NPUTUCHE Konue Ha Kamepara 3a poBepKa, Taa aBTOMATCKu ce
MCKNyUyBa 3a 3allTHTa Ha aKyMynaTopckara batepuja. BpemeTo Ha UCKyuyBarbe MOXe
[1a ro OfIpe/IuTe BO [MaBHOTO MEHH.

Perynupatbe Ha CBeTNaTa Ha rnaBaTa Ha Kamepara

3a f1a ro perynupare CBETNOTO, MPUTUCHETE 0 KONueTo Neso (8) ofH. Konueto
aecHo (11) noaexa He ja NOCTUTHETE CakaHata OCBETNIEHOCT UK [JOfIEKa HE CE UCKIYUH
CBETNOTO.

» He nornepHysajte AMPeKTHO BO cBeTNara (3) 1 He ru HacouyBajTe HCTUTE KOH
Apyry nuua. CBETNMHATA HA CBETNIATa MOXE /1A MM 3aCNemnu ouuTe.

3ronemyBatbe/HamanyBatbe Ha CNUKaTa Ha eKkpaHoT (Zoom)
3a /ja ro NpunaroauTe HUBOTO Ha 3roNIEMyBatbe Ha eKPaHOT, MPUTUCKA]TE ro KOMueTo

rope (7) oaH. konueto fony (10), foaeka He Ce JOCTUTHE CakaHOTO HUABO Ha
3ronemyBatbe.

FnaBHO MeHH
3a na cturHete 1o <FnaB.MeHH>, NPUTUCHETE ro CPeAHOTO Konue (9).

Haeuruparwe Bo MEHHTO

- TpenucTyBatbe HA3 MEHNTO: MPUTUCHETE Ha KonueTo rope (7) unu konueto
nony (10).

- MeHyBatbe BO NOIMEHNTO: PUTUCHETE ro CPeaHOTO Konue (9) unu konueto
necto (11).

- [otBpayBatbe Ha M3bpaHa onumja o MEHUTO: NMPUTHCHETE ro CPeaHOTO Konue (9).

- BknyuyBarbe/McKnyuyBarbe Ha hyHKLMja co BUpTyeneH npeknHysay C_®:
NPUTUCHETE UNK Ha cpeaHoTo konue (9), konueto aecHo (11) unu konueto neso (8).
MpwToa 1 NoCTaBKara Ce 3auyByBa.

- BpaKatbe Ha CnegHOTO NOBMCOKO MEHH: KPATKO NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (6).
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- W3neseTe o MaBHOTO MEHM W BpATETe Ce Ha MPUKA30T Ha Kamepara: KPaTko
NPUTHCHETE O KOMYETO 3a BK/yUyBatbe/UcKnyuyBatbe (6).

Onu1KH Ha MEHUTO
- <Up Indication>: BknyueTe ja unu ucknyuere ja yHkumjaTa.
Mpu ByueHa dyHkuuja Up Indication ctpenkara ro npukaxysa npukasor 3a
Hacoka (b), koj Ha cnukarta e ,rope” (Buam cnuka F).
HanomeHa: np1 MoHTMpaHo orneaano (27) u/wnu1 npyu BePTUKANHO M3paMHyBatbe Ha
kabenot ox kamepata (1) dyHKuMjaTa e orpaHuueHa.
- <lanepuja>: 0BAEe MOXETE Aia r'v BpaTuTe (hoTorpaduuTe LTO CTe T Hanpasune.
Co konuwutbarta gony (10) oaH. rope (7) u3bepete rv cakaHuTe AaToTeKM CMOPEA
HWUBHMOT AaTyM.
MputucHeTe ro konueto AecHo (11) unu cpeatoto konue (9), 3a Aa noBukate
nperneq Ha u3bpaxara otorpaduja.
MpuTrcHeTe ro cpegHoTo konue (9), 3a 4a ja oTBOpHTE U3bpaHaTa jatoTeka.
~ <CBeTnocT Ha eKPaHOT>: NOCTABETE ja CakaHaTa OCBETNIEHOCT Ha EKPaHOT.
- <bBoja>: BKIyueTe UMK UCKNyueTe ro NPUKasoT 3a boja 3a eKpaHoT (MCKNyueHo:
npuKas Bo LpHo-6eno).
- <MocraBku 3a ypeaure>
= <[latym & Bpeme>: NOCTaBETE 'Y JaTyMOT 1 BPEMETO 3a 3aUyBYyBatbe Ha [JaTOTEKH
1 u3bepeTe ro HOPMAaToT Ha AATYM U BPEME.
HanomeHa: ako AaTyMoT 1 BPEMETO NOBEKE He Ce 3auyBYBaaT, BrpajeHata
KonuecTa batepuja e npasHa. Bo 0Boj cyuaj, KOHTaKTUpajTe co oBnacTeHa Bosch -
cepBucHa cnyxba.
= <Ja3uK>: BO NPUKa30T U3DepeTe ro jasuKoT LUTO Ce KOPUCTH.
= <WUcknyuyBate no ...>: U3bepere ro BPEMEHCKMOT MHTEPBAN MO KOj KaMepara 3a
NpOBepKa aBTOMATCKM Ce UCKNyUyBa AOKOMKY He CE MPUTUCHE Komue.
- <WHdopmauuu 3a ypeauTe>: TyKa ke r'v HajaeTe cute MHPOPMaLMK 3a YPEAOT Kako
Ha NpUMep MHCTaNMpaHaTa Bepauja Ha CO(TBEP U NPABHUTE UH(OPMALUM.
~ <®MabpHuKu NOCTaBKK>: MOXE [1a '1 PECETUpaTe CUTE OMLMK OF MEHUTO Ha
(habpuuka noctaBka. McToBpeMEHO, CUTE 3aUyBaHH [JATOTEKH TPajHO ce bpuLuar.

3auyByBatbe/npeHecyBatbe Ha CHUMKH

dororpadupamwe

MputrcHeTe ro konueto 3a Gotorpadmpatse (12), 3a ga HanpasuTe hoTorpachuja of
aKTyenHnoT ekpaH. GotorpacuuTe ce 3auyByBaaT BO BHATPeLLUHaTa MEMOpHja Ha
Kamepara 3a npoBepKa 1 MoXe fia ce npeHecysaar npeky USB Type-C®.
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MpeHoc Ha noaatouu npeky USB Type-C® koHekTOp

3a npeHoc Ha nogatouu npeky USB Type-C®, BknyueTe ja kKamepara 3a NpoBepKa.
OtBopere ro noknonewot Ha USB Type-C®-noprata (17). MospaeTe ja USB Type-C®-
noptara co USB Type-C®-kaben (18) co Bawmot komnjyTep.

Ha Bawwuot komnjyTep oTBOpeTe ro npebapysauoT 3a nogaroum 1 usbepete ja
nofiatouHara eauHuua Bosch_GIC. 3auyBaHuTe jaToTekn MOXe fia ce MCKOMMpaar,
NoMecTaT U1 U3bpHLLAT Ofl BHATPELLHaTa MEMOPH]a Ha KamepaTa 3a NpoBepka Ha
BaLLMOT KOMMjyTep.

LLiTom e 3aBpLLeHa cakaHata nocTanka, HOpManHo U3BafeTe ja NoAATOUHATA eAMHULA.
HanomeHa: cekorall npBo ofjjaBeTe ja nogaTtoyHaTa eanHNLA Of ONepaTMBHUOT CUCTEM
Ha KOMNjyTepoT (M3BaaM ja NofiaTouHaTa eauHMLA), braejkn Bo CNIPOTUBHO MOXE fa ce
OLUTETH BHATPeLLHaTa MEMOPH]ja Ha Kamepara 3a NpoBepKa.

OtctpaHete ro USB Type-C® kabenoT (kamepara 3a npoBepka aBToMaTcku ce
1cknyyyBa). 3atBopete ro ropH1oT noknonel, (16) 3a sawTura of npas v BoAA.
HanomeHa: nosp3erte ja kamepara 3a npoBepKa co komnjytep camo npeky USB Type-C®
MHTepdejcoT. Kamepara 3a npoBepka MOXe A Ce OLUTETH [IOKONKY ja NPUKMYUMTE Ha
APy ypeau.

HanomeHa: USB Type-C® KOHEKTOPOT CAIYXM MCKMYYMBO 3@ MPEHOC Ha NOAATOLM, a
barepuu unu pyrv ypeau He MoXar Aa ce NofHaT npeky Hero.

CoBeTn npu pabotererto

McnuTajTe ja 0KONKMHaTa LWTO cakaTe Aa ja NpoBepuTe, a 0cobeHo BHUMaBajTe Ha
NPeuK1TE UK ONACHWTE MecTa.

CBuTKajTe ro kabenot Ha kamepara (1) Taka LUTo rnaBaTa Ha kamMepaTa Ke MoXe 1eCHO fia
ce BOBEe/Ie BO OKO/IMHaTa Koja Tpeba fla ce ucTpaxu. BHumatenHo sogiete ro kabenot Ha
Kamepara.

OcBeTneHocTa Ha cBeTnara Ha kameparta (3) npunaroeTe ja Ha T0j HauMH LITO CMKaTa
n0bpo Ke ce npeno3Hae. Ha npumep Kaj npeaMeTuTe WTO MMaaT jaka pednekcuja, Moxe
[a ce nocTurHe nogobpa cn1ka co NoMasnky CBETO0 WK CO NOCTaBYBatbe Ha LipHo-ben
KOHTpaCT.

[lokonky npeameTuTe WTO ce bapaar ce NPUKaxaHW HejacHo, Torall HaManeTe ro unu
3ronemeTe ro pacTojaHMeTo NoMery rnasata Ha kameparta (2) 1 npemeTor.
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DedeKT - NPpUUNHK ¥ nomMoL

Mpuka3s Ha Mpuunna
rpeLuka Ha
eKpaHoT

—N BHarpeluHata M3bpuLueTe AaTOTEKM O BHATPELLHATA
I I MEMOpHja e peunc  Memopkuja.
i nonxa
(»onTo
npeaynpeaysa
tbe)

=N BHatpetluHata N3bpuLueTe faToTeKW 0f BHATpELUHATA
IaJ MeMOpHja e MofHa  MeMopHja.

[pelika Bo PectapTupajTe ja kamepara 3a npoBepka.

(upBeHo ;Zig)eﬁ:am Ako NpobnemMoT NPOLOMKH, KOHTAKTUPAjTE CO
npeaynpeaysa P osnacteHa Bosch cepsucHa cnyxba.
tbe)
OppxyBame U cepBuUc
Onp)KyBarbe HYUCTEE

He ro notonygajTe pauxuoTt ypen (13) Bo Bofa Wnu ipyrvt TEUHOCTH.

MocTojaHo 0ApXKYBajTe ja uMCcTOTaTa Ha kamepara 3a NpoBepka. KicuncteTe r1 kameparta
3a NpoBepka 1 CHUTe ApYrv NOMOLLHK CPELCTBA TEMENHO, 0CODEeHO A0KONKY cTe paboTene
BO 00M1aCTH CO CyNCTaHLM ONacHu No 3apasjeTo.

M3bpuLuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa MeKa Kpna. He KopucTeTe CpeACcTBa 3a UUCTebe
WNK PacTBOPU.

OcobeHo pefoBHO uKcTeTe ja nekara Ha kameparta (4) 1 BHMMaBajTe Ha BNakHeHLaTa.

BmeTHyBame Ha konuecra barepuja

3ameHata Ha konuectata batepuja Mopa fia ja M3BpLuM Bosch unu oBnacTeHa cepBHCHa

cnyxba 3a enexkTpuuHu anatm Ha Bosch.

» Buumanue: Konuecrara 6atepuja cekoraw 3ameHyBajTe ja co Konuecra 6arepuja
0A MCT TUN. MHaKy, NOCTOM OMAcHOCT 0/ eKCMNO3Kja.

» [ponucHo oTcTpaHeTe r'M U hpneTe ru UCNpa3HeTHTE KONUECTH baTepuu.
McnpasHeTuTe KonuecTy batepuu MoXe [ja NpoTeuar 1 co Toa ja ro oLuTeTar
NPOM3BO/AOT UMW [1a NOBPeaaT NuLia.
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CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopucTetbe

CepsucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Bawwuute npatiatba BO BpCKa Co Monpaskara u
0APXKyBatbeTo Ha BalmoT Npon3Boz Kako 1 peaepsHHTe fenosu. O3HaKu 3a eKCniosuja
1 MHAHOPMALMK 3a PE3EPBHHTE [IENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatb€e NPU KOpUCTEHbE Ha Bosch ke BY MoMOrHe AoKonKy MMarte
npaluarba 3a HaluTe NPOMU3BOAK U ONpema.

3a cuTe npallarba  Hapauku1 Ha pe3epBHM enosu, Be Monume Hasegete ro 10-
UMdpeHuoT bpoj of cneuudHrKaLMoHaTa nnoyka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe NoA:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nofnexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a OMACHH
martepujanu. batepunTe Moxe f1a Ce TPaHCMOPTUPaaT caMo 0ff CTPaHa Ha KOPUCHUMKOT,
be3 notpeba of AONONHUTENHU KBAM(HKALMK.

Mpy NPeHOC Ha UCTUTe O/ CTPaHa Ha TPETH NULLa (Ha Np. BO3AYLLEH TPAHCNOPT Uk
LneauLyja) HEONX0AHO € Aa CE BHUMABA Ha CreUujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB ciyuaj, np1 NOAroToBKaTa Ha npatkara Mopa fia Ce NoBHKa ekcnept
32 OMACHM CyNCTaHLM.

TpaHcnopTHpajTe M batepuuTe Camo AOKONKY KYKULLTETO € HeoLITeTeHo. 3anenete ri1
OTBOPEHWTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUWH LITO HeMa fia Ce IBUXM BO
ambanaxata. Be MonvMe BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE [I0MONHUTENHN HALMOHANHU
NPOMKUCH.
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OtcTpaHyBamwe
L,' 7 Kamepara 3a npoBepka, batepuute/akymynaropckute batepuu,
7=X onpemarau ambanaxure Tpe6a [ia Ce OTCTPaHaT Ha EKONOLIKK

NPUEaTINUB HAUMH.

He ja hpnajte kamepara 3a npoBepKa 1 akyMynatopckute batepuu/
barepuuTe BO OMalLIHATA KaHTa 3a OTnagoLm!

3

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen esponckarta aupektuea 2012/19/EU kamepuTe 3a NpOBEPKa LLTO CE BOH
ynotpeba u cnopen avpektueata 2006/66/EC nedekTHUTE UMK UCKOPUCTEHHUTE
aKyMynaTopcku barepuu/batepuu Mopa ofiaenHo a ce cobepar 1 Aa ce peuuKnupaar 3a
noBTOPHa ynoTpeba.

[lokonky ce OTCTpaHyBaaT HENPaBUNHO, eNeKTPUYHATA U ENEKTPOHCKATa ONpeMa MoXxe
[ MMaaT LITETHW BNMjaHHja BP3 XXMBOTHATA CPEMIMHA W 3[1PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK MaTepUK.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHwTe Bo AenoT TpaHcnopt (Buan , TpaHcnopt®,
Crpanuua 315).

BrpazeHara konuecta batepuja Moxe ia Ce U3BafiM 3a hpnarbe camo of CTpaHa Ha
CTPYUeH nepcoHan.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrZavate. Ako se kamera za
@ inspekciju ne koristi prema slede¢im uputstvima, to moze da ugrozi
zastitne sisteme u kameri za inspekciju. OVA UPUTSTVA DOBRO
CUVAJTE.
» Kameru za inspekciju sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbeduje, da sigurnost kamere za
inspekciju ostaje sacuvana.
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» Ne radite sa kamerom za inspekciju u okolini u kojoj preti opasnost od eksplozije,
u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. U kameri za inspekciju se
mogu stvoriti varnice koje pale prainu ili isparenja.

» Pre radova na kameri za inspekcije, iz nje izvadite akumulator (npr. pri montazi,
odrzavanju). Isto u€inite pri transportu ili skladistenju kamere za inspekciju.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne koristite duze vreme. U slu¢aju
duzeg skladistenja, baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Pre koriS¢enja kamere za inspekciju proverite radno podrucje. Nijedan deo
kamere za inspekciju ne sme da dode u kontakt sa elektricnim vodovima,
pokretnim delovima ili hemijskim supstancama. Prekinite strujno kolo
elektri¢nih vodova koje postoji u radnom podrucju. Ove mere smanjuju rizik od
ekspolozija, strujnog udara i materjalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu, kao $to su zastitne naocari, zastitne
rukavice ili zastitna maska za disanje, ako se u radnom podrucju nalaze
supstance koje mogu ugroziti zdravlje. U kanalizaciji ili sli¢cnim podrucjima se mogu
nalaziti ¢vrste, tecne ili gasovite supstance koje su otrovne, zarazne ili nagrizajuce ili
na neki drugi nacin opasne po zdravlje.

» Posebno obratite paznju na Cisto¢u, kada radite u podrucjima sa supstancama
koje ugrozavaju zdravlje. Nemojte da jedete za vreme rada. Izbegavajte kontakt sa
supstancama koje ugrozavaju zdravlje i po zavrsetku rada vruéom sapunicom perite
ruke i druge delove dela, koji su mozda dosli u kontakt sa tim supstancama. Na taj
nacin se smanjuje opasnost po zdravlje.

» Nemojte stajati u vodi kada koristite kameru za inspekciju. Ako se radi u vodi,

postoji rizik od strujnog udara.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze do¢i do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

v
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» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punjac
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

[ > Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
O zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
;371 eksplozije i kratkog spoja.

@ A UPOZORENJE

° Pobrinite se da se dugmasta baterija nalazi van domasaja dece.

@ {; Dugmaste baterije su opasne.

» Dugmaste baterije se nikada ne smeju progutati ili uneti kroz druge telesne
otvore. Ukoliko postoji sumnja da je dugmasta baterija progutanaiili se nalazi u
drugim otvorima tela, odmah potrazite lekara. Gutanje dugmaste baterije u roku od
2 sata moze da dovede do ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

Magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u priboru obrazuje se polje koje moze da
ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih
na magnete. Zbog dejstva magneta iz pribora moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.
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Namenska upotreba

Digitalna kamera za inspekciju je pogodna za inspekciju tesko pristupacnih ili tamnih
oblasti. Ona je nakon montaze isporu¢enih pomocénih sredstava na glavi kamere pogodna
i za pomeranje i uklanjanje malih i lakih predmeta (npr. malih zavrtanja).

Digitalna kamera za inspekciju ne sme da se koristi u medicinske svrhe. Ona takode nije
namenjena za uklanjanje zacepljenja u cevima ili uvlacenje kablova.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz kamere za inspekciju na grafickim
stranama.

(1) Kabl kamere
(2) Glava kamere
(3) Svetla u glavi kamere
(4) Sociva kamere
(5) Displej
(6) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Taster nagore
(8) Taster levo
(9) Srednji taster
(10) Taster nadole
(11) Taster desno
(12) Taster za snimanje fotografija
(13) Rucni uredaj
(14) Akumulator”
(15) Adapter za baterije AA1
(16) Gornji poklopac
(17) USB uti¢nica Type-C®”
(18) USB kabl Type-C®
(19) Otvor
(20) Futrola za adapter za baterije
(21) Taster za deblokiranje
(22) Kapica za zatvaranje adaptera za baterije

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



320 | Srpski

(23) Prikljucak kamere
(24) Blokada kabla kamere
(25) Magnet

(26) Kuke

(27) Ogledalo

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da
nadete u naSem programu pribora.

b) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Prikazani elementi
(a) Funkcija prikaza statusa Up Indication
(b) Funkcija prikaza pravca Up Indication
(c) Pokazivac statusa napunjenosti akumulatora/baterija

Tehnicki podaci

Digitalna kamera za inspekciju

Broj artikla 3601B415..
Veli¢ina displeja ! 4,3
Rezolucija displeja px 800 x 480
Rezolucija kamere/slikovne datoteke” pX 1280 =720
Format Screenshot-a JPG
Maksimalan broj slika u internoj memoriji 30
Vidno polje® ° 75
Fokusna udaljenost mm 30-80
Maks. intenzitet svetlosti lampa glava kamere® Ix 200
Maks. vreme potapanja glave/kabla kamere u dizel, min 30

motorno ulje, etil alkohol, benzin, AdBlue® i slanu
vodu (26,5% sadrzaja soli)

Snabdevanije energijom

- akumulator (litijum-jonski) 10,8V/12V

- baterije (alkalna mangan, sa adapterom za 4 x1,5VLR6 (AA)
baterije)

- akumulatori (NiMH, sa adapterom za baterije) 4 x 1,2V HR6 (AA)
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Backup snabdevanje energijom za memorisanje vremena

- dugmasta baterija CR2450 (3 V, litijumska
baterija)

- radni vek baterije otpr. Godine 3

Trajanje urezimu rada otpr.”

- saakumulatorom (litijum-jonski)® h

- sabaterijama (alkalna mangan) h

- saakumulatorima (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014

- sa akumulatorom (litijum-jonski) kg 0,73-0,94"

- sabaterijama (alkalna mangan) kg 0,68

Dimenzije (duZina x $irina x visina)® mm 242 x 140 x 66

Precnik glave kamere mm 8,3

Duzina kabla kamere m 1,5

Najmanji radijus kabla kamere mm 25

Vrsta zaStite ruénog uredaja (bez akumulatora/ IP54

adaptera za baterije)

Vrsta zastite glave i kabla kamere IP67

Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom “C 0..+35

punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada R -10...+50

Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom “C -20...+50

skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 10,8V...
GBA 12V...

Bosch Power Tools
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Digitalna kamera za inspekciju GIC 12v-4-23C
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX18...

A) Rezolucija 800 x 480 kada je slika uvecana ili prikazana crno-belo na ekranu
B) Mereno preko dijagonale slike
C) Naudaljenosti od 50 mm i tamnom okruzenju

D) Saprikazom kamere, sa funkcijom Up Indication, srednja osvetljenost ekrana, svetlo kamere sa
50% osvetljenosti

E) SaGBA 12V 2.0Ah
F)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

Montaza

Snabdevanje energijom

Kamera za inspekcije moze da radi ili sa Bosch litijum-jonskim akumulatorom, sa
uobicajenim baterijama ili sa uobicajenim NiMH akumulatorima.

Prikaz stanja napunjenosti (c) na displeju prikazuje napunjenost litijum-jonskog
akumulatora, baterija odn. NiMH akumulatora.

Rad sa adapterom za baterije (videti sliku A)

Baterije odn. NiMH akumulatori se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu u za to predvidenim
Bosch kamerama za inspekciju i ne sme da se upotrebljava sa elektricnim
alatima.

Za umetanje baterija odn. akumulatora ugurajte futrolu (20) adaptera za akumulatore u

otvor (19). Stavite baterije odn. akumulatore prema slici na kapici za zatvaranje (22) u

futrolu. Kapicu za zatvaranje gurajte preko futrole dok osetno ne ulegne i dok ne pocne

da naleZe u ravni sa drSkom kamere za inspekciju.

Zavadenje baterija odn. akumulatora pritisnite tastere za deblokiranje (21) kapice za

zatvaranje (22) i skinite kapicu za zatvaranje. Izvucite futrolu koja se nalazi unutra (20) iz

otvora (19).

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo baterije ili

akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz kamere za inspekciju, ako je ne koristite
duze vreme. U slu¢aju duZeg stajanja u kameri za inspekciju, baterije odn.
akumulatori bi mogli da korodiraju i da se isprazne same od sebe.
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Rad sa akumulatorom (videti sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskim akumulatorima koji se koriste u kameri za inspekciju.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Radi umetanja napunjenog akumulatora (14) gurajte ga u otvor za akumulator (19), dok
osetno ne ulegne i dok ne pocne da naleze u ravni sa drs$kom kamere za inspekciju.

Zavadenje akumulatora (14) pritisnite tastere za otkljucavanje (21) i izvucite
akumulator iz otvora (19). Ne koristite pritom silu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istroen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

MontaZa kabla kamere (videti sliku C)

Zarad sa kamerom za inspekciju mora da se montira kabl kamere (1) na ru¢nom
uredaju (13).

Utaknite utika¢ kabla kamere (1) u pravilnom poloZzaju u priklju¢ak kamere (23), dok ne
ulegne.

Demontaza kabla kamere (videti sliku D)

Za skidanje kabla kamere (1) sitisnite blokadu (24) i izvucite utikac iz rucnog
uredaja (13).

Montaza ogledala, kuke ili magneta (videti sliku E)

Ogledalo (27), kuka (26) ili magnet (25) se mogu montirati (2) kao pomocno sredstvo
na glavi kamere.

Gurnite neko od 3 pomoénih sredstava kao $to je prikazano na slici do grani¢nika na glavi
kamere (2).

Napomena: Magnet (25) i kuka (26) su namenjene za pomeranje i uklanjanje labavih,
malih i lakih predmeta. Na jakoj promaji mogu da se oStete kamera za inspekciju ili
pomocno sredstvo.
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Rad

» Zastitite rucni uredaj i akumulator ili adapter za baterije od direktne sunceve
svetlosti. Zastitite akumulator ili adapter za baterije od vlage. Kabl kamere (1) i
glava kamere (2) su vodootporni kada su pravilno postavljeni, a rucni uredaj (13) je
otporan na prskanje. Akumulator (14) i adapter za bateriju ipak nisu zasti¢eni od
vode, u slucaju kontakta sa vodom postoji rizik od elektri¢nog udara ili oSteéenja.

» Nemojte da koristite kameru za inspekciju, kada su zamagljena sociva na glavi
kamere (2). Kameru za inspekciju ukljucite tek kada na njoj vise ne bude vlage.
Kamera za inspekciju u suprotnom moze da se osteti.

» Ukljucena svetla (3) mogu da se ugreju tokom rada. Nemojte da dodirujete svetla
da se ne biste opekli.

» Kameru za inspekciju nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturamaili
promenama temperature. Nemojte ih predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite
kameru za inspekciju pri veé¢im temperaturnim kolebanjima da se prvo prilagodi
temperaturi, pre nego je pustite u rad.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekcije pritisnite dugme za ukljucivanje i iskljucivanje (6)

ili srednji taster (9).

Napomena: Ako prilikom uklju¢ivanja nije montiran kabl kamere, na displeju se prikazuje

poruka o gresci.

Zaisklju¢ivanje kamere za inspekcije pritiskajte dugme za ukljucivanje i iskljuCivanje (6)

sve dok se displej ne iskljuci.

Ako se neko vreme ne pritisne nijedan taster na kameri za inspekciju, ona se automatski

iskljucuje kako bi se uvale baterije. Vreme iskljucivanja moZete da utvrdite na glavhom

meniju.

Regulisite svetla u glavi kamere

Da biste regulisali osvetljenje, pritiskajte dugme sa leve (8) ili desne strane (11) vise

puta dok se ne postigne Zeljena osvetljenost ili se svetlo ne iskljuci.

» Nemojte gledati direktno u svetla (3) i nemojte usmeravati svetla u drugu osobu.
Svetlost moZe da vam zaslepi o€i.

Uvecavanje/smanjenje slike na displeju (Zoom)

Da biste podesili nivo uvecanja ekrana, pritiskajte taster za gore (7) odn. taster za
dole (10), dok se ne dostigne Zeljeni nivo uvecanja.
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Glavni meni
Za dolazak u <Glavni meni> pritisnite srednji taster (9).

Navigacija u meniju

Skrolovanje kroz meni: Pritisnite taster sa strelicom nagore (7) ili nadole (10).
Prelazak u podmeni: Pritisnite srednji taster (9) ili taster desno (11).
Potvrdivanje izabrane opcije menija: Pritisnite srednji taster (9).

Pomocu virtuelnog prekidaca C® ukljucite/iskljucite funkciju: Pritisnite ili srednji

taster (9), taster desno (11) ili taster levo (8). Na taj nacin ¢e se podesavanje takode
memorisati.

Izadite iz glavnog menija i vratite se na ekran kamere: Kratko pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6).

Opcije menija

<Up Indication>: Ukljucite ili iskljucite funkciju.

Kada je funkcija uklju¢ena Up Indication strelica pokazivaca pravca pokazuje (b), gde

je "gore" naslici (videti sliku F).

Napomena: Kada je montirano ogledalo (27) i/ili kada je kabl kamere postavljen

vertikalno (1) funkcija je ogranicena.

<Galerija>: Ovde mozZete pozvati fotografije koje su snimljene.

Pomocu tastera za dole (10) ili za gore (7) izaberite datoteke koje Zelite na osnovu

njihovog datuma.

Pritisnite taster desno (11) ili srednji taster (9), da pregledate izabranu fotografiju.

Pritisnite srednji taster (9), da biste otvorili izabranu datoteku.

<Osvetljenost ekrana>: Podesite Zeljenu osvetljenost ekrana.

<Boja>: Ukljucite ili iskljucite ekran u boji za ekran (iskljuceno: crno-beli prikaz).

<Podesavanja uredaja>

= <Datum i vreme>: Podesite datum i tacno vreme za memorisanje datoteka i
izaberite format datuma i vremena.
Napomena: Ako datum i vreme vise nisu sacuvani, integrisanog dugmasta ¢elija je
prazna. U tom slucaju kontaktirajte ovlas¢eni Bosch servisni centar.

= <Jezik>: Izaberite jezik koji se koristi u prikazu.

= <Isklju¢ivanje nakon ...>: Izaberite vremenski interval nakon kojeg ¢e se kamera
za pregled automatski iskljuciti ako se ne pritisne nijedan taster.

<Informacija o uredaju>: Ovde moZete da pronadete informacije o uredaju, kao $to

su na primer instalirana verzija softvera i zakonske informacije.
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- <Fabricka podesavanja>: MoZete sve opcije menija da vratite na fabricku postavku.
Istovremeno se bespovratno brisu sve memorisane datoteke.

Cuvanje/prenos snimaka

Fotografisanje

Pritisnite taster za snimanje fotografija (12), da biste snimili fotografiju trenutnog
ekrana. Fotografije se uvaju u internoj memoriji kamere za inspekciju i mogu se preneti
preko USB Type-Ce.

Prenos podataka preko USB Type-C® interfejsa

Ukljucite kameru za inspekciju za prenos podataka preko USB Type-C®. Otvorite
prekrivku uticnice USB Type-C® (17). Povezite USB Type-C® uti¢nicu pomoc¢u USB Type-
C® kabla (18) sa vasim PC ra¢unarom.

Na PC racunaru otvorite pretrazivac za datoteke i izaberite disk Besch_GIC. Memorisane
datoteke se iz interne memorije kamere za inspekciju mogu kopirati, prebaciti na PC ili
izbrisati.

Cim ste okoncali zeljeni postupak, standardno razdvojite disk.

Napomena: Uvek prvo odjavite disk iz operativnog sistema PC-a (izbacite disk), interna
memorija kamere za inspekciju bi se ina¢e mogla ostetiti.

Uklonite USB Type-C® kabl (kamera za inspekciju ¢e se automatski iskljuciti). Zatvorite
gornju prekrivku (16) radi zastite od prasine ili vode koja prska.

Napomena: Putem USB Type-C® interfejsa povezite kameru za inspekciju iskljucivo sa
PC racunarom. Prilikom prikljucivanja na druge uredaje, kamera za inspekciju moze da se
osteti.

Napomena: USB Type-C® interfejs sluzi iskljucivo za prenos podataka, baterije i
akumulatori se preko toga ne mogu puniti.

Napomene zarad

Proverite okruzenje u kojem zelite da izvrsite inspekciju, i vodite racuna narocito o
preprekama i opasnim mestima.

Nakrenite kabl kamere (1) tako, da glava kamere moze dobro da se uvede okruzenje koje
treba da se pretrazi. Pazljivo uvedite kabl kamere.

Podesite osvetljenost svetla kamere (3) tako, da se slika moze raspoznati. Na primer,
ukoliko predmeti imaju jaku refleksiju, bolju sliku moZete da postignete sa manje svetla ili
podesavanjem crno-belog kontrasta.

Ako su predmeti prikazani nejasno, smanijite ili uvecajte odstojanje izmedu glave

kamere (2) i predmeta.
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Greska - uzroci i reSenje

Prikaz greSke  Uzrok Resenje
na displeju

— Interna memorijaje IzbriSite datoteke iz interne memorije.
Ii skoro puna
(Zuto
upozorenje)

—N Interna memorija Izbrisite datoteke iz interne memorije.
lal s

GreSka interne Pokrenite ponovo kameru za inspekciju.

(crveno memorije Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte

upozorenje) ovlaséeni Bosch servisni centar.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ne uranjajte rucni uredaj (13) u vodu ili druge tecnosti.

Uvek odrZavajte kameru za inspekciju Cistom. Ocistite kameru za inspekciju i sva
pomocna sredstva posebno temeljno, nakon rada u podrucjima sa supstancama koje
ugrozavaju zdravlje.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Posebno redovno Cistite sociva kamere (4) i pri tome vodite racuna o vlaknima.

Zamena integrisane dugmaste baterije

Dugmastu bateriju mora da zameni Bosch ili ovlas¢eni servisni centar za Bosch elektricne

alate.

» Paznja: Dugmastu bateriju uvek menjajte dugmastom baterijom istog tipa.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema propisima. Ispraznjene dugmaste
baterije mogu da procure i tako oStete proizvod ili povrede osobe.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nai
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojcanih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moZe bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije oSte¢eno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokreée u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta

E}Y{ Kameru za inspekciju, baterije/akumulatore, pribor i pakovanja treba

72X predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

ﬁ Kameru za inspekciju i akumulatore/baterije nemojte da bacate u kuéno
smece!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise neupotrebljive kamere za inspekciju, a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC i akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroseni
moraju da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti zivotne
sredine.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 328).

Integrisane dugmaste baterije sme da uklanja samo strué¢no osoblje radi odlaganja na
otpad.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upo$tevajte vsa navodila. Ce pregledovalne kamere ne

@ uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, se lahko vgrajena zascitna

oprema poskoduje. TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Popravilo pregledovalne kamere smejo izvajati le usposobljeni strokovnjaki
samo z originalnimi rezervnimi deli. S tem je zagotovljena popolna varnost
pregledovalne kamere.

» S pregledovalno kamero ne smete delati v okolju, kjer obstaja nevarnost
eksplozije in kjer so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. Pregledovalna
kamera lahko povzroci iskrenje, zaradi katerega se lahko vnamejo prah ali hlapi.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli prilagoditev pregledovalne kamere (npr.
namestitev, vzdrzevanje itd.) iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Enako
storite tudi pred transportom in skladis¢enjem pregledovalne kamere.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.
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» Svetlobnega Zarka ne usmerijajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Pred uporabo pregledovalne kamere preverite delovno obmocje. Noben del
pregledovalne kamere ne sme priti v stik z elektri¢nimi napeljavami,
premikajocimi deli ali kemicnimi snovmi. Prekinite tokokrog elektricnih
napeljav, ki potekajo v delovnem obmocju. Ti ukrepi znizajo tveganje eksplozij,
elektricnega udara in materialne Skode.

» Nosite primerno osebno zascitno opremo kot so zas¢itna ocala, zas¢itne rokavice
ali zasc¢itna maska, kadar so v delovnem obmocju zdravju skodljive snovi.
Odvodni kanali ali podobni predeli lahko vsebuijejo trde, tekoce ali plinaste snovi, ki so
lahko strupene, kuzne, jedke ali kako drugace zdravju Skodljive.

» Na cistoco Se posebej pazite, kadar izvajate delo v obmocjih z zdravju skodljivimi
snovmi. Med delom ne jejte. Preprecite stik z zdravju Skodljivimi snovmi in si po delu
roke in druge dele telesa, ki so lahko prisli v stik z njimi, oCistite z vro¢o milnico. Tako
lahko zniZate tveganje za zdravje.

» Kadar uporabljate pregledovalno kamero, ne stojte v vodi. Zaradi dela v vodi
obstaja nevarnost elektricnega udara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vhname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali poZar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.
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» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

A7 Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
O neposredno soncno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
i‘o’r‘ Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
@ A OPOZORILO
Gumbne baterije hranite zunaj dosega otrok. Gumbne baterije so
7 y | nevare.
.

» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali vstavljati v druge telesne odprtine.
Ce sumite, da je nekdo pogoltnil gumbno baterijo ali jo vstavil v druge telesne
odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc. Zauzitje gumbne baterije lahko v 2 urah
povzro€i resne notranje razjede in smrt.

Magnetnega pribora ne pribliZujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki lahko
vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora lahko pride
do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Digitalna pregledovalna kamera je primerna za pregledovanje tezko dostopnih ali temnih
obmocij. Po montazi skupaj s prilozenim pomoznim sredstvom na glavi kamere je
primerna tudi za premikanje in odstranjevanje manjsih in lazjih predmetov (npr. manjsih
vijakov).

Digitalne pregledovalne kamere ne smete uporabljati v zdravstvene namene. Prav tako ni
primerna za odpravljanje zamasSitev cevi ali napeljevanje kablov.
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Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev pregledovalne kamere na
straneh s shemami.

(1) Kabel kamere
(2) Glava kamere
(3) Svetilka v glavi kamere
(4) Lecakamere
(5) Zaslon
(6) Tipka za vklop/izklop
(7) Tipka navzgor
(8) Levatipka
(9) Srednjatipka
(10) Tipka navzdol
(11) Desnatipka
(12) Tipka za fotografiranje
(13) Rocna naprava
(14) Akumulatorska baterija®
(15) Adapter za alkalne baterije AA1
(16) Zgorniji pokrov
(17) Vhod USB Type-C®®
(18) Kabel USB Type-C®
(19) Predal za baterije
(20) Ohisje adapterja za baterije
(21) Gumb za sprostitev
(22) Pokrovcek adapterja za alkalne baterije
(23) Prikljucek za kamero
(24) Zadrzevalnik za kabel kamere
(25) Magnet
(26) Kljukica
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(27) Ogledalo

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

b) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.
Prikazani elementi

(a) Prikaz stanja funkcije Up Indication

(b) Prikaz smeri funkcije Up Indication

(c) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij

Tehnicni podatki

Digitalna pregledovalna kamera GIC 12Vv-4-23C

Katalo$ka Stevilka 3601B415..

Velikost zaslona ! 4,3

Locljivost zaslona pX 800 x 480

Logljivost kamere/slikovnih datotek” pX 1280 x 720

Format posnetka zaslona JPG

Najv. Stevilo slik na notranjem pomnilniku 30

Vidno polje® ° 75

Razdalja do goris¢a mm 30-80

Najv. svetilnost svetilke v glavi kamere® Ix 200

Najv. dovoljena dolzina potopa glave/kabla kamere min 30

v dizelsko gorivo, motorno olje, etanol, bencin,

sredstvo AdBlue® ali slano vodo (s slanostjo

26,5 %)

Napajanje

- akumulatorska baterija (litij-ionska) 10,8V/12V

- baterije (mangan-alkalne, z adapterjem za 4 x1,5VLR6 (AA)

baterije)
- akumulatorske baterije (NiMH, z adapterjem za 4 x1,2VHR6 (AA)
baterije)

Rezervno napajanje za shranjevanje ¢asa

- gumbna baterija CR2450 (3 V, litijeva
baterija)
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Digitalna pregledovalna kamera GIC 12v-4-23C
- Zivljenjska doba baterije pribl. Vletih 3
Cas delovanja pribl.”
- 7 (litij-ionsko) akumulatorsko baterijo® h 8
-z (mangan-alkalnimi) baterijami za enkratno h 3
uporabo
- zakumulatorskimi baterijami (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Teza po EPTA-Procedure 01:2014
-z (litij-ionsko) akumulatorsko baterijo kg 0,73-0,94"
-z (mangan-alkalnimi) baterijami za enkratno kg 0,68
uporabo
Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina)® mm 242 x 140 x 66
Premer glave kamere mm 8,3
DolZina kabla kamere m 1,5
Najman;jsi premer upogibanja kabla kamere mm 25
Vrsta zaCite rocne naprave (brez akumulatorske IP54
baterije/adapterja za baterije)
Vrsta zaS¢ite glave in kabla kamere IP67
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem 5C 0..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem “C -10...+50
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem ‘C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 10,8V...
GBA12V...
Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX18...

A) Lodljivost 800 x 480, ¢e je slika na zaslonu povecana ali prikazana ¢rno-belo

B) Izmerjeno po diagonali slike
C) Prirazdalji 50 mm in temni okolici

D) S prikazom kamere, s funkcijo Up Indication, pri srednji svetlosti zaslona, s svetilko na kameri

pri 50 % svetlosti
E) Zakumulatorsko baterijo GBA 12V 2.0Ah
F) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
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Namestitev

Napajanje
Pregledovalno kamero lahko napajate z litij-ionsko akumulatorsko baterijo Bosch, z
navadnimi baterijami ali z akumulatorskimi baterijami NiMH.

Prikaz stanja napolnjenosti (¢) na zaslonu prikazuje stanje napolnjenosti litij-ionske
akumulatorske baterije, navadnih baterij 0z. akumulatorskih baterij NiMH.

Uporaba z adapterjem za baterije (glejte sliko A)

Navadne baterije oz. akumulatorske baterije NiMH se vstavijo v adapter za baterije.

» Baterijski adapter je namenjen izklju¢no uporabi v za to predvidenih Boschevih
pregledovalnih kamerah in ga ni dovoljeno uporabljati z elektri¢nimi orodji.

Ce zelite vstaviti navadne ali akumulatorske baterije, ohisje (20) adapterja za baterije

potisnite v predal (19). Baterije vstavite v ohisje v skladu s sliko na zapiralnem

pokrovcku (22). Pokrovcek potisnite ¢ez ohisje, dokler se ta ne zaskodi in poravna z

ro¢ajem pregledovalne kamere.

Za odstranitev baterij oz. akumulatorskih baterij pritisnite na gumb za sprostitev (21)

pokrovcka (22) in ga odstranite. V notranjosti namesceno ohisje (20) izvlecite iz predala

za baterije (19).

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo

baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce pregledovalne kamere dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
navadne oz. akumulatorske baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko navadne oz.
akumulatorske baterije v pregledovalni kameri korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje z akumulatorsko baterijo (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojo
pregledovalno kamero.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije (14) jo potisnite v predal za

akumulatorsko baterijo (19), tako da se bo zaskocila in bo poravnana z rocajem

pregledovalne kamere.

Za odstranitev akumulatorske baterije (14) pritisnite sprostitveno tipko (21) in

odstranite akumulatorsko baterijo iz predala za baterijo (19). Pri tem ne uporabljajte

sile.
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem obmocju od =20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza kabla kamere (glejte sliko C)

Za delovanje pregledovalne kamere najprej pritrdite kabel pregledovalne kamere (1) na
rocno orodje (13).
Pravilno vstavite vti¢ kabla kamere (1) v priklju¢ek kamere (23), da se zaskoci.

Demontaza kabla kamere (glejte sliko D)

Za odstranitev kabla kamere (1) stisnite blokirni mehanizem (24) skupaj in iztaknite vti¢
iz naprave (13).

Montaza ogledala, magneta ali kljukice (glejte sliko E)

Ogledalo (27), kljukico (26) ali magnet (25) je mogoce kot pripomocek namestiti na
glavo kamere (2).

Potisnite enega izmed 3 pomoznih sredstev, tako kot je prikazano na sliki, na glavo
kamere (2) do prislona.

Opomba: magnet (25) in kljukica (26) sta primerna samo za premikanije in
odstranjevanije prostih, majhnih in lahkih predmetov. Zaradi premocnega vlecenja lahko
pregledovalno kamero ali pomozno sredstvo poskodujete.

Delovanje

» Rocno napravo in akumulatorsko baterijo oz. adapter za baterije zascitite pred
neposredno soncno svetlobo. Akumulatorsko baterijo oz. adapter za baterije
zas¢itite pred vlago. Kabel kamere (1) in glava kamere (2) sta ob pravilni montazi
vodotesna, ro¢na naprava (13) pa je zascitena pred $kropljenjem vode.
Akumulatorska baterija (14) in adapter za baterije nista zasc¢itena pred vodo, zato
lahko ob stiku z vodo pride do elektri¢nega udara ali poskodb na napravi.

» Pregledovalne kamere ne uporabljajte, e je le¢a na glavi kamere (2)
poskodovana. Pregledovalno kamero vklopite Sele po tem, ko je vlaga izparela.
Sicer se pregledovalna kamera lahko poskoduje.
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» Vklopljena lucka (3) se lahko med delovanjem mocno segreje. Ne dotikajte se
lucke, da se izognete moznosti opeklin.

» Pregledovalna kamera ne sme biti izpostavljena ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Ne dovolite, da bi naprava dalj ¢asa lezala v avtomobilu.
Pri vecjih temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura pregledovalne kamere
najprej ustali, Sele nato napravo uporabite.

Zagon

Vklop/izklop

Zavklop pregledovalne kamere pritisnite tipko za vklop/izklop (6) ali srednjo tipko (9).

Opomba: ce ob vklopu kabel kamere ni prikljucen, se na zaslonu prikaze sporocilo o

napaki.

Zaizklop pregledovalne kamere pritisnite in pridrzite tipko za vklop/izklop (6), dokler se

zaslon ne izklopi.

Ce nekaj ¢asa ne pritisnete nobene tipke na pregledovalni kameri, se naprava zaradi

varcevanja z akumulatorsko baterijo 0z. navadnimi baterijami samodejno izklopi. Cas, po

katerem se naprava izklopi, lahko dolocite v glavnem meniju.

Regulacija lucke v glavi kamere

Zauravnavanje svetilnosti svetilke levo tipko (8) oz. desno tipko (11) pritisnite toliko

krat, da doseZete Zeleno svetlost ali da se svetilka izklopi.

» Ne glejte neposredno v lucko (3) in ne usmerjajte lucke v druge osebe. Svetloba
lucke lahko zable$¢i v oci.

Povecanje/pomanjsanje slike na zaslonu (zoom)

Za nastavitev povecave zaslonskega prikaza tipko navzgor (7) oz. tipko navzdol (10)

pritisnite toliko krat, da dosezete Zeleno povecavo.

Glavni meni

Zavstop v <Glavni meni> pritisnite srednjo tipko (9).

Navigacija v meniju

- Zabrskanje po meniju: pritisnite tipko navzgor (7) ali tipko navzdol (10).
- Zavstop v podmeni: pritisnite srednjo tipko (9) ali desno tipko (11).

- Zapotrditev izbrane menijske moznosti: pritisnite srednjo tipko (9).

~ Zavklop/izklop funkcije z virtualnim stikalom C_®: pritisnite srednjo tipko (9), desno
tipko (11) ali levo tipko (8). Nastavitev se s tem tudi shrani.

- Zavrnitev v nadrejeni meni: na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop (6).
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- Zaizhod iz glavnega menija in vrnitev na prikaz kamere: na kratko pritisnite tipko za
vklop/izklop (6).

Menijske moznosti
- <Up Indication>: vklopite ali izklopite funkcijo.
Ce je funkcija Up Indication vklopljena, pucica prikaza smeri (b) oznacuje, kie je
,2goraj" na sliki (glejte sliko F).
Opomba: ¢e je namesceno ogledalo (27) in ali Ce je kabel kamere (1) v navpicni legi,
je funkcija omejena.
- <Galerija>: tu si lahko ogledate posnete fotografije.
S tipkama navzdol (10) oz. navzgor (7) izberite Zelene datoteke na podlagi datuma.
Pritisnite desno tipko (11) ali srednjo tipko (9), da si ogledate predogled izbranih
fotografij.
Pritisnite srednjo tipko (9), da odprete izbrano datoteko.
- <Svetlost zaslona>: nastavite Zeleno svetlost zaslona.
- <Barva>: vklopite ali izklopite barvni prikaz na zaslonu (Ce je izklopljen: prikaz bo
¢rno-bel).
- <Nastavitve orodja>
= <Datum in ¢as>: nastavite datum in ¢as za shranjevanje datotek in izberite format
prikaza datuma in ¢asa.
Opomba: ¢e se datum in ¢as ne shranita, je vgrajena gumbna baterija izpraznjena.
V tem primeru se obrnite na pooblas¢enega serviserja Bosch.
= <Jezik>: izberite jezik, ki se uporablja na prikazu.
= <lzklop po ...>: izberite ¢asovni interval, po katerem se pregledovalna kamera
samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobene tipke.
- <Podatki o orodju>: tukaj najdete vse informacije o napravi, npr. namesceno
razlicico programske opreme in pravne informacije.
- <Tovarniske nastavitve>: vse menijske moZnosti lahko ponastavite na tovarniske
nastavitve. Obenem se vse shranjene datoteke dokonéno izbrisejo.

Shranjevanje/prenos posnetkov

Zajem fotografije

Za zajem trenutnega zaslonskega prikaza pritisnite tipko za fotografiranje (12).
Fotografije se shranijo na notranjem pomnilniku pregledovalne kamere, z njega pa jih
lahko prenesete prek kabla USB Type-C®.
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Prenos podatkov prek vmesnika USB Type-C®

Za prenos podatkov prek kabla USB Type-C® vklopite pregledovalno kamero. Odprite
pokrov vhoda USB Type-C® (17). Vhod USB Type-C® prek kabla USB Type-C® (18)
povezite z osebnim racunalnikom.

Na svojem racunalniku odprite raziskovalec datotek in izberite pogon Bosch_GIC.
Shranjene datoteke lahko kopirate, prenesete na svoj osebni racunalnik ali izbrisete z
notranjega pomnilnika pregledovalne kamere.

Po koncu Zelenega postopka pogon pravilno odklopite.

Opomba: pogon vedno varno odstranite z osebnega racunalnika (lzvrzi pogon), sicer se
lahko notranji pomnilnik pregledovalne kamere poskoduje.

Odstranite kabel USB Type-C® (pregledovalna kamera se samodejno izklopi). Zaprite
vrhnji pokrov (16), da napravo zascitite pred prahom in Skropljenjem vode.

Opomba: pregledovalno kamero lahko prek vmesnika USB Type-C® poveZete izkljutno z
osebnim ra¢unalnikom. Ce pregledovalno kamero priklju¢ite na druge naprave, se lahko
ta poskoduije.

Opomba: prikljucek USB Type-C® je namenjen izkljucno prenosu podatkov, baterij in
akumulatorskih baterij z njim ni mogoce polniti.

Navodila za delo

Preverite okolico, ki jo Zelite pregledati, in $e posebej pazite na ovire ali nevarna mesta.
Prepognite kabel kamere (1) tako, da boste lahko glavo kamere dobro uvedli v okolico, ki
jo Zelite pregledati. Previdno napeljite kabel kamere.

Svetlost lu¢ke kamere (3) nastavite tako, da bo slika jasna. Ce se svetloba od predmeta
moc¢no odseva, lahko na primer z uporabo ¢rno-belega kontrasta ali z zmanj$anjem
osvetlitve doseZete bolj$o sliko.

Ce so pregledovani predmeti prikazani preveé: neostro, potem zniZajte ali povecajte
razdaljo med glavo kamere (2) in predmetom.

Napake - vzroki in pomo¢

Prikaznapak  Vzrok Ukrepi
na zaslonu
] Notranji pomnilnik je Z notranjega pomnilnika izbri$ite datoteke.
IaJ skoraj poln
(rumeno
opozorilo)
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Prikaznapak  Vzrok Ukrepi

na zaslonu

Il— N Notranji pomnilnik je Z notranjega pomnilnika izbrisite datoteke.
poln

i Napaka notranjega  Znova zazenite pregledovalno kamero.

(rdece pomnilnika Ce s tem tezave ne odpravite, se obrnite na

opozorilo) poobla$¢enega serviserja Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iSCenje

Rocnega orodja (13) nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Pregledovalna kamera naj bo vedno €ista. Po izvajanju del v obmodjih z zdravju
Skodljivimi snovmi $e posebej temeljito ocistite pregledovalno kamero in vsa pomozna
sredstva.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Temeljito in redno Cistite leco kamere (4) in pri tem pazite na mucke.

Zamenjava vgrajene gumbne celice

Gumbno celico mora zamenjati pooblasceni serviser za Boscheva elektri¢na orodja.

» Pozor: gumbno celico vedno zamenjajte z gumbno celico iste vrste. Obstaja
nevarnost eksplozije.

» lzpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in zavrzite. Izpraznjene gumbne
baterije se lahko razlijejo in poskodujejo izdelek ali osebe.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko
Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a
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1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Pregledovalno kamero, baterije/akumulatorske baterije, pribor in
7eX embalaZo morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Pregledovalne kamere in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene pregledovalne kamere (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali
izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati loceno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport, Stran 341).

Vgrajene gumbne baterije lahko odstrani in zavrZe le strokovno osebje.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se inspekcijska

@ kameri ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati na

rad integriranih zastitnih naprava u inspekcijskoj kameri. DOBRO
CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak inspekcijske kamere prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju
i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost inspekcijske kamere.

» Neradite s inspekcijskom kamerom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U inspekcijskoj kameri mogu nastati
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Prije svih radova na inspekcijskoj kameri (npr. montaza, odrZavanje itd.) kao i
prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz inspekcijske
kamere.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete koristiti dulje vrijeme. U
slucaju duzeg skladistenja baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Prije uporabe inspekcijske kamere provjerite radno podrucje. Nijedan dio
inspekcijske kamere ne smije do¢i u kontakt s elektricnim vodovima, pomi¢nim
dijelovima ili kemijskim tvarima. Prekinite strujni krug elektri¢nih vodova
polozenih u radnom podrucju. Ovim mjerama izbjeci ¢e se opasnost od eksplozije,
elektri¢nog udara i materijalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao Sto su zastitne naocale,
zastitne rukavice ili zastitna maska, ako se u radnom podrucju nalaze tvari
opasne za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢na podrucja mogu sadrZavati krute,
tekude ili plinovite tvari koje su otrovne, infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin
Stetne za zdravlje.

» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjima s tvarima koje ugrozavaju
zdravlje. Tijekom rada ne jedite. Izbjegavajte kontakt s tvarima $tetnim za zdravlje i
nakon rada operite ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli doci u kontakt s vruéom
sapunicom. Time ¢e se smanjiti ugroza zdravlja.
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» Nemojte stajati u vodi kada upotrebljavate inspekcijsku kameru. Zbog radova u
vodi postoji opasnost od elektri¢nog udara.
» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» U slucaju oStecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija mozZe izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
"371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

@ A UPOZORENJE

° Pobrinite se da dugmasta baterija ne dospije u ruke djeci.
{ s Dugmaste baterije su opasne.

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutati ili umetnuti u druge otvore u
tijelu. Ako postoji sumnja da je dugmasta baterija progutana ili da je umetnuta u
neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite lijecnika. Gutanje dugmaste baterije
mozZe u roku od 2 sata uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.
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Magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta pribora se stvara polje koje moZe negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na po¢etku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Digitalna inspekcijska kamera je namijenjena za pregled tesko dostupnih ili mraénih
podrucja. Ona je nakon montaze isporucenog pomagala na glavi kamere prikladna i za
pomicanje i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih vijaka).

Digitalna inspekcijska kamera ne smije se upotrebljavati u medicinske svrhe. Onaisto
tako nije predvidena za otklanjanje zacepljenja cijevi ili za uvlacenje kabela.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz inspekcijske kamere na stranicama
sa slikama.

(1) Kabel kamere
(2) Glava kamere
(3) Svijetiljka na glavi kamere
(4) Leéakamere
(5) Zaslon
(6) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Tipka gore
(8) Tipkalijevo
(9) Srednjatipka
(10) Tipka dolje
(11) Tipka desno
(12) Tipka za snimanje fotografije
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(13) Rucni alat

(14) Aku-baterija®

(15) Adapter za baterije AA1

(16) Gornji poklopac

(17) USB Type-C® uti¢nica”

(18) USB Type-C® kabel

(19) Otvor

(20) Futrola za adapter za baterije
(21) Tipka za deblokadu

(22) Poklopac za adapter za baterije
(23) Prikljucak kamere

(24) Blokada kabela kamere

(25) Magnet

(26) Kuka

(27) Zrcalo

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.

b) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Prikazni elementi
(a) Funkcijaindikatora statusa Up Indication
(b) Funkcija indikatora smjera Up Indication
(c) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/baterija

Tehnicki podaci

Digitalna inspekcijska kamera

Kataloski broj 3601B415..
Veli¢ina zaslona ! 4,3
Rezolucija zaslona pX 800 x 480
Rezolucija kamere/slikovnih datoteka® pX 1280 =720
Format snimke zaslona JPG
Maks. broj slika u internoj memoriji 30
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Digitalna inspekcijska kamera GIC 12v-4-23C
Vidno polje® ° 75
Udaljenost fokusa mm 30-80
Maks. svjetlosna jakost svjetiljke na glavi kamere® Ix 200
Maks. vrijeme uranjanja glave/kabela kamere u min 30

dizel, motorno ulje, etilni alkohol, benzin, AdBlue® i
slanu vodu (udio soli 26,5 %)

Napajanje

- aku-baterija (litij-ionska) 10,8V/12V

- baterije (alkalno-manganske, s adapterom za 4 x1,5VLR6 (AA)

baterije)

- aku-baterije (NiMH, s adapterom za baterije) 4x1,2VHR6 (AA)

Pri¢uvno napajanje za spremanje vremena

- dugmasta baterija CR2450 (3 V, litijska
baterija)

- vijek trajanja baterije cca. Godine 3

Vrijeme rada cca.”

- saku-baterijom (litij-ionskom)® h

- s baterijama (alkalno-manganskim) h

- s aku-baterijama (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014

- s aku-baterijom (litij-ionskom) kg 0,73-0,94"

- s baterijama (alkalno-manganskim) kg 0,68

Dimenzije (duljina x $irina x visina)® mm 242 x 140 x 66

Promjer glave kamere mm 8,3

Duljina kabela kamere m 1,5

Najmaniji radijus savijanja kabela kamere mm 25

Vrsta zastite ruénog alata (bez aku-baterije/ IP54

adaptera za baterije)

Vrsta zastite glave kamere i kabela kamere P67

Preporucena temperatura okoline kod punjenja “C 0..+35
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Digitalna inspekcijska kamera GIC 12v-4-23C
Dopustena temperatura okoline pri radu © -10...+50
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja “C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
GBA12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX18...

A) Rezolucija 800 x 480 kada se uveca slika na zaslonu ili se prikazuje crno-bijelo
B) Izmjereno po dijagonali slike
C) Narazmaku 50 mm i u tamnoj okolini

D) S prikazom kamere, s funkcijom Up Indication, srednja svjetlina zaslona, svjetiljka kamere sa
50 % svjetline

E) SGBA12V2.0Ah
F) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

Montaza

Napajanje

Inspekcijska kamera moZe raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom, s uobicajenim
baterijama ili s uobic¢ajenim NiMH aku-baterijama.

Indikator stanja napunjenosti (c) na zaslonu pokazuje stanje napunjenosti litij-ionske
aku-baterije odn. NiMH aku-baterija.

Rad s adapterom za baterije (vidjeti sliku A)

Baterije ili NiMH aku-baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za uporabu u za to predvidenim
Bosch inspekcijskim kamerama i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Za umetanje baterija ili aku-baterija ugurajte futrolu (20) adaptera za baterije u

otvor (19). Stavite baterije ili aku-baterije prema slici na poklopcu (22) u futrolu.

Poklopac gurajte preko futrole sve dok se osjetno ne uglavi i ne nalijeze u ravnini s

ru¢kom inspekcijske kamere.

Zavadenje baterija ili aku-baterija pritisnite tipke za deblokadu (21) poklopca (22) i

skinite poklopac. Futrolu (20) koja se nalazi unutra izvucite iz otvora (19).

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije ili aku-

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
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» lzvadite baterije ili aku-baterije iz inspekcijske kamere ako je necete koristiti
dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja u inspekcijskoj kameri baterije ili aku-
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad s aku-baterijom (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vasoj inspekcijskoj kameri.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Zaumetanje napunjene aku-baterije (14) gurajte je u otvor (19) sve dok se osjetno ne

uglavi i ne nalijeZe u ravnini s ru¢kom inspekcijske kamere.

Zavadenje aku-baterije (14) pritisnite tipke za deblokadu (21) i izvucite aku-bateriju iz

otvora (19). Pritom ne primjenjujte silu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.

Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da

je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza kabela kamere (vidjeti sliku C)

Zarad inspekcijske kamere treba montirati kabel kamere (1) na ru¢ni alat (13).
Utaknite utikac kabela kamere (1) u ispravnom polozaju u prikljucak kamere (23) tako da
se uglavi.

Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zavadenje kabela kamere (1) pritisnite blokadu (24) i izvucite utikac iz rucnog
alata (13).

Montaza zrcala, magneta ili kuke (vidjeti sliku E)
Zrcalo (27), kuku (26) ili magnet (25) mozete montirati kao pomagalo na glavu
kamere (2).

Gurnite jedno od 3 pomagala, kako je prikazano na slici, do granicnika na glavu
kamere (2).
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Napomena: Magnet (25) i kuka (26) prikladni su samo za pomicanje i uklanjanje labavih,
malih i laksih predmeta. Inspekcijska kamera i pomagalo mogu se ostetiti u slu¢aju
prejakog potezanja.

Rad

» Zastitite rucni alat i aku-bateriju ili adapter za baterije od izravnog suncevog
zraCenja. Zastitite aku-bateriju ili adapter za baterije od vlage. Kabel kamere (1) i
glava kamere (2) su nepropusni za vodu u slu¢aju ispravne montaze, dok je rucni
alat (13) zasticen od prskanja vode. Aku-baterija (14) i adapter za baterije nisu
zastic¢eni od vode. U slucaju kontakta s vodom postoji opasnost od elektri¢nog udara
ili oStecenja.

» Ne upotrebljavajte inspekcijsku kameru ako je le¢a na glavi kamere (2)
zamagljena. Ukljucite inspekcijsku kameru tek kada vlaga ispari. U suprotnom se
inspekcijska kamera moze ostetiti.

» Ukljucena svjetiljka (3) moze tijekom rada postati vruca. Ne dodirujte svjetiljku
kako biste izbjegli opekline.

» Inspekcijsku kameru ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte je npr. duze vrijeme u automobilu. Inspekcijsku kameru
kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljuéivanje inspekcijske kamere pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ili

srednju tipku (9).

Napomena: Ako pri uklju¢ivanju kabel kamere nije montiran, na zaslonu se pojavljuje

poruka pogreske.

Zaiskljuéivanje inspekcijske kamere pritiscite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) sve

dok se zaslon ne ugasi.

Ako neko vrijeme ne pritisnete nijednu tipku na inspekcijskoj kameri, onda ¢e se ona

automatski iskljuciti radi ¢uvanja aku-baterije ili baterija. Vrijeme isklju¢ivanja mozete

odrediti u glavnom izborniku.

Regulacija svjetiljke u glavi kamere

Zareguliranje svjetiljke pritiscite tipku lijevo (8) ili tipku desno (11) sve dok ne

postignete Zeljenu svjetlinu ili dok se svjetiljka ne iskljuci.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku (3) i ne usmjeravajte svjetiljku prema drugim
osobama. Svjetlo svjetilike moze zaslijepiti oci.
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Povecanje/smanjenje slike na zaslonu (zumiranje)
Za namjestanje stupnja uvecanja prikaza na zaslonu pritiscite tipku gore (7) ili tipku
dolje (10) sve dok se postignete Zeljeni stupanj uvecanja.

Glavni izbornik
Kako biste dosli u <Glavni izbornik>, pritisnite srednju tipku (9).

Kretanje kroz izbornik

- Kretanje kroz izbornik: Pritisnite tipku gore (7) ili tipku dolje (10).

- Prebacivanje u podizbornik: Pritisnite srednju tipku (9) ili tipku desno (11).

- Potvrda odabrane opcije izbornika: Pritisnite srednju tipku (9).

- Ukljucivanje/isklju¢ivanje funkcije virtualnim prekidacem C®: Pritisnite srednju
tipku (9), tipku desno (11) ili tipku lijevo (8). Time ¢e se takoder pohraniti postavka.

- Povratak u prethodni izbornik: Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

- lzlazak iz glavnog izbornika i vracanje na prikaz kamere: Kratko pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6).

Opcije izbornika
- <Up Indication>: Ukljucite ili iskljucite funkciju.
Kada je uklju¢ena funkcija Up Indication, strelica indikatora smjera (b) pokazuje gdje
je naslici ,gore” (vidjeti sliku F).
Napomena: Funkcija je ogranicena kada je montirano zrcalo (27) i/ili u slucaju
okomitog centriranja kabela kamere (1).
- <Galerija>: Ovdje mozete pozvati snimljene fotografije.
Tipkama dolje (10) ili gore (7) odaberite Zeljene datoteke pomodéu datuma.
Pritisnite tipku desno (11) ili srednju tipku (9) kako biste pozvali pretprikaz odabrane
fotografije.
Pritisnite srednju tipku (9) kako biste otvorili Zeljenu datoteku.
- <Svijetlina zaslona>: Namjestite Zeljenu svjetlinu zaslona.
- <Boja>: Ukljucite ili iskljucite prikaz zaslona u boji (iskljuc¢eno: crno-bijeli prikaz).
- <Postavke uredaja>
= <Datum & vrijeme>: Namjestite datum i vrijeme za pohranjivanje datoteka i
odaberite format datuma i vremena.
Napomena: Ako se vrijeme i datum viSe ne mogu pohraniti, onda je integrirana
dugmasta baterija prazna. U tom slucaju se obratite ovlastenom Bosch servisu.
= <Jezik>: Odaberite jezik koji se upotrebljava na zaslonu.
= <Isklju¢ivanje nakon ...>: Odaberite vremenski interval nakon kojeg se
inspekcijska kamera automatski iskljucuje ako ne pritisnite nijednu tipku.
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- <Informacije o uredaju>: Ovdje moZete pronaci informacije o alatu npr. instaliranu
verziju softvera i pravne informacije.

- <Tvornicke postavke>: Sve opcije izbornika moZete vratiti na tvornicke postavke.
Istovremeno Ce se trajno izbrisati sve pohranjene datoteke.

Pohranjivanje/prijenos snimaka

Snimanje fotografije

Pritisnite tipku za snimanje fotografije (12) kako biste snimili fotografiju trenutnog
prikaza na zaslonu. Fotografije se pohranjuju u internoj memoriji inspekcijske kamere i
mogu se prenijeti putem USB Type-C® sucelja.

Prijenos podataka putem USB Type-C® sucelja

Za prijenos podataka putem USB Type-C® sucelja ukljucite inspekcijsku kameru. Otvorite
poklopac USB Type-C® uti¢nice (17). Povezite USB Type-C® utiCnicu putem

USB Type-C® kabela (18) sa svojim racunalom.

Na svojem racunalu otvorite preglednik datoteka i odaberite pogon Bosch_GIC.
Spremljene datoteke mogu se kopirati, prebaciti na racunalo ili izbrisati s interne
memorije inspekcijske kamere.

Kada ste zavrsili Zeljeni postupak, standardno odvojite pogon.

Napomena: Uvijek najprije odjavite pogon iz operativnog sustava racunala (izbacite
pogon) jer se u suprotnom moze ostetiti interna memorija inspekcijske kamere.
Uklonite USB Type-C® kabel (pritom se inspekcijska kamera iskljucuje automatski).
Zatvorite gornji poklopac (16) za zastitu od prasine i prskanja vode.

Napomena: PoveZite inspekcijsku kameru putem USB Type-C® sucelja samo s
racunalom. Pri priklju¢ivanju na druge uredaje inspekcijska kamera moze se ostetiti.
Napomena: USB Type-C® sucelje sluZi isklju¢ivo za prijenos podataka, aku-baterije ili
drugi uredaji ne mogu se puniti preko njega.

Upute zarad

Provjerite okolinu koju Zelite pregledati i posebno pazite na prepreke ili opasna mjesta.
Savijte kabel kamere (1) tako da se glava kamere moze dobro uvuéi u ispitivanu okolinu.
Oprezno uvucite kabel kamere.

Prilagodite svjetlinu svjetiljke kamere (3) tako da je slika dobro vidljiva. Primjerice kod
jako reflektirajucih predmeta mozete s manje svjetla ili crno-bijelim kontrastom dobiti
bolju sliku.

Ako bi se ispitivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim, u tom slu¢aju smanjite ili
povecajte razmak izmedu glave kamere (2) i predmeta.
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Smetnje - uzroci i pomo¢

] Interna memorijaje Izbridite datoteke iz interne memorije.
[5J gotovo puna
(2uto
upozorenje)

—N Interna memorijaje IzbriSite datoteke iz interne memorije.
'aJ Fogt

Pogreska uinternoj  Ponovno pokrenite inspekcijsku kameru.

(crveno memor Ako problem dalje postoji, obratite se
upozorenje) ovlastenom Bosch servisu.

Odrzavanje i servisiranje

s vev s

Odrzavanje i ¢iscenje

Rucni alat (13) ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Inspekcijsku kameru uvijek drzite Cistom. Posebno temeljito oCistite inspekcijsku kameru
i sva pomagala nakon rada u podrucjima s tvarima koje ugrozavaju zdravlje.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala.

Posebno redovito oCistite lecu kamere (4) i pritom pazite na vlakna.

Zamjena integrirane dugmaste baterije

Dugmastu bateriju mora zamijeniti tvrtka Bosch ili ovlasteni servis za Bosch elektricne

alate.

» Pozor: Uvijek zamijenite dugmastu bateriju onom iste vrste. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste baterije. Ispraznjene dugmaste
baterije mogu postati propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti osobe.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa struénjakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
E}Y{ Inspekcijsku kameru, baterije/aku-baterije, pribor i ambalazu treba
72X dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Inspekcijsku kameru i baterije/aku-baterije ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU inspekcijske kamere koje vi$e nisu uporabive
i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®, Stranica 353).

Integriranu dugmastu bateriju smije vaditi samo stru¢no osoblje u svrhu zbrinjavanja.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui kontrollkaamera kasutamisel

@ neid juhiseid ei jargita, voivad kaamerasse ehitatud kaitseseadised

kahjustada saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske kontrollkaamerat remontida ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate kontrollkaamera ohutu t60.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
kergsiittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Kontrollkaameras voivad tekkida
sademed, mille toimel voib tolm véi aur siittida.

» Enne mis tahes toode tegemist kontrollkaamera kallal (nt kokkupanek, hooldus)
ning enne kontrollkaamera transportimist ja hoiulepanekut eemaldage sellest
aku.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke sellest patareid vilja.
Patareid voivad pikemal hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Kontrollige enne kontrollkaamera kasutamist todpiirkonda. Kontrollkaamera
iikski osa ei tohi kokku puutuda elektrijuhtmete, liikuvate osade ega
kemikaalidega. Katkestage toopiirkonnas paiknevate elektrijuhtmete vooluahel.
See meede véldib plahvatuse, elektriloogi ja materiaalse kahju ohtu.
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» Kui toopiirkonnas leidub tervist kahjustavaid aineid, kandke sobivat
isikukaitsevarustust, nditeks kaitseprille, kaitsekindaid v6i ndomaski.
Heitveekanalid ja muud sarnased piirkonnad voivad sisaldada tahkeid, vedelaid voi
gaasilisi aineid, mis voivad olla miirgised, nakkusohtlikud, sédvitavad voi muul viisil
tervisele kahjulikud.

» Jilgige tervist kahjustavate ainetega piirkonnas tootamisel eriti hoolikalt
puhtust. Arge s66ge t66 ajal. Valtige kokkupuudet tervist kahjustavate ainetega ning
puhastage kded ja muud nende ainetega kokku puutunud kehaosad sooja vee ja
seebiga. See vahendab ohtu tervisele.

» Arge seiske kontrollkaamera kasutamise ajal vees. Vees todtamise ajal suureneb
elektriloogi oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
véib pélema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge ka arsti poole. Véljavoolav akuvedelik véib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused véi tulekahiju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku lilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiitipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
X
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& A HOIATUS

° Jilgige, et ndoppatarei ei satuks laste kitte. Nooppatareid on
7 s ohtlikud.
A\l

» Noodppatareisid ei tohi kunagi alla neelata ega teistesse kehaavadesse pista. Kui
esineb kahtlus, et nooppatarei on alla neelatud véi sattunud ménda muusse
kehaddnsusse, poorduge kohe arsti poole. Nooppatarei allaneelamine vib 2 tunni
jooksul pohjustada raskeid sisemisi s66vitusi ja tuua kaasa surma.

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator voi insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad valja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust méjutada.

» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Tarvikute magnetite toime véib pohjustada péérdumatuid
andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Digitaalne kontrollkaamera sobib raskesti ligipdasetavate voi pimedate kohtade
kontrollimiseks. Kaamera sobib parast kaasasolevate abivahendite kinnitamist
kaamerapeale ka véikeste ja kergete esemete (nt vaiksed kruvid) liigutamiseks ja
eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel eesmargil. Samuti pole see
moeldud toruummistuste kdrvaldamiseks ega kaablite sisestamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on joonise lehekiilgedel olev
kontrollkaamera kujutis.

(1) Kaamerakaabel
(2) Kaamerapea
(3) Valgusti kaamerapeas
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(4) Kaameraobjektiiv

(5) Ekraan

(6) Sisse-/vilja-nupp

(7) Nupp iles

(8) Vasak nupp

(9) Keskmine nupp
(10) Nuppalla
(11) Parem nupp
(12) Pildistamisnupp
(13) Kasiseade
(14) Aku?
(15) Patareiadapter AA1
(16) Ulemine kate
(17) USB Type-C® pesa”
(18) USB Type-C® kaabel
(19) Saht
(20) Patareiadapteri Gimbris
(21) Lukustuse vabastamisnupp
(22) Patareiadapteri sulgekiibar
(23) Kaameraiihendus
(24) Kaamerakaabli fiksaator
(25) Magnet
(26) Konks
(27) Peegel

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse
taieliku loetelu leiate meie lisavarustusprogrammist.

b) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitéhised.
Ndiduelemendid

(a) Olekunaidu funktsioon Up Indication

(b) Suunanaidu funktsioon Up Indication

(c) Aku/patareide laetusseisundi nait
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Tehnilised andmed

Digitaalne kontrollkaamera GIC 12v-4-23C
Tootenumber 3601B415..
Ekraani suurus ! 4,3
Ekraani eraldusvoime pX 800 x 480
Kaamera/pildifailide eraldusvéime® pX 1280 x 720
Kuvatdmmise vorming JPG
Piltide max arv sisemises salvestis 30
Vaatevli® ° 75
Fookuskaugus mm 30-80
Kaamerapea valgusti max valgustugevus® Ix 200
Kaamerapea/-kaabli max sukelduskestus min 30
diislikiituses, mootoriolis, etiiiilalkoholis, bensiinis,

AdBlue's® ja soolvees (soolasisaldus 26,5%)

Energiavarustus

- aku (liitiumioon) 10,8V/12V
- patareid (leelis-mangaan, patareiadapteriga) 4 x1,5VLR6 (AA)
- akud (NiMH, patareiadapteriga) 4x1,2VHR6 (AA)
Varutoide kellaaja salvestamiseks

- noéppatarei CR2450 (3 V, liitiumaku)
- patarei tooiga u Aastat 3
Tovaeg u”

- akuga (liitiumioon)® h

- patareidega (leelis-mangaan) h

- akudega (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

- akuga (liitiumioon) kg 0,73-0,94"
- patareidega (leelis-mangaan) kg 0,68
Mo6tmed (pikkus  laius x kérgus)® mm 242 x 140 = 66
Kaamerapea labimoot mm 8,3
Kaamerakaabli pikkus m 1,5
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Digitaalne kontrollkaamera GIC 12v-4-23C
Kaamerakaabli véikseim painderaadius mm 25
Késiseadme kaitseklass (ilma aku-/ IP54
patareiadapterita)
Kaamerapea ja kaamerakaabli kaitseklass IP67
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel 5C 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur té6tamisel “C -10...+50
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel 5C -20...+50
Soovitatavad akud GBA 10,8V...
GBA12V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAX18...

A) Eraldusvdime 800 x 480, kui pilti ekraanil suurendatakse voi must-valgena kuvatakse
B) Maddetud pildi diagonaalil
C) 50 mm vahekauguse ja tumeda imbruse korral

D) Kaamerandiduga, funktsiooniga Up Indication, ekraani keskmise heledus, kaameravalgusti
heledusega 50%

E) GBA12V2.0Ah-ga
F) Séltuvalt kasutatud akust

Montaaz

Energiavarustus

Kontrollkaamerat saab kasutada Bosch liitiumioonakuga, tavaliste patareidega voi
tavaliste NiMH-akudega.

Laetusseisundi naidik (c) ekraanil naitab liitiumioonaku, patareide voi NiMH-akude
laetusseisundit.

Kasutamine patareiadapteriga (vaata joonist A)

Patereid voi NiMH-akud asetatakse patareiadapterisse.

» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks ainult selleks ette nahtud Boschi
kontrollkaamerates, seda ei tohi kasutada elektritooriistades.

Patareide voi akude sisseasetamiseks liikake patareiadapteri imbris (20) $ahti (19).

Asetage patareid voi akud imbrisesse vastavalt sulgekiibaral (22) olevale kujutisele.
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Liikake sulgekiibar iimbrisele nii, et see tuntavalt fikseerub ja kontrollkaamera pidemest

vélja ei ulatu.

Patareide voi akude eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppusid (21)

sulgekiibaral (22) ja tommake sulgekiibar maha. Tommake sisemine iimbris (20)

Sahtist (19) valja.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult ihe tootja ja

lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, vétke sellest patareid voi akud
valja. Patareid voi akud vaivad kontrollkaamera pikema seismise korral korrodeeruda
jaiseenesest tiihjeneda.

Kasutamine akuga (vt jn B)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Vaid need
laadimisseadmed on ette nahtud kontrollkaameras kasutatavate liitiumioonakude
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist tdielikult tais.

Sisseasetamiseks liikake laetud aku (14) akupessa (19) nii, et see seal tuntavalt
fikseerub ja on kontrollkaamera pidemega tasa.

Aku (14) eemaldamisgks suruge lukustuse vabastamisnuppe (21) ja tommake aku
akupesast (19) vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.
Kaamerakaabli paigaldamine (vt jn C)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamerakaabel (1) kasiseadmele (13) monteerida.
Uhendage kaamerakaabli (1) pistik diges asendis kaameraiihendusele (23), kuni pistik

fikseerub.
Kaamerakaabli eemaldamine (vt jn D)

Kaamerakaabli (1) eemaldamiseks vajutage fiksaator (24) kokku ja tommake pistik
kasiseadmest (13) vlja.
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Peegli, magneti voi konksu paigaldamine (vaata joonist E)

Kaamerapeale (2) saab abivahenditena paigaldada peegli (27), konksu (26) voi

magneti (25).

Liikake tiks kolmest abivahendist joonisel kujutatud viisil kuni piirajani kaamerapeal (2).
Markus. Magnet (25) ja konks (26) sobivad lodvalt kinnitatud, védikeste ja kergete
esemete liigutamiseks ja eemaldamiseks. Liiga tugeva tombe korral véib kontrollkaamera
voi abivahend kahjustada saada.

Kasutamine

» Kaitske kasiseadet ja akut voi patareiadapterit otsese paikesekiirguse eest.
Kaitske akut véi patareiadapterit niiskuse eest. Kaamerakaabel (1) ja
kaamerapea (2) on dige montaaZi korral veetihedad, kasiseade (13) on kaitstud
pritsvee eest. Aku (14) ja patareiadapter ei ole aga vee eest kaitstud, veega
kokkupuute korral on elektrilodgi- voi kahjustamisrisk.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamerapea (2) objektiiv on udune.
Liilitage kontrollkaamera sisse alles siis, kui niiskus on dra auranud. Vastasel
juhul vaib kontrollkaamera kahjustada saada.

» Sisseliilitatud valgusti (3) véib t66 ajal kuumaks muutuda. Poletuste valtimiseks
arge puudutage valgustit.

» Arge jitke kontrollkaamerat darmuslike temperatuuride ega
temperatuurikdikumiste kitte. Arge jitke neid niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suurte temperatuurikoikumiste korral laske kontrollkaameral enne kasutuselevétmist
esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage sisse-/vélja nuppu (6) voi keskmist

nuppu (9).

Markus. Kui kaamerakaabel ei ole sisseliilitamise ajal paigaldatud, kuvatakse ekraanil
veateade.

Kontrollkaamera valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valja-nuppu (6) seni, kuni ekraan
kustub.

Kui mdnda aega ei vajutata kontrollkaameral iihtegi nuppu, liilitub see aku véi patareide
saastmiseks automaatselt valja. Valjallilitamisaega saate maarata peameniiiis.
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Valgusti reguleerimine kaamerapeas

Valgusti reguleerimiseks vajutage vasakut nuppu (8) voi paremat nuppu (11) seni, kuni
saavutatakse soovitud heledus véi valgusti valja liilitatakse.

» Arge vaadake valgustisse (3) ning drge suunake seda teistele inimestele. Valgusti
valgus voib silmi pimestada.

Pildi suurendamine/vihendamine ekraanil (suum)

Ekraanindidu suurendamisastme seadmiseks, vajutage nuppu iles (7) voi nuppu

alla (10) seni, kuni saavutatakse soovitud suurendamisaste.

Pohimeniiii
Pohimendiiisse <Peameniiii> liikumiseks vajutage keskmist nuppu (9).

Meniiiis navigeerimine

- Meniiii kerimine: vajutage nuppu iiles (7) voi nuppu alla (10).

- Alammeniiiisse likumine: vajutage keskmist nuppu (9) voi parempoolset nuppu (11).

- Valitud meniiiisuvandi kinnitamine: vajutage keskmist nuppu (9).

- Funktsiooni virtuaalse lillitiga C® sisse-/viljaliilitamine: vajutage keskmist
nuppu (9), parempoolset nuppu (11) véi vasakpoolset nuppu (8). Sellega seade ka
salvestatakse.

- Jargmisesse korgemasse meniiiisse tagasipéordumine: vajutage liihidalt sisse-/valja-
nuppu (6).

- Pohimeniiist lahkumine ja kaameranaidule tagasipdérdumine: vajutage lihidalt
sisse-/valja-nuppu (6).

Meniiiisuvandid

- <UpIndication>: liilitage funktsioon sisse voi valja.
Sisselilitatud funktsiooni korral Up Indication naitab nool suunanitu (b), kus pilt on
"{ileval" (vaata joonist F).
Suunis: paigaldatud peegli (27) ja/voi kaamerakaabli (1) vertikaalse suuna korral on
funktsioon piiratud.

- <Galerii>: siin saate vaadata pildistatud fotosid.
Nuppudega alla (10) voi Gles (7) valite soovitud faili tema kuupéeva jargi.
Valitud fotode eelvaate avamiseks vajutage parempoolset nuppu (11) voi keskmist
nuppu (9).
Valitud faili avamiseks vajutage keskmist nuppu (9).

- <Ekraani heledus>: seadke ekraani jaoks soovitud heledus.

- <Virv>: liilitage ekraani vérvinait sisse voi valja (véljas: ndit on must-valge).
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- <Seadme seadistused>
= <Kuupaev ja kellaaeg>: seadke failide salvestamiseks kuupaev ja kellaaeg ning
valige kuupdeva- ja ajavorming.
Suunis: kui kuupaeva ja kellaaega enam ei salvestata, on integreeritud néoppatarei
tiihi. P6orduge sellisel juhul autoriseeritud Bosch-klienditeeninduse poole.
= <Keel>: valige naidikul kasutatav keel.
= <Viljaliilitumine ... parast>: valige ajavahemik, mille jarel kontrollkaamera
automaatselt valja liilitub, kui Gihtegi nuppu ei vajutata.
- <Seadme info>: siit leiate teabe seadme kohta, néiteks paigaldatud
tarkvaraversiooni ja digusteabe.
- <Tehaseseaded>: saate |dhtestada kdik menuiisuvandid tehaseseadetele.
Samaaegselt kustutatakse Ioplikult kdik salvestatud failid.

Fotode salvestamine/iilekandmine

Pildistamine
Hetkelise ekraanindidu pildistamiseks vajutage pildistamisnuppu (12). Fotosid hoitakse
kontrollkaamera sisemises salvestis ja neid saab USB Type-C® kaudu edastada.

Andmete edastamine USB Type-C® liidese kaudu

Andmete edastamiseks USB Type-C® kaudu lilitage kontrollkaamera sisse. Avage

USB Type-C® pesa kate (17). Uhendage USB Type-C®-pesa USB Type-C®-kaabli (18)
abil oma personaalarvutiga.

Avage arvutis faililehitseja ja valige ajur Bosch_GIC. Salvestatud faile saab
kontrollkaamera sisemisest salvestist kopeerida, teie arvutisse saata voi kustutada.
Pérast soovitud toimingu Idpetamist lahutage ajur nouetekohaselt.

Suunis: lahutage ajur alati kdigepealt arvuti operatsioonisiisteemist (eemaldage ajur),
sest vastasel korral voidakse kahjustada kontrollkaamera salvestit.

Eemaldage USB Type-C®-kaabel (kontrollkaamera liilitub sealjuures automaatselt valja).
Sulgege kaitseks tolmu ja veepritsmete eest lilemine kate (16).

Suunis: iihendage kontrollkaamera USB Type-C®-liidese kaudu ainult personaalarvutiga.
Muude seadmetega lihendamise korral voidakse kontrollkaamerat kahjustada.

Suunis: USB Type-C® liides on méeldud iiksnes andmete edastamiseks, akusid ega muid
seadmeid ei saa sellega laadida.

Toojuhised
Vaadake iile keskkond, mida soovite kontrollida, ning pddrake erilist tahelepanu
takistustele ja ohtlikele kohtadele.
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Painutage kaamerakaablit (1) nii, et kaamerapead saaks hasti uuritavasse keskkonda
viia. Viige kaamerakaabel ettevaatlikult sisse.

Reguleerige kaameravalgusti (3) heledust nii, et pilt oleks hasti ndha. Naiteks tugevalt
peegeldavate esemete korral voite vahema valguse voi must-valge kontrasti seadmisega
saada parema pildi.

Kui kontrollitavaid esemeid kuvatakse uduselt, vahendage v6i suurendage

kaamerapea (2) ja eseme vahelist kaugust.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Veandit Pohjus Kérvaldamine
ekraanil
] Sisemine salvestion Kustutage failid sisemisest salvestist.
IaJ peaaegu tais
(kollane
hoiatus)
=N Sisemine salvestion Kustutage failid sisemisest salvestist.
Viga sisemises Kaivitage kontrollkaamera uuesti.
salvestis . . .
(punane Kui probleem ei kao, péorduge

hoiatus) autoriseeritud Bosch -klienditeeninduse poole.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
Arge kastke kisiseadet (13) vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke kontrollkaamera puhas. Parast tervist kahjustavate ainetega piirkondades
tootamist puhastage kontrollkaamerat ja koiki abivahendeid eriti hoolikalt.

Eemaldage mardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eelkdige kaameraobjektiivi (4) ning poorake tahelepanu
ebemetele.
Integreeritud ndopelemendi asendamine

Nooppatarei peab vahetama Bosch voi Boschi elektriliste todriistade autoriseeritud
klienditeeninduskoht.
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» Tahelepanu! Noopelemendi peab asendama alati sama tiiiipi ndopelemendiga.
Esineb plahvatusoht.

» Tiihi n6oppatarei eemaldage ja utiliseerige nduetekohaselt. Tiihjad nooppatareid
voivad hakata lekkima, mille tagajdrjeks on seadme kahjustada saamine ja
kehavigastused.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiilibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste eeskirjade néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinéudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka vdimalikke tdiendavaid
siseriiklikke noudeid.

Jaatmekaitlus
E}Y{ Kontrollkaamera, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
VL keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.
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ﬁ Arge visake kontrollkaamerat ja patareisid/akusid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
kontrollkaamerad ja vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdastlikult taaskasutada.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 365).
Integreeritud néoppatarei tohib jadtmekaitluseks valja votta ainult erialane personal.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja kontrolkamera

@ netiek lietota atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var tikt

nelabvéligi ietekmétas taja iebiivétas aizsargfunkcijas. GLABAJIET $0S
NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Uzticiet kontrolkameras remontu tikai kvalificétiem specialistiem, kurs
remontéjot izmanto tikai originalas rezerves dalas. Tas lauj saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar kontrolkameru.

» Nelietojiet kontrolkameru spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Kontrolkamera var rasties dzirksteles, kas
var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Pirms jebkura darba ar kontrolkameru (pieméram, pirms tas montazas, apkopes
u. tml.), ka ari pirms kontrolkameras transportésanas vai novieto$anas
glabasana iznemiet no tas akumulatoru.
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» Ja kontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet no tas baterijas. llgstosas
uzglabasanas laika baterijas var skart korozija vai tas var izladéties.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Pirms kontrolkameras lietoSanas parbaudiet darba zonu. Neviena
kontrolkameras dala nedrikst saskarties ar elektribas vadiem, kustigam dalam
vai kimiskam vielam. Partrauciet darba zona eso3o elektribas vadu stravas kédi.
Sie pasakumi samazina eksplozijas, elektro$oka un materialo zaudéjumu risku.

» Izmantojiet piemeérotus individualos aizsardzibas lidzeklus, pieméram,
aizsargbrilles, aizsargcimdus vai elpcelu aizsargmasku, ja darba zona ir veselibai
kaitigas vielas. Notekudenu kanalos un tamlidzigas vietas var bat cietas, Skidras vai
gazveida vielas, kas ir indigas, infekciozas, kodigas vai citadi kaitigas veselibai.

» Ipasi gadajiet par tiribu, stradajot zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.
Neédiet darba laika. Nepielaujiet saskari ar veselibai kaitigam vielam un péc darba
nomazgajiet rokas un citas kermena dalas, kas, iespéjams, saskarusas ar $im vielam,
ar karstu ziepjudeni. Tadéjadi tiek samazinats veselibas apdraudéjums.

» Izmantojot kontrolkameru, nestaviet iideni. Ja stradajot stavat tideni, pastav
elektroSoka risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$€ju isslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko $im nolikkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegsanas.

[@ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgsto$as
O atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
"371 mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

@ A BRIDINAJUMS

° Nodrosiniet, lai pogas tipa elements nenonak rokas bérniem.

{; Pogs tipa elementi ir bistami.

&

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai nonakt citas kermena atverés.
Ja pastav aizdomas, ka pogas tipa elements ir ticis norits vai ir nonacis kada cita
kermena atveré, nekavéjoties meklgjiet arsta palidzibu. Norits pogas tipa
elements 2 stundu laika var izraisit nopietnus iek§ejo organu bojajumus un navi.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko iericu tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Digitala kontrolkamera ir paredzéta grati pieejamu vai tum3u vietu apskatei. Izmantojot
kameras galvai piemontétos piegades komplekta esoSos paliglidzeklus, var parvietot un
nonemt nelielus un vieglus priekSmetus (pieméram, nelielas skrivites).

Digitalo kontrolkameru nedrikst izmantot mediciniskiem mérkiem. To ari nav paredzéts
izmantot caurulu aizsérejuma novérsanai vai kabelu ievilk$anai.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst kontrolkameras attéliem, kas sniegti lietoSanas
pamacibas grafiskajas lappuses.

(1) Kameras kabelis
(2) Kameras galva
(3) Kameras galva ieblvéta lampa
(4) Kameras objektivs
(5) Displejs
(6) leslégsanas/izslégsanas taustins
(7) Atvérsanas taustins
(8) Kreisais taustin$
(9) Videéjais taustin$
(10) Aizvérsanas taustin$
(11) Labais taustin$
(12) Fotouznémuma tausting
(13) Rokas ierice
(14) Akumulators”
(15) Bateriju adapteris AA1
(16) Augsejais vacin$
(17) USB Type-C® ligzda”
(18) USB Type-C® kabelis
(19) Nodalijums
(20) Bateriju adaptera apvalks
(21) Atblokéesanas taustin$
(22) Bateriju adaptera noslégvacin$
(23) Kameras pieslégums
(24) Kameras kabela fiksators
(25) Magnéts
(26) Akis
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(27) Spogulis

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

b) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.
Indikacijas elementi

(a) Statusa radijuma funkcija Up Indication

(b) Virziena radijuma funkcija Up Indication

(c) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes indikators

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601B415..
Displeja lielums ! 4,3
Displeja izskirtspéja pX 800 x 480
Kameras/attélu datnes iz3kirtspéja " pX 1280 x 720
Ekranuznémuma formats JPG
Maks. attélu skaits iek$éja atmina 30
Skata lauks ® ° 75
Fokusa attalums mm 30-80

Maks.gaismas intensitate kameras galvas gaismai Ix 200

Maks. kameras galvas/kabela iegremdésanas laiks min 30
dizeldegviela, motorella, etilspirta, benzina,

AdBlue® un salsudeni (26,5 % sals koncentracija)

Elektrobaro$ana

- Akumulators (litija jonu) 10,8V/12V

- Baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri) 4x1,5VLR6 (AA)

- Akumulatori (NiMH, ar bateriju adapteri) 4x1,2VHR6 (AA)

Rezerves energoapgade, lai saglabatu laiku

- Pogas tipa baterija CR2450 (litija baterija
3V)

- Aptuvenais bateriju darbibas laiks. Gadi 3

Aptuvenais darbibas laiks.”
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Digitala kontrolkamera GIC 12v-4-23C
- Ar akumulatoru (litija jonu )® h 8
- Ar baterijam (sarma-mangana) h 3
- Arakumulatoriem (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014
- Ar akumulatoru (litija jonu) kg 0,73-0,94"
- Ar baterijam (sarma-mangana) kg 0,68
Izmérs (garums x platums x augstums)® mm 242 x 140 x 66
Kameras galvas diametrs mm 8,3
Kameras kabela garums m 1,5
Kameras kabela minimalais liekuma radiuss mm 25
Rokas ierices aizsardzibas klase (bez akumulatora/ IP54
bateriju adaptera)
Kameras galvas un kameras kabela aizsardzibas IP67
klase
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades “C 0..+35
laika
Pielaujama apkartejas vides temperatura darbibas C -10...+50
laika
Pielaujama apkartéjas vides temperatira “C -20...+50
glabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA 12V.
leteicamas uzlades ierices GAL 12...
GAX18...

A) Iz8kirtspéja 800 x 480, ja attéls displeja tiek radits palielinats vai melnbalta formata

B) lzmérits pa attéla diagonali
C) Pie 50 mm attaluma un tumsas apkartéjas vides

D) Arkameras radijumu, ar funkciju Up Indication, vidéjs displeja spilgtums, kameras gaisma ar

50 % spilgtumu
E) ArGBA12V2.0Ah
F) Atkariba no izmantojama akumulatora

Bosch Power Tools
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Montaza

ElektrobaroSana
Kontrolkameru var darbinat ar Bosch litija jonu akumulatoru, tirdznieciba pieejamam
baterijam vai tirdznieciba pieejamiem NiMH akumulatoriem.

Uzlades pakapes indikators (c) displeja parada litija jonu akumulatora vai bateriju vai
NiMH akumulatoru uzlades stavokli.

Darbinasana ar bateriju adapteri (skatit attelu A)

Baterijas vai NiHM akumulatori tiek ievietoti bateriju adapteri.

» Bateriju adapteri paredzéts izmantot vienigi $im nolilkam paredzétas Bosch
kontrolkameras, un to nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.

Lai ievietotu baterijas vai akumulatorus, iebidiet bateriju adaptera apvalku (20)

akumulatora $ahta (19). levietojiet apvalka baterijas vai akumulatorus, ka paradits attéla

uz noslédzosa vacina (22). Uzbidiet noslégvacinu uz apvalka, lidz jatat, ka tas tiek

nofikséts, un noslégvacins ir viena liment ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu baterijas vai akumulatorus, nospiediet fiksatora taustinu (21), kas notur

bateriju adaptera noslédzo$o vacinu (22), un tad novelciet noslédzo$o vacinu. lzvelciet

iek$puse esoso apvalku (20) no nodalijuma (19).

Vienmer vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas

ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Ja kontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet no tas baterijas vai
akumulatoru. ligstosas glabasanas laika kontrolkamera ievietotas baterijas vai
akumulatorus var skart korozija vai tie var izladéties.

Darbinasana ar akumulatoru (skatiet attélu B)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos ladétajus. Tikai Sie ladétaji ir
piemeéroti jusu kontrolkamera lietojamajam litija jonu akumulatoram.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Lai ievietotu uzladéto akumulatoru (14), iebidiet to nodalijuma (19), lidz jatat, ka tas

tiek nofikséts un ir viena limeni ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu akumulatoru (14), nospiediet atbloké$anas taustinus (21) un izvelciet

akumulatoru no nodalijuma (19). Nelietojiet spéku.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.
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Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladem, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Kameras kabela montaza (skatit attélu C)

Lai darbinatu kontrolkameru, kameras kabelis (1) japiemonté rokas iericei (13).

lespraudiet kameras kabela (1) spraudni pareiza stavokli kameras piesléguma (23), lidz
tas tiek nofikséts.

Kameras kabela demontaza (skatit attélu D)

Lai nonemtu kameras kabeli (1), saspiediet fiksatoru (24) un izvelciet spraudni no rokas
ierices (13).

Spogula, magnéta vai aka montaza (skatit attélu E)

Spoguli (27), magnétu (25) un aki (26) var piemontét kameras galvai (2) ka
paliglidzek|us.

lebidiet kadu no 3 paliglidzekliem, ka redzams attéla, lidz atdurei uz kameras galvas (2).
Piezime. Magnéts (25) un akis (26) ir piemérots, lai parvietotu un nonemtu valigus,
nelielus un vieglus priekSmetus. Parak stipras vilksanas gadijuma var tikt sabojata
kontrolkamera vai paliglidzeklis.

Lietosana

» Sargajiet rokas ierici un akumulatoru vai bateriju adapteri no tieSiem saules
stariem. Sargajiet akumulatoru vai bateriju adapteri no mitruma. Kameras
kabelis (1) un kameras galva (2) pareizas montazas gadijuma ir Gdensnecaurlaidigi,
rokas ierice (13) ir dross pret $lakatam. Tacu akumulators (14) un bateriju adapteris
nav pasargati pret tideni, tapéc, saskaroties ar tdeni, pastav elektroSoka vai bojajuma
risks.

» Neizmantojiet kontrolkameru, ja ir aizsvidis kameras galvas (2) objektivs.
leslédziet kontrolkameru tikai tad, kad mitrums ir izgarojis. Pretéja gadijuma
kontrolkamera var tikt bojata.

» leslégta lampa (3) lietosanas laika var sakarst. Nepieskarieties lampai, lai
neapdedzinatos.
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» Nepaklaujiet kontrolkameru loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai
un lielam temperatiiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet to ilgaku laiku
automasinas salona. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms kontrolkameras
lietoSanas pagaidiet, lidz tas temperatira izlidzinas ar apkartéjo temperattru.

Ekspluatacijas saksana

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu kontrolkameru, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6) vai vidéjo

taustinu (9).

Piezime. Ja ieslégsanas bridi kameras kabelis nav piemontéts, displeja tiek radits k|udas

zinojums.

Lai izslégtu kontrolkameru, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6) tik

ilgi, lidz displejs nodziest.

Ja kadu laiku netiek nospiest neviens taustin$ uz kontroles kameras, lai taupitu

akumulatoru vai baterijas, ta automatiski izslédzas. |zslégSanas laika intervalu varat

iestatit galvenaja izvelné.

Kameras galva iebiivétas lampas regulésana

Lai regulétu gaismu, nospiediet kreiso taustinu (8) vai labo taustinu (11) tik biezi, lidz ir

sasniegts velamais spilgtums vai gaisma ir izslégta.

» Neskatieties tiesi lampa (3) un nevérsiet lampu pret citam personam. Lampas
gaisma var apzilbinat acis.

Displeja redzama attéla palielinasana/samazinasana (tuvinasana)

Lai iestatitu displeja radijuma palielinasanas pakapi, nospiediet atvérsanas taustinu (7)

vai aizversanas taustinu (10), lidz ir sasniegts velamais palielinaSanas limenis.

Galvena izvélne
Lai nonaktu galvenaja izvélné <Galvena izvélne>, nospiediet vidéjo taustinu (9).

Navigacija izvélnes ietvaros

- Ritinasana izvélné: nospiediet augSupveérsto taustinu (7) vai lejupvérsto
taustinu (10).

- Pareja uz apaksizvelni: nospiediet vidéjo taustinu (9) vai labo taustinu (11).

- Atlasitas izvélnes opcijas apstiprinasana: nospiediet vidéjo taustinu (9).

- Funkcijas ieslégsana/izslégsana ar virtualo slédzi C® : nospiediet vai nu vidéjo
taustinu (9), labo taustinu (11) vai kreiso taustinu (8). Tadejadi tiek saglabati
iestatijumi.
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- Laiatgrieztos nakamaja augstakaja izvélné: isi nospiediet ieslegsanas/izslégsanas
taustinu (6).

- IzieSana no galvenas izvélnes un atgrieSanas kameras radijuma: isi nospiediet:
ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6).

Izvélnes opcijas
- <UpIndication>: ieslédziet vai izslédziet funkciju.
Arieslégtu funkciju Up Indication bulta norada virziena radijumu (b), kur attéla
atrodas "augspuse" (skatit attélu F).
Norade: ierobeZota funkcionalitate, ja ir piemontéts spogulis (27) un/vai ja kameras
kabelis (1) ir novietots vertikali.
- <Galerija>: Seit varat atvért uznemtas fotografijas.
Ar taustiniem lejup (10) vai augsup (7) atlasiet vélamo datni, vadoties péc tas
datuma.
Nospiediet labo taustinu (11) vai vidéjo taustinu (9), lai atvértu atlasito fotografiju
prieksskatu.
Nospiediet vidéjo taustinu (9), lai atvértu atlasito datni.
- <Ekrana spilgtums>: iestatiet displeja vélamo spilgtumu.
- <Krasa>: lesledziet vai izsledziet displeja krasu radijumu (izslédzot: radijums ir
melnbalts).
- <Meérinstrumenta iestatijumi>
= <Datums un laiks>: iestatiet datumu un laiku, lai varétu saglabat datu un
izvélieties datuma un laika formatu.
Norade: ja datumu un laiku vairs nevar saglabat, integréta pogas tipa baterija ir
tuksa. Saja gadijuma vérsieties pilnvarota Bosch -Klientu apkalposanas centra.
= <Valoda>: atlasiet radijumos izmantoto valodu.
= <lzslégt péc ...>: atlasiet laika intervalu, péc kura kontroles kamera automatiski
izsledzas, ja netiek nospiests neviens taustins.
- <Informacija par mérinstrumentu>: Seit varat atrast ierices informaciju, pieméram,
instalétas programmatiras versiju un juridisko informaciju.
- <Rilpnicas iestatijumi>: varat atjaunot visu izvélnes opciju ripnicas iestatijumus.
Vienlaikus neatgriezeniski dzésat visus saglabatos datus.

Attélu saglabasana/parnese

Fotoattéla uznemsana

Nospiediet taustinu foto uznemsanai, (12), lai uznemtu aktuala displeja radijuma
fotoattélu. Fotoatteli tiek saglabati kontroles kameras iek$éja atmina un tos ir iespéjams
parnest ar USB Type-C®.
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Datu parnese ar USB Type-C® pieslégvietu

Lai veiktu datu parnesi ar USB Type-C® , ieslédziet kontroles kameru. Atveriet USB Type-
C® ligzdas vacinu (17). Savienojiet USB Type-C® ligzdu ar jisu datoru, izmantojot

USB Type-C®vadu (18).

Jusu datora atveriet failu parliku un atlasiet dzini Bosch_GIC. Saglabatos datus no
kontroles kameras iek$éjas atminas var kopét, parnest uz jisu datoru vai dzést.

Dzini ar standarta darbibu atvienojiet bridi, kad esat pabeidzis vélamo darbibu.

Norade: vienmér vispirms atvienojiet dzini datora operétajsistéma (dzina atvienosana),
jo pretéja gadijuma ir iespejami kontroles kameras iek$ejas atminas bojajumi.

Iznemiet USB Type-C® kabeli (3ai laika kontroles kamera automatiski izslédzas). Aizveriet
ligzdas vacinu (16), lai nodrosinatu aizsardzibu pret putekliem vai $lakatam.

Norade: savienojiet kontroles kameru, izmantojot USB Type-C® pieslégvietu, savienojiet
tikai ar datoru. Pievienojot citam iericém, iespéjami kontroles kameras bojajumi.
Norade: USB Type-C® saskarne paredzéta tikai datu parnesei un nenodrosina
akumulatoru vai citu iericu uzladi.

Noradijumi par darbu

Parbaudiet apkartni, ko vélaties apskatit ar kontrolkameru, un ipasu uzmanibu pievérsiet
Skeérsliem un bistamam vietam.

Salokiet kameras kabeli (1) ta, lai kameras galvu varétu labi ievadit apskatamaja vide.
Uzmanigi iebidiet kameras kabeli.

Pielagojiet kameras lampas spilgtumu (3) ta, lai attéls bitu labi izSkirams. Pieméram,
stipri atstarojosu priekSmetu gadijuma attéla kvalitate uzlabojas, samazinot
apgaismojuma spozumu vai parejot uz melnbalta attéla kontrastu.

Ja apskatamo priekSmetu attéls nav ass, samaziniet vai palieliniet attalumu starp
kameras galvu (2) un priekSmetu.

Kliimes - céloni un novérsana

Novérsana

=N lek$eja atmina ir Dzésiet datus no iek$éjas atminas.
IaJ gandriz pilna
(dzeltens

bridinajums)
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Célonis Novérsana

=N lek$eja atmina ir Dzésiet datus no iek3éjas atminas.
IaJ pilna
lek$éjas atminas No jauna ieslédziet kontroles kameru.
(sarkans Kluda Ja probléma turpina pastaveét, vérsieties
bridinajums) pilnvarota Bosch klientu apkalpo$anas
dienesta.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Neiegremdéjiet rokas ierici (13) ddent vai citos Skidrumos.

Gadajiet, lai kontrolkamera vienmér bitu tira. Ipasi ripigi notiriet kontrolkameru un visus
paliglidzek|us, ja veicat darbus zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzek|us vai Skidinatajus.

ItTpasi regulari tiriet kameras objektivu (4) un raugiet, lai uz ta nepaliktu pliksnas.

lebiivéta elektrodu elementa maina

Pogas tipa baterijas nomainu ir javeic Bosch vai ta pilnvarotam klientu apkalpo$anas

centram Bosch elektroinstrumentiem.

» Uzmanibu: pogas tipa elements ir vienmér janomaina pret ta pasa tipa pogas tipa
elementu. Pastav spradzienbistamiba.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet atbilstosi speka
esosajiem noteikumiem. Nolietotie pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu un
Siiemesla de| bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sitijuma iesainosanas un markeésanas
noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

'?74 Kontrolkamera, baterijas/akumulatori, piederumi un iesainojuma
7=X materiali janodod otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.
E Neizmetiet kontrolkameru un baterijas/akumulatorus sadzives atkritumu

tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES lietosanai nederigas
kontrolkameras, ka ari atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2006/66/EK bojatie vai
nolietotie akumulatori/baterijas jasavac atseviski un janodod otrreizéjai parstradei videi
nekaitiga veida.
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Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit, Transportésana®,
Lappuse 378).

Lai iebivéas pogas tipa baterijas nogadatu utilizé$anai, tas no izstradajuma drikst iznemt
tikai specialists.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Butina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei patikros kamera nau-
dojama nesilaikant pateikty nuorodu, gali bati pakenkta patikros kamero-

je integruotiems apsauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE SIUOS NURODY-
MUs.

» Patikros kamera remontuoti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. Taip bus uztikrinama,
jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu, du-
ju ar dulkiy. Patikros kamerai kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Pries pradédami bet kokius patikros kameros remonto darbus (pvz., montavimo,
techninés prieziiiros), o taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$
patikros kameros iSimkite akumuliatoriy.

» Jei patikros kameros ilgesni laika nenaudosite, iSimkite i$ jos baterijas. ligesn;
laika sandéliuojamos baterijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime i$sikrauti.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zzmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
ziarékite j Sviesos srauta.

» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrinkite darbo zona. Visas patik-
ros kameros dalis saugokite nuo kontakto su laidais, judan¢iomis dalimis ir che-
minémis medZiagomis. Nutraukite elektros srovés tiekima j darbo zonoje esan-
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¢ius elektros laidus. Sios priemonés mazina sprogimo, elektros smgio ir materiali-
nés zalos pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagu, dévékite tinkamas asmeni-
nés apsaugos priemones, pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar
kvépavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kanaluose ir panasiose zonose biina
kiety, skysty ar dujiniy medziagy, kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios ar
kaip nors kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagy, ypac didelj déme-
sj skirkite Svarai. Dirbdami nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingo-
mis medziagomis, o po darbo kar§tu muilo Sarmu plaukite rankas ir kitas kuno dalis,
ant kuriy galéjo patekti $iy medziagy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.

» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje. Dirbant vandenyje iSkyla
elektros smgio pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. I3védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius paZeistas, i$ jo gali
iStekeéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

A7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir
F&r‘ drégmes. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



Lietuviy k. | 381

@ A ISPEJIMAS

@ ° Uztikrinkite, kad tabletés formos elementas nepatekty j rankas

{ > vaikams. Tabletés formos elementai yra pavojingi.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite ir nekiskite j kitas kiino angas.
Jei kyla jtarimas, kad tabletés formos elementas buvo prarytas arba jstumtas j
kita kiino anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Prarijus tabletés formos eleme-
nta, per 2 valandas gali atsirasti sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite arti implanty ir kito-
kiy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino
pompy. Papildomos jrangos magnetai sukuria lauka, kuris gali pake-
nkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta sunkiai prieinamoms ir tamsioms sritims tikrinti.
Prie kameros galvutés primontavus kartu pateiktas pagalbines priemones, ji taip pat yra
skirta maziems ir lengviems daiktams pajudinti ir pasalinti (pvz., maziems varztams).

skirta vamzdziy kam$¢iams pasalintiir laidams jtraukti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka patikros kameros schemose nurodytus
numerius.

(1) Kameros kabelis

(2) Kameros galvuté

(3) Lemputé kameros galvutéje
(4) Kameros lesis
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(5) Ekranas
(6) Jjungimo-i$jungimo mygtukas
(7) Mygtukas ,aukstyn”
(8) Mygtukas ,kairén”
(9) Vidurinis mygtukas
(10) Mygtukas ,zemyn*“
(11) Mygtukas ,desinén”
(12) Fotografavimo mygtukas
(13) Rankinis prietaisas
(14) Akumuliatorius®
(15) Baterijy adapteris AA1
(16) Virsutinis dangtelis
(17) ,USB Type-C®* jvoré”
(18) ,USB Type-C®* kabelis
(19) Sachta
(20) Baterijos adapterio déklas
(21) Atblokavimo klavisas
(22) Baterijos adapterio gaubtelis
(23) Kameros jungtis
(24) Kameros kabelio fiksatorius
(25) Magnetas
(26) Kablys
(27) Veidrodélis

a) Pavaizduoti ar apradyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

b) ,USBType-C®*ir ,USB-C®yra,USB Implementers Forum“ prekiy Zenklai.
Ekrano simboliai

(a) Funkcijos bsenos indikatorius Up Indication

(b) Funkcijos krypties indikatorius Up Indication

(c) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos buklés indikatorius
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Skaitmeniné patikros kamera GIC 12v-4-23C
Gaminio numeris 3601B415..
Ekrano dydis ! 4,3
Ekrano raiska pX 800 x 480
Kameros raiska/vaizdo rinkmenos” px 1280 =720
Ekrano kopijos formatas JPG
Maks. nuotrauky kiekis vidinéje atmintyje 30
Matymo laukas® ° 75
Fokusavimo atstumas mm 30-80
Lemputés kameros galvutéje maks. Sviesos stipru- Ix 200
mas”

Kameros galvutés/kabelio maks. panardinimo j dyze- min 30
ling, varikline alyva, etilo alkoholj, benzina, AdBlue® ir

stry vandenj (26,5 % druskos kiekis) laikas

Elektros energijos tiekimas

- akumuliatorius (licio jony) 10,8V/12V

- baterijos ($arminés mangano, su baterijy adapte-
riu)

4x1,5VLR6 (AA)

- akumuliatoriai (NiMH, su baterijy adapteriu)

4 x1,2VHR6 (AA)

Atsarginis energijos tiekimas paros laiko iSsaugojimui

- tabletés formos elementas

CR2450 (3 V, licio jony

baterija)
- baterijos eksploatavimo trukmé apie Metai 3
Veikimo laikas apie.”
- suakumuliatoriumi (li¢io jony)® h
- su baterijomis (Sarminémis mangano) h
- suakumuliatoriais (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014"
- su akumuliatoriumi (li¢io jony) kg 0,73-0,94"
- su baterijomis (Sarminémis mangano) kg 0,68

Bosch Power Tools
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Skaitmeniné patikros kamera GIC 12V-4-23C
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)® mm 242 x 140 x 66
Kameros galvutés skersmuo mm 8,3
Kameros kabelio ilgis m 15
Kameros kabelio maZiausias lenkimo spindulys mm 25
Rankinio prietaiso apsaugos tipas (be akumuliato- IP54
riaus/baterijy adapterio)
Kameros galvutés ir kameros kabelio apsaugos klasé IP67
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant 1 0..+35
Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant < -10...+50
Leidziamoji aplinkos temperatira sandéliuojant iC -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX18...
A) Raiska 800 x 480, kai vaizdas ekrane didinamas arba rodomas juodai baltas

B) ISmatuota vir$ vaizdo jstrizainés
C) 50 mm atstumui ir tamsioje aplinkoje

D) Sukameros vaizdu, su funkcija Up Indication, vidutinis ekrano apsvietimas, kameros lemputés
Sviesos intensyvumas 50 %

E) SuGBA12V2.0Ah
F) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera gali biiti naudojama arba su Bosch licio jony akumuliatoriumi, su stan-
dartinémis baterijomis arba standartiniais NiMH akumuliatoriais.

|krovos biiklés indikatorius (c) ekrane rodo li¢io jony akumuliatoriaus, baterijy arba
NiMH akumuliatoriy jkrovos bukle.

Eksploatacija su baterijos adapteriu (Zr. A pav.)

Baterijos arba NiMH akumuliatoriai jdedami j baterijy adapter;.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose Bosch patikros kamerose, su
elektriniais jrankiais jj naudoti draudziama.

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



Lietuviy k. | 385

Norédami jdéti baterijas arba akumuliatorius, stumkite baterijy adapterio dékla (20) j
skyriy (19). Kaip pavaizduota paveikslélyje ant gaubtelio (22), j dékla jdékite baterijas
arba akumuliatorius. Tada gaubteliu uzdenkite déklg - turite pajusti, kad uzsifiksavo ir
prigludo prie patikros kameros rankenos.

Norédami baterijas iSimti baterijas arba akumuliatorius, paspauskite gaubtelio (22) at-

blokavimo klavisus (21) ir nuimkite gaubtelj. Viduje esantj dékla (20) iStraukite i$

skyriaus (19).

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jos baterijas ar aku-
muliatorius. ligesnj laika patikros kameroje laikomos baterijos ar akumuliatoriai dél
korozijos gali pradeétiirti ir savaime i$sikrauti.

Eksploatacija su akumuliatoriumi (Zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie jusy patikros kameroje naudojamy li¢io jony akumuliatoriy.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiskai jkraukite.

Norédami jdéti jkrauta akumuliatoriy (14), stumkite jj j skyriy (19), kol pajusite, kad jis

uzsifiksavo ir prigludo prie patikros kameros rankenos.

Norédami iSimti akumuliatoriy (14), paspauskite atblokavimo mygtukus (21) ir itrau-

kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (19). Traukdami nenaudokite jégos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperattiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasarg automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Kameros kabelio montavimas (Zr. C pav.)

Norint eksploatuoti patikros kamera, prie rankinio prietaiso (13) reikia sumontuoti ka-
meros kabelj (1).

Kameros kabelio (1) kistuka tinkama padétimi jstatykite j kameros jungtj (23) taip, kad
jis uzsifiksuoty.
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Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. D pav.)

Norédami kameros kabelj (1) atjungti, suspauskite fiksatoriy (24) ir iStraukite kistuka i$
rankinio prietaiso (13).

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas (Zr. E pav.)

Veidrodélj (27), kablj (26) ir magneta (25) kaip pagalbines priemones galima montuoti
ant kameros galvutés (2).

Vieng i$ 3 pagalbiniy priemoniy, kaip pavaizduota paveikslélyje, stumkite iki atramos ka-
meros galvutéje (2).

Nuoroda: magnetas (25) ir kablys (26) yra skirti tik maziems, lengviems ir neprikibu-
siems daiktams pajudinti i$ paSalinti. Per stipriai traukdami galite pazeisti patikros kame-
ra arba pagalbing priemone.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa, akumuliatoriy ir baterijy adapterj saugokite nuo tiesioginiy
saulé spinduliy poveikio. Akumuliatoriy ir baterijy adapterj saugokite nuo drég-
més. Tinkamai sumontuotas kameros kabelis (1) ir kameros galvuté (2) yra hermetis-
ki, rankinis prietaisas (13) yra apsaugotas nuo tyskancio vandens.

Akumuliatorius (14) ir baterijy adapteris nuo vandens néra apsaugoti, ir, esant kon-
taktui su vandeniu, iSkyla elektros smugio ir pazeidimy pavojus.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes kameros galvutés (2) lesis. Patik-
ros kamera jjunkite tik iSgaravus drégmei. PrieSingu atveju patikros kamera galite
pazeisti.

» ljungta lemputé (3) veikimo metu gali jkaisti. Kad iSvengtuméte nudegimo, lem-
putés nelieskite.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Nepalikite jy automobilyje ilgesniam laikui. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami patikros kamerg naudoti, palaukite, kol
stabilizuosis jos temperatura.

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (6) arba vi-
durinj mygtuka (9).

Nuoroda: jei jjungiant kameros kabelis néra prijungtas, ekranas rodo pranesima apie
klaida.
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Norédami patikros kamerg iSjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (6) tol, kol

uzges ekranas.

Jei kurj laika nepaspaudziamas joks patikros kameros mygtukas, kad bity tausojamas

akumuliatorius ir baterijos, patikros kamera automatiskai issijungia. 1$jungimo laika galite

nustatyti pagrindiniame meniu.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami sureguliuoti lempute, pakartotini spauskite mygtuka ,kairén® (8) arba mygtuka

Ldesinén“ (11), kol bus pasiektas norimas $viesos intensyvumas arba kol lemputé bus i$-

jungta.

» Neziurékite tiesiai j lempute (3) ir nenukreipkite lemputés  kitus asmenis. Lem-
putés Sviesa gali apakinti.

Vaizdo ekrane didinimas/maZinimas (mastelio keitimas)

Norédami nustatyti ekrano rodmens didinimo pakopa, pakartotinai spauskite mygtuka
Laukstyn“ (7) arba mygtuka ,zemyn*“ (10), kol bus pasiekta pageidaujama didinimo pa-
kopa.

Pagrindinis meniu
Norédami patekti j <Pagrindinis meniu>, spauskite vidurinj mygtuka (9).

Judéjimas per meniu punktus

- Slinkti per meniu: spauskite mygtuka ,aukstyn® (7) arba mygtuka ,zemyn“ (10).

- Perjungti j pomeniu: paspauskite vidurinj mygtuka (9) arba mygtuka ,.desinén” (11).

- Patvirtinti pasirinkta meniu parinktj: paspauskite vidurinj mygtuka (9).

~ Funkcija su virtualiu jungikliu C_® jjungti/i$jungti: paspauskite arba vidurinj
mygtuka (9), mygtuka ,desinén” (11) arba mygtuka ,kairén (8). Nustatymas taip pat
bus i$saugotas.

- Grjzti j artimiausig auk$tesnj meniu: trumpai paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka (6).

- ISeiti i$ pagrindinio meniu ir grjzti j kameros rodmenis: trumpai paspauskite jjungimo-
i$jungimo mygtuka (6).

Meniu parinktys

- <Up Indication>: junkite arba iSjunkite funkcija.
Esant jjungtai funkcijai Up Indication, krypties rodmens rodyklé (b) rodo, kur vaizde
yra,virsus” (zr. F pav.).
Nuoroda: esant sumontuotam veidrodéliui (27) ir/arba vertikaliam kameros
kabeliui (1), funkcijos yra apribotos.
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- <Galerija>: ¢ia galite iSkviesti padarytas nuotraukas.
Mygtuku ,zemyn“ (10) arba ,aukstyn® (7) pasirinkite pageidaujamas rinkmenas pagal
ju data.
Paspauskite mygtuka ,desinén” (11) arba vidurinj mygtuka (9), norédami perzitréti
pasirinktg nuotrauka.
Norédami atidaryti pasirinkta rinkmena, paspauskite vidurinj mygtuka (9).
- <Ekrano Sviesumas>: nustatykite pageidaujama ekrano apsvietima.
- <Spalva>: jjunkite arba iSjunkite ekrano spalvas (iSjungta: juodai balti rodmenys).
- <Prietaiso nustatymai>
= <Data & paros laikas>: nustatykite data ir laika rinkmeny i$saugojimui ir pasirin-
kite datos ir laiko formata.
Nuoroda: jei data ir laikas nebei$saugojami, vadinasi iSsieikvojes integruotas table-
tés formos elementas. Tokiu atveju kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
tarnyba.
= <Kalba>: pasirinkite rodmenyse naudojama kalba.
<I$jungti po ...>: pasirinkite laiko intervala, po kurio patikros kamera automatiskai
iSsijungs, jei nebus paspaustas joks mygtukas.
- <Prietaiso informacija>: ¢ia rasite informacija apie prietaisa, pvz., jdiegtos prog-
raminés jrangos versija ir teising informacija.
- <Gamykliniai nustatymai>: galite atkurti visy meniu parinkciy gamyklinius nustaty-
mus. Tuo paciu galutinai pasalinami visos i$saugotos rinkmenos.

Nuotrauky i$saugojimas/perkélimas

Nuotraukos darymas

Norédami padaryti esamojo ekrano rodmens nuotrauka, paspauskite fotografavimo
mygtuka (12). Nuotraukos iSsaugomos patikros kameros vidinéje atmintyje, jas galima
perkelti per ,USB Type-C®“.

Duomeny perkélimas per ,,USB Type-C®“ sasaja

Norédami perkelti duomenis per ,,USB Type-C®“, jjunkite patikros kamera. Atidenkite
LUSB Type-C® jvorés (17) dangtelj. ,USB Type-C®“ jvore ,USB Type-C®* kabeliu (18)
sujunkite su savo kompiuteriu.

Savo kompiuteryje atidarykite rinkmeny narsykle ir pasirinkite atminties

jtaisa Bosch_GIC. ISsaugotas rinkmenas i$ vidinés matavimo prietaiso atminties galima
nukopijuoti, perkelti j jusy kompiuterj ar pasalinti.

Jei pageidaujama veiksma baigéte, atminties jtaisg standartiskai isjunkite.
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Nuoroda: pirmiausia savo kompiuterio operacinéje sistemoje visada atjunkite atminties
jtaisa (pasalinkite atminties jtaisa), priesingu atveju gali bti pazeista patikros kameros
vidiné atmintis.

Atjunkite ,USB Type-C® kabelj (patikros kamera i$sijungia automatiskai). Uzdenkite vir-
Sutinj dangtelj (16), kad apsaugotuméte nuo dulkiy ir tyskancio vandens.

Nuoroda: patikros kamerg ,,USB Type-C®" sasaja sujunkite tik su kompiuteriu. Prijungus
prie kity prietaisy, patikros kamera gali biti paZeista.

Nuoroda: ,,USB Type-C®* sasaja yra skirta tik duomenims perkelti; akumuliatorius arba
kitokius prietaisus per ja jkrauti draudziama.

Darbo patarimai

Apzitrekite aplinka, kuria norite tikrinti, ir ypac didelj démesj atkreipkite j klidtis arba pa-
vojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj (1) taip, kad kameros galvute bity galima gerai jvesti j tikrina-
ma aplinka. Atsargiai jveskite kameros kabelj.

Tinkamai priderinkite kameros lemputés (3) Sviesuma, kad biity gerai matomas vaizdas.
Esant labai atspindintiems objektams, nustate silpnesne Sviesa arba juodai balta kon-
trasta, galite padaryti garesne nuotrauka.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidinkite atstuma tarp kameros
galvutés (2) ir daikto.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Klaidy rodme- Priezastis Salinimas
nys ekrane

—N Beveik pilnavidiné  IStrinkite rinkmenas vidinéje atmintyje.
Ia atmintis
(geltonas jspéji-
mas)

N Pilna vidiné atmintis  IStrinkite rinkmenas vidinéje atmintyje.
IiJ Klaida vidinéjeat- 15 naujo junkite patikros kamera.

mintyje Jei problemair toliau islieka, kreipkités j

(raudonas jspé- igaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
jimas)

Bosch Power Tools 1609 92A8H6|(07.03.2023)



390 | Lietuviy k.
Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso (13) j vandenj ir kitokius skyscius.

Patikros kamera visada laikykite Svaria. Jei dirbote zonose, kuriose yra sveikatai kenks-

mingy medziagy, ypac kruopsciai nuvalykite patikros kamerg ir visas pagalbines medzia-

gas.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy

ir tirpikliy.

Ypac batina reguliariai valyti kameros lesj (4) ir saugoti, kad ant jo nelikty sitleliy.

Integruoto tabletés formos elemento keitimas

Tabletés formos elementg pakeisti turi Bosch arba Bosch elektriniy jrankiy jgaliotos kli-

enty aptarnavimo tarnybos specialistai.

» Démesio: tabletés formos elementa visada keiskite tokio paties tipo tabletés for-
mos elementu. ISkyla sprogimo pavojus.

» Issikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir pasalinkite laikydamiesi
reikalavimuy. I$sikrove tabletés formos elementai gali tapti nesandarts ir dél to gali
paZeisti gaminj ir suzaloti asmenis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezZilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
butina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
g:Yq Patikros kamera, baterijos/akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
7eX turi bti ekologiskai utilizuojami.

Patikros kameros ir baterijy/akumuliatoriy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerj!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkamos patikros kameros ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biiti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dziagy gali turéti Zalingg poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (Zr. ,Transportavimas", Pus-
lapis 391).

utilizuoti.

Bosch Power Tools 1609 92A8H6|(07.03.2023)



392| e

(O
O3l Glaldsyl

IjolS pladiwl dla (,9 .lgilcljog Gloa=ill groa 82138 way
Whw eld 5§y 288 89)lg)l Oleddeill wallay JSuiu goaall
0dm e bla .gyanall lpolS (9 @loa)l Glslpal e
- GI I --'I
e.nud.mgnu.mmmu.uﬂ(s.ﬂ!luaaﬂllpoﬁe)hobp.m!(
Gle dadlanl W3 (pasdy . d.l.hoﬂl_]l.mJl abd plasiwl L,J.:jba.lsﬂl
.uanall Iols (ol
Ls.\]lg Uljlaaildl jpbal gojeo Jloo {_,3 uenalll polSy Jo=i 3 <
GO Jpi] adiy 38 .k dLLS syl ol Giljle of Jilgw ay sagi
R-JENp:1| g| oJ.L:X| U=tu8 (anall |J.u)5
Uaw ) ganall 1pelS le (_]ln.cl d.ll clyal 18 pSoll apl <
Lgiujaig lalai sic Laylg (aylib Log «diluall oSyl LijJI
o jial lqpl..\au.ul LR dJlA(_ZB vaaall 1pols (e GLjlbdl epl <
dls 9 W3 lgiinib ¢haig lauai b 08 Olylbdl s dygb
s aligbs 518 LAl
] YJpai dagi 3g Gllgaall gl Uala.u.lxl Gle Jjull gled dagi 3 <
JuS a2y (e in dg gjulll gleids
Ul UIJQA.I 3 .Jo=ll (GUoi pisl yasall IpolS plaiiwl d.ls <
Jlg.n gl dSjaio slpl gl ainljges lwi uoeaddl lpolS (o sja (sl
9 dibyeSIl JWwIl (ge JLil 8519 (Jad e gopal .duilosS
dAilpeSIl Olosuallg jlaaidl phi (1o slpadl do Léy (o=l @i
uolall jlpsSlg
«ublg 8)Usi Mie cduwlio duosuly dyloa Oljrgai <183l le yoyal «
9 dauall 8)Ls slgo 3gag dla (9 (puaii glifg «dilon jladg
.\lgA Lle (sgini A8 dglial | uBUa.LHg WG pall u|9.13 -Uo=ll (§Uai
ol &glS of &amo gl dolw (ygsi ¢l 0Say dus @jle g| il ol dlw
dﬁwm (o JSubs LSL' daunlly 8 pao
.dauall 8 poo JlgleJUlSLbJL,Bd.O&"JJ.CdSLbJ.”L,L:mpl <
doually 8panll slgall duodo wiai .(Jestl L5 plebll Jolisi 3
o panll slgell Cuwod (5953 38 Ul 53l clows - |JA|g oy wabhig
oagall jlas3l Jai liyg el sx galw igilo Jolaes ploaiwl

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



e]393

sl ;9 Jo=ll sic UamJllpalSleuulm:laJl@umB(
.ailyeS doow Ggan phi Wlio

LSl 8 51aJl Juasi phA (JSuiiy pS_poJl aiai 3 <

.doiMo pe dayylay Wlaiiwlg pSJ.aJI LDJ.I ..u.coja..ll 6lbii 08 <«
Al ggll 995 (g0l jlaaidll yoyaiy gf pSpall Gxiny O (GSwu
Lduaiill (sl UJAJ2| ol augi 38 LSQS.LLU Uyl (] wudall 2aljg

Gl Bl opui 286 pSyoll wli gl UJlo=iw3l g dJlA(_,_‘I <
db (_,3 slal by dalouis] .diuwode wiai .peSpall (po (J Leidsd
qeric sl (_,Jl dlwdl Jguog CU'A(_,B Sguobo pe (JSuiy diwodo
Gl wpwiall pSpell lw (538 a8 .3 J] ddLs) bl aalye
.@§lpadl (_,Jl gl DJJ.LLL“ axgi

Uio duswll lu.u)“ (J)lau.pjlpaﬂ eSpall yoy=iy UI Sy <«
3o (594 ._\Qg d.m.Jla.ll s9all i JYA (o gl UlSanllg poluell
dio dias3l egpgl pSpell (Gliinlg ddalall dwbyeSIl 85181 juasi (J]
.dbjao dighwl duby=ig ojlaail g|

Wil chliv (e dlo=iwl @i 3 (5.)J| pSpall slay] e BOla «
(o bope g wlligllg poluallg a.l.ll.n.n.llg dui s=oll .)g.n.lJl eJaBg
(oMol Juogis pgdi o8 GUl 8 p2all dui sl Uolj.c)!l

pSpall Guedo (ju il yesJl IRV WYY, (594 o8 -ua=adl

Wl edail J] g| Gl L;—”

dlos iy d=iliall dgall Olaiio (9 ES)ell pladiwl le poibl <
Aoy Ug.)]a.né dayylall o g _j.lJaA.ll Uronill bbyd (1o pSpell

(o lgoladiwl awij Ul Couid | OJ.QAIJ.u:h.nB ©Slyoll (jouis] <
g9l dwwiall (yalguidl plodiwl sic Gy gdail fha iy .aiiall 13_|Jo
@Sl (3o JAT ggi @0 SIpll (Jo (ino

LmeJILU.\loJmJIJAJIUApSJ.nJIdJLAA(,chpPI F@
slallg aLwidlg jWI (jog jlpeiwl yuoiid] d=d O
pab Bils UgMJJaAngA.DJXlJJaALLLLUk‘LIA ngbJJlg W

N

sl ] duoyill dyyladl Jgog pac (o 3Sb
B paA duoyall GLjladl LJLnJaXI ,c @

(o daid (_c,i(_,s leJlas] gLI d.uo_;.nJI OLyladl 2L ln.lJa.ongJZ <
dwoyall dyylad] Celigl elil [ clidl Wyglw 13] -pauatl Olaid
blsuub]lqudAgJBdwaubﬂwM(slbsuhogl

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



adals OlslgiSl Ggan (9 wuwiy 8 duoyall dyylbdl dyld ygall
WOielw YA 8 889l J] (5984 289 B plad
dubll OJ.QAXI 4% d.|.u.ubL|_9.n.|| ailoll oy pay 3

GLps pbie Jio qspxl dulbJl o;.qaﬂlg dcgyjell
3lao @ilgill Gluyblise sgi U.:Jg.u.u)ll dauso gl wlall

ol puall (9 degjjoll dulall o_;.qaé!l dabgr Jau 08
(5831 duball oJ.QAXl

dauub o)l Ologleoll h.n;\hjlwg U< dublisall 21111 .\mi <
Oluublise il YA (1o pub lise)b dw lwall nJ.QABI U<9
Lgioleiwl el duny Ol glasd Gany Ul Sy gulgill

sl.);xlg aliolJl vaog
el Jds (0o Jo3l +jall (8 83gagall joull (I ggadl Lo

uexosall (Jle=iw S|

wuay U gl dallho)l Ul (ona) duwlio ded Pl (anall lelS

U.U|J 9 830l 8ocluall dwg Sy a=y duwlio ;29 -led] Jgogll

WlgllJliall Juw (le) Lilljlg dayaillg spsnll i3l LJ.IJAJJ o 8J1
(8l

duainio pc LQJ| LoS .dulnll Uol).cll.l CU.ABJJ' ueaall lpols |o|.\a_uu|JgAJ2
LOW I s gl pwlgall (po Ololowdl dljY Layl

8)guonll r—|j¢2|
powdl Olhaw (le Ganall IpolS jgw (] 8jgunall dljadl 6T sitws
o SII (LS (1)
I 8J1 Lul) (2)
o SJI ol ;8 alan (3)
I SJI dwac (4)
W=l 8aag (5)
slablg Jueiiill j (6)
sol=ll 1 (T)
HU-.'.:XUJJ' (8)
lawgll ;I (9)
Glawll 1 (10)

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools

.



e 395

Gl Il (11)

8)quall blaill )j (12)
9341 jleadl (13)

“aSpell (14)

AAL dyyladl (Galgo (15)
solall sl (16)

USB Type-C®” (uwéo (17)
USB Type-C® (Jsls (18)
waygai (19)

Clylbdl Gilgo wija (20)
Rl yj(21)

Olladl Gilgo dilon slhac (22)
IolSJl dung (23)

o lSII (sls Jad (24)
b liso (25)

cludio (26)

810 (27)

aslgill aai .dagpitall gl 6)guaall ilgill (solicdl ayyaill jlb] (Jossis 3 (a
T algill laeliy (8 dlo S

.USB Implementers Forum diyg) dyjlaj Olode o USB-C® g USB Type-C® (b

oLl polic
Up Indication dJ o)l (o dabg (a)
Up Indication olaid| (jue dalsg (b)
Olylagl/ eSjall gads @la pisge (o)

duiall OLLJI
GIC 12v-4-23C dwed Pl yanall lpwels
3601B415.. ainll pd)
4,3 " b lid! ywlao
480 x 800 JuwsSy Ul bang ddy
720 x 1280 JwsSy “guall Olalo/lpo Sl 48y
JPG b Uid| dlnd) (§awis

Bosch Power Tools 1609 92A8H6|(07.03.2023)



396 .,
GIC 12v-4-23C

drod JI yoaall lpols

30 aalall 8581301 (9 jounll 33 bl

75 ° Caygl (§lai

30-80 00 LS4 &8 lwo

200 s Wiy aluaal (sgudll 8:La3l &b

©ly0lsI

30 da185 L8 lpa8Il 118/ ) jo2) a0 (adl

Gl Joasllg Wyaall Cuyjg Jp I

dallall oliallg AdBlue® s3log (ujidlg

(% 26,5 alall duwi)

a8lall slow3l

lalé 12/1a16 10,8 (pouid Oligyl) pSpall -

LR6 (AA) lalé 1,5 x 4 (leo 20 (selall juiaiall) Oljlay -

(O Uayl
HR6 (AA) lal8 1,2 x 4 Glee 2o cyjum (JS) Sl -
(0Ll

b gll khan) @8Ually (blia3l slaodl

CR2450 dwoyd dyjlay -
(pguiy) &yylay dald 3)

3 Olgiw g dyylal) o183 poell —

Pllgn Yppadidll 590

dclw C(oguid) OUgyl) pSpo @o -

dclw (sglal] jiniall) OUjlay 20 -

3,5 delw (bld 1,2 (syjoum (JSw) Sl g0 -

EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjgl!

0,73-0,94") @aS (ogult) Olgyl) pSpo @0 —

0,68 oS (s9lall jriaiall) Gljlay 2o -

66 x 140 x 242 00 Eelaijdl x syl x Jghll) sl

8,3 00 [JIv N} LJ.UTJJJQQ

1,5 Jio Io Il (1S Jab

25 00 il fhd ani jaol

1609 92A 8H6(07.03.2023)

Bosch Power Tools



e 397

GIC 12V-4-23C drod JI yoaall lpols

P54 /eSpo (19) (59l jlgall dilon did

(Ohylay Gulgo

P67 o8Il (1Sg LSl Gui) &lea aid

35+...0 ©° Aic g ogall dagaall 8)lpall dayo

o |

50+...10- ©° Aic g agowall dognall 8ylpall dajo

ol

50+...20- ©° Aic lg agowall dagaall 8)lpall dayo

(Dl

GBA10,8V... gy ogall pSlyall
GBA12V...

GAL12... las (o gall (adid] Bjgal

GAX18 ..
daag L,_‘J .\gm}“g Uau}!l.l Lq.:oj.c g| 8)gual| juss oy Loaic 480 x 800 ddaJl (A
o=l

8jguall fhad pe dwld oy (B

llio binog @o 50 gl @8lwe le (C

(o)l Bangl dhawgio 8:bs| daub Up Indication dabgll go dpolSIl (o 20 (D
% 50 8:L5] 8oub 2o o8Il aluas

GBA 12V 2.0Ah &yl 20 (E

pl\'a.'iuu.’iﬂ ©Spall Cuun (F

(STLYI]

dd Wl Sloedl

g| Bosch pguiJ ulJ9J| S0 dJa.uJ|g_| Lo uaa.n.“ lpo S (s (1Swy

9 dglaiall sy JSy pSlpe g| L_qlg,qul 9 dglaiall Oyl

(9|ng|

Oligsl Sy (ot dla J] yoyell Bang (9 (c) L}A.lqu dla U.J.LnJ.Luu

Lyjoum (JSu eSle ol Whyladl gl 10 gy

(A 8jguall yhbil) dyjlad] Galge pladiwl Jusdil

Oy ladl Galgo (9 syyoum JSw @Sl of Olylayl Jlas] iy

Bosch (o yanall GlpelS (8 pladiwill yawio djlbdl (ilge <
caulpestl so=ll 2o dolsidiwl jogou 39

Bosch Power Tools 1609 92A8H6|(07.03.2023)



398 .0

Gelaas po W1 (20) wljall daol eSlyall ol Wlyladl wusSys o)
d3gagall 8jgull 845 ESlpoll ol Oljlayl 25 .(19) waygaill ;8 Ohylall
Gin il Gle dlaall slae (usS)iy b . wlpall (9 (22) Gloall slhe (le
-panall [pelS asso 2o abluig yugele JSuiy Culy
slasy dwolall (21) pyaill jlhjl Gle hesl eSipall of Oljladl alpal U5y
A1 (20) JalsJb sgagoall wlpadl wawl .dyloall slae wawlg (22) dloall
[(19) wygaill gyla
bhad posiiwl .aalg ol 9 p3lpall gl Olyladl gran Lajls (Jowiwl
Jdeudl guaig ailadl guai (o |05|J.0J| g| ulJJUa.L”
pac dla (_,9 vanall IpolS (Jo psSlpall gl Oljladl epl <
Touwai o 1Sy ©3lpall of Whjlaydl . Luuws dygb 6ial Llgolaaiwl
penall 1polS (9 luws dhgl 8jial lgyjai dla 9 WIS lglinab ¢paig
(B 8jgsall plail) IQS_anI pladiwl Jrsddl
dgiall Glawvlgoll (9 89S dell Crouid | n_;.qal pl.sa.uul Lle paibl «
gl Oligyl r05|_j.o§_w dajlgiall o lpe Jgo odm ol DJ.QA[B
.y ol janall |J.1.olS 9 plaaiwl ilall
Jail ajlgl adg Wia ngA.um e guial] ung_ul S0 |O.1.LU.U el tdbgalo
Uo 8 JSuiy peSpall (b wiagly cdlo U S poll s|J| OJ.)Q Olaua) .adgadl
810 93 Jlaziwdl (Jud
by o ) (19) Gaygaill o alasi (14) (Jgndiall eSiall Jlas] o2
-uanall lpolS yaso go abluiig ygalo Yy
Uo Spall waunlg (21) pyaill J|JJ| Gle bewl (14) pSpll alpal o)
el =Ll 8gall poadiwi 3 .(19) daiall
dulio diyylay pSpell @o Joloill Glsalo
clallg dugb ! (o pSiell djlony @8
.0° 50 (ag 0° 20— (w 2d) 8)ls dayo (Glai (9 3] pSpall (njrl pai 3
)LLoLo.uaJILJJaQL,SanuxJIL,SpS}AJILJJ.uX
28 Syl UI G 1399 8juS dayy (] oy (ueindl] 819 Cwasail 13]
s ladiw] oy d.||g k.lLQJ.qu
Dol (o galddl sie Olslibgdl Lelp

(C 8ygaall 31il) o SI LS Sy
(13) (sgou! jlgalU (1) o8I (1S cuSy sy panall polS Uyl
Of G o Jsuin (23) 1olsIl dbog (9 (1) 1o 81 (LIS Qw8 Jasl

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools

.



se]399

(D 8yguall ykiil) o lSJI (LS cld

ileall (o el alalg Jalol (24) Jaall hasl (1) oSl (b1S alal
-(13) 594!

(E 8jquall jlail) Wlhall gi guublisoll gl 81pall WSy
BlwgS (25) Gublizall ol (26) WBlaall of (27) 81j0)l LSy (1S
(2) 1ol Lj.UlJJ 6 ac luo

iy L8 8)guall (L9 dnsgall ST acluall (Jilwg (po danlg Jaol
i i .suaall (ia (2) o l8JI
spaall il elypail (luwlio (26) Wlaallg (25) Guiblisall :dlsgale
IolS Uoyaii a8 sall (e 1P sl @la (8 .Lgilljlg dlull dagasllg
J1psY 8 ocluwall duwg ol anall

' . --'I

0o Olylayl Galgo gf pSyollg (sgaul jlgall dsloa (Lo yopal <
Glgo gl Syl dyles (le (Joyal .6 i o) Guodid] dadil
26 (JlaSan (2) Ipelsdl UJJl_jg (1) eIl (WS . (o G UL
9.93(13) LSQ..\lJlJLQAJlI.OIldAJAJD dayylay JJdJlAL,QnLoJl (ST

(piogo pe OlLjladl Gulgog (14) eSiall (I 3] Fl.aJl-)lé_jw(;ﬂ.M
ailbygS dodw Ggan jha Wlio (jgSy slall d.u.wll.o dla ;a0 elall ..\z%
Jlpsl g

(2) dwas=ll e sl jlay waisy dls (,9 gonall lpols p.;a.u.uu! <
Uoyii 240 dlg .dugb | i asy 3| Janall lpelS (Jasiiviy péi
Jpall UaADJl |J.1.ol5

wuweli X dJamdlsLulhAhu(3)dmunJ|eLmnjlmulUsm<
@9y ol wiad aluaall

L9 Bayauh Ollai gi duwld 8jlya Glajol gasall lpolS yoy=i 3 «
"9 dlgb sl 8jluull (9 LgST ¥ Jlell Juw (e 8ylpall Olayo
dajo Gl olini yanall 118 g9 Byl Olago 9 BusIl Ulpsil dla
ol (18 Ubgll yamy 6)lpall

Ll -y

labdlg Jusudiill

il g| (6) slablg (usiidll jj Lle bbbl panall IS Jusaid (O=JLY
.(9) lawq3l

(] loa &l ey (Jusidi)l aic Jwogo ne lpolsIl S 1S 13] :dlaade
.poy]l Bang

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)

.




e

Uil jj e jlpeiwdl 20 basl yanall IpelS Wlayl oyl

.uol Baag L,.oJo.u ol 1 (6) Ln.|o2|g

Gabii lgild «adgll yasd panall 1pelsy jj (5| Gle ball iy o 13]

Slab3l Gdg syaai Say .Gyl of eSpall disdd (le Llaall LLSuLongl

iyl dejlall (9

Ij.mlS.lluulj(_,Bal.uan.llbm

o OF G (21) a3l Pl gl (8) J.Lu.;XIJJJI Gle h2all 1S aluaall sl

alwaall Gably of Q] of &ygegall 8:Ls31 8o ()] Jgwgll

346 (a3l Gle aluaocll dagi 3g (3) aluoell J] Wplsi dagi 3 <
NYTHET | V) - RPN YY) 2.V RO

(r99j) usymll Bang (,9 8)guall psioi/juss

P gl(T) (selall 1)1 Gle la2iall 13S (ubsall Bang (o ST dayo lapal

ygepall sl dags J] Jawgll i oF (1 (10) Glawll

i J1 doilall
A9) buw o3l jI (lc b3sl <Main menu> (J| (Jgwgll

dojlall (9 Jaidl

(10) Glawdl P Gl of (7) solall jjl e b2l :dails Jals Jaidl -

A(11) a3l i1 ol (9) g3l )il Ll sl :duc)8 dailé (J] Jaudl -

A(9) buwgdl jPI Lle sl jliaall dailall jla ousSh -

A1 e o) 2ol :C® Lsl4idl alisoe dhwlg) daybg slab)/Jieds —
duloc lhan LU.\J iy .(8) pundl il g| (11) UAJXlJJJl gl (9)Ja_t.ug§|
Japall

Uspdid | )j Gle 8puad dlmg) hssl :agWl el dajlall (J] o9l —
.(6) -lab3lq

8108 dmg) sl :lpolS)l (e )] 392/lg &byl dajlall 6jolao -
-(6) slab3lg Jusdiidl jj e

doilall Oljla

.89l -lab| gf Jusdiiy 8 :<Up Indication> —
sjsJl 9 «(b) olai3l (jro guw selay Up Indication daubgll Jusiy sic
-(F 8)guall ylail) 8)guall (o "(sglell"
Ui8J a3l olaidl dla 9 oi/g (27) 6140 Sy dla 9 :dbbgale
Bogio daball (39S (1) 1o sl

i Gl jguall slesiwl eliSe) Lo :<Gallery> -
lhdg &gépall uLo.LoJIpAI () &ol=l gl (10) &xlawl 5131 dawlgy
sy W

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools

.




w401

B33aall 8ygall digleal (9) lwgdl jjl gf (11) Uwé&l I3 Gle bl
danall alall aial «(9) hwg3l P Glc ol
Uapll d3ag) dugepoll 8:LOYI B oub buwsl <D|splay brightness> -
Ua.uXLl ol =labll) oladl o=l clabl g| (Jaiitiy b :<Color> —
(ng)”g
<Device settings> —
WU laloll 1aan) (o saiuwe]| deludlg eJJUJlJa_ua| :<Date & time> =
.Cbgll deung il depo jidlg
oyl dyyladl (59Si dclullg Ayl khas j3ei 5] :dlbgale
Aozl dosa jSlpo 3ol dagi @lall odm (L8 .dinddl &2)L8 dao sl
. .Bosch & saizoll
(el 8 dosaiue]l dlll yial <Language> .
slab| o sy piw (U duio 1 &yiall Al :<Switch off after ...> =
JJ (5| Gle bl i ol 13] bS.ulnng| uenall |J.wl$
didiall Olaopll jlaw] Jio jlgad! ul.oglsz.o lim aaj :<Device info> -
ugilall Glogleallg
s EL.bgi W daeilall Oljlua a8l glyyl clisoy :<Factory reset> —
lgi dbganall Olalell 4918 gan i duwdi Udgll (L6 .ginell
L“Jll -.III w/ln -
5)gu0 blail

ol Baag (el 8yg blall syl (12) 8)gall bladl jj e sl

He lglai (Swyg panall 1o S adalall S1A1 9 jguall (jad pi I WJI
.USB Type-C®

USB Type-C® duiad| dgalgll (d13b (e GLLI (J.DJ

pwdo lae ai8l .USB Type-C® e Olldl o yanall lpolS Jusiiy b
B @b (e USB Type-C® (uude (Juogiy pd .USB Type-C® (17)
ey I Laaddl jguestl jlgay USB Type-C® (18)
Uswall jislg cely yo W asid] JiguesIl 9 Olalall adnio aidl
o 8J ddalall 8;S131 (o dbsgasall Olalell Auwi (jSwy .Bosch_GIC
mgan g ely (olall Gead | pguastl ] lelai gl yanall
(owlid ISy Jaiiall (adl i gé jall dulosll -lgi] ojans
il pgnesdl Jupids plai (o Sol Usidwall Lajls (bl :dlsgale
.peaall Tpo 8 dualsdl 83S13L jpall (§aly aa8 3g «(Jauiall alpa))
(LSylogigl panall IjwelS slab] iy el L) USB Type-C® (1S alal
cladl 31359 _]LL‘D.” 0o @lanll (16) (sgl=ll lbsll (8lef

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



402| ;e

USB Type-C® dauull dealgll (Gupb (pe panall 1polS Juogh pd :dbgale

Gali O 1Sy (spal DJ.QA'J Upogill dla 99 .bad Luadd] guesIl jlgy

.uanall IJ.wlsJleoi

Sy 3 OULWI Jail bhad USB Type-C® dyiudl dgalgll o SALwS ¢ dJogALo
Lganb (e (53531 8jga3l of pSlpall o

Uezll &labi]

Gl uola Jsaiy duiilg «iand sipell (Sall lagaoll (Glaill (Jo (§aaT
-byghill 2i5lgog (Gilg=ll

GO e Suy e sJl U.ulJ dBal S0y duny (1) eIl LS il pd
yling oS (1S JasT .duand slpall (4 Uaill

8)quall e Wy=ill (1Swy Cuny (3) e8Il aluao 8:Lo] 8 oub doslgos @8
Gl ol 1Sey Wio 8pusdl gulSeid] days OIS - Lu.u)“a.o -oun (JSudy
sowl (W baws aibg @b (e of J8T g pladiwly Juadl 690
wawdlg

83bjy 8 LQJGAQ Slypall = A dsgyeall 5ygull agisg |o..\.c dla ;9
.duang slpall L,_Lqug (2) Ipolsdl UulJ (u lgldas g a9 luwol |

2l=llg ol - a3l

Lagdalall 881301 (po Olale gaay @8 dualall 6S1301 —
PR =
Lagdalall 881301 (po Wlalo gaay @8 ddalall 6)S1301 —
J3300 ponall eSS Jusiiily b DJSL\“(_,BUGA i
dagi (@lSuisall 3gag jljaiwl Wla (9 alala] (poal paad)
8 swiznall Aosll &64 jSlpo and
.Bosch

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



doaallg diluall

aulaiillg &iluall

L5JAX| Flgudl g| slaJl 8 yulasy (13) sgaull jlgall goi 3

Flwgll d818g yansll lelS warhiiy @b .yansll lelS adllhi e khdla

dpa0 Slgo e (sgini G8Uai (9 lgolsdiwl s=y diola [3un 6acluwoll

.daualb

g| hii slge padiwi X .dibjg dpb i dehé dhwlg el.u.lgﬁl ol

.dwydo slgo

duiilg delaiio 8jguas (4) oWl dwac il (e dola dawny yoyal

el LT & buil)

daosoll duopall dyyladl jasi

Mozl dosa jSlpo anl of Ubgs dawlgs dusyall dyylad! Jlogiw! way

Uy (o a5bpgSIl s a2l dw Al 8 swisell

o )8 gy Uy oyl doyladd] Ul i Gle Lodls gojal sauis <
bl o Ly 38 g ol udi (o

lgio yoliig lgiiadd Cuc)yd LUl duoysll OLjlodl 2l e yoyal <
36 doSan pe anai 38 disddl dejld Oljlad| O leypinill ladg
Ollo] Gga (99 aliall jlpsl gg8g O i a8 (JWlg wypwill

pladiwdl Olyliiwlg Mol dosa

0Lk «diilpog alial| albl dalsiall Aiw3l le Mazll dosad jSpo wuay
GO Sl glhdy do Al Ulogleallg dilunaill pgwyll sai Ll glhal
www.bosch-pt.com :26 4.l

(5| ol g8 |J| i oe luo |o|mu2f| Ol biiw ¥ Bosch (SJ)QJ.UJJ
Lgilanlog Wilaiie yogusy Oljlwaiwl

al Jluy] sic aiiell giv dagll ladg piell GULAI g3 cainll pd) )S3 pjh
Jbe 2hd Olub gl Oljlwaiwl

wynall

Robert Bosch Morocco SARL

390 oo pjlall gyl 53

badl jlaJl 20300

+212 529 31 43 27 :ailyll

sav.outillage@ma.bosch.com : (,igusI3l syl

:aai dosdll (pglic (o dujoll sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jail

B paall slgall Ugild Olblyubd Ly (ogell pguill LJngJl ©Slpo giAAj

bgpb 4l suaill U9s lbyhll le @Slpall Jéi pgdy Ul o JAaiuall ambji
.dud

(i aSpb gl (59l adidl] io) 4T Byb (Gupb (e L] i Losic

8Ll iy O lolsll ggg wadsill s suay dwls bgpiy wuaill wusgl

dinud slpall pSpall juaniy wep bosic spuball slgall Jai yaniio s

Al oo (9

auhoi ,oQ RUTITEEENIEN]| ngSun OB 13] 3] pSlpall (jouiy pgai 3

GO Uiy 3 duny pSell sl pdg :uLma)lJ Ung,LuSaJl O luo el

.Uaag (] daleiell ddaell Oleypiidl slelpo Lyl Gag .ophll

dxilyestl 8asll (po Ualaill

p3Slall/OlLyladlg yanall 1jelS (o yalddl 2 g"{

dil le dadlao dayyly calsill slgog duliasSill Olaalallg X
il 3sled dulall Ohladl jSlpe) lgaduwsi @b (e
GLlall (s pSlpadl/oljladlg panall IpolS (315 3

=R

10Uy Uagl/ @Sl pall

tpguialll Gligyl pSlye

(404 daanall “Jail, pail) Jail sja 9 89)lg)l Ololby3l slelpo ap
Guid Uid (1o Y] lgio Ualaill daosall duoyall d)ladl aljal jooy 3

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools

.



151405

cwylo

Giosl Oljgiw s
dailia .ouiS dagi l.QJI g suilgiy 1y o Jo=lljgiws olai
o34 S & 39290 (sko Jomlljgiws (Gub w)jl Guygs
UJJJQ.)J.) o dusi (iblas Oljigai Cuwl USweo ¢ guilti
yls a3 weh Iy o Jasll jgiws (ul aiiay wuwl Guw)yjl
9 035 goay (5| Wya Quamiie ay bid Luyjl Guigs pasi slp <
Gwijb (g9 Glogl Wiy (pl d wouiS oo laiwl (ol (_,S.)u Blwg jl
gl o (poid
9 35 L jB Oleylo Ll jo dS jlaail phi Jleial b (slo buso jo <
LouiSi oo laiwl Gwjjlb uygs jl 9518 sgag Jleidl (W@ jue
ailgi o aS oyls vgag LwJjL Yuygs lawgi (il ddpn e §LSwl
gl lgm jo vgago slojliy b g jle g o8 Jleidl &y paio
9 Umgpw uai 3iilo) )il Gu9s 1591 (SIS o plail jl 18 <«
S a8 1) bo (5P «(5)19e30 9 Ui g Uea jui g (ope
¥ (Hi3gb Gsw slp w)jl Guygs jl oslaiwl pac Gygo js <
o (5l Cuwl (S Gidgh (5)1ag50 Ujgo js auiS gyla | o
g JA 3gA d) 3gh g o3gw)d
0U3ga g 34isSS jSpaie Glilgan g yolaubl Wb ay I jgi gip Cign <
399 dlold jl (i (3uisi ol%i jgi gJJJdJln.Lmum
A .ouiS wjp |y JBS buso (uwjjb guygs jl oo laiwl jl U.u.u <
Ulebd (,Syjisll slo (BB U sl Gwjjb uygo jl sy
slo (1S @R Uy . 2ublb dubls guled (3ol slgo b Syaie
Uloladl (pl .ouis abd «Cuwl 3gage JIS buso jo as 1y (,Suyisll
iy o Gl S 1y Ollwa jop b S08)3 @p glaail o
jl 9515 3gag loab (iodw (slp pso slgo sleJa.u\a_]J dailia <
Luaii Suwbo (iesl UiSiws «Sdace siilo (uoiul (iosl UI_].LQAJ
(Swao dylito (slo bouno b LML Slo JULS .ouwiS oo laiwl (iosl
@ b oaijgd (ighc ow aS sbl 5jB L gile «lidw slgo (sgla Cuwl
il paoe ledw sy 5549 g9
dagi GOl ay 3iS (oo J1S e (slp pho (slo bune 3 dailia <
1y pao Slgo b pule jl.auyeai (sjsa J1S (o .ol diiisls ojug
J.)Xla.mlﬁumg@wmp@gubudjﬁjluugmpm}uuo)hu
oA digSiyl .owgiiu (Jplo g pfS Ul b1y siogs slgo (ul b gulas
b e Ui S Gilodw sl Jleial

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



406 w16

Ol j3 )8 pBio iy b Ol 33 «ewijb Guygs jl oo laiwl pBis <
)13 3909 RI8S Gp pai

29Jls 3gag oligS Jlail jhi .auisi ju 1y (splL <

gy (_,ljgh.! OTjl b g sbl oays wuw (554 dS.UJQ.loJJ <
KU .3 sily (lojlay (sHU jl Guwl U.Snn n.)g.m oo laiwl
ojli Ij oyao (slgm Clla (ul jo 3o padio b spdy pivl Cuwl (jSoo
(! @l sgiled dealpe Subjy dy «9)S Gialb gulwal S eags
Silwy b Guwaii (sylae & Cunl (JSwo o) lay

jl.ogid ol jl Olylbo 2934 dicl vilgiwe (spL oLl (SJJJlS <
vulei Gyguwo j3 .auis (s)lovgs Olayle (ul b yuled digS o
Ujgo j3 .\ug.lwulbljuub:udaobg.\gau.w.);ulb(_,slml
alh glo Lauis dml;.n Subjy @y b @ibo (il b puiiy goub o.)gJI
oo GSidgw g Guwgy wlgll el Jilgie (spU I oodb

(_,.:\jl;\(sg}.ujui.lb(_,uugS:\ubewJulnj.u sl (s duwgs <
9 Jmy 3 Llals L,Jl.naJ|Luu|U_<~<m i wawl spU Guwl (jSweo
08 gls sajl Uiw b ol jadio (aiS 390 wopS Uil (sl

caSaw «(sjld (slo o3 jl 13T 3yl (spL jl oo laiwl Pac Ujgwo jo «
Gl 1pj eoggls 055 59 (58 SagS Jilwg By 9 ay aro 3ulsS
99 (W Jbail slyl caigib (Jbail slayl del Cuwl (jSwo (Jilwg
ol G syl g Sidew Gely silgiwe (55U sle/liso ) (5P widab

19 o .ouisS oo laiwl GSpi (sadgi Odguano (slp (spU jl lgii <«
Sgline Llabdlan aa jl gy JLisd Jlocl o ply yo (5Pl Ojguail

Agi Wb jl oo duogi jilib (slem Biw s luugs Lgii |y (spl <
19 o 55 jl Gola goi slp oS (gl jI dailia .ouiS oalaiw] oaiis
Hoa g oo laiwl J550 (slapb jjlb Cga «Cuwl oo d.IQJSJJa.l
913 s9ag (sjguuisl

pglio Ulull _}le Jo dloa jl«Oylya plp o ly (s_pb

u.lg]o] g Wl Sagll (il ply jo (Higom g Swirjga

2310 vgag jlaail g Jlail jha coujloy bgaso F,y{
JIEVHT. A @

UB3gS Yupwy 3 (sl eSS (5Pl dS sygid Lp.nhn
siiwm Sljha 5l daSs slo (550 3 ps j1y8 /; @

3ylg UM JR0 slola jo b suel sl jByo 1y (sl deSs (slo (5L <
@ b osub oauely (sl deSs (sPL aS syaub dagio dgilin .opS

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



Law,l8]407

-4iS dealpe Subjy @y 1jg8 (Cuwl osub g3y J3s sla 3)lg (59
GRidgw dy jaie Cclw 2 Jgb jo Cusl (1Sao (sl daSs (spl (gumh
D08 B g Llals
g laiilosl 540 o 1y Grublise uln.ls.:.p_]l.ul_]lpl
oy b wld Y dUo slp (_,Su.uj.l slgpBiws plw
19 99290 (sbyiml il jo g (535 0 . 3um 3i j138 (gl guuil
s)Slac Cuwl (S a8 o sgag 4 Gilaw (Olaleio
a3 18 U G 1y Sy (slem S b Loiilya|
slepBiws g Guubliso (slojlumpad jl Iy uublise laleio <
Ulaleio Luyblise Ol .ouylagSi jgo puiblise 4 gulwa
Oledbl Cidljl 8 pe 18y G jl @y jaio Qul (Sao Guyblise
RRYSTT]

335)S g Jgroow Ulawsgi
-34S dagi leiml) dajids Jgl (slediay jo g8lg slopgual 4y

oBiwy jl oslaiwl 3jlge

L Gaw wiws b (gl ndgano uwjjlb LJ.QAL,JLI.LAJJ Gwjb (g
59) Gyl (SeS Ulebd wai jl g (gises oBiws Cuwl wuwlio Syl
(aw dilo) Suw g SagS plual JoyS laa g gals GSya Gga (Jujgs jw

| wuw lie

oS 18 oo laiwl Sjgo Subj Wlool (slp sl Jlnsgs Gwyjl (g
did)S jhi jo o (WS JoudS § o dgl (5095 29 (5|JJUJJAA.mol$u.uJ

Cuw | o ouiu
oBiws sljal ygloi
Olapsgl dy bgupo 3gib (oo o3 lite pguai J3 dS (uljal (53133 ojledd
Gl polai dadw jo w)jb Guygo
GuJ9s i (1)
UrJ99 Jw (2)
U9 pw gl (3)
UHJ99 Gwoc (4)
Ry lai dadw (5)
Ubgela/(pbgy dasSs (6)
3L deSs (7)

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



408 w6

o daSs (8)
hwg desSs (9)
0ub 4S5 (10)
Cuwly deSs (11)
(88 uSe dass (12)
Jlpl diws (13)
Chlb 8 spL (14)
AAL b jgilsl (15)
3l ybgys (16)
®CUSB Type-C® &iSgquw (17)
USB Type-C® (LS (18)
dhano (19)
55U JoiloT o)l g3 (20)
Jad ouiisS sljl dasSs (21)
AL Joilal Ubays (22)
UuJ9o Jbail (23)
Gugo (hS Jasd (24)
Lyim] (25)
W6 (26)
aul (27)
olpmdgmjgh.l:wulo.\olw]ébgpngJdSL,.an.Lv.l.od.l.lS (a
Lo Glalsio doliy jo Iy Oldleis (JolS Gy .3 guinei dilyl oBiws
Swb e
Laiiwm USB Implementers Forum (sylai (slo Code USB-C® g USB Type-C® (b
Lo %6 L (sljal
Up Indication Cusisg ) Kilih o3Slac (a)
Up Indication Ciga )55l ojSlac (b)
oomo spL/jjlb 18 spb jilb Cumsg Sildi (c)

Lrigol )

GIC 12V-4-23C Jlans Guwyjb gujes

3601B415.. Lid o)l

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



GIC 12V-4-23C

4,3 "
800 x 480 px Sy lal dadw )3 ponl agidg
1280 x 720 pX “lspgnd sk 48/ (g 59 Hgal agibg
JPG Ol (Swl Copd
30 Glals dadla jo polai slaxi Jislaa
75 ° Cays gloso
30-80 mm Ligils dwle
200 Ix Clomygs pw glya o jgi Gadb hSlaa
30 min 19 U9 BB/ sp3)148 loj piSlaa
(i Sl JSI1 ggige (Jegy (o
(Sad (ljro % 26,5) Swi Ll g AdBlue®
sl (ol auio
10,8V/12V (U posi) b B8 spib -
4x1,5VLR6 (AA) b ji8io (I Jgazo slo 5Pl -

(Pl ysulsl
4 x1,2VHRG (AA) yoilsT b NiMH) b (b8 sl spb -
(sl
Uloj (sjw opad slp (luiiy &) 327 giie
CR2450 sl daSs spb -
(o) (s5L3V)

3 Jw Sg3a (5P pec Job -
Psgan 3Slac G
h Uo pouid) b 18 spb b -
h (ji8io (3WI) Jgano sbo (5Pl by -
3,5 h (1,2 V.NiMH) jjWb (b L b -
EPTA-Procedure 01:2014 s)lailiwl (gloo (jjg
0,73-0,94 kg (O pou) b (b8 spL L -
0,68 kg (ji8i0 (p3WIN) Jgazo slo 5Pl L -
242 x 140 * 66 mm Elglayyl x yoye x Jgb) slal
83 mm (9o jw phad

Bosch Power Tools

1609 92A 8H6 | (07.03.2023)



410] w6

GIC 12v-4-23C J
15 m U9 WS Job
25 mm (uy9d (BB piwea gloab (J8laa
IP54 B8 b ggw) jlpl diws Gbblan ggi
(s Jgiglo1/3y s
IP67 Uuygo (MBS g (uygo pw Gblaas ggi
0..+35 © Jib pBim byno oo duogi (sbos
-10...+50 C 18 pRim luso jlao (slos
-20...+50 © U9 Wl pBio latno jlaos (sbos
GBA10,8V... oo dusgi il (b8 slo syl
GBA12V...
GAL12... ool duogi (sl jjLb
GAX18 ..

agwg gt 031y iulei sew oluw b osud S)jy Buiylei dabio jo pguai (,i8g (A
u.w|480><800y9.:a.|

pguai ojlail (Gupb jl ooub (spS ojlail (B
SyjU bogno g 50 mm dlold jo (C

&l (Uiulai dadw lawgio (lubg) Up Indication sjSloc b «((ujgo Silis b (D
Gilidigy % 50 b Guygo

GBA 12V 2.0Ah i (E
38 spL ggi @y iy (F

ol

iyl Opeli giio

L Bosch (jg poui) jylb 418 (sPL L L Uled o Iy Gwijh g
35 oo laiwl Jgeme NIMH il slo (5L b b (Jge2e slo spL
b 8 (Pl jilb Cumibg gSuiylei dasw 5o (€) Jilb Cysibg jSili
i [) NiMH jjld (18 slo spb b Jge=o slo (s5L (g2 pguid
LD (L0

(A yguai @y 340S g92y) 55L ygiylaT b y1S ogai

I8 P yoilal jo NIMH jjld (b8 sl (5L b gese slo (5L
RS e

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



Cal8]411

Gl U.u.u Gwijb o Jujgs o oslaiwl lep Lgii (_SJJLJ Jg.ul.\l <
GOp sloylipl U 1y leJI Sl g il oaub aid)S jlhi jo yiigy ooub
Spglsa

Gl 8 sl (spL b Jgaze o (5L 313 j1)8 Ciga

o (spL .oum o 136 (19) dhane (Jals 1y (5Pl jgiulal (20) ooijlagsi

Uals (22) gbeys gy S Gillae |y b W sl (s5L b Jgezo

Jokay U sum s 148 0.35)19030 (595 1y Ubgys -3 148 0.i)lags

S8 Gyl Guyeo diws o Glwo dp g by s guguas

Sjl sl doSs jylb Lcha o sHL L Jge=o (_';Lm sPL nlsp Gga

SubiSy gy 1y Ubgyys g sumo JLiS 1y (22) ybgyys (21) Jab ouiis

oSy gy (19) dhaane jl 1y (20) Llals ooijloagsi

S pasgei e U (lojam | jilb (W8 o (55L/ o (5L dam ojlgem

Sl bbb g osijlw Sy dalw jjlb (B8 slo b/ o P jl [pasie

LouiS oo laiwl plp

(i3gb Uow slp Gwjjl Juygs jl oslaiwl pac Ojg0 jo <«
Bl.ouis aga o7 jl 1) jylb B8 slo (55U b Jee=o (sl (555
Uals i3gb Uao sl jib W sl (55 b Jeemo sl (545
394 4y 394 g (59594 Jlas Gl (S (igid (5)13¢35 Lyl Gujgd
aiglh GJa

(B pguai dy 34iS ggay) Jyli (118 (545 b y1S ogai

(Rl lgii «ouiS oo laiwl (;i9 Glasuite jo ooub JSI3 (slo)jyli jl Lgii <«
load il Guygs U Bjw Gigr poid b (bW sl LSJ-’L’ b lo)jyld
bl o (Gubio

Uai g Jas (uiled Jdo o gy pouid jyls (L6 LSL‘D(_SJJL' Sy

a (HOL Cuws (slp .adgd o oals (Jugai Jjlh dot Ujgw du Uedl (o

@y sHb b odel slp O RS @ jl s gyl dJlB Pl Jols glgi

S b JoS jgb

U owilp (19) dlhase Jals a1y UI {(14) oodb jylb [SJJlJ O3l jlpd Gpa

o guloo Lwjjl (g opliws b g sisy ln Quguwao jgly

Iy (21) Jad ouiis A|J| o dasSs (14) jilb (B8 spL Gublap Cga

pll pBim . owiSy o (19) dhano jI 1y jjlb (L6 (55 g wums jLisd

S (gylovga juind Jlec) jl jLs ¢pl

s5h b LS dizgs 0gai (slp 11535 g Olapsgi
ouiS laan Ul g kJJgJDJJJlJ.IJJ Iy spHL

Ul jglas . ouiS (5319930 dajo 50 U 20— ( sloo jo |J.xaA.w Iy spb
31335 Juegil Jals gl js 1y spL

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



412 )l

OT Bk lai «Cuwl o.\.UJJJl.Lu ojl aS (5L 9558 Jloj Usw dagi (JL& wadl
Log Uaugei Wb g ool (Jemiuwe g oogwd (5L daS Cuwl
QS dagi (sPL oS 2Jla 0oy jlogai dy boipe OISI @

(C pguoi ay 3uiS g9a)) Guy9s (H41S Luai ogaj
(13) jljl diws 595 (1) Gaygo B b Gwijlb Guygs U 095538 lp

1138 (23) Guygs Jail (sg) ane s jo 1y (1) Guygo S dalibgs
IRVETTREN FARVE R

(D pguai dy a4iS g92y) Uuy9s S 0955 jL ogai

daliigs g sumo JUid po U 1y (24) Jad (1) (ygs (LB oS laa g
wiiSy g (13) lpl diws jl

(E 1gu0i dy 34iS g92)) WU U Lyiml iyl cuoi ogai

(59 G30S dwg (lgic @ (ylgi o |y (25) Lyiml |y (26) LS (27) aiyl
.0J5 wai (2) (uygs jw

s9J) il U «Cuwl ooud &1yl JSub jo oS jolailom 1) (SwesS duwg 3 jl Sy
S wuai (2) Gugs pw

Golwal oS laa g ol GSya Uiga 1nad (26) LIS g (25) Lzl :aisi
Gygo Jo s Suw g SagS g 3l ooul diwy Gaw dS siws wuwlie
_\UJJJLuJu|L,SASQJuugUL,1UJJULpJJngu|USMUmpSAA

3)S)loc ogai

Uil plp g P JeulsT b jilb W ko (spL g il diws jl <
L jlb (bl (slo (sl jl .ouisS Gdablao subjgs jgi pibiuo
o9 (1) Guygs (LIS .ouiS cbsdlae Cughby plp s sHL Jeilsl
Rip s (13) 1l diws Bilwe ol s a0 wuai Uygo 3 (2) Guygs
_}JlJJg.UlJl g (14) j Ui (JJlQ sHL Jb (b .Gl pglée ol grnay]
9 G388 @p phs LT L yulal Ujgw jo iluy pglae UT plp o
2yls vgag LS uuu|

042393 j1 (2) Guygo jw jo 28lg Lwac (59 Jlay 3929 Ujguw jo <
gy Cughby @9 jl uuy 1y Ggjb Guigs -34S oslaiwl Guyjb
iy o wawl Gwjb Gujgs Ujgw Gl e g wuis

HSela iga w3gab g1 1S pBim Gl (JSwee (3) o (Jivg) glsp <
ST gual 1y gla (Sidguw jI

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



Lw,l5]413

18 Lo Olilwgi b 3L jluw sles ydymo j3 1y wjjl Guigs <
39 . 18 gjoga o LHdgb Waw slp 1) l.q,l| Jlo (slp coumai
oslaiwl 3yg0 Iy Lwjjb Guygo aSiyl jl yiw oo syoub Glilwgi Ojgw
w3 (399 buno (sl U Iy g8 3yl 38y Cuwdi caum s 148

(sjlail oljy ogai
U35 Ubgela/ (g

@Ss |y (6) ybgola/(ubgy dasSs (il Guygs USsS (Hbgy Liga
Loy g 1 (9)Ja.wg

pley Sy aublh oot wuai (uygs (LS (Jo)S (Mg pﬁm dajlia :disy
Dol o Wb Buiyle dadw jo Uaa
G 1) (6) Ubgold/(ubg) daSs «ow)jl uy9s USIS Ubgola liga
Do ybgels Kuiylei dadw dS sumo LS (sl ojladl
Gl o g oolo JUS Luwyjl Guig 59 s deSs um Lide sl 3
Jgb & oBiws (Jgemo slo syl b jjlb L8 slo (L jI Gdablao
Ghol (sgio jo ailgi o Iy goibs yligeld gloj.ogils o pbgols Suilegil
U299 Jw J3 jgi palaii ogai
JU a1y (11) Cuwly Cow deSs b (8) o Crow deSs ggi puhais (slp
g ybgold glpa b swwyp i sjge (lbgy au U .).LmJJ[mB
KR o181 Wb dy Iy glyn g 94iSi ol%5 (3) glpa @ Logiiwo <

IS JgS 1) o pauiin Cuwl (JSweo glya joi cupsi
(Zoom) j3uiyloi dadws J3 pguai (4935 SagsS/8E)j
daSs U (7) 3L deSs Suiylei dadw Kl jo (i) dajo puaii (slp
Swwp pai 3590 (leiSih Olie @ U sum s jUiks jU sis 1) (10) Gub

ol (sgio

Lo s 1y (9) buwg desSs «<Main menu> o (sliws (slp

9io J3 Sy ogaj

oo s 1y (10) Gub dess L (7) 3b deSs tgio jo pinley -

JLind 1y (11) Guwly Caw dasSs b (9) bwg daSo :(,cpd (sgio dy (Jid) —
JRVESR)

o L 1y (9) buwg deSs gio o ooub WAl digjs owl -

(9) bwg daSs | :C® (sjlao oS b sySlac Sy (JoyS Ubaela/(ubgy -
el oum s jLis 1) (8) wa Crow desSs b (11) Cuwly Cow deSs b
ol o opAd i A 3jg0 slail (Guyb

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



414] w6

JUikd oligS 1y (6) Ubgols/(pbgy daSs :(sa=s P3L (seilo ay CuiiSjl -
JRVEOKY

[Gibgy deSs :(Guygs )il dy CiiSjL g Lol sele jl b gyla =
~upo Uil oligS 1y (6) ybgols

gio slo aisj3
oS Ubgola U (ubgy 1y 9)Sdoc :<Up Indication> —
(b) Gga S5l Uild «Cuwl (pbgy Up Indication sjSlac dS 0 Bio
(F pguai &y 3uiS ggay) 3510 118 pguai (5laS jo "3L" &S s (o QL
B (s3g0c ulaii plS.Lm L/g (27) diy] wuai Ojgwo jo disi
g o 3gane dpSlec (I (1) Gujgo
LS Gilgalpd 1y oo dig)R (slo usSe suilgi o bl jo :<Gallery> -
WAl iU gulwly |y s 3yg0 slo 36 (7) 30 L (10) Gyl daSs b
FRVILY
Caw doSs b WAkl (slo guse piulei (i Gilgalys slp
Lum s jLid 1y (9) bwg deSs b (11) Cuwly
s jlind 1y (9) buwg deSs oo Al (W GoS jb slp
pahaii Buiylei dadw (slp 1y o syge (2lubg) :<Display brightness> -
FRVILY
S Ubgold b (uibgy Buiylel dnaw (sl 1y (34 )55 :<Color> -
(Cw! syaw oluw JRKilds :ybgols)
<Device settings> —
g 03)S pubaii |y o (U8 (sjlw opdd (Jloj g AU :<Date & time> =
S wlaiil 1y gleoj g ali Cuoyd
dusi (5l deSs (5Pl gl ai opad By loj g b SI raiss
Olpie Olosa jlow Soilei di Uygw (pl jo .Cuwl JA oo
.3 lai d=alpe Bosch
LS wlasl ) &ildd o 1y oo laiwl syge (Uj :<Language> .
10 Ol jl pw oS suis wlaiil l) Gilj dlold :<Switch off after ...> »
Job @ Guyjb Guygs g oals JLLS (sl deSs aum dS (ijgo
g o pbgoels Syilegil
wai 181 g daus aiile oBiws Gledbl lail jo :<Device info> —
ol o Iy G8gan Uledbl g ouub
Olodaii au Iy gio o diyjS dam suilgi (o Lo :<Factory reset> —
gl o S oaub opad slo (B8 Loled Jlojem .awiloSp dilyyls

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



Luw,l8]415

o gusSce JWikl/gsyS opad ogai

(HS)3 puSc ogai

(12) (i9)S puSe dasSs «(led Suiylai dadis S5l jI (i8S yuse shy
9 SIS o JI8 Gyl Gues GAls dadla ju b puSe .oum s JLbS 1)
Mg (Jaiie USB Type-C® (guyb jl aiilgi (o

USB Type-C® (spjlS bulj (g23b jl Oledbl JLaiil

S (bgy 1y Ggjb Guygs (USB Type-C® (gyb jl Oledbl JLail slp
jl 1y USB Type-C® CiSquw .auiS jL Iy USB Type-C® (17) CiSqw (igyyo
S (g 994 JguelS &y USB Type-C® (18) (LS (gupb

Iy Bosch_GIC g)1j3 g 035 jb 594 (aaib jiguelS jo 1y (118 j5)g50
(99 Glals dadla jl suilgi o 1) ooub opad (sbo (Bl .owlei wlAil
A4S WBaa | Jblie Sga adib JgnelS dy g 0335 (1S w)jl

loa ojlailiwl jgb ay Iy gulys coaw) GLL du pai Sjg0 digy dSiul yane @
BV

S oy addh JguelS 3)Slac piww jl 1oi] didues 1) gulys 1aisi
Uago Glals dadla Gl (See Oyguail ue jo Goa (aulys gos ayla)
eyl Gw)jl

Job @ pBim (nljs wjb Guygs) suis 13 1y USB Type-C® (1S

S8 plp o Cdadlao Cuga 1y (16) 3U Ubgyys (Sgub o Ubgold Sylegil
Loy ol giuby b jbe g

Sy dy bad USB Type-C® (spj S kuly (b jl 1y Gwjjl (uygo disi
Sl (1S o oBiws plw d Jlail Ujgw jo .ouiS (Jog (adib jiguels
. iy cwl Gwyjl Guyes

ouslaiwl Oledbl Jil (slp lpasio USB Type-C® (spjlS lyly :disi
2l Bk (]! > 08w plas b ol (419 (sl (5371 > o

gl el

Lloce OIS

Slpha slola b 2ilge &y yoguas dy g auiS JuS 1) Gwyjb 390 barno
.3uiS dagi

390 bagao 3jlg (oa dy Guygo pw dS S pa gygb 1y (1) guygs B
oS oglg blisl U 1y (ygo (BB .ogub wjjb

U (194 i yguai dS auiS eilaii (sygb 1) (3) Guygo gl (libg)

HeoS jgi b Jlo (slp Cuwl (Swe 3L guBail Cubbl8 b subl .oab b yarsuis
im s dll (syigr pgad spaw g oluw Cunliis jo

alol8 oBil «sigid (ai osls Ululei ablg joby Lwjp 3jg0 plual dailia
S obj b S ) ewa g (2) Guyes pw Op

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)



416 w6

Uaoly g (B35 - ba

Us oly

ouiS Sb Glals dhdla jl 1 o Jyl6

oS S Glals dksla iy o Jylo

sjlailoly ojlga Iy Guyjl Guygo
FRVTAY

Wwyls dolsl linam JSuio (pl dailia
d=alpo Bosch (jlLjiiv jlao Glosa ay

Uwigpw g Cudlpo

oBiws (J3)S juoi g Jroni (Cudlpo

-o4iSi Jg dbge Glaylo plw § g 0T jo 1y (13) 1l diws

sl byno jo ojig 4y dailin .ayls a5 juei ojlgem Iy Gyl Guigs

ilwg Golai 9 Guwjjl Guygo vyl 098 J1S Glodw (slp pao slge slyls

oS jaj 483 & |y LSS

Iy jl oS s laiwl wgbpoe g pp Jleiws Sy jl L,SJQJl UJJS Sb sy

LouiS (syloaga JUa g naiugh slgo (Jop

(59) jy 45 S dagi g ouiS jued Wije ok 1) (4) ujgs Gwac ofig

bl o

o ausi (sl Sy L ijSila ogai

jloo Ulbena jSlyo jl SU L U.ugJ bhwgi b sl Ss (spL paug=i

o plail gbgy GO sloylpl e

-34S UaugaT (5P g98 Ulem b ) (sl deSs (sl diinom :dagi <
318 3gag jlaail jha

5P S @83 g laa Olypée Gilbo |y B Giclw slo (5L <
| Jgano o digliyl g adiS Cul cunl (1Swe JB Giclw (slo
LS eAj 1y o181 b siilwp

1609 92A8H6|(07.03.2023) Bosch Power Tools



Cul8]417

OUjie U ojglie g Glosa

Ulelab (pisem g gwgpw «Olpasiojbys loab O3lgiw d ((spuive Glosa
Ulehd @ bgipo Uledbl g (532 dw (slgguirai .ol smlga awl (S
:awluo pj sledjbijo Iy (S

www.bosch-pt.com

o)y lads O31gw @y Jwo JWaS b Bosch (jLjikive ay ojglite 0g)s
LAy o Awly Ulalsio g U3guane

28) 10 (9 ojlaih boin (S Ulelad Gijlaw b g Jlgw digSpm (slp
s @bl 8y lpl 59y wauap @ilao 1) 318

ulul

ol Oylad ghgy GSpb = Olul pbgs Gug)

QST QLLA (ol sugld GLLA (Sig (loye

.pow déhb 3 ojlaab ((Jlpale (jleislw

1994834571 (119

9821+ 42039000 :(yali

tawly dolasl jo Iy Giloaa Bl8s plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oBiws Joo

Slijha oIS (gil8 Gl Jgedio b duogi Gig posid slo (5K
oo gLLa jo yiSgy jloslaiwl g Iy o (5L Silgi o pylS - sdiww
JRVAY

b (Gisoj b (nlem Jai g oo 1aiile) &L yasid bwgi Jlwyl Ojgwo 5o
39 303 148 dagi 990 (5)1330ede g (s diuy dy bgipe Olsuges

Uoa gulid) 1S o Iyl delad (sjlw oslol Ciga laia syl Ujguaiyl

38 daljo phaa gy soIS

bl oy wywl il disy aS wuiS Jlw)l Gjgo o had Iy lapl

19 a8 auiS (s diwy (sygb 1y (spL g swliboy Iy jb (sleiSlius) O3bajl
Lo sl doli (gl g Wljpao oy Lakal ojly (il Jo 93980 ISI (59 diuy

.S dagi

oBiwys (g3ys ajla ovy jl

g Ulaleio il (b8 o 5L/l 5L «wijb Guygs ?74
GO Ljl Cuyj byne b jBjlw Gibgy o Wb o (s diug 22X

Bosch Power Tools 1609 92A8H61(07.03.2023)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

418 )l

Ogss i 18 sl (spL/ o (s5b 9 Gwiib Gusgs
taujlaid GSila dbj Jlaw

1ol8/siilb slasl

JELTNT- T

LS dagi (417 dado “oBiws (Joa, ay 3iS goay) Uty OISA o Llab)
Uauadio 31)81 lawgi lgii ool dusi (sl deSs lo (spL (355 pgase
g plail b

160992A8H6(07.03.2023) Bosch Power Tools



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Anzeigenelemente

	Technische Daten

	Montage
	Energieversorgung
	Betrieb mit Batterieadapter (siehe Bild A)
	Betrieb mit Akku (siehe Bild B)
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Kamerakabel montieren (siehe Bild C) 
	Kamerakabel demontieren (siehe Bild D) 
	Spiegel, Magnet oder Haken montieren (siehe Bild E) 

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten
	Leuchte im Kamerakopf regulieren
	Bild im Display vergrößern/verkleinern (Zoom)

	Hauptmenü
	Navigieren im Menü
	Menüoptionen

	Aufnahmen speichern/übertragen
	Foto aufnehmen
	Datenübertragung über die USB Type‑C®-Schnittstelle

	Arbeitshinweise
	Fehler – Ursachen und Abhilfe


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Integrierte Knopfzelle ersetzen

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	English
	Safety instructions
	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Display Elements

	Technical Data

	Assembly
	Power supply
	Operation with Battery Adapter (see figure A)
	Operation with Lithium-Ion Rechargeable Battery (see figure B)
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Fitting the camera cable (see figure C) 
	Removing the camera cable (see figure D) 
	Fitting the mirror, magnet or hook (see figure E) 

	Operation
	Starting Operation
	Switching On and Off
	Regulating the illumination light in the camera head
	Zooming In/Out of the Image in the Display

	Main Menu
	Navigating in the menu
	Menu options

	Saving/Transferring the Recordings
	Taking a Photo
	Data transfer via the USB Type-C® interface

	Working Advice
	Errors – causes and corrective measures


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	Replacing the Built-in Coin Cell

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	Français
	Consignes de sécurité
	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Affichages

	Caractéristiques ‌techniques

	Montage
	Alimentation en énergie
	Fonctionnement avec l’adaptateur piles (voir figure A)
	Fonctionnement avec accu (voir figure B)
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Montage du câble de caméra (voir figure C) 
	Retrait du câble flexible de caméra (voir figure D) 
	Montage du miroir, de l’aimant ou du crochet (voir figure E) 

	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la luminosité de la LED de tête de caméra
	Agrandir/réduire l’image sur l’écran (fonction zoom)

	Menu principal
	Navigation dans le menu
	Options de menu

	Enregistrer/transférer des enregistrements 
	Prendre une photo
	Transmission de données via l’interface USB Type‑C®

	Instructions d’utilisation
	Défauts – Causes et remèdes


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Remplacement de la pile bouton intégrée

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Elementos de indicación

	Datos técnicos

	Montaje
	Suministro de corriente
	Funcionamiento con adaptador de pilas (ver figura A)
	Funcionamiento con acumulador (ver figura B)
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Montaje del cable de la cámara (ver figura C) 
	Desmontaje del cable de la cámara (ver figura D) 
	Montar el espejo, el imán o el gancho (ver figura E) 

	Funcionamiento
	Puesta en servicio
	Conexión/desconexión
	Ajuste de la lámpara en el cabezal de cámara
	Ampliar/reducir (zoom) la imagen en la pantalla

	Menú principal
	Navegación por el menú
	Opciones de menú

	Guardar/transferir grabaciones 
	Hacer una foto
	Transmisión de datos a través de la interfaz USB Type-C®

	Instrucciones para la ‌operación
	Fallos – Causas y remedio


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Sustituir la pila de botón integrada

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Instruções de segurança
	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Elementos de indicação

	Dados técnicos

	Montagem
	Abastecimento de energia
	Funcionamento com adaptador de pilhas (ver figura A)
	Funcionamento com bateria (ver figura B)
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Montar o cabo da câmara (ver figura C) 
	Desmontar o cabo da câmara (ver figura D) 
	Montar o espelho, íman ou gancho (ver figura E) 

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar
	Regular a luz na cabeça da câmara
	Aumentar/reduzir a imagem no mostrador (zoom)

	Menu principal
	Navegar no menu
	Opções do menu

	Guardar/transferir foto tirada 
	Tirar foto
	Transferência de dados através da interface USB Type-C®

	Instruções de trabalho
	Erros – Causas e soluções


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Trocar a pilha botão integrada

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Elementi di visualizzazione

	Dati tecnici

	Montaggio
	Alimentazione
	Funzionamento con adattatore pile (vedere fig. A)
	Funzionamento con batteria (vedere fig. B)
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Montaggio del cavo della telecamera (vedere fig. C) 
	Smontaggio del cavo della telecamera (vedere fig. D) 
	Montaggio specchietto, magnete o gancio (vedere fig. E) 

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento
	Regolazione della lampada nella testa della telecamera
	Ingrandimento/rimpicciolimento dell’immagine nel display (zoom)

	Menu principale
	Navigazione nel menu
	Opzioni di menu

	Memorizzazione/trasferimento delle immagini 
	Scatto di foto
	Trasferimento dati tramite l’interfaccia USB Type-C®

	Avvertenze operative
	Errori – Cause e rimedi


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Sostituzione della pila a bottone integrata

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Aanduidingselementen

	Technische gegevens

	Montage
	Energievoorziening
	Gebruik met batterijadapter (zie afbeelding A)
	Gebruik met accu (zie afbeelding B)
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Camerakabel monteren (zie afbeelding C) 
	Camerakabel demonteren (zie afbeelding D) 
	Spiegel, magneet of haak monteren (zie afbeelding E) 

	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen
	Lamp in camerakop regelen
	Beeld op het display vergroten/verkleinen (zoom)

	Hoofdmenu
	Navigeren in het menu
	Menu-opties

	Opnames opslaan/overbrengen 
	Foto nemen
	Gegevensoverdracht via de USB Type-C®-interface

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	Fouten – oorzaken en verhelpen


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Geïntegreerde knoopcel vervangen

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Viste komponenter
	Visningselementer

	Tekniske data

	Montering
	Energiforsyning
	Brug med batteriadapter (se billede A)
	Brug med akku (se billede B)
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Montering af kamerakabel (se billede C) 
	Afmontering af kamerakabel (se billede D) 
	Montering af spejl, magnet eller krog (se billede E) 

	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk
	Indstilling af lyset i kamerahovedet
	Forstørrelse/reduktion af billede på displayet (zoom)

	Hovedmenu
	Navigering i menuen
	Menupunkter

	Lagring/overførsel af optagelser 
	Optagelse af et foto
	Dataoverførsel via USB Type-C®-brugerflade

	Arbejdsanvisning
	Fejl – årsager og afhjælpning


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Udskift det integrerede knapcellebatteri

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Avbildade komponenter
	Indikeringar

	Tekniska data

	Montering
	Energiförsörjning
	Användning med batteriadapter (se bild A)
	Användning med batteri (se bild B)
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Montera kamerakabeln (se bild C) 
	Demontera kamerakabeln (se bild D) 
	Montera spegel, magnet eller hake (se bild E) 

	Användning
	Första användningen
	Slå på och stänga av
	Reglera lampan i kamerahuvudet
	Förstora/förminska bilden på displayen (zooma)

	Huvudmeny
	Navigera i menyn
	Menyalternativ

	Spara/överföra bilder 
	Ta bild
	Dataöverföring via USB Type-C®-uttaget

	Arbetsanvisningar
	Fel – orsaker och åtgärder


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Byt ut det integrerade knappcellsbatteriet

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Visningselementer

	Tekniske data

	Montering
	Energiforsyning
	Bruk med batteriadapter (se bilde A)
	Bruk med oppladbart batteri (se bilde B)
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Montere kamerakabelen (se bilde C) 
	Demontere kamerakabelen (se bilde D) 
	Montere speil, magnet eller krok (se bilde E) 

	Bruk
	Ta i bruk
	Slå på/av
	Regulere lyset i kamerahodet
	Forstørre/forminske bildet i displayet (zoom)

	Hovedmeny
	Navigere i menyen
	Menyalternativer

	Lagre/overføre opptak 
	Ta bilde
	Dataoverføring via USB Type‑C®-grensesnittet

	Anvisninger
	Feil – Årsak og løsning


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Skifte ut det integrerte knappcellebatteriet

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Kassering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Näyttöelementit

	Tekniset tiedot

	Asennus
	Virtalähde
	Käyttö paristoadapterin kanssa (katso kuva A)
	Käyttö akun kanssa (katso kuva B)
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Kamerakaapelin asentaminen (katso kuva C) 
	Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva D) 
	Peilin, magneetin tai koukun asentaminen (katso kuva E) 

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja sammutus
	Kamerapään valaisimen säätäminen
	Kuvan suurentaminen/pienentäminen näytössä (zoomaus)

	Päävalikko
	Navigointi valikossa
	Valikkovaihtoehdot

	Kuvien tallentaminen/siirtäminen 
	Valokuvan ottaminen
	Tiedonsiirto USB Type-C® -liitännän kautta

	Työskentelyohjeita
	Viat – syyt ja korjausohjeet


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Sisäänrakennetun nappipariston vaihtaminen

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον σκοπό προορισμού
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Στοιχεία ένδειξης

	Τεχνικά στοιχεία

	Συναρμολόγηση
	Παροχή ενέργειας
	Λειτουργία με προσαρμογέα μπαταριών (βλέπε εικόνα A)
	Λειτουργία με επαναφορτιζόμενη μπαταρία (βλέπε εικόνα B)
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Συναρμολόγηση του καλωδίου της κάμερας (βλέπε εικόνα C) 
	Αποσυναρμολόγηση του καλωδίου της κάμερας (βλέπε εικόνα D) 
	Συναρμολόγηση καθρέφτη, μαγνήτη ή άγκιστρου (βλέπε εικόνα E) 

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση του φωτός στην κεφαλή της κάμερας
	Μεγέθυνση/σμίκρυνση της εικόνας στην οθόνη (ζουμ)

	Κύριο μενού
	Πλοήγηση στο μενού
	Επιλογές μενού

	Αποθήκευση/μεταφορά φωτογραφιών 
	Λήψη φωτογραφίας
	Μεταφορά δεδομένων μέσω της θύρας διεπαφής USB Type-C®

	Οδηγίες εργασίας
	Σφάλματα – Αιτίες και αντιμετώπιση


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Αλλαγή της ενσωματωμένης μπαταρίας τύπου κουμπιού

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Gösterge elemanları

	Teknik veriler

	Montaj
	Enerji kaynağı
	Pil adaptörü ile çalışma (bkz. resim A)
	Akü ile çalışma (bkz. resim B)
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	Kamera kablosunun takılması (bkz. Resim C) 
	Kamera kablosunun sökülmesi (bkz. Resim D) 
	Ayna, mıknatıs veya kancanın takılması (bkz. resim E) 

	Çalışma
	Çalıştırma
	Açma/kapama
	Kamera kafasındaki ışık kaynağının ayarlanması
	Ekrandaki görüntüyü büyütme/küçültme (yakınlaştırma)

	Ana menü
	Menüde dolaşma
	Menü seçenekleri

	Kayıtları kaydetme/aktarma 
	Fotoğraf çekme
	USB Type-C® arabirimi üzerinden veri aktarımı

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Hata – Nedenleri ve Çözümleri


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Entegre düğme pilin değiştirilmesi

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Wskazania

	Dane techniczne

	Montaż
	Zasilanie
	Praca z zastosowaniem adaptera do baterii (zob. rys. A)
	Praca przy użyciu akumulatora (zob. rys. B)
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Montaż przewodu kamery (zob. rys. C) 
	Demontaż przewodu kamery (zob. rys. D) 
	Montaż lusterka, magnesu lub haka (zob. rys. E) 

	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie
	Regulacja oświetlenia w głowicy kamery
	Powiększenie/pomniejszanie obrazu na wyświetlaczu (zoom)

	Menu główne
	Nawigacja w menu
	Opcje menu

	Zapisywanie/przenoszenie zdjęć 
	Wykonywanie zdjęcia
	Transmisja danych za pomocą złącza USB Type-C®

	Wskazówki dotyczące pracy
	Błędy – przyczyny i usuwanie


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Wymiana wbudowanej baterii okrągłej

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Indikační prvky

	Technické údaje

	Montáž
	Napájení
	Provoz s adaptérem pro baterie (viz obrázek A)
	Provoz s akumulátorem (viz obrázek B)
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Montáž kabelu kamery (viz obrázek C) 
	Demontáž kabelu kamery (viz obrázek D) 
	Montáž zrcátka, magnetu nebo háku (viz obrázek E) 

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí
	Regulace světla v hlavě kamery
	Zvětšení/zmenšení obrazu na displeji (zoom)

	Hlavní nabídka
	Pohyb v nabídce
	Možnosti nabídky

	Uložení/přenos snímků 
	Pořízení fotografie
	Přenos dat přes rozhraní USB Type-C®

	Pracovní pokyny
	Závady – příčiny a odstranění


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Výměna integrované knoflíkové baterie

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Zobrazovacie prvky

	Technické údaje

	Montáž
	Napájanie elektrickým prúdom
	Prevádzka s batériovým adaptérom (pozri obrázok A)
	Prevádzka s akumulátorom (pozri obrázok B)
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Montáž kábla kamery (pozri obrázok C) 
	Demontáž kábla kamery (pozri obrázok D) 
	Montáž zrkadla, magnetu alebo háka (pozri obrázok E) 

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie/vypnutie
	Regulácia svetla v hlave kamery
	Zväčšenie/zmenšenie obrazu na displeji (Zoom)

	Hlavné menu
	Navigovanie v menu
	Možnosti menu

	Uloženie/prenos snímok 
	Snímanie fotografie
	Prenos údajov cez rozhranie USB Type-C®

	Pracovné pokyny
	Chyby – príčiny a odstránenie


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Výmena zabudovanej gombíkovej batérie

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrán szereplő komponensek
	Kijelzőelemek

	Műszaki adatok

	Összeszerelés
	Energiaellátás
	Üzemeltetés elemadapterrel (lásd A ábra)
	Üzemeltetés akkumulátorral (lásd a B ábrát)
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	A kamerakábel felszerelése (lásd a C ábrát) 
	A kamerakábel leszerelése (lásd a D ábrát) 
	A tükör, a mágnes vagy a horog felszerelése (lásd E ábra) 

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás
	A kamerafejben elhelyezett lámpa szabályozása
	A képméret növelése/csökkentése a kijelzőn (zoom)

	Főmenü
	Navigálás a menüben
	Menüopciók

	Felvételek mentése/átvitele 
	Fénykép készítése
	Adatátvitel az USB Type-C® interfészen át

	Munkavégzési tanácsok
	Hibák – okaik és elhárításuk módja


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	A beépített gombelem kicserélése

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Hulladékkezelés
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Элементы индикации

	Технические данные

	Сборка
	Питание
	Эксплуатация с переходником для батареек (см. рис. A)
	Эксплуатация от аккумулятора (см. рис. B)
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Установка кабеля камеры (см. рис. C) 
	Снятие кабеля камеры (см. рис. D) 
	Установка зеркала, крючка или магнита (см. рис. E) 

	Работа с инструментом
	Включение инструмента
	Включение/выключение
	Регулировка лампы в камере
	Увеличение/уменьшение изображения на дисплее (масштабирование)

	Главное меню
	Навигация в меню
	Опции меню

	Сохранение/перенос снимков 
	Фотосъемка
	Передача данных через интерфейс USB Type-C®

	Указания по применению
	Неисправность – Причины и устранение


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Замена встроенного миниатюрного элемента питания

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Елементи індикації

	Технічні дані

	Монтаж
	Живлення
	Експлуатація з перехідником для батарейок (див. мал. A)
	Експлуатація з акумуляторами (див. мал. B)
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Монтаж кабелю камери (див. мал. C) 
	Демонтаж кабелю камери (див. мал. D) 
	Монтаж дзеркала, магніту або гачка (див. мал. E) 

	Експлуатація
	Початок роботи
	Увімкнення/вимкнення
	Налаштування індикаторів в основній частині камери
	Збільшення/зменшення зображення на дисплеї (масштабування)

	Головне меню
	Навігація в меню
	Опції меню

	Збереження/передача записів 
	Запис фотознімків
	Передача даних через інтерфейс USB Type-C®

	Вказівки щодо роботи
	Несправності – Причини і усунення


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Заміна вбудованого мініатюрного елемента живлення

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсаты бойынша пайдалану
	Көрсетілген компоненттер
	Индикация элементтері

	Техникалық мәліметтер

	Монтаждау
	Қуатпен жабдықтау
	Батарея адаптерімен жұмыс істеу (A суретін қараңыз)
	Аккумулятормен пайдалану (B суретін қараңыз)
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Камера кабелін монтаждау (C суретін қараңыз) 
	Камера кабелін бөлшектеу (D суретін қараңыз) 
	Айна, магнит немесе ілгекті орнату (E суретін қараңыз) 

	Пайдалану
	Қолданысқа енгізу
	Қосу/өшіру
	Камера бастиегіндегі шамды реттеу
	Дисплейдегі кескінді үлкейту/кішірейту (масштабтау)

	Басты мәзір
	Мәзір бойынша шарлау
	Мәзір опциялары

	Жазбаларды сақтау/тасымалдау 
	Суретке түсіру
	Деректерді USB Type-C® интерфейсі арқылы тасымалдау

	Пайдалану бойынша нұсқаулар
	Қателер – себептері және шешімдері


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Кіріктірілген түймелі элементті алмастыру

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Elementele de pe afişaj

	Date tehnice

	Montarea
	Alimentare cu energie electrică
	Funcţionarea cu adaptorul pentru baterii (consultă imaginea A)
	Funcţionarea cu acumulator (consultă imaginea B)
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Montarea cablului camerei (consultă imaginea C) 
	Demontarea cablului camerei (consultă imaginea D) 
	Montarea oglinzii, magnetului sau cârligului (consultă imaginea E) 

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornirea/Oprirea
	Reglarea lămpii de pe capul camerei
	Mărirea/micşorarea imaginii de pe afişaj (zoom)

	Meniul principal
	Navigarea în meniu
	Opţiunile de meniu

	Salvarea/transferul înregistrărilor 
	Efectuarea unei fotografii
	Transmiterea datelor prin interfaţa USB Type-C®

	Instrucţiuni de lucru
	Defecţiuni – Cauze şi remediere


	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Înlocuirea bateriei rotunde integrate

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminarea
	Numai pentru statele membre UE:
	Acumulatori/baterii:



	Български
	Указания за сигурност
	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на инструмента
	Изобразени елементи
	Елементи на дисплея

	Технически данни

	Монтиране
	Електрическо захранване
	Работа с адаптер за батерия (вж. фиг. A)
	Работа с акумулаторна батерия (вж. фиг. B)
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Монтиране на кабела на камерата (вж. фиг. C) 
	Демонтиране на кабела на камерата (вж. фиг. D) 
	Монтиране на огледало, магнит или кука (вж. фиг. E) 

	Работа
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване
	Регулиране на лампата в главата на камерата
	Увеличаване/намаляване на изображението на дисплея (zoom)

	Главно меню
	Навигиране в менюто
	Опции на менюто

	Запаметяване/предаване на записи 
	Правене на снимка
	Предаване на данни през USB Type-C® интерфейс

	Указания за работа
	Грешки – Причини за възникване и начини за отстраняване


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Смяна на интегрираната бутонна батерия

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Елементи за приказ

	Технички податоци

	Монтажа
	Напојување со енергија
	Работење со адаптер за батерии (види слика A)
	Работење со батерија (види слика B)
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Монтирање на кабел за камерата (види слика C) 
	Демонтирање на кабел за камерата (види слика D) 
	Монтирање на огледало, магнет или куки (види слика E) 

	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување
	Регулирање на светлата на главата на камерата
	Зголемување/намалување на сликата на екранот (Zoom)

	Главно мени
	Навигирање во менито
	Опции на менито

	Зачувување/пренесување на снимки 
	Фотографирање
	Пренос на податоци преку USB Type-C® конектор

	Совети при работењето
	Дефект – причини и помош


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Вметнување на копчеста батерија

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Opis proizvoda i primene
	Namenska upotreba
	Prikazane komponente
	Prikazani elementi

	Tehnički podaci

	Montaža
	Snabdevanje energijom
	Rad sa adapterom za baterije (videti sliku A)
	Rad sa akumulatorom (videti sliku B)
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Montaža kabla kamere (videti sliku C) 
	Demontaža kabla kamere (videti sliku D) 
	Montaža ogledala, kuke ili magneta (videti sliku E) 

	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Regulišite svetla u glavi kamere
	Uvećavanje/smanjenje slike na displeju (Zoom)

	Glavni meni
	Navigacija u meniju
	Opcije menija

	Čuvanje/prenos snimaka 
	Fotografisanje
	Prenos podataka preko USB Type-C® interfejsa

	Napomene za rad
	Greška – uzroci i rešenje


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Zamena integrisane dugmaste baterije

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Opis izdelka in storitev
	Namen uporabe
	Komponente na sliki
	Prikazani elementi

	Tehnični podatki

	Namestitev
	Napajanje
	Uporaba z adapterjem za baterije (glejte sliko A)
	Delovanje z akumulatorsko baterijo (glejte sliko B)
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Montaža kabla kamere (glejte sliko C) 
	Demontaža kabla kamere (glejte sliko D) 
	Montaža ogledala, magneta ali kljukice (glejte sliko E) 

	Delovanje
	Zagon
	Vklop/izklop
	Regulacija lučke v glavi kamere
	Povečanje/pomanjšanje slike na zaslonu (zoom)

	Glavni meni
	Navigacija v meniju
	Menijske možnosti

	Shranjevanje/prenos posnetkov 
	Zajem fotografije
	Prenos podatkov prek vmesnika USB Type-C®

	Navodila za delo
	Napake – vzroki in pomoč


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Zamenjava vgrajene gumbne celice

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Prikazni elementi

	Tehnički podaci

	Montaža
	Napajanje
	Rad s adapterom za baterije (vidjeti sliku A)
	Rad s aku-baterijom (vidjeti sliku B)
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Montaža kabela kamere (vidjeti sliku C) 
	Demontaža kabela kamere (vidjeti sliku D) 
	Montaža zrcala, magneta ili kuke (vidjeti sliku E) 

	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Regulacija svjetiljke u glavi kamere
	Povećanje/smanjenje slike na zaslonu (zumiranje)

	Glavni izbornik
	Kretanje kroz izbornik
	Opcije izbornika

	Pohranjivanje/prijenos snimaka 
	Snimanje fotografije
	Prijenos podataka putem USB Type-C® sučelja

	Upute za rad
	Smetnje – uzroci i pomoć


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Zamjena integrirane dugmaste baterije

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Otstarbele vastav kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Näiduelemendid

	Tehnilised andmed

	Montaaž
	Energiavarustus
	Kasutamine patareiadapteriga (vaata joonist A)
	Kasutamine akuga (vt jn B)
	Juhised aku käsitsemiseks

	Kaamerakaabli paigaldamine (vt jn C) 
	Kaamerakaabli eemaldamine (vt jn D) 
	Peegli, magneti või konksu paigaldamine (vaata joonist E) 

	Kasutamine
	Kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine
	Valgusti reguleerimine kaamerapeas
	Pildi suurendamine/vähendamine ekraanil (suum)

	Põhimenüü
	Menüüs navigeerimine
	Menüüsuvandid

	Fotode salvestamine/ülekandmine 
	Pildistamine
	Andmete edastamine USB Type-C® liidese kaudu

	Tööjuhised
	Vead – põhjused ja kõrvaldamine


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Integreeritud nööpelemendi asendamine

	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Jäätmekäitlus
	Üksnes ELi liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Indikācijas elementi

	Tehniskie dati

	Montāža
	Elektrobarošana
	Darbināšana ar bateriju adapteri (skatīt attēlu A)
	Darbināšana ar akumulatoru (skatiet attēlu B)
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Kameras kabeļa montāža (skatīt attēlu C) 
	Kameras kabeļa demontāža (skatīt attēlu D) 
	Spoguļa, magnēta vai āķa montāža (skatīt attēlu E) 

	Lietošana
	Ekspluatācijas sākšana
	Ieslēgšana/izslēgšana
	Kameras galvā iebūvētās lampas regulēšana
	Displejā redzamā attēla palielināšana/samazināšana (tuvināšana)

	Galvenā izvēlne
	Navigācija izvēlnes ietvaros
	Izvēlnes opcijas

	Attēlu saglabāšana/pārnese 
	Fotoattēla uzņemšana
	Datu pārnese ar USB Type-C® pieslēgvietu

	Norādījumi par darbu
	Kļūmes – cēloņi un novēršana


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Iebūvētā elektrodu elementa maiņa

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti elementai
	Ekrano simboliai

	Techniniai duomenys

	Montavimas
	Elektros energijos tiekimas
	Eksploatacija su baterijos adapteriu (žr. A pav.)
	Eksploatacija su akumuliatoriumi (žr. B pav.)
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Kameros kabelio montavimas (žr. C pav.) 
	Kameros kabelio išmontavimas (žr. D pav.) 
	Veidrodėlio, magneto ir kablio montavimas (žr. E pav.) 

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas
	Lemputės kameros galvutėje reguliavimas
	Vaizdo ekrane didinimas/mažinimas (mastelio keitimas)

	Pagrindinis meniu
	Judėjimas per meniu punktus
	Meniu parinktys

	Nuotraukų išsaugojimas/perkėlimas 
	Nuotraukos darymas
	Duomenų perkėlimas per „USB Type-C®“ sąsają

	Darbo patarimai
	Gedimas – Priežastis ir pašalinimas


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Integruoto tabletės formos elemento keitimas

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	عربي
	إرشادات الأمان
	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	عناصر البيان

	البيانات الفنية

	التركيب
	الإمداد بالطاقة
	التشغيل باستخدام مهايئ البطارية (انظر الصورة A)
	التشغيل باستخدام المركم (انظر الصورة B)
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	تركيب كابل الكاميرا (انظر الصورة C) 
	فك كابل الكاميرا (انظر الصورة D) 
	تركيب المرآة أو المغناطيس أو الخطاف (انظر الصورة E) 

	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء
	ضبط المصباح في رأس الكاميرا
	تكبير/تصغير الصورة في وحدة العرض (زووم)

	القائمة الرئيسية
	التنقل في القائمة
	خيارات القائمة

	حفظ/نقل اللقطات
	التقاط صورة
	نقل البيانات عن طريق الواجهة البينية USB Type-C®‎

	إرشادات العمل
	الأخطاء – الأسباب والعلاج


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	تغيير البطارية القرصية المدمجة

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی 
	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	اجزای نشانگرها

	مشخصات فنی

	نصب
	منبع تأمین انرژی
	نحوه کار با آداپتور باتری (رجوع کنید به تصویر A)
	نحوه کار با باتری قابل شارژ (رجوع کنید به تصویر B)
	توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری

	نحوه نصب کابل دوربین (رجوع کنید به تصویر C) 
	نحوه باز کردن کابل دوربین (رجوع کنید به تصویر D) 
	نحوه نصب آینه، آهنربا یا قلاب (رجوع کنید به تصویر E) 

	نحوه عملکرد
	نحوه راه اندازی
	روشن/خاموش کردن
	نحوه تنظیم نور در سر دوربین
	بزرگ/کوچک کردن تصویر در صفحه نمایشگر (Zoom)

	منوی اصلی
	نحوه حرکت در منو
	گزینه های منو

	نحوه ذخیره کردن/انتقال عکس ها
	نحوه عکس گرفتن
	انتقال اطلاعات از طریق رابط کاربری USB Type-C®‎

	نکات عملی
	خطا – دلایل و راه حل


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	نحوه جایگزینی باتری دکمه ای تعبیه شده

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	باتری‌های شارژی/قلمی:




